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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

2 JULI 2015. — Wet houdende instemming met het Verdrag tussen de
Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de Republiek
Kosovo betreffende de overbrenging van gevonniste personen, gedaan
te Brussel op 18 juni 2010, bl. 86376.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

7 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 22 juli 1985
betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de
kernenergie, bl. 86382.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
diverse koninklijke besluiten met het oog op de wijziging van een
aantal bepalingen betreffende de vertaling van octrooischriften,
bl. 86383.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende bepaalde
overgangsmaatregelen in het raam van de optimalisatie van de federale
politie. — Duitse vertaling, bl. 86386.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

28. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung bestimmter Übergangsmaßnahmen im Rahmen der
Optimierung der föderalen Polizei — Deutsche Übersetzung, S. 86386.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

2 JUILLET 2015. — Loi portant assentiment à la Convention entre le
Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de la
République du Kosovo sur le transfèrement des personnes condamnées,
faite à Bruxelles le 18 juin 2010, p. 86376.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

7 DECEMBRE 2016. — Loi modifiant la loi du 22 juillet 1985 sur la
responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire, p. 86382.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal portant modification de divers
arrêtés royaux en vue de modifier certaines dispositions relatives à la
traduction des fascicules de brevets, p. 86383.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant certaines mesures
transitoires dans le cadre de l’optimalisation de la police fédérale. —
Traduction allemande, p. 86386.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de legitima-
tiekaart van de beschermingsassistenten van de federale politie. —
Erratum, bl. 86387.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

30 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot toekenning van
delegatie aan de directeur-generaal van het Directoraat-generaal Lucht-
vaart in het kader van het koninklijk besluit van 10 april 2016 met
betrekking tot het gebruik van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in
het Belgisch luchtruim, bl. 86387.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het
ceramiekbedrijf, betreffende de tewerkstelling van personen behorend
tot de risicogroepen, met uitzondering van ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen,
bl. 86389.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het
ceramiekbedrijf, betreffende het tijdskrediet, bl. 86391.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, betreffende de lonen en de
arbeidsvoorwaarden, bl. 86392.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, betreffende de vormings-
en tewerkstellingsinitiatieven voor risicogroepen, bl. 86395.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf, betreffende het akkoord van sociale
vrede 2016, bl. 86398.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het huiden- en
lederbedrijf en vervangingsproducten, betreffende de eindejaarspremie,
bl. 86402.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het huiden- en
lederbedrijf en vervangingsproducten, betreffende het klein verlet,
bl. 86404.

Service public fédéral Intérieur

21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à la carte de
légitimation des assistants de protection de la police fédérale. —
Erratum, p. 86387.

Service public fédéral Mobilité et Transports

30 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel accordant délégation au
directeur général de la Direction générale Transport aérien dans le
cadre de l’arrêté royal du 10 avril 2016 relatif à l’utilisation des aéronefs
télépilotés dans l’espace aérien belge, p. 86387.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 30 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie céramique, relative à l’emploi de
personnes appartenant aux groupes à risque, à l’exclusion des entre-
prises qui ressortissent à la Sous-commission paritaire des tuileries,
p. 86389.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 30 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie céramique, relative au crédit-temps,
p. 86391.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières,
relative aux salaires et aux conditions de travail, p. 86392.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières,
relative aux initiatives de formation et d’emploi pour les groupes à
risque, p. 86395.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 15 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection, relative à l’accord de paix sociale 2016, p. 86398.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des produits
de remplacement, relative à la prime de fin d’année, p. 86402.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des produits
de remplacement, relative au petit chômage, p. 86404.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit het bouwen, herstellen en renoveren
van spoorwegmateriaal gelegen op het grondgebied van Brugge
Sint-Michiels en die onder het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de voorwaar-
den waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst,
bl. 86405.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor
de betonindustrie ressorteren (PSC 106.02), bl. 86406.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
invloed van de schommelingen van het indexcijfer van de consump-
tieprijzen op de inning van de bijdragen verschuldigd voor het
jaar 2017 binnen het raam van het sociaal statuut der zelfstandigen,
bl. 86407.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen

25 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de bestrijding
van infectieuze boviene rhinotracheïtis, bl. 86408.

Federale Overheidsdienst Justitie

1 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot tijdelijke verplaatsing
van de zetel Durbuy van het vredegerecht van het kanton Marche-en-
Famenne en Durbuy naar Marche-en-Famenne, bl. 86432.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

24 NOVEMBER 2016. — Decreet houdende wijziging van het decreet
van 19 maart 2009 betreffende de instandhouding van het gewestelijk
openbaar wegen- en waterwegendomein en diverse bepalingen betref-
fende het vervoer over de weg, bl. 86444.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. NOVEMBER 2016 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen
öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes und verschiedener Bestimmungen bezüglich des Straßentransports,
S. 86438.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de
construction, réparation et rénovation de matériel ferroviaire, situées
sur le territoire de Bruges Saint-Michel et ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique (CP 111),
les conditions dans lesquelles le manque de travail résultant de causes
économiques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier,
p. 86405.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les conditions dans
lesquelles le manque de travail résultant de causes économiques
suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie du
béton (SCP 106.02), p. 86406.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal déterminant l’incidence des
fluctuations de l’indice des prix à la consommation sur la perception
des cotisations dues pour l’année 2017 dans le cadre du statut social des
travailleurs indépendants, p. 86407.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

25 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif à la lutte contre la
rhinotrachéite infectieuse bovine, p. 86408.

Service public fédéral Justice

1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal transférant temporairement le
siège de Durbuy de la justice de paix du canton de Marche-en-Famenne
et Durbuy à Marche-en-Famenne, p. 86432.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 NOVEMBRE 2016. — Décret modifiant le décret du 19 mars 2009
relatif à la conservation du domaine public régional routier et des voies
hydrauliques et diverses dispositions relatives au transport par route,
p. 86432.
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Waalse Overheidsdienst

1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de hoogte van de afsluitingen bedoeld bij artikel 2ter van de
jachtwet van 28 februari 1882 alsook de modaliteiten voor de plaatsing
ervan, bl. 86453.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Höhe der in Artikel 2ter des Gesetzes
vom 28. Februar 1882 über die Jagd erwähnten Einfriedungen sowie der Modalitäten für ihre Aufstellung, S. 86452.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 NOVEMBER 2016. — Verordening met betrekking tot het geldelijk
statuut van het niet-gesubsidieerd onderwijzend personeel van de
Franse Gemeenschapscommissie en van het onderwijzend personeel
dat wordt gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap en dat geniet
van een weddecomplement ten laste van de Franse
Gemeenschapscommissie, bl. 86454.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Instell ing van de lokale polit ie van de polit iezone
Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/Tervuren, bl. 86458.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 86459.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 86459.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 86459.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 86459.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 86459.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 86459.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing, bl. 86460.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 86460.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 86460.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoemingen, bl. 86460.

Service public de Wallonie

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon détermi-
nant la hauteur des clôtures visées par l’article 2ter de la loi du
28 février 1882 sur la chasse ainsi que leurs modalités d’installation,
p. 86451.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

17 NOVEMBRE 2016. — Règlement relatif au statut pécuniaire du
personnel enseignant non subventionné de la Commission communau-
taire française et du personnel enseignant subventionné par la Com-
munauté française qui bénéficie d’un complément de traitement à
charge de la Commission communautaire française, p. 86454.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Institution de la police locale de la zone de police de
Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/Tervuren, p. 86458.

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 86459.

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 86459.

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 86459.

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 86459.

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 86459.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 86459.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Désignation, p. 86460.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 86460.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 86460.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nominations, p. 86460.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Benoeming, bl. 86461.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Oppensioenstelling, bl. 86461.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Bevordering, bl. 86461.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Benoeming, bl. 86461.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Benoeming, bl. 86461.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Benoeming, bl. 86462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Benoeming, bl. 86462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Pensioen, bl. 86462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
een cursus van aanvullende vorming vereist voor preventieadviseurs,
bl. 86462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijderingswerk-
zaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden asbest kunnen
vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. — Koninklijk besluit
van 28 maart 2007, bl. 86462.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

29 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing
van de voorzitter en de leden van de afvaardiging van de overheid en
hun plaatsvervangers in het Basisoverlegcomité voor het geheel van de
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid,
bl. 86463.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Pensioen, bl. 86464.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Ontslag, bl. 86464.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Bevordering, bl. 86464.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 86464.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 86464.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Nomination, p. 86461.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mise à la retraite, p. 86461.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Promotion, p. 86461.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Nomination, p. 86461.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Nomination, p. 86461.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Nomination, p. 86462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Nomination, p. 86462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Pension, p. 86462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément d’un cours
de formation complémentaire imposée aux conseillers en prévention,
p. 86462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des
entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté royal
du 28 mars 2007, p. 86462.

Service public fédéral Sécurité sociale

29 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant désignation du
président et des membres de la délégation de l’autorité et de leurs
suppléants au sein du Comité de concertation de base pour l’ensemble
du personnel du Service public fédéral Sécurité sociale, p. 86463.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Pension, p. 86464.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Démission, p. 86464.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Promotion, p. 86464.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 86464.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 86464.

86373BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 86465.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Aanpassingen van de bedragen van koninklijk besluit van 11 mei 2004,
bl. 86485.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

12 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de
leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap, bl. 86486.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
leden van de Raad van bestuur van de « Haute Ecole Albert Jacquard »,
bl. 86486.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot aanstelling van
de leden van de Raad van bestuur van de « Haute Ecole
Robert Schuman », bl. 86487.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

2. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 15. Mai 2014 zur
Bestellung der Mitglieder der Vergabekommission des Entschuldungsfonds, S. 86488.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

2 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 15 mei 2014 tot aanwijzing van de leden
van de Verdelingscommissie van het Fonds voor afbetaling van
schulden, bl. 86489.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

15. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder des Beirates für Familien- und
Generationenfragen, S. 86489.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van
de leden van de adviesraad voor gezins- en generatievraagstukken,
bl. 86491.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 86465.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Aanpassingen van de bedragen van koninklijk besluit van 11 mei 2004,
bl. 86485.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

12 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du Comité
Femmes et Sciences, p. 86485.

Ministère de la Communauté française

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant désignation de
membres du Conseil d’administration de la Haute Ecole
Albert Jacquard, p. 86486.

Ministère de la Communauté française

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant désignation de
membres du Conseil d’administration de la Haute Ecole
Robert Schuman, p. 86487.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

2 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté
du Gouvernement du 15 mai 2014 portant désignation des membres de
la commission de répartition du Fonds pour l’apurement de dettes,
p. 86488.

Ministère de la Communauté germanophone

15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement portant désigna-
tion des membres du conseil consultatif pour les questions familiales et
générationnelles, p. 86490.
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Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

28. OKTOBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 17. Dezember 2015 zur
Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Personen mit
einer Behinderung, S. 86491.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

28 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 17 december 2015 tot aanwijzing van de
leden van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige
Gemeenschap voor de personen met een handicap, bl. 86492.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van directeur van de stafdienst ICT (m/v/x) voor de FOD
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie (ANG16713),
bl. 86493.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten. Referte-
indexen. — Artikel VII.128 van het boek VII « Betalings- en Krediet-
diensten » van het wetboek van economische recht. — Bericht,
bl. 86494.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 86494.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 86495.

Federale Overheidsdienst Justitie

Ministeriële omzendbrief betreffende de oprichting van een
opdrachtencentrale binnen de FOD Justitie, bl. 86496.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 86504 tot 86544.

Ministère de la Communauté germanophone

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 17 décembre 2015 portant désignation des membres
du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germano-
phone pour les personnes handicapées, p. 86492.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du directeur d’encadrement ICT (m/f/x) pour le SPF
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (AFG16713), p. 86493.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article VII.128 du livre VII « Services de paiement et de
crédit » du code de droit économique. — Avis, p. 86494.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms Publication,
p. 86494.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms Publication,
p. 86495.

Service public fédéral Justice

Circulaire ministérielle relative à la création d’une centrale de
marchés au sein du SPF Justice, p. 86496.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 86504
à 86544.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15145]

2 JULI 2015. — Wet houdende instemming met het Verdrag tussen de
Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de
Republiek Kosovo betreffende de overbrenging van gevonniste
personen, gedaan te Brussel op 18 juni 2010 (1)(2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van Volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het Verdrag tussen de Regering van het Koninkrijk België en
de Regering van de Republiek Kosovo betreffende de overbrenging van
gevonniste personen, gedaan te Brussel op 18 juni 2010, zal volkomen
gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 2 juli 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 54-1021
Integraal verslag : 19/05/2015
(2) Datum inwerkingtreding : 24 december 2016.

VERDRAG TUSSEN DE REGERING VAN HET KONINKRIJK BELGIË
EN DE REGERING VAN DE REPUBLIEK KOSOVO BETREFFENDE

DE OVERBRENGING VAN GEVONNISTE PERSONEN

De Regering van het Koninkrijk België
en
De Regering van de Republiek Kosovo

Verlangend om de internationale samenwerking op het domein van
het strafrecht verder te ontwikkelen;

Gelet op het feit dat dergelijke samenwerking de doeleinden van de
rechtspleging en de sociale herinschakeling van gevonniste personen
moet bevorderen;

Overwegende dat deze doelstellingen eisen dat vreemdelingen die
van hun vrijheid worden benomen als gevolg van een strafrechtelijke
veroordeling de kans zouden moeten krijgen om hun straf in hun eigen
maatschappij uit te zitten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15145]

2 JUILLET 2015. — Loi portant assentiment à la Convention entre le
Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de la
République du Kosovo sur le transfèrement des personnes
condamnées, faite à Bruxelles le 18 juin 2010 (1)(2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des Représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La Convention entre le Gouvernement du Royaume de
Belgique et le Gouvernement de la République du Kosovo sur le
transfèrement des personnes condamnées, faite à Bruxelles le 18 juin 2010,
sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 2 juillet 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Notes

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 54-1021
Compte rendu intégral : 19/05/2015
(2) Date d’entrée en vigueur : 24 décembre 2016.

CONVENTION ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE
BELGIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
DU KOSOVO SUR LE TRANSFEREMENT DES PERSONNES
CONDAMNEES

Le Gouvernement du Royaume de Belgique
et
Le Gouvernement de la République du Kosovo

Désireux de développer davantage la coopération internationale en
matière pénale;

Considérant que cette coopération doit servir les intérêts d’une bonne
administration de la justice et favoriser la réinsertion sociale des
personnes condamnées;

Considérant que ces objectifs exigent que les étrangers qui sont
privés de leur liberté à la suite d’une infraction pénale aient la
possibilité de subir leur condamnation dans leur milieu social d’origine;
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Overwegende dat deze doelstelling het best gerealiseerd wordt door
overbrenging naar hun eigen land,

Zijn overeengekomen hetgeen volgt :

Artikel 1
Definities

Met het oog op dit Verdrag wordt overeengekomen :
1. “veroordeling” betekent elke straf of maatregel door een rechtbank

opgelegd en met zich medebrengende vrijheidsbeneming gedurende
een beperkte of onbeperkte periode wegens een strafbaar feit;

2. “vonnis” betekent een rechterlijke beslissing of bevel waarbij een
veroordeling wordt uitgesproken;

3. “Staat” betekent de Regering van de Republiek Kosovo of de
Regering van het Koninkrijk België;

4. “de Staat van veroordeling” is de Staat waarin de veroordeling
werd uitgesproken tegen de persoon die kan worden of reeds is
overgebracht;

5. “de Staat van tenuitvoerlegging” is de Staat waarnaar de
gevonniste persoon kan worden of reeds is overgebracht teneinde zijn
veroordeling te ondergaan;

6. “Centrale Autoriteit” is in het geval van het Koninkrijk België de
Federale Overheidsdienst Justitie, en in het geval van de Republiek
Kosovo het Ministerie van Justitie.

Artikel 2
Algemene Principes

1. Beide Staten verbinden zich ertoe om in zo ruim mogelijke mate
met elkaar samen te werken met betrekking tot de overbrenging van
gevonniste personen, in overeenstemming met de bepalingen van dit
Verdrag.

2. Een persoon die werd gevonnist op het grondgebied van een Staat,
kan in overeenstemming met de bepalingen van dit Verdrag worden
overgebracht naar het grondgebied van de andere Staat om daar de
hem opgelegde straf of maatregel te ondergaan. Te dien einde kan hij de
Staat van veroordeling of de Staat van tenuitvoerlegging zijn wens te
kennen geven om overeenkomstig het onderhavige Verdrag te worden
overgebracht.

3. De overbrenging kan door de Staat van veroordeling of door de
Staat van tenuitvoerlegging worden verzocht.

Artikel 3
Voorwaarden voor overbrenging

1. Een gevonniste persoon kan in het kader van dit Verdrag alleen
onder de volgende voorwaarden worden overgebracht :

a. de persoon is een onderdaan van de Staat van tenuitvoerlegging;
b. het vonnis is onherroepelijk;
c. de gevonniste persoon heeft, op het tijdstip van ontvangst van het

verzoek tot overbrenging, nog minstens één jaar van zijn vrijheidsstraf
te ondergaan, of de veroordeling is van onbepaalde duur;

d. de gevonniste persoon of, wanneer gelet op zijn leeftijd of
lichamelijke of geestelijke toestand, een der beide Staten zulks nodig
acht, de wettelijke vertegenwoordiger van de gevonniste persoon met
de overbrenging moet instemmen, tenzij in de gevallen vermeld in
Artikelen 8, 9 en 14;

e. indien de handelingen of nalatigheden op grond waarvan de
veroordeling werd uitgesproken een strafbaar feit opleveren naar het
recht van de Staat van tenuitvoerlegging of een strafbaar feit zouden
opleveren indien dit op zijn grondgebied zouden zijn gepleegd; en

f. Indien de Staat van veroordeling en de Staat van tenuitvoerlegging
met de overbrenging instemmen.

2. In uitzonderlijke gevallen, kunnen de Staten het eens zijn over een
overbrenging, zelfs indien de resterende duur van vrijheidsbeneming
van de gevonniste kleiner is dan gespecificeerd in paragraaf 1.c.

Artikel 4
Informatieplicht

1. Elke gevonniste persoon op wie dit Verdrag kan worden toegepast,
moet door de Staat van veroordeling in kennis worden gesteld van de
strekking van dit Verdrag.

2. Indien de gevonniste persoon zijn wens tot overbrenging inge-
volge dit Verdrag heeft kenbaar gemaakt aan de Staat van veroordeling,
dient die Staat de Staat van tenuitvoerlegging zo spoedig mogelijk
daarvan in kennis te stellen, nadat het vonnis onherroepelijk is
geworden.

3. Deze kennisgeving moet de volgende informatie omvatten :
a. de naam, geboortedatum en -plaats van de gevonniste persoon;

Considérant que le meilleur moyen d’y parvenir est de les transférer
vers leur propre pays,

Sont convenus ce qui suit :

Article 1er

Définitions
Aux fins de la présente Convention, on entend par :
1. « condamnation », toute peine ou mesure privative de liberté

prononcée par un tribunal pour une durée limitée ou indéterminée en
raison d’une infraction pénale;

2. « jugement », une décision de justice prononçant une condamna-
tion;

3. « Etat », le Gouvernement de la République du Kosovo ou le
Gouvernement du Royaume de Belgique;

4. « Etat de condamnation », l’Etat prononçant la condamnation à
l’encontre de la personne qui peut être transférée ou l’a déjà été;

5. « Etat d’exécution », l’Etat vers lequel la personne condamnée peut
être transférée ou l’a déjà été, afin d’y subir sa condamnation;

6. « Autorité centrale », le Service publique fédéral Justice dans le cas
du Royaume de Belgique et le Ministère de la Justice dans le cas de la
République du Kosovo.

Article 2
Principes généraux

1. Les Parties s’engagent à s’accorder mutuellement, dans les
conditions prévues par la présente Convention, la coopération la plus
large possible en matière de transfèrement des personnes condamnées.

2. Une personne condamnée sur le territoire d’une Partie peut,
conformément aux dispositions de la présente Convention, être trans-
férée vers le territoire d’une autre Partie pour y subir la condamnation
qui lui a été infligée. À cette fin, elle peut exprimer, soit auprès de l’Etat
de condamnation, soit auprès de l’Etat d’exécution, le souhait d’être
transférée en vertu de la présente Convention.

3. Le transfèrement peut être demandé soit par l’Etat de condamna-
tion, soit par l’Etat d’exécution.

Article 3
Conditions du transfèrement

1. Un transfèrement ne peut avoir lieu aux termes de la présente
Convention qu’aux conditions suivantes :

a. le condamné doit être un ressortissant de l’Etat d’exécution;
b. le jugement doit être définitif;
c. la durée de condamnation que le condamné a encore à subir doit

être au moins d’un an à la date de réception de la demande de
transfèrement, ou indéterminée;

d. le condamné ou, lorsqu’en raison de son âge ou de son état
physique ou mental l’un des deux Etats l’estime nécessaire, son
représentant doit consentir au transfèrement, à l’exception des cas visés
aux articles 8, 9 et 14;

e. les actes ou omissions qui ont donné lieu à la condamnation
doivent constituer une infraction pénale au regard du droit de l’Etat
d’exécution ou devraient en constituer une s’ils survenaient sur son
territoire; et

f. l’Etat de condamnation et l’Etat d’exécution doivent s’être mis
d’accord sur ce transfèrement.

2 Dans des cas exceptionnels, les Parties peuvent convenir d’un
transfèrement même si la durée de condamnation que le condamné a
encore à subir est inférieure à celle prévue au paragraphe 1.c.

Article 4
Obligation de fournir des informations

1. Tout condamné auquel la présente Convention peut s’appliquer
doit être informé par l’Etat de condamnation de la teneur de la présente
Convention.

2. Si le condamné a exprimé auprès de l’Etat de condamnation le
souhait d’être transféré en vertu de la présente Convention, cet Etat doit
en informer l’Etat d’exécution le plus tôt possible après que le jugement
soit devenu définitif.

3. Les informations doivent comprendre :
a. le nom, la date et le lieu de naissance de la personne condamnée;
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b. zijn eventueel adres op het grondgebied van de Staat van
tenuitvoerlegging;

c. een opgave van de strafbare feiten die aan de veroordeling ten
grondslag liggen;

d. de aard, duur en aanvangsdatum van de straf.
4. Indien de gevonniste persoon zijn wens tot overbrenging inge-

volge dit Verdrag heeft kenbaar gemaakt aan de Staat van tenuitvoer-
legging, doet de Staat van veroordeling, op verzoek van de Staat van
tenuitvoerlegging, de in lid 3 bedoelde inlichtingen toekomen.

5. De gevonniste persoon moet schriftelijk en in een taal die hij
begrijpt, in kennis worden gesteld van alle stappen die de Staat van
veroordeling of de Staat van tenuitvoerlegging ondernemen in toepas-
sing van de vorige paragrafen, alsmede van alle door één van beide
Staten genomen beslissingen met betrekking tot een verzoek tot
overbrenging.

Artikel 5
Verzoeken en antwoorden

1. Verzoeken tot overbrenging en de antwoorden daarop geschieden
schriftelijk.

2. Alle communicatie tussen Staten verloopt rechtstreeks tussen de
Centrale Autoriteiten van elke Staat.

3. De aangezochte Staat stelt de verzoekende Staat onverwijld in
kennis van zijn beslissing of al dan niet met de verzochte overbrenging
wordt ingestemd.

Artikel 6
Bewijsstukken

1. De Staat van tenuitvoerlegging verstrekt de Staat van veroordeling
op diens verzoek :

a. een document of verklaring waaruit blijkt dat de gevonniste
persoon de nationaliteit van die Staat bezit;

b. een afschrift van de wettelijke bepalingen van de Staat van
tenuitvoerlegging waaruit blijkt dat de handelingen of nalatigheden op
grond waarvan de veroordeling werd uitgesproken een strafbaar feit
opleveren naar het recht van de Staat van tenuitvoerlegging of een
strafbaar feit zouden opleveren indien dit op zijn grondgebied zouden
zijn gepleegd.

2. Indien om een overbrenging wordt verzocht, moet de Staat van
veroordeling de Staat van tenuitvoerlegging de volgende documenten
verstrekken, tenzij één van beide Staten reeds kenbaar heeft gemaakt
niet te zullen instemmen met de overbrenging :

a. een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van de veroordeling
en van de hiertoe toegepaste wettelijke bepalingen;

b. een verklaring over het gedeelte van de veroordeling dat reeds
werd ondergaan, alsmede alle informatie betreffende enige voorlopige
hechtenis, strafvermindering en elke andere voor de tenuitvoerlegging
van de veroordeling ter zake dienende omstandigheid, zoals strafver-
mindering voor geleverd werk of goed gedrag;

c. in andere gevallen dan vermeld in Artikelen 8 en 14, een verklaring
inhoudende de instemming met de overbrenging als bedoeld in
artikel 3.1.d. of, indien van toepassing, de documenten vermeld in
Artikel 9.3;

d. in voorkomend geval, alle medische of sociale verslagen over de
gevonniste persoon, informatie over zijn behandeling in de Staat van
veroordeling, en elke aanbeveling voor zijn verdere behandeling in de
Staat van tenuitvoerlegging. Dergelijke informatie omvat een verslag
over het gedrag van de gevonniste persoon tijdens zijn opsluiting,
relevante psychiatrische en psychologische verslagen, eventuele zelf-
moordpoging, informatie over zijn medische toestand inclusief drugs-
misbruik, informatie over vroegere en huidige behandeling, verslagen
over disciplinaire of andere incidenten tijdens de periode van opslui-
ting, inbegrepen speciale opmerkingen met betrekking tot veiligheid.

3. Elk der beide Staten kan verzoeken om in het bezit te worden
gesteld van een der in lid 1 of 2 hierboven bedoelde document en
verklaringen alvorens een verzoek tot overbrenging te doen of een
beslissing te nemen of hij al dan niet met de overbrenging zal
instemmen.

Artikel 7
Instemming en verificatie

1. De Staat van veroordeling vergewist zich ervan dat de persoon die
in overeenstemming met Artikel 3.1.d. zijn instemming moet geven met
de overbrenging, dit vrijwillig doet, zich volledig bewust is van de
daaruit voortvloeiende rechtsgevolgen, na overleg met een onafhanke-
lijke juridische raadsman. De procedure voor het verlenen van deze
instemming wordt beheerst door de wet van de Staat van veroordeling.

b. son adresse dans l’Etat d’exécution, le cas échéant;

c. un exposé des faits ayant entraîné la condamnation; et

d. la nature, la durée et la date du début de la condamnation.
4. Si le condamné a exprimé auprès de l’Etat d’exécution le souhait

d’être transféré en vertu de la présente Convention, l’Etat de condam-
nation communique à cet Etat, sur sa demande, les informations visées
au paragraphe 3 ci-dessus.

5. Le condamné doit être informé par écrit et dans un langage
compréhensible de toute démarche entreprise par l’Etat de condamna-
tion ou l’Etat d’exécution en application des paragraphes précédents,
ainsi que de toute décision prise par l’un des deux Etats au sujet d’une
demande de transfèrement.

Article 5
Demandes et réponses

1. Les demandes de transfèrement et les réponses doivent être
formulées par écrit.

2. Les Etats peuvent communiquer directement par le biais de leur
Autorité centrale respective.

3. L’Etat requis doit informer l’Etat requérant, dans les plus brefs
délais, de sa décision d’accepter ou de refuser le transfèrement
demandé.

Article 6
Pièces à l’appui

1. L’Etat d’exécution doit, sur demande de l’Etat de condamnation,
fournir à ce dernier :

a. un document ou une déclaration indiquant que le condamné est
ressortissant de cet Etat;

b. une copie des dispositions légales de l’Etat d’exécution desquelles
il résulte que les actes ou omissions qui ont donné lieu à la
condamnation dans l’Etat de condamnation constituent une infraction
pénale au regard du droit de l’Etat d’exécution ou en constitueraient
une s’ils survenaient sur son territoire.

2. Si un transfèrement est demandé, l’Etat de condamnation doit
fournir les documents suivants à l’Etat d’exécution, à moins que l’un ou
l’autre des deux Etats ait déjà indiqué qu’il ne donnerait pas son accord
au transfèrement :

a. une copie certifiée conforme du jugement et des dispositions
légales appliquées;

b. l’indication de la durée de la condamnation déjà subie, y compris
des renseignements sur toute détention provisoire, remise de peine ou
autre acte concernant l’exécution de la condamnation, tels qu’une
remise de peine pour travaux accomplis ou bonne conduite;

c. hormis les cas mentionnés aux articles 8 et 14, une déclaration
constatant le consentement au transfèrement tel que visé à l’article 3.1.d
ou, le cas échéant, les documents prévus à l’article 9.3;

d. chaque fois qu’il y aura lieu, tout rapport médical ou social sur le
condamné, toute information sur son traitement dans l’Etat de
condamnation et toute recommandation pour la suite de son traitement
dans l’Etat d’exécution. Ces informations doivent comprendre un
rapport sur la conduite de la personne condamnée pendant sa
détention, les rapports psychiatriques et psychologiques, les tentatives
de suicide, le détail de son état de santé, y compris les problèmes de
toxicomanie et les traitements passés et actuels, le compte-rendu de sa
conduite et des incidents pendant sa détention, avec mention des
éventuels problèmes particuliers de sécurité.

3. L’Etat de condamnation et l’Etat d’exécution peuvent, l’un et
l’autre, demander à recevoir l’un quelconque des documents ou
déclarations visés aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus avant d’introduire
une demande de transfèrement ou de prendre la décision d’accepter ou
de refuser le transfèrement.

Article 7
Consentement et vérification

1. L’Etat de condamnation fera en sorte que la personne qui doit
donner son consentement au transfèrement en vertu de l’article 3.1.d le
fasse volontairement et en étant pleinement consciente des conséquen-
ces juridiques qui en découlent après consultation d’un avocat
indépendant. La procédure à suivre à ce sujet sera régie par la loi de
l’Etat de condamnation.
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2. De persoon die zijn instemming moet geven met de overbrenging,
moet voorafgaand alle informatie krijgen over relevante gevangenis-
omstandigheden, beschikbare diensten en regelingen met betrekking
tot de invrijheidstelling in de Staat van tenuitvoerlegging.

3. De Staat van veroordeling stelt de Staat van tenuitvoerlegging in
de gelegenheid om door middel van een consul of een andere in
overeenstemming met de Staat van tenuitvoerlegging aangewezen
functionaris, te onderzoeken dat de instemming in overeenstemming
met de in onderhavig artikel beschreven voorwaarden wordt gegeven.

Artikel 8
Personen die ontsnappen aan de hechtenis

door de Staat van veroordeling
1. Wanneer een onderdaan van een Partij die is veroordeeld bij

onherroepelijk vonnis, uitgesproken op het grondgebied van de andere
Partij, zich aan de tenuitvoerlegging of verdere tenuitvoerlegging van
de veroordeling in de Staat van veroordeling tracht te onttrekken door
te vluchten naar het grondgebied van de eerstgenoemde Partij voordat
hij de veroordeling heeft ondergaan, kan de Staat van veroordeling de
andere Partij verzoeken de tenuitvoerlegging van de veroordeling over
te nemen.

2. Op verzoek van de Staat van veroordeling kan de Staat van
tenuitvoerlegging voorafgaand aan de ontvangst van de stukken ter
staving van het verzoek of aan de beslissing op het verzoek, de
gevonniste persoon aanhouden of andere maatregelen nemen teneinde
te verzekeren dat de gevonniste persoon op diens grondgebied blijft, in
afwachting van een beslissing over het verzoek. Verzoeken tot voorlo-
pige maatregelen moeten vergezeld gaan van de in artikel 4, derde lid,
van het Verdrag genoemde inlichtingen. De strafrechtelijke positie van
de gevonniste persoon zal niet worden verzwaard ten gevolge van een
uit hoofde van dit lid in hechtenis doorgebrachte periode.

3. De instemming van de gevonniste persoon is voor de overdracht
van de tenuitvoerlegging van de veroordeling niet vereist.

Artikel 9
Gevonniste personen voor wie een bevel tot uitzetting

of uitwijzing geldt
1. Op verzoek van de Staat van veroordeling kan de Staat van

tenuitvoerlegging, met inachtneming van de bepalingen van dit artikel,
ermee instemmen een gevonniste persoon zonder de instemming van
die persoon over te brengen, wanneer de tegen hem uitgesproken
veroordeling of een daaruit voortvloeiende administratieve beslissing
een bevel tot uitzetting of uitwijzing inhoudt of enige andere maatregel
krachtens welke het aan die persoon na zijn invrijheidstelling niet
langer is toegestaan op het grondgebied van de Staat van veroordeling
te verblijven.

2. De Staat van tenuitvoerlegging geeft zijn instemming als bedoeld
in het eerste lid enkel nadat hij de mening van de gevonniste persoon
in zijn overwegingen heeft betrokken.

3. Voor de toepassing van dit artikel verstrekt de Staat van
veroordeling de Staat van tenuitvoerlegging :

a. een verklaring waarin de mening van de gevonniste persoon over
zijn beoogde overbrenging is weergegeven, en

b. een kopie van het bevel tot uitzetting of uitwijzing of enig ander
bevel ten gevolge waarvan het aan die persoon na zijn invrijheidstelling
niet langer is toegestaan op het grondgebied van de Staat van
veroordeling te verblijven.

4. Een krachtens de bepalingen van dit artikel overgebrachte persoon
wordt noch vervolgd, noch veroordeeld, noch in hechtenis genomen
met het oog op de tenuitvoerlegging van een veroordeling of een bevel
tot aanhouding noch aan enige andere beperking van zijn vrijheid
onderworpen voor enig ander voor de overbrenging gepleegd feit dan
dat waarvoor de ten uitvoer te leggen veroordeling werd uitgesproken,
behalve in de volgende gevallen :

a. wanneer de Staat van veroordeling hierin toestemt : een verzoek
om toestemming dient te worden overgelegd, vergezeld van alle
relevante documenten en een rechterlijk proces-verbaal van de door de
gevonniste persoon afgelegde verklaringen; de toestemming wordt
gegeven indien het strafbare feit waarvoor deze wordt gevraagd op
zich zelf een grond voor uitlevering zou zijn krachtens de wetgeving
van de Staat van veroordeling of wanneer uitlevering uitsluitend
vanwege de strafmaat zou worden uitgesloten;

b. wanneer de gevonniste persoon, hoewel hij daartoe de mogelijk-
heid had, niet binnen de vijfenveertig dagen die op zijn definitieve
invrijheidstelling volgden, het grondgebied van de Staat van tenuit-
voerlegging heeft verlaten of indien hij na dit gebied te hebben verlaten
daarin is teruggekeerd.

2. Avant de donner son consentement, ladite personne sera informée
des conditions d’emprisonnement, des services disponibles et des
programmes de mise en liberté de l’Etat d’exécution.

3. L’Etat de condamnation doit donner à l’Etat d’exécution la
possibilité de vérifier, par l’intermédiaire d’un consul ou d’un autre
fonctionnaire désigné en accord avec l’Etat d’exécution, que le consen-
tement a été donné dans les conditions prévues au présent article.

Article 8
Personnes évadées de l’Etat de condamnation

1. Lorsqu’un ressortissant d’une Partie, qui a fait l’objet d’une
condamnation définitive prononcée sur le territoire de l’autre Partie,
vise à se soustraire à l’exécution ou à la poursuite de l’exécution de la
condamnation dans l’Etat de condamnation, en se réfugiant sur le
territoire de la première Partie avant d’avoir accompli la condamnation,
l’Etat de condamnation peut adresser à la première Partie une requête
tendant à ce que celle-ci se charge de l’exécution de la condamnation.

2. A la demande de l’Etat de condamnation, l’Etat d’exécution peut,
avant la réception des pièces à l’appui de la requête ou dans l’attente de
la décision relative à cette requête, procéder à l’arrestation de la
personne condamnée ou prendre toute autre mesure propre à garantir
qu’elle demeure sur son territoire dans l’attente d’une décision
concernant la requête. Toute demande dans ce sens est accompagnée
des informations mentionnées dans le paragraphe 3 de l’article 4 de la
Convention. L’arrestation à ce titre de la personne condamnée ne peut
pas conduire à une aggravation de sa situation pénale.

3. Le transfert de l’exécution ne nécessite pas le consentement de la
personne condamnée.

Article 9
Personnes condamnées frappées d’une mesure d’expulsion

ou de reconduite à la frontière
1. Sur demande de l’Etat de condamnation, l’Etat d’exécution peut,

sous réserve de l’application des dispositions de cet article, donner son
accord au transfèrement d’une personne condamnée sans le consente-
ment de cette dernière lorsque la condamnation prononcée à l’encontre
de celle-ci, ou une décision administrative prise à la suite de cette
condamnation, comportent une mesure d’expulsion ou de reconduite à
la frontière ou toute autre mesure en vertu de laquelle cette personne,
une fois mise en liberté, ne sera plus admise à séjourner sur le territoire
de l’Etat de condamnation.

2. L’Etat d’exécution ne donne son accord aux fins du paragraphe 1er

qu’après avoir pris en considération l’avis de la personne condamnée.

3. Aux fins de l’application de cet article, l’Etat de condamnation
fournit à l’Etat d’exécution :

a. une déclaration contenant l’avis de la personne condamnée en ce
qui concerne son transfèrement envisagé, et

b. une copie de la mesure d’expulsion ou de reconduite à la frontière
ou de toute autre mesure en vertu de laquelle la personne condamnée,
une fois mise en liberté, ne sera plus admise à séjourner sur le territoire
de l’Etat de condamnation.

4. Toute personne qui a été transférée en application de cet
article n’est ni poursuivie, ni jugée, ni détenue en vue de l’exécution
d’une peine ou d’une mesure de sûreté, ni soumise à toute autre
restriction de sa liberté individuelle, pour un fait quelconque antérieur
au transfèrement, autre que celui ayant motivé la condamnation
exécutoire, sauf dans les cas suivants :

a. lorsque l’Etat de condamnation l’autorise : une demande est
présentée à cet effet, accompagnée des pièces pertinentes et d’un
procès-verbal judiciaire consignant les déclarations de la personne
condamnée; cette autorisation est donnée lorsque l’infraction pour
laquelle elle est demandée entraînerait elle-même l’extradition aux
termes de la législation de l’Etat de condamnation, ou lorsque
l’extradition serait exclue uniquement à raison du montant de la peine;

b. lorsque, ayant eu la possibilité de le faire, la personne condamnée
n’a pas quitté, dans les 45 jours qui suivent son élargissement définitif,
le territoire de l’Etat d’exécution, ou lorsqu’elle y est retournée après
l’avoir quitté.
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5. Onverminderd de bepalingen van het vierde lid kan de Staat van
tenuitvoerlegging de maatregelen nemen die nodig zijn voor de
stuiting van de verjaring overeenkomstig zijn wet, waaronder begrepen
het instellen van een verstekprocedure.

Artikel 10
Effect van overbrenging voor de Staat van veroordeling

1. Met de daadwerkelijke overname van de gevonniste persoon door
de autoriteiten van de Staat van tenuitvoerlegging wordt de tenuitvoer-
legging van de veroordeling in de Staat van veroordeling geschorst.

2. De Staat van veroordeling kan de veroordeling niet langer ten
uitvoer leggen, indien de Staat van tenuitvoerlegging de veroordeling
beschouwt geheel ten uitvoer gelegd te zijn.

Artikel 11
Effect van de overbrenging voor de Staat van tenuitvoerlegging

1. De bevoegde autoriteiten van de Staat van tenuitvoerlegging
dienen :

a. de tenuitvoerlegging van de veroordeling onmiddellijk voort te
zetten of op grond van een rechterlijke of administratieve beschikking
op de in artikel 12 vermelde voorwaarden; of

b. de veroordeling door middel van een rechterlijke of administra-
tieve procedure in een beslissing van die Staat om te zetten, waarbij
voor de sanctie in de Staat van veroordeling opgelegd, een sanctie in de
plaats wordt gesteld, zoals voorgeschreven voor hetzelfde strafbare feit
naar het recht van de Staat van tenuitvoerlegging onder de in artikel 13
vermelde voorwaarden.

2. De Staat van tenuitvoerlegging stelt desgevraagd, vóór de
overbrenging van de gevonniste persoon, de Staat van veroordeling in
kennis welke van deze procedures door hem zal worden gevolgd.

3. De tenuitvoerlegging van de veroordeling wordt beheerst door het
recht van de Staat van tenuitvoerlegging en alleen die Staat is bevoegd
om alle terzake dienende beslissingen te nemen.

Artikel 12
Voortgezette tenuitvoerlegging

1. Ingeval van voortzetting der tenuitvoerlegging is de Staat van
tenuitvoerlegging gebonden aan het rechtskarakter en de duur van de
veroordeling, zoals die zijn vastgesteld door de Staat van veroordeling.

2. Indien deze veroordeling evenwel naar aard en duur onverenig-
baar is met de wet van de Staat van tenuitvoerlegging, of indien de wet
van die Staat zulks vereist, kan die Staat door middel van een
rechterlijke of administratieve beschikking, de sanctie aanpassen aan de
straf of maatregel door zijn eigen wet voor een soortgelijk strafbaar feit
voorgeschreven. Wat de aard betreft, zal de straf of maatregel voor
zover mogelijk overeenstemmen met die welke door de ten uitvoer te
leggen veroordeling is opgelegd. De door de Staat van veroordeling
opgelegde sanctie zal hierdoor naar aard en duur niet worden
verzwaard en evenmin zal het door de wet van de Staat van
tenuitvoerlegging voorgeschreven maximum hierdoor worden over-
schreden.

Artikel 13
Omzetting van veroordeling

1. Ingeval van omzetting van de veroordeling zijn de in de wetgeving
van de Staat van tenuitvoerlegging voorziene procedures van toepas-
sing. Bij omzetting van de veroordeling :

a. is de bevoegde autoriteit gebonden aan de vaststelling van de
feiten voor zover deze uitdrukkelijk of impliciet blijken uit het door de
Staat van veroordeling uitgesproken vonnis;

b. kan de bevoegde autoriteit een sanctie die vrijheidsbeneming met
zich mede brengt, niet in een geldstraf omzetten;

c. brengt de bevoegde autoriteit de volledige periode van de door de
gevonniste persoon reeds ondergane vrijheidsbeneming in mindering;
en

d. zal de bevoegde autoriteit de strafrechtelijke positie van de
gevonniste persoon niet verzwaren en is niet gebonden aan een
eventueel minimum waarin door de wet van de Staat van tenuitvoer-
legging wordt voorzien voor het gepleegde strafbare feit of de
gepleegde strafbare feiten.

2. Indien de omzettingsprocedure gevolgd wordt na de overbrenging
van de gevonniste persoon, houdt de Staat van tenuitvoerlegging de
gevonniste persoon in bewaring of neemt andere maatregelen ten einde
diens aanwezigheid in de Staat van tenuitvoerlegging te verzekeren, in
afwachting van de afloop van die procedure.

5. Nonobstant les dispositions du paragraphe 4, l’Etat d’exécution
peut prendre les mesures nécessaires conformément à sa législation, y
compris le recours à une procédure par défaut, en vue d’une
interruption de la prescription.

Article 10
Conséquences du transfèrement pour l’Etat de condamnation

1. La prise en charge du condamné par les autorités de l’Etat
d’exécution a pour effet de suspendre l’exécution de la condamnation
dans l’Etat de condamnation.

2. L’Etat de condamnation ne peut plus exécuter la condamnation
lorsque l’Etat d’exécution considère l’exécution de la condamnation
comme étant terminée.

Article 11
Conséquences du transfèrement pour l’Etat d’exécution

1. Les autorités compétentes de l’Etat d’exécution doivent :

a. soit poursuivre l’exécution de la condamnation immédiatement ou
sur la base d’une décision judiciaire ou administrative, dans les
conditions énoncées à l’article 12;

b. soit convertir la condamnation, par une procédure judiciaire ou
administrative, en une décision de cet Etat, substituant ainsi à la
sanction infligée dans l’Etat de condamnation une sanction prévue par
la législation de l’Etat d’exécution pour la même infraction, dans les
conditions énoncées à l’article 13.

2. L’Etat d’exécution doit, si la demande lui en est faite, indiquer à
l’Etat de condamnation, avant le transfèrement de la personne condam-
née, laquelle de ces procédures il suivra.

3. L’exécution de la condamnation est régie par la loi de l’Etat
d’exécution et cet Etat est seul compétent pour prendre toutes les
décisions appropriées.

Article 12
Poursuite de l’exécution

1. En cas de poursuite de l’exécution, l’Etat d’accueil est lié par la
nature juridique et la durée de la sanction telles qu’elles résultent de la
condamnation.

2. Toutefois, si la nature ou la durée de cette sanction sont
incompatibles avec la législation de l’Etat d’exécution, ou si la
législation de cet Etat l’exige, l’Etat d’exécution peut, par décision
judiciaire ou administrative, adapter cette sanction à la peine ou mesure
prévue par sa propre loi pour des infractions de même nature. Cette
peine ou mesure correspond, autant que possible, quant à sa nature, à
celle infligée par la condamnation à exécuter. Elle ne peut aggraver par
sa nature ou par sa durée la sanction prononcée dans l’Etat de
transfèrement ni excéder le maximum prévu par la loi de l’Etat
d’accueil.

Article 13
Conversion de la condamnation

1. En cas de conversion de la condamnation, la procédure prévue par
la législation de l’Etat d’exécution s’applique. Lors de la conversion,
l’autorité compétente :

a. sera liée par la constatation des faits dans la mesure ou ceux-ci
figurent explicitement ou implicitement dans le jugement prononcé
dans l’Etat de condamnation;

b. ne peut convertir une sanction privative de liberté en une sanction
pécuniaire;

c. déduira intégralement la période de privation de liberté subie par
le condamné;

d. n’aggravera pas la situation pénale du condamné et ne sera pas liée
par la sanction minimale éventuellement prévue par la législation de
l’Etat d’exécution pour la ou les infractions commises.

2. Lorsque la procédure de conversion a lieu après le transfèrement
de la personne condamnée, l’Etat d’exécution gardera cette personne en
détention ou prendra d’autres mesures afin d’assurer sa présence dans
l’Etat d’exécution jusqu’à l’issue de cette procédure.
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Artikel 14
Voorwaardelijke invrijheidsstelling en probatie

1. Wanneer een onderdaan van de ene Staat voorwerp is van een
uitspraak die voorwaardelijke opschorting of voorwaardelijk uitstel
van de veroordeling of van de inhechtenisneming, of wanneer hij
voorwaardelijk is veroordeeld of voorwaardelijk is vrijgelaten kan deze
laatste de eerste vragen het toezicht over deze voorwaarden over te
nemen.

2. Voor deze overname van toezicht op de voorwaarden is geen
instemming van de belanghebbende partij vereist.

3. De aangezochte Staat kan, met gerechtelijk of administratief bevel,
de voorwaarden die gekoppeld zijn aan de veroordeling, de schorsing,
het uitstel of de vrijlating aanpassen aan de behoeften van zijn eigen
wetgeving, door kennisgeving aan de andere Partij. De aard en duur
van deze nieuwe voorwaarden zullen voor zover mogelijk overeenko-
men met de initiële voorwaarden. Hun aard of duur zullen de toestand
van de belanghebbende partij niet verzwaren.

4. Indien de gevonniste persoon de aan hem opgelegde voorwaarden
schendt, zal de aangezochte Staat de uitspraak aangaande voorwaar-
delijke opschorting, voorwaardelijk uitstel van veroordeling of voor-
waardelijke invrijheidsstelling herroepen. De aangezochte Staat zal dan
de tenuitvoerlegging van de veroordeling of de inhechtenisneming van
de Staat van veroordeling overnemen.

Artikel 15
Gratie, amnestie, strafvermindering

Elk van beide Staten kan in overeenstemming met zijn wetgeving
amnestie of strafvermindering van de veroordeling verlenen voor
zover dit van algemene toepassing is. Elke Staat kan, voor zover de
Staat van veroordeling hiermee instemt, gratie verlenen in overeen-
stemming met de eigen wetgeving.

Artikel 16
Herziening van het vonnis

Slechts de Staat van veroordeling heeft het recht te beslissen op een
verzoek tot herziening van het vonnis.

Artikel 17
Beëindiging van tenuitvoerlegging

De Staat van tenuitvoerlegging moet de tenuitvoerlegging van de
veroordeling beëindigen zodra hij door de Staat van veroordeling in
kennis is gesteld van enige beslissing of maatregel waardoor de
veroordeling niet langer uitvoerbaar is.

Artikel 18
Informatie over tenuitvoerlegging

De Staat van tenuitvoerlegging verstrekt de Staat van veroordeling
informatie betreffende de tenuitvoerlegging van de veroordeling :

a. wanneer hij de tenuitvoerlegging van de veroordeling voltooid
beschouwt;

b. wanneer de gevonniste persoon ontsnapt voordat de tenuitvoer-
legging van de veroordeling voltooid is; of

wanneer de Staat van veroordeling om een speciaal rapport verzoekt.

Artikel 19
Taal en kosten

1. Voor de toepassing van dit Verdrag zal de informatie overgemaakt
worden in één van de volgende talen :

a. Albanees, Servisch of Engels wanneer gericht tot de Republiek
Kosovo;

b. Frans, Nederlands of Engels wanneer gericht tot het Koninkrijk
België.

2. Met uitzondering van wat voorzien is in Artikel 6.2.a., moeten de
documenten die worden overgedragen in toepassing van dit Verdrag
niet gecertificeerd worden.

3. Alle kosten die de toepassing van dit Verdrag met zich meebrengt,
worden gedragen door de Staat van tenuitvoerlegging. Dit geldt echter
niet voor kosten die exclusief op het grondgebied van de Staat van
veroordeling worden gemaakt, en evenmin voor kosten die verbonden
zijn met het vervoer van de gevonniste persoon tot de grens van de
Staat van tenuitvoerlegging of, in het geval van luchttransport, tot de
luchthaven van eindbestemming, tenzij de Staten in specifieke gevallen
anders overeenkomen.

Artikel 20
Slotbepalingen

1. Dit Verdrag is afhankelijk van ratificatie. Het treedt in werking
dertig dagen na de uitwisseling van de ratificatie-instrumenten.

Article 14
Libération conditionnelle et probation

1. Lorsqu’un ressortissant d’un Etat contractant fait l’objet d’une
décision ordonnant la suspension ou le sursis conditionnel(le) de sa
condamnation ou de l’ordre de détention, ou lorsqu’il bénéficie d’une
condamnation ou d’une mise en liberté conditionnelle sur le territoire
de l’autre Etat, celui-ci peut demander à la première Partie de prendre
en charge la supervision des dites conditions.

2. Cette prise en charge ne nécessite pas le consentement de la partie
intéressée.

3. L’Etat requis peut, par décision judiciaire ou administrative,
adapter aux besoins de sa propre législation les conditions liées à la
condamnation, à la suspension, au sursis ou à la mise en liberté, en le
notifiant à l’autre Partie. Ces nouvelles conditions correspondent,
autant que possible, quant à leur nature et leur durée, à celles
initialement prévues. Elles ne peuvent aggraver par leur nature ou leur
durée la situation de la partie intéressée.

4. Si la personne condamnée viole les conditions qui lui sont
imposées, l’Etat requis peut révoquer la décision de suspension
conditionnelle, de sursis conditionnel de la condamnation ou de mise
en liberté conditionnelle. L’Etat requis se charge alors de l’exécution de
la condamnation ou de l’ordre de détention prononcés par l’Etat de
condamnation.

Article 15
Grâce, amnistie, commutation

Chaque Partie peut accorder l’amnistie ou la commutation de la
peine conformément à sa législation, pour autant que ces actes
s’appliquent de manière générale. Chaque Etat peut, avec l’accord de
l’Etat de condamnation, accorder la grâce conformément à sa législa-
tion.

Article 16
Révision du jugement

L’Etat de condamnation, seul, a le droit de statuer sur tout recours en
révision introduit contre le jugement.

Article 17
Cessation de l’exécution

L’Etat d’exécution doit mettre fin à l’exécution de la condamnation
dès qu’il a été informé par l’Etat de condamnation de toute décision ou
mesure qui a pour effet d’enlever à la condamnation son caractère
exécutoire.

Article 18
Informations concernant l’exécution

L’Etat d’exécution fournira des informations à l’Etat de condamna-
tion concernant l’exécution de la condamnation :

a. lorsqu’il considère terminée l’exécution de la condamnation;

b. si le condamné s’évade avant que l’exécution de la condamnation
ne soit terminée; ou

c. si l’Etat de condamnation lui demande un rapport spécial.

Article 19
Langues et frais

1. En application de cette Convention, les informations sont transmi-
ses dans une des langues suivantes :

a. albanais, serbe ou anglais pour la correspondance adressée à la
République du Kosovo;

b. français, néerlandais ou anglais pour la correspondance adressée
au Royaume de Belgique.

2. Sauf l’exception prévue à l’article 6.2.a, les documents transmis en
application de la présente Convention n’ont pas besoin d’être certifiés.

3. Les frais occasionnés en appliquant la présente Convention sont à
la charge de l’Etat d’exécution, à l’exception des frais occasionnés
exclusivement sur le territoire de l’Etat de condamnation et des coûts
liés au transport de la personne condamnée jusqu’à la frontière de l’Etat
d’exécution ou, en cas de transport aérien, jusqu’à l’aéroport de
destination finale, sauf accord contraire des Etats dans des cas
spécifiques.

Article 20
Clauses finales

1. La présente Convention sera soumise à ratification et entrera en
vigueur trois jours après la date d’échange des instruments de
ratification.
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2. Dit Verdrag is toepasselijk op de tenuitvoerlegging van veroorde-
lingen die vóór of na de inwerkingtreding werden uitgesproken.

3. Elke Staat kan dit Verdrag te allen tijde opzeggen door langs
diplomatieke kanalen een schriftelijke kennisgeving naar de andere
Partij te sturen. De opzegging wordt van kracht een jaar na de datum
van ontvangst van deze kennisgeving. Onderhavig Verdrag zal echter
blijven gelden voor de tenuitvoerlegging van veroordelingen van
personen die in overeenstemming met de bepalingen van dit Verdrag
werden overgebracht vóór de datum waarop dergelijke opzegging van
kracht wordt.

Ten blijke waarvan, de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gemach-
tigd, hun handtekening onder dit Verdrag hebben geplaatst.

Gedaan te Brussel, op 18 juni 2010, in de Franse, de Nederlandse, de
Albanese, de Servische en de Engelse taal, waarbij alle talen gelijkelijk
authentiek zijn. In geval van een verschil in interpretatie van de
verschillende taalversies van dit Verdrag, zal de Engelse versie de
overhand hebben.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11496]
7 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 22 juli 1985

betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de
kernenergie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 22 juli 1985 betreffende de
wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de kernenergie

Art. 2. In artikel 1 van de wet van 22 juli 1985 betreffende de
wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de kernernergie,
vervangen bij de wet van 29 juni 2014,worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt :

“4° de termen “kernongeval”, “splijtstoffen”, “kerninstallatie”, “radio-
actieve producten of afvalstoffen” en “nucleaire stoffen” : de begrippen
die worden omschreven in artikel 1 van het Verdrag van Parijs;”;

b) hetzelfde artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 5°,
luidende :

“5° de termen “kernschade”, “herstelmaatregelen”, “preventieve
maatregelen” en “redelijke maatregelen” : de begrippen die worden
omschreven in artikel 1 van het Verdrag van Parijs.”.

Art. 3. In artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 29 juni 2014, wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt :

“2° een niet-verdragsluitende Staat die, ten tijde van het kernongeval,
geen kerninstallatie heeft op zijn grondgebied of binnen door hem in
overeenstemming met het internationaal recht ingestelde maritieme
zones, indien de Koning, bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad, de toepassing van Titel I van deze wet tot zulke Staat
uitbreidt;”.

Art. 4. Artikel 7, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 11 juli 2000, 13 november 2011 en 29 juni 2014, wordt uitgelegd als
volgt :

“Art. 7. Het maximale kernschadebedrag waarvoor de exploitant
aansprakelijk is, bedraagt voor ieder kernongeval, 1,2 miljard euro.”.

Art. 5. Artikel 23 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
29 juni 2014, wordt aangevuld met een lid, luidende :

“De vergoeding van nucleaire lichamelijke letsels binnen een termijn
tussen tien en dertig jaar vanaf het kernongeval is ten laste van de Staat.
Zij zal ten laste gelegd worden van de exploitant voor elk kernongeval
dat zich voordoet vanaf 1 januari 2018. De Koning kan deze datum
vervroegen of uitstellen. In ieder geval zal deze vergoeding ten laste
van de exploitant zijn op 1 januari van het jaar volgend op het jaar
waarin het protocol van 12 februari 2004 tot wijziging van het Verdrag

2. La présente Convention est applicable à l’exécution des condam-
nations prononcées soit avant soit après son entrée en vigueur.

3. Chaque Etat peut, à tout moment, dénoncer la présente Conven-
tion en adressant une notification écrite à l’autre Partie par voie
diplomatique. La dénonciation prendra effet un an après la date de
réception de la notification. Toutefois, la présente Convention conti-
nuera à s’appliquer à l’exécution des condamnations de personnes
transférées conformément à ladite Convention avant que la dénoncia-
tion ne prenne effet.

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé
la présente Convention.

Fait à Bruxelles, le 18 juin 2010, en français, néerlandais, albanais,
serbe et anglais, tous les textes faisant également foi. En cas d’interpré-
tation divergente entre les textes de la présente Convention, la version
anglaise primera.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11496]
7 DECEMBRE 2016. — Loi modifiant la loi du 22 juillet 1985 sur la

responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 22 juillet 1985 sur la
responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire

Art. 2. Dans l’article 1er de la loi du 22 juillet 1985 sur la responsa-
bilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire, remplacé par la loi
du 29 juin 2014, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° les termes “accident nucléaire”, “combustibles nucléaires”,
“installations nucléaires”, “produits ou déchets radioactifs” et “subs-
tances nucléaires” : les notions définies à l’article 1er de la Convention
de Paris;”;

b) le même article est complété par le 5°, rédigé comme suit :

“5° les termes “dommage nucléaire”, “mesures de restauration”,
“mesures de sauvegarde” et “mesures raisonnables” : les notions
définies à l’article 1er de la Convention de Paris.”.

Art. 3. Dans l’article 2, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par la loi
du 29 juin 2014, le 2° est remplacé par ce qui suit :

“2° un Etat non contractant qui, au moment de l’accident nucléaire,
n’a pas d’installation nucléaire sur son territoire ou dans toute zone
maritime établie par lui conformément au droit international si le Roi,
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, étend l’application du Titre
Ier de la présente loi à un tel Etat;”.

Art. 4. L’article 7, alinéa 1er, de la même loi, modifié par les lois des
11 juillet 2000, 13 novembre 2011 et 29 juin 2014, est interprété comme
suit :

“Art. 7. Le montant maximal du dommage nucléaire à concurrence
duquel la responsabilité de l’exploitant est engagée, s’élève à 1,2
milliard d’euros pour chaque accident nucléaire.”.

Art. 5. L’article 23 de la même loi, remplacé par la loi du 29 juin 2014,
est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“La réparation de dommages nucléaires corporels dans un délai de
dix à trente ans à dater de l’accident nucléaire est à charge de l’Etat. Elle
sera à charge de l’exploitant pour tout accident nucléaire survenu à
partir du 1er janvier 2018. Le Roi peut anticiper ou postposer cette date.
En tout état de cause, cette réparation sera à charge de l’exploitant le
1er janvier de l’année qui suit celle de l’entrée en vigueur du protocole
du 12 février 2004 amendant la Convention du 29 juillet 1960 sur la
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van 29 juli 1960 inzake wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van
kernenergie in werking is getreden.”.

HOOFDSTUK 3. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 6. De exploitanten aan wie een erkenning is verleend krachtens
de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op
het gebied van de kernenergie, behouden het voordeel van deze
erkenning op voorwaarde dat zij de verzekering of alle andere
financiële waarborgen ter dekking van hun aansprakelijkheid aanpas-
sen aan de bepalingen van deze wet, binnen negentig dagen na de dag
van haar inwerkingtreding of van de inwerkingtreding van artikel 2, b).

De in het eerste lid bedoelde termijn kan door de minister verlengd
worden voor de duur die nodig is voor het onderzoeken van een
aanvraag bedoeld in artikel 10/1 van de wet van 22 juli 1985
betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de
kernenergie, voor zover de aanvraag is ingediend binnen dertig dagen
volgend op de dag van de inwerkingtreding van deze wet of van
artikel 2, b).

Art. 7. Artikel 2, b), treedt in werking op 1 januari 2018. De Koning
kan evenwel deze inwerkingtreding vervroegen of uitstellen. In ieder
geval treedt dat artikel in werking op 1 januari van het jaar volgend op
het jaar waarin het protocol van 12 februari 2004 tot wijziging van het
Verdrag van 29 juli 1960 inzake wettelijke aansprakelijkheid op het
gebied van de kernenergie in werking is getreden.

Tot aan deze inwerkingtreding wordt onder het begrip “kernschade”
verstaan de schade aan personen en aan goederen in de zin van het
Burgerlijk Wetboek.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De minister van Energie,
Mevr. M.C. MARGHEM

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 2085
Integraal Verslag : 24 november 2016.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11503]
1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende wijziging van

diverse koninklijke besluiten met het oog op de wijziging van een
aantal bepalingen betreffende de vertaling van octrooischriften

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 8 juli 1977 houdende goedkeuring van diverse

internationale akten, artikel 5, vervangen bij de wet van 29 juni 2016;
Gelet op de wet van 21 april 2007 houdende diverse bepalingen

betreffende de procedure inzake indiening van Europese octrooiaan-
vragen en de gevolgen van deze aanvragen en van de Europese
octrooien in België, artikel 3, vervangen bij de wet van 29 juni 2016;

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.83, vervangen
bij de wet van 29 juni 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 februari 1981 betreffende het
indienen van een Europese octrooiaanvraag, het omzetten ervan in een
nationale aanvraag en het registreren van Europese octrooien met
rechtsgevolgen in België;

responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire.”.

CHAPITRE 3. — Dispositions transitoires et finales

Art. 6. Les exploitants auxquels la reconnaissance a été accordée en
vertu de la loi du 22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le
domaine de l’énergie nucléaire, conservent le bénéfice de cette recon-
naissance à condition d’adapter aux dispositions de la présente loi,
dans les nonante jours qui suivent le jour de son entrée en vigueur ou
de l’entrée en vigueur de l’article 2, b), l’assurance ou toute autre
garantie financière couvrant leur responsabilité.

Le délai visé à l’alinéa 1er peut être prolongé par le ministre pour la
durée nécessaire à l’instruction d’une demande visée à l’article 10/1 de
la loi du 22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le domaine de
l’énergie nucléaire, pour autant que la demande soit introduite dans les
trente jours qui suivent le jour de l’entrée en vigueur de la présente loi
ou de l’article 2, b).

Art. 7. L’article 2, b), entre en vigueur le 1er janvier 2018. Le Roi peut
cependant anticiper ou postposer ladite entrée en vigueur. En tout état
de cause, cet article entre en vigueur le 1er janvier de l’année qui suit
celle de l’entrée en vigueur du protocole du 12 février 2004 amendant
la Convention du 29 juillet 1960 sur la responsabilité civile dans le
domaine de l’énergie nucléaire.

Jusqu’à ladite entrée en vigueur, le terme “dommage nucléaire” vise
les dommages aux personnes et aux biens au sens du Code civil.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

La ministre de l’Energie,
Mme M.C. MARGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Note
Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 2085
Compte rendu intégral : 24 novembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11503]
1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal portant modification de divers

arrêtés royaux en vue de modifier certaines dispositions relatives à
la traduction des fascicules de brevets

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 8 juillet 1977 portant approbation de différents actes

internationaux, l’article 5, remplacé par la loi du 29 juin 2016 ;
Vu la loi du 21 avril 2007 portant diverses dispositions relatives à la

procédure de dépôt des demandes de brevet européen et aux effets de
ces demandes et des brevets européens en Belgique, l’article 3, remplacé
par la loi du 29 juin 2016 ;

Vu le Code de droit économique, l’article XI.83, remplacé par la loi du
29 juin 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 27 février 1981 relatif au dépôt d’une demande de
brevet européen, à sa transformation en demande de brevet national et
à l’enregistrement de brevets européens produisant effet en Belgique ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 2007 betreffende het
indienen van een Europese octrooiaanvraag, het omzetten ervan in een
Belgische aanvraag en het registreren van Europese octrooien met
rechtsgevolgen in België;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 mei 2015 ter uitvoering van de
artikelen XI.82 tot XI.90 van boek XI van het Wetboek van economisch
recht, betreffende het indienen van een Europese octrooiaanvraag, het
omzetten ervan in een Belgische aanvraag en het registreren van
Europese octrooien met rechtsgevolgen in België;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 september 2016;

Gelet op het advies 60.226/1 van de Raad van State, gegeven op
10 november 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de wet van 29 juni 2016 houdende diverse
bepalingen inzake Economie, in haar artikelen 22, 48 en 60, de
bepalingen van respectievelijk het Wetboek van economisch recht, de
wet van 8 juli 1977 houdende goedkeuring van diverse internationale
akten en de wet van 21 april 2007 houdende diverse bepalingen
betreffende de procedure inzake indiening van Europese octrooiaan-
vragen en de gevolgen van deze aanvragen en van de Europese
octrooien in België, heeft gewijzigd om vanaf 1 januari 2017 de vereiste
van indiening van een vertaling van het octrooischrift van verleende
Europese octrooien af te schaffen voor hun validatie in België; dat dit
koninklijk besluit tot doel heeft, als gevolg van deze wet, de nodige
wijzigingen aan te brengen aan de diverse uitvoeringsbesluiten van de
voornoemde wetgeving;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 94 van de wet van
29 juni 2016 houdende diverse bepalingen inzake Economie, de
artikelen 22, 48 en 60 van dezelfde wet de herstelprocedures voorzien
in respectievelijk artikel XI.83, § 2, van het Wetboek van economisch
recht, in artikel 5, § 1bis, van de wet van 8 juli 1977 houdende
goedkeuring van diverse internationale akten en in artikel 3, § 1bis, van
de wet van 21 april 2007 houdende diverse bepalingen betreffende de
procedure inzake indiening van Europese octrooiaanvragen en de
gevolgen van deze aanvragen en van de Europese octrooien in België,
opheffen vanaf 1 januari 2017, slechts voor wat betreft de Europese
octrooien waarvan de vermeldingen van verlening, voortzetting in
gewijzigde vorm of beperking vanaf 1 januari 2017 zullen worden
bekendgemaakt, en dat bijgevolg deze herstelprocedures nog van
toepassing blijven op Europese octrooien, waarvan de vermeldingen
van verlening, voortzetting in gewijzigde vorm of beperking voor
1 januari 2017 werden bekendgemaakt;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aangebracht aan het koninklijk besluit van
27 februari 1981 betreffende het indienen van een Europese octrooiaanvraag,
het omzetten ervan in een nationale aanvraag en het registreren van
Europese octrooien met rechtsgevolgen in België

Artikel 1. In artikel 6, eerste lid, van het koninklijk besluit van
27 februari 1981 betreffende het indienen van een Europese octrooiaan-
vraag, het omzetten ervan in een nationale aanvraag en het registreren
van Europese octrooien met rechtsgevolgen in België, worden de
woorden “De vertaling van het Europees octrooischrift of van het
nieuw Europees octrooischrift moet :” vervangen door de woorden “De
vertaling van het Europees octrooischrift of van het nieuw Europees
octrooischrift moet, voor wat betreft de Europese octrooien waarvan de
vermeldingen, bedoeld in de bepaling onder 1°, voor 1 januari 2017 wer-
den bekendgemaakt:”.

Art. 2. Artikel 8, § 1, h), van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt:

“h) desgevallend, de datum waarop de vertaling van het octrooi-
schrift en eventueel van het gewijzigd octrooischrift bij de Dienst werd
ingediend, voor wat betreft de Europese octrooien waarvan de
vermeldingen bedoeld in artikel 6, eerste lid, 1°, voor 1 januari 2017
werden bekendgemaakt;”.

Art. 3. Artikel 12 van hetzelfde besluit, hersteld bij het koninklijk
besluit van 4 september 2014, wordt aangevuld met een paragraaf 4,
luidende:

“§ 4. Dit artikel is van toepassing op de octrooien waarop artikel 5,
§ 1bis, van de goedkeuringswet van toepassing is, en waarvan de
vermeldingen bedoeld in artikel 6, eerste lid, 1°, voor 1 januari 2017 wer-
den bekendgemaakt.”

Vu l’arrêté royal du 5 décembre 2007 relatif au dépôt d’une demande
de brevet européen, à sa transformation en demande de brevet belge et
à l’enregistrement de brevets européens produisant effet en Belgique ;

Vu l’arrêté royal du 12 mai 2015 portant exécution des articles XI.82
à XI.90 du livre XI du Code de droit économique, relatif au dépôt d’une
demande de brevet européen, à sa transformation en demande de
brevet belge et à l’enregistrement de brevets européens produisant effet
en Belgique ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 septembre 2016 ;

Vu l’avis 60.226/1 du Conseil d’État, donné le 10 novembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la loi du 29 juin 2016 portant dispositions diverses
en matière d’Économie a modifié, en ses articles 22, 48 et 60, les
dispositions, respectivement du Code de droit économique, de la loi du
8 juillet 1977 portant approbation de différents actes internationaux et
de la loi du 21 avril 2007 portant diverses dispositions relatives à la
procédure de dépôt des demandes de brevet européen et aux effets de
ces demandes et des brevets européens en Belgique, afin de supprimer
à partir du 1er janvier 2017 l’exigence de la fourniture d’une traduction
du fascicule des brevets européens délivrés aux fins de validation de
ceux-ci en Belgique ; que le présent arrêté royal a pour objet d’apporter,
à la suite de cette loi, les modifications rendues nécessaires dans les
divers arrêtés d’exécution des législations mentionnées ci-avant ;

Considérant que, conformément à l’article 94 de la loi du
29 juin 2016 portant dispositions diverses en matière d’Économie, les
articles 22, 48 et 60 de la même loi abrogent les procédures de
restauration prévues respectivement à l’article XI.83, § 2, du Code de
droit économique, à l’article 5, § 1bis, de la loi du 8 juillet 1977 portant
approbation de différents actes internationaux et à l’article 3, § 1bis, de
la loi du 21 avril 2007 portant diverses dispositions relatives à la
procédure de dépôt des demandes de brevet européen et aux effets de
ces demandes et des brevets européens en Belgique, à partir du
1er janvier 2017, seulement en ce qui concerne les brevets européens
dont les mentions de délivrance, de maintien tel qu’il a été modifié, ou
de limitation seront publiées à partir du 1er janvier 2017 et que par
conséquent, ces procédures de restauration continuent à s’appliquer
aux brevets européens, dont les mentions de délivrance, de maintien tel
qu’il a été modifié, ou de limitation ont été publiées avant le
1er janvier 2017 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Économie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modifications apportées à l’arrêté royal du
27 février 1981 relatif au dépôt d’une demande de brevet européen, à sa
transformation en demande de brevet national et à l’enregistrement de
brevets européens produisant effet en Belgique

Article 1er. Dans l’article 6, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
27 février 1981 relatif au dépôt d’une demande de brevet européen, à sa
transformation en demande de brevet national et à l’enregistrement de
brevets européens produisant effet en Belgique, les mots « La traduction
du fascicule ou du nouveau fascicule du brevet européen doit : » sont
remplacés par les mots « La traduction du fascicule ou du nouveau
fascicule du brevet européen doit, pour ce qui concerne les bre-
vets européens pour lesquels les mentions, visées au 1°, ont été publiées
avant le 1er janvier 2017 : ».

Art. 2. L’article 8, § 1er, h), du même arrêté est remplacé par ce qui
suit :

« h) le cas échéant, la date à laquelle la traduction du fascicule du
brevet et, éventuellement, du brevet modifié a été fournie à l’Office,
pour ce qui concerne les brevets européens pour lesquels les mentions
visées à l’article 6, alinéa 1er, 1°, ont été publiées avant le 1er jan-
vier 2017 ; ».

Art. 3. L’article 12 du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
4 septembre 2014, est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. Le présent article s’applique aux brevets auxquels l’article 5,
§ 1erbis, de la loi d’approbation est d’application et pour lesquels les
mentions visées à l’article 6, alinéa 1er, 1°, ont été publiées avant le
1er janvier 2017. »

86384 BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen aangebracht aan het koninklijk besluit van
5 december 2007 betreffende het indienen van een Europese octrooiaanvraag,
het omzetten ervan in een Belgische aanvraag en het registreren van
Europese octrooien met rechtsgevolgen in België

Art. 4. In artikel 5, eerste lid, van het koninklijk besluit van
5 december 2007 betreffende het indienen van een Europese octrooi-
aanvraag, het omzetten ervan in een Belgische aanvraag en het
registreren van Europese octrooien met rechtsgevolgen in België,
worden de woorden “De vertaling van het Europees octrooischrift of
van het nieuw Europees octrooischrift moet :” vervangen door de
woorden “De vertaling van het Europees octrooischrift of van het
nieuw Europees octrooischrift moet, voor wat betreft de Europese
octrooien waarvan de vermeldingen, bedoeld in de bepaling onder 1°,
voor 1 januari 2017 werden bekendgemaakt:”.

Art. 5. Artikel 7, § 1, 8°, van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt:

“8° desgevallend, de datum waarop de vertaling van het octrooi-
schrift en eventueel van het gewijzigd of beperkt octrooischrift bij de
Dienst werd ingediend, voor wat betreft de Europese octrooien
waarvan de vermeldingen bedoeld in artikel 5, eerste lid, 1°, voor
1 januari 2017 werden bekendgemaakt;”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen aangebracht aan het koninklijk besluit van
12 mei 2015 ter uitvoering van de artikelen XI.82 tot XI.90 van boek XI van
het Wetboek van economisch recht, betreffende het indienen van een
Europese octrooiaanvraag, het omzetten ervan in een Belgische aanvraag en
het registreren van Europese octrooien met rechtsgevolgen in België

Art. 6. In artikel 5, eerste lid, van het koninklijk besluit van
12 mei 2015 ter uitvoering van de artikelen XI.82 tot XI.90 van boek XI
van het Wetboek van economisch recht, betreffende het indienen van
een Europese octrooiaanvraag, het omzetten ervan in een Belgische
aanvraag en het registreren van Europese octrooien met rechtsgevolgen
in België, worden de woorden “De vertaling van het Europees
octrooischrift zonder eenheidswerking of van het nieuw Europees
octrooischrift zonder eenheidswerking moet :” vervangen door de
woorden “De vertaling van het Europees octrooischrift zonder een-
heidswerking of van het nieuw Europees octrooischrift zonder een-
heidswerking moet, voor wat betreft de Europese octrooien zonder
eenheidswerking waarvan de vermeldingen, bedoeld in de bepaling
onder 1°, voor 1 januari 2017 werden bekendgemaakt:”.

Art. 7. Artikel 8, § 1, 8°, van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt:

“8° desgevallend, de datum waarop de vertaling van het octrooi-
schrift en eventueel van het gewijzigd of beperkt octrooischrift bij de
Dienst werd ingediend, voor wat betreft de Europese octrooien zonder
eenheidswerking waarvan de vermeldingen bedoeld in artikel 5, eerste
lid, 1°, voor 1 januari 2017 werden bekendgemaakt;”.

Art. 8. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Dit artikel is van toepassing op de octrooien waarop arti-
kel XI.83, § 2, van het Wetboek van economisch recht van toepassing is,
en waarvan de vermeldingen bedoeld in artikel 5, eerste lid, 1°, voor
1 januari 2017 werden bekendgemaakt.”

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 10. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
Kris PEETERS

CHAPITRE 2. — Modifications apportées à l’arrêté royal du 5 décem-
bre 2007 relatif au dépôt d’une demande de brevet européen, à sa
transformation en demande de brevet belge et à l’enregistrement de
brevets européens produisant effet en Belgique

Art. 4. Dans l’article 5, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 2007 relatif au dépôt d’une demande de brevet européen, à sa
transformation en demande de brevet belge et à l’enregistrement de
brevets européens produisant effet en Belgique, les mots « La traduction
du fascicule ou du nouveau fascicule du brevet européen doit : » sont
remplacés par les mots « La traduction du fascicule ou du nouveau
fascicule du brevet européen doit, pour ce qui concerne les bre-
vets européens pour lesquels les mentions, visées au 1°, ont été publiées
avant le 1er janvier 2017 : ».

Art. 5. L’article 7, § 1er, 8°, du même arrêté est remplacé par ce qui
suit :

« 8° le cas échéant, la date à laquelle la traduction du fascicule du
brevet et, éventuellement, du brevet modifié ou limité a été fournie à
l’Office, pour ce qui concerne les brevets européens pour lesquels les
mentions visées à l’article 5, alinéa 1er, 1°, ont été publiées avant le
1er janvier 2017 ; ».

CHAPITRE 3. — Modifications apportées à l’arrêté royal du 12 mai 2015 por-
tant exécution des articles XI.82 à XI.90 du livre XI du Code de droit
économique, relatif au dépôt d’une demande de brevet européen, à sa
transformation en demande de brevet belge et à l’enregistrement de
brevets européens produisant effet en Belgique

Art. 6. Dans l’article 5, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 12 mai 2015 por-
tant exécution des articles XI.82 à XI.90 du livre XI du Code de droit
économique, relatif au dépôt d’une demande de brevet européen, à sa
transformation en demande de brevet belge et à l’enregistrement de
brevets européens produisant effet en Belgique, les mots « La traduction
du fascicule du brevet européen sans effet unitaire ou du nouveau
fascicule du brevet européen sans effet unitaire doit : » sont remplacés
par les mots « La traduction du fascicule du brevet européen sans effet
unitaire ou du nouveau fascicule du brevet européen sans effet unitaire
doit, pour ce qui concerne les brevets européens sans effet unitaire pour
lesquels les mentions, visées au 1°, ont été publiées avant le 1er jan-
vier 2017 : ».

Art. 7. L’article 8, § 1er, 8°, du même arrêté est remplacé par ce qui
suit :

« 8° le cas échéant, la date à laquelle la traduction du fascicule du
brevet et, éventuellement, du brevet modifié ou limité a été fournie à
l’Office, pour ce qui concerne les brevets européens sans effet unitaire
pour lesquels les mentions visées à l’article 5, alinéa 1er, 1°, ont été
publiées avant le 1er janvier 2017 ; »

Art. 8. L’article 12 du même arrêté est complété par un paragraphe 4
rédigé comme suit :

« § 4. Le présent article s’applique aux brevets auxquels l’article XI.83,
§ 2, du Code de droit économique est d’application et pour lesquels les
mentions visées à l’article 5, alinéa 1er, 1°, ont été publiées avant le
1er janvier 2017. »

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 10. Le ministre qui a l’Économie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Économie,
Kris PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00792]
28 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende bepaalde

overgangsmaatregelen in het raam van de optimalisatie van de
federale politie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 28 september 2016 houdende bepaalde
overgangsmaatregelen in het raam van de optimalisatie van de federale
politie (Belgisch Staatsblad van 7 oktober 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00792]

28. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung bestimmter Übergangsmaßnahmen im Rahmen der
Optimierung der föderalen Polizei — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 28. September 2016 zur Festlegung
bestimmter Übergangsmaßnahmen im Rahmen der Optimierung der föderalen Polizei.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

28. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung bestimmter Übergangsmaßnahmen im Rahmen der
Optimierung der föderalen Polizei

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol);

Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 376/1 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom
27. Juni 2016;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 23. Dezember 2015;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 18. März 2016;
Aufgrund des Einverständnisses der Ministerin des Haushalts vom 18. März 2016;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 59.548/2 des Staatsrates vom 29. Juni 2016, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers des Innern und des Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Personalmitglieder, die am Tag vor der Einrichtung des Kommunikations- und Informationsdienstes
auf Bezirksebene, nachstehend SICAD genannt, Mitglieder eines Informationsknotenpunkts eines Bezirks sind und
Empfänger einer in Artikel XII.XI.21 und/oder Artikel XII.XI.23 RSPol erwähnten Zulage sind, behalten den Anspruch
auf diese Zulage oder gegebenenfalls auf beide Zulagen, solange sie als Personalmitglieder des SICAD bestellt sind
oder wenn sie anschließend ununterbrochen einem Dienst zugewiesen werden, in dem der Anspruch auf diese Zulagen
gemäß den Artikeln XII.XI.21 und XII.XI.24 RSPol bestehen bleibt.

Absatz 1 ist entsprechend anwendbar auf Personalmitglieder der lokalen Polizei, die am Tag vor der Einrichtung
des SICAD gemäß Artikel 21 § 1 Nr. 5 des Königlichen Erlasses vom 26. März 2005 zur Regelung der strukturellen
Entsendungen von Personalmitgliedern der Polizeidienste und ähnlicher Situationen und zur Einführung
verschiedener Maßnahmen in einen Informationsknotenpunkt eines Bezirks entsandt sind.

Art. 2 - Personalmitglieder, die am Tag vor der Einrichtung des SICAD Mitglieder eines Informationsknotenpunkts
eines Bezirks sind und aufgrund von Artikel XII.VII.23bis RSPol in den Dienstgrad eines Polizeikommissars eingesetzt
worden sind, behalten diese Einsetzung und den Anspruch auf die in Artikel XII.VII.16quinquies § 2 RSPol
beziehungsweise Artikel XII.VII.19bis RSPol vorgesehene Ernennung, solange sie als Personalmitglieder des SICAD
bestellt sind oder wenn sie anschließend ununterbrochen in eine Stelle der Generaldirektion der Gerichtspolizei der
föderalen Polizei bestellt werden.

Art. 3 - Personalmitglieder mit einer bestimmen Funktionalität, die als Mitglieder der Direktion der Sonderein-
heiten der föderalen Polizei Anspruch auf die in Artikel XI.III.12 Absatz 1 Nr. 5 RSPol vorgesehene Funktionszulage
hatten und die im Rahmen der Ausführung des Gesetzes vom 26. März 2014 zur Festlegung von Maßnahmen zur
Optimierung der Polizeidienste eine Neuzuweisung in einer Direktion oder einem Dienst erhalten, in dem es kein
Anrecht auf die Zulage gibt, behalten weiterhin den Anspruch auf diese Zulage, solange sie diese Funktionalität weiter
ausüben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00792]
28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant certaines mesures

transitoires dans le cadre de l’optimalisation de la police fédé-
rale. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 28 septembre 2016 portant certaines mesures
transitoires dans le cadre de l’optimalisation de la police fédérale
(Moniteur belge du 7 octobre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 4 - Personalmitglieder mit einer bestimmen Funktionalität, die als Mitglieder der Eisenbahnpolizei Anspruch
auf die in Artikel XI.III.12 Absatz 1 Nr. 6 RSPol vorgesehene Funktionszulage hatten und die im Rahmen der
Ausführung des Gesetzes vom 26. März 2014 zur Festlegung von Maßnahmen zur Optimierung der Polizeidienste eine
Neuzuweisung in einer Direktion oder einem Dienst erhalten, in dem es kein Anrecht auf die Zulage gibt, behalten
weiterhin den Anspruch auf diese Zulage, solange sie diese Funktionalität weiter ausüben.

Art. 5 - Personalmitglieder mit einer bestimmen Funktionalität, die als Mitglieder der Luftfahrtpolizei Anspruch
auf die in Artikel XI.III.12 Absatz 1 Nr. 6 RSPol vorgesehene Funktionszulage hatten und die im Rahmen der
Ausführung des Gesetzes vom 26. März 2014 zur Festlegung von Maßnahmen zur Optimierung der Polizeidienste eine
Neuzuweisung in einer Direktion oder einem Dienst erhalten, in dem es kein Anrecht auf die Zulage gibt, behalten
weiterhin den Anspruch auf diese Zulage, solange sie diese Funktionalität weiter ausüben.

Art. 6 - Personalmitglieder mit einer bestimmen Funktionalität, die als Mitglieder der Schifffahrtspolizei Anspruch
auf die in Artikel XI.III.12 Absatz 1 Nr. 4bis RSPol vorgesehene Funktionszulage hatten und die im Rahmen der
Ausführung des Gesetzes vom 26. März 2014 zur Festlegung von Maßnahmen zur Optimierung der Polizeidienste eine
Neuzuweisung in einer Direktion oder einem Dienst erhalten, in dem es kein Anrecht auf die Zulage gibt, behalten
weiterhin den Anspruch auf diese Zulage, solange sie diese Funktionalität weiter ausüben.

Art. 7 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. Oktober 2014.
Art. 8 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,

mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 28. September 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2016/00787]
21 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de legiti-

matiekaart van de beschermingsassistenten van de federale
politie. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 317 van 5 december 2016, blz. 79616, akte
nr. 2016/00738, in de Nederlandse tekst, moet gelezen worden :

« De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, artikel 41,
§ 1, achtste lid, gewijzigd bij de wet van 4 april 2014;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
eerste lid;

Gelet op de wet van 21 april 2016 houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken, artikel 92, § 2, zevende streepje; »

In plaats van :

« De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, artikel 41,
§ 1, achtste lid, gewijzigd bij de wet van 4 april 2014;

Gelet op de wet van 21 april 2016 houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken, artikel 92, § 2, zevende streepje;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
eerste lid; »

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14383]

30 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot toekenning van
delegatie aan de directeur-generaal van het Directoraat-generaal
Luchtvaart in het kader van het koninklijk besluit van 10 april 2016
met betrekking tot het gebruik van op afstand bestuurde lucht-
vaartuigen in het Belgisch luchtruim

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling der luchtvaart, inzon-
derheid op artikel 5, § 1, gewijzigd door de wet van 2 januari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 2016 met betrekking tot
het gebruik van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch
luchtruim;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2016/00787]
21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à la carte de

légitimation des assistants de protection de la police fédérale. —
Erratum

Au Moniteur belge n° 317 du 5 décembre 2016, page 79616, acte
n° 2016/00738, dans le texte néerlandais, il faut lire :

« De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, artikel 41,
§ 1, achtste lid, gewijzigd bij de wet van 4 april 2014;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
eerste lid;

Gelet op de wet van 21 april 2016 houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken, artikel 92, § 2, zevende streepje; »

Au lieu de :

« De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, artikel 41,
§ 1, achtste lid, gewijzigd bij de wet van 4 april 2014;

Gelet op de wet van 21 april 2016 houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken, artikel 92, § 2, zevende streepje;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
eerste lid; »

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14383]

30 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel accordant délégation au
directeur général de la Direction générale Transport aérien dans le
cadre de l’arrêté royal du 10 avril 2016 relatif à l’utilisation des
aéronefs télépilotés dans l’espace aérien belge

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
l’article 5, § 1er, modifié par la loi du 2 janvier 2001;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 2016 relatif à l’utilisation des aéronefs
télépilotés dans l’espace aérien belge;
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Overwegende dat het noodzakelijk is om, gelet op het grote aantal
individuele beslissingen te nemen in uitvoering van de bepalingen van
het koninklijk besluit van 10 april 2016 met betrekking tot het gebruik
van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch luchtruim,
delegatie te verlenen aan de directeur-generaal van het Directoraat-
generaal Luchtvaart van de FOD Mobiliteit en Vervoer, teneinde de
continuïteit van de dienstverlening te garanderen,

Besluit :
Enig artikel. Delegatie wordt gegeven aan de Directeur-generaal van

het Directoraat-generaal Luchtvaart, in het kader van het koninklijk
besluit van 10 april 2016 met betrekking tot het gebruik van op afstand
bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch luchtruim, om :

1° de individuele afwijkingen bedoeld in artikel 5, tweede lid van het
bovenvermelde koninklijk besluit toe te staan of te weigeren;

2° de voorwaarden voor de uitreiking of de weigering van de
individuele afwijkingen bedoeld in artikel 13, § 2, tweede lid van het
bovenvermelde koninklijk besluit te bepalen;

3° de operaties in afwijking van de voorwaarden bepaald in
artikel 14, eerste lid van het bovenvermelde koninklijk besluit toe te
staan of te weigeren, en er de voorwaarden voor te bepalen;

4° de bevoegdverklaring voor RPAS-vlieginstructeur bedoeld in
artikel 35, § 2 van het bovenvermelde koninklijk besluit af te geven;

5° de RPAS-examinatoren voor het afnemen van de vakbekwaam-
heidsbeoordeling bedoeld in artikel 35, § 3, derde lid van het
bovenvermelde koninklijk besluit aan te wijzen;

6° de RPAS-examinatoren in overeenstemming met de voorwaarden
bedoeld in artikel 37, § 1 van het bovenvermelde koninklijk besluit aan
te wijzen;

7° het certificaat voor RPAS-examinator bedoeld in artikel 37, § 2 af
te geven;

8° de RPAS-examinatoren voor het afnemen van de vaardigheidstest
bedoeld in artikel 38, eerste lid, 4° van het bovenvermelde koninklijk
besluit aan te wijzen;

9° in overeenstemming met artikel 41, § 1 van het bovenvermelde
koninklijk besluit, het attest, het bewijs van bevoegdheid of daarmee
samenhangende bevoegdverklaringen of certificaten te beperken of te
schorsen of in te trekken;

10° het certificaat van overeenstemming voor een type RPAS bedoeld
in artikel 48 van het bovenvermelde koninklijk besluit af te geven;

11° in overeenstemming met artikel 52 van het bovenvermelde
koninklijk besluit, het certificaat van een type RPAS te beperken of te
schorsen of in te trekken;

12° in het geval bedoeld in artikel 59 van het bovenvermelde
koninklijk besluit, het bewijs van registratie te vervangen;

13° in de gevallen bedoeld in artikel 61 van het bovenvermelde
koninklijk besluit, het bewijs van inschrijving van een RPAS ambts-
halve uit het RPAS register te schrappen;

14° in overeenstemming met de voorwaarden bedoeld in artikel 75,
§ 1 van het bovenvermelde koninklijk besluit, een individuele toelating
toe te kennen;

15° in de individuele toelating bedoeld in artikel 75, § 1 van het
bovenvermelde koninklijk besluit, de uitvoeringsvoorwaarden voor de
vluchtuitvoeringen van klasse 1a te bepalen;

16° de wijziging van een toelating bedoeld in artikel 77, § 1 van het
bovenvermelde koninklijk besluit, te aanvaarden of te weigeren;

17° in overeenstemming met de voorwaarden bedoeld in artikel 88
van het bovenvermelde koninklijk besluit, de vluchtuitvoeringen van
klasse 2 of de vluchtuitvoeringen van klasse 1b te laten beëindigen of te
verbieden;

18° in overeenstemming met de voorwaarden bedoeld in artikel 89
van het bovenvermelde koninklijk besluit, de toelating te beperken of te
schorsen of in te trekken;

19° een toelating of een certificaat bedoeld in artikel 90, § 3 van het
bovenvermelde koninklijk besluit aan een luchtvaartterrein waarop het
opstijgen en landen van RPAS toegestaan is af te geven;

20° in overeenstemming met de voorwaarden bedoeld in artikel 91
van het bovenvermelde koninklijk besluit, een terrein voor praktijk-
opleiding toe te laten;

21° in overeenstemming met de voorwaarden bedoeld in artikel 103,
eerste lid, van het bovenvermelde koninklijk besluit, personen de
functies van bestuurder van een RPAS, van RPAS-vlieginstructeur
en/of van RPAS-examinator uitvoeren toe te stemmen.

Brussel, 30 november 2016.

F. BELLOT

Considérant qu’il est nécessaire, au vu du nombre très important de
décisions individuelles à prendre en exécution des dispositions de
l’arrêté royal 10 avril 2016 relatif à l’utilisation des aéronefs télépilotés
dans l’espace aérien belge, de donner délégation au directeur général
de la Direction générale Transport aérien du SPF Mobilité et
Transports, pour garantir la continuité du service public,

Arrête :
Article unique. Délégation est donnée au directeur général de la

Direction Générale Transport aérien, dans le cadre de l’arrêté royal du
10 avril 2016 relatif à l’utilisation des aéronefs télépilotés dans l’espace
aérien belge, pour :

1° accorder ou refuser les dérogations individuelles visées à l’arti-
cle 5, alinéa 2 de l’arrêté royal précité;

2° fixer les conditions pour l’octroi ou le refus des dérogations
individuelles visées à l’article 13, § 2, alinéa 2 de l’arrêté royal précité;

3° autoriser ou refuser des opérations dérogeant aux conditions fixées
à l’article 14, alinéa 1er de l’arrêté royal précité, et en fixer les conditions;

4° délivrer la qualification d’instructeur de vol RPAS visée à
l’article 35, § 2 de l’arrêté royal précité;

5° désigner les examinateurs RPAS pour faire passer l’évaluation de
compétences visée à l’article 35, § 3, alinéa 3 de l’arrêté royal précité;

6° désigner les examinateurs RPAS dans les conditions visées à
l’article 37, § 1er de l’arrêté royal précité;

7° délivrer le certificat d’examinateur RPAS visé à l’article 37, § 2 de
l’arrêté royal précité;

8° désigner les examinateurs RPAS pour faire subir l’examen pratique
visé à l’article 38, alinéa 1er, 4° de l’arrêté royal précité;

9° dans les conditions visées à l’article 41, § 1er de l’arrêté royal
précité, limiter la portée, suspendre ou retirer une attestation, une
licence ou les qualifications ou certificats qui y sont associés;

10° délivrer le certificat de conformité à un type de RPAS visé à
l’article 48 de l’arrêté royal précité;

11° dans les conditions visées à l’article 52 de l’arrêté royal précité,
limiter, suspendre ou retirer le certificat de conformité d’un type de
RPAS;

12° dans le cas visé à l’article 59 de l’arrêté royal précité, remplacer le
certificat d’enregistrement;

13° dans les cas visés à l’article 61 de l’arrêté royal précité, rayer
d’office l’inscription d’un RPAS dans le registre RPAS;

14° dans les conditions visées à l’article 75, § 1er de l’arrêté royal
précité, délivrer une autorisation individuelle;

15° fixer, dans l’autorisation individuelle visée à l’article 75, § 1er de
l’arrêté royal précité, , les conditions d’exécution des exploitations de
classe 1a;

16° accepter ou refuser la modification d’une autorisation visée à
l’article 77, § 1er de l’arrêté royal précité;

17° dans les conditions visées à l’article 88 de l’arrêté royal précité,
faire cesser ou interdire les exploitations de classe 2 ou les exploitations
de classe 1b;

18° dans les conditions visées à l’article 89 de l’arrêté royal précité,
limiter, suspendre ou retirer une autorisation;

19° délivrer une autorisation ou un certificat, visé à l’article 90, § 3 de
l’arrêté royal précité, à un aérodrome sur lequel le décollage et
l’atterrissage des RPAS est permis;

20° dans les conditions visées à l’article 91 de l’arrêté royal précité,
autoriser un terrain pour la formation pratique;

21° dans les conditions visées à l’article 103, alinéa 1er de l’arrêté
royal précité, autoriser des personnes à exercer les fonctions de
télépilote, d’instructeur de vol RPAS et/ou d’examinateur RPAS.

Bruxelles, le 30 novembre 2016.

F. BELLOT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204179]
6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het
ceramiekbedrijf, betreffende de tewerkstelling van personen beho-
rend tot de risicogroepen, met uitzondering van ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de pannenbak-
kerijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het ceramiek-
bedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf, betreffende de
tewerkstelling van personen behorend tot de risicogroepen, met
uitzondering van ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de pannenbakkerijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2015

Tewerkstelling van personen behorend tot de risicogroepen, met
uitzondering van ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de pannenbakkerijen (Overeenkomst geregistreerd
op 3 maart 2016 onder het nummer 131956/CO/113)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf ressorteren, met
uitzondering van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de pannenbakkerijen.

Met ″werknemers″ worden de werklieden en de werksters bedoeld.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten, enerzijds
in toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), inzonderheid hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2,
anderzijds het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van
het artikel 189, 4de lid van dezelfde wet.

Art. 3. Er wordt overeengekomen om 0,10 pct. van de aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aangegeven loonsom in 2015 en
0,10 pct. ervan in 2016 aan te wenden voor opleidingsacties ten
voordele van werknemers of werklozen die behoren tot de risicogroe-
pen.

De werkgevers moeten een jaarlijkse inspanning van tenminste
0,05 pct. van de loonmassa reserveren voor personen die tot de
volgende doelgroepen behoren :

1o De werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204179]
6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 30 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie céramique, relative à l’emploi
de personnes appartenant aux groupes à risque, à l’exclusion des
entreprises qui ressortissent à la Sous-commission paritaire des
tuileries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie céramique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 novembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie céramique, relative à l’emploi de
personnes appartenant aux groupes à risque, à l’exclusion des entre-
prises qui ressortissent à la Sous-commission paritaire des tuileries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie céramique

Convention collective de travail du 30 novembre 2015

Emploi de personnes appartenant aux groupes à risque, à l’exclusion
des entreprises qui ressortissent à la Sous-commission paritaire des
tuileries (Convention enregistrée le 3 mars 2016 sous le
numéro 131956/CO/113)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de l’industrie céramique, à l’exception des
entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire des tuileries.

Par « travailleurs » on entend : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application, d’une part, de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), spécialement son chapitre VIII, sections 1re

et 2, et, d’autre part, de l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant
l’article 189, alinéa 4 de cette même loi.

Art. 3. Il est convenu d’affecter 0,10 p.c. de la masse salariale
déclarée à l’Office national de sécurité sociale en 2015 et 0,10 p.c. en 2016
à des actions de formation en faveur de travailleurs ou de chômeurs
appartenant aux groupes à risque.

Les employeurs doivent réserver un effort annuel d’au moins
0,05 p.c. de la masse salariale en faveur des personnes appartenant aux
groupes cibles suivants :

1o Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;
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2o De werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag is aangekondigd;

3o Niet-werkenden en personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding.

Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van een
werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in de
zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van
de tewerkstelling;

d) herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking van
minstens 1 jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie, personen die gerechtigd zijn op maatschap-
pelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) werkzoekenden van allochtone afkomst die niet de nationaliteit
van een lidstaat van de Europese Unie bezitten, of van wie minstens
één van de ouders deze nationaliteit niet bezit of niet bezat bij
overlijden, of van wie minstens twee van de grootouders deze
nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij overlijden;

4o De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

a) de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

b) de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

c) de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht
te hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetko-
ming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen
aan personen met een handicap;

d) de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en sociale werkplaatsen, van het
Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door
de Vlaamse Gemeenschap of door de Vlaamse Gemeenschapscommis-
sie en de sociale werkplaatsen erkend en/of gesubsidieerd door de
Vlaamse Gemeenschap, van het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie
of van het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen van het
Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap;

e) de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent
op basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van
minstens 66 pct.;

f) de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

g) de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5o De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

2o Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue
comme étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un licencie-
ment collectif a été annoncé;

3o Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service.

Par « personnes inoccupées », on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins 1 année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi d’origine étrangère qui ne possèdent
pas la nationalité d’un Etat membre de l’Union européenne ou dont au
moins l’un des parents ne possède pas cette nationalité ou ne la
possédait pas au moment de son décès ou dont au moins deux des
grands-parents ne possèdent pas cette nationalité ou ne la possédaient
pas au moment de leur décès;

4o Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

a) les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

b) les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

c) les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéfi-
cier d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

d) les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux, de la Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté subsidiées par la Communauté flamande ou par la
Commission communautaire flamande et les ateliers sociaux agréés
et/ou subsidiés par la Communauté flamande, de la Sous-commission
paritaire pour les entreprises de travail adapté subsidiées par la
Commission communautaire française ou de la Sous-commission
paritaire pour les entreprises de travail adapté de la Région wallonne et
de la Communauté germanophone;

e) la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familia-
les majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c.
au moins;

f) les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

g) la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5o Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une
formation, soit dans un système de formation en alternance, soit dans
le cadre d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle
que visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.
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Art. 4. Van de artikel 3 bedoelde inspanning moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
de volgende groepen :

a) de in artikel 3, 5o bedoelde jongeren;

b) de in artikel 3, 3o bedoelde personen die nog geen 26 jaar oud zijn.

Art. 5. In 2015 en 2016 zullen de ondernemingen die onder het
Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf ressorteren tenminste 0,10 pct.
per jaar besteden van de loonsom aangegeven aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, aan initiatieven voor vorming en tewerkstelling.

Art. 6. Een fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Fonds voor
bestaanszekerheid van het ceramiekbedrijf″ int de bijdragen.

Hij beheert en gebruikt de bijdrage voor specifieke vorming ″cera-
miekwerken″, volgens een beslissing van de beheerraad van dit fonds.

Art. 7. Ter compensatie van de uitvoering van deze overeenkomst
vragen de partijen aan de Minister van Werk een vrijstelling voor de
sector van de bijdragen van 0,10 pct. in 2015 en van 0,10 pct. in 2016 die
voor dezelfde jaren aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid moeten
worden gestort voor de risicogroepen.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204890]

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het
ceramiekbedrijf, betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het ceramiekbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf, betreffende het
tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 4. L’effort visé à l’article 3 doit au moins pour moitié être
destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes visés à l’article 3, 5o;

b) les personnes visées à l’article 3, 3o, qui n’ont pas encore atteint
l’âge de 26 ans.

Art. 5. En 2015 et 2016, les entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de l’industrie céramique consacrent au moins
0,10 p.c. par an de la masse salariale déclarée à l’Office national de
sécurité sociale à des initiatives de formation et d’emploi.

Art. 6. Un fonds de sécurité d’existence dénommé « Fonds de
sécurité d’existence de l’industrie céramique » perçoit les cotisations.

Il gère et utilise la cotisation pour la formation spécifique aux
« métiers de la céramique », d’après décision du conseil d’administra-
tion dudit fonds.

Art. 7. En contrepartie de l’exécution de la présente convention, les
parties demandent que le Ministre de l’Emploi consente à exonérer le
secteur de la cotisation de 0,10 p.c. en 2015 et de 0,10 p.c. en 2016, à
verser à l’Office national de sécurité sociale pour les groupes à risque
pour ces mêmes années.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204890]

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie céramique, relative au crédit-
temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie céramique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 novembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie céramique, relative au crédit-
temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2015

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016

onder het nummer 131957/CO/113)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf ressorteren, met
uitzondering van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de pannenbakkerijen.

Onder ″werknemers″ worden de werklieden en werksters bedoeld.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepas-
sing van de collectieve arbeidsovereenkomst nummer 103 van
27 juni 2012, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen,
van het koninklijk besluit van 30 december 2014 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 december 2001 tot uitvoering van hoofdstuk
IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende verzoening van
werkgelegenheid en kwaliteit van het leven betreffende het stelsel van
tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, en van de collectieve arbeids-
overeenkomst nummer 118 van 27 april 2015 tot vaststelling, voor
2015-2016, van het interprofessioneel kader voor de verlaging van de
leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat betreft de toegang tot het recht op
uitkeringen voor een landingsbaan, voor werknemers met een lange
loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijkheden of
herstructurering.

Art. 3. Het recht op tijdskrediet wordt aan 5 pct. van de werknemers
in de onderneming toegekend voor de ondernemingen van minimum
10 werknemers.

Dit stelsel van tijdskrediet kan toegepast worden voor ploegenarbei-
ders mits een ondernemingsakkoord houdende de interne toepassings-
modaliteiten ervan wordt gesloten.

Art. 4. Behoudens de wettelijke mogelijkheden betreffende de RVA-
vergoeding en de gelijkstelling in het wettelijk pensioen, hebben recht
op een loopbaanvermindering in toepassing van de bepalingen inzake
tijdskrediet :

a) De werknemers van 50 jaar en ouder die een beroepsloopbaan van
tenminste 28 jaar hebben;

b) De werknemers van 55 jaar en ouder die een beroepsloopbaan van
tenminste 35 jaar hebben als loontrekkende;

c) De werknemers van 55 jaar en ouder die actief zijn geweest in een
zwaar beroep gedurende :

a. hetzij minstens 5 jaar in de voorafgaande 10 jaar;

b. hetzij minstens 7 jaar in de voorafgaande 15 jaar.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204300]

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, betreffende de lonen
en de arbeidsvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters;

Annexe

Commission paritaire de l’industrie céramique

Convention collective de travail du 30 novembre 2015

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 3 mars 2016

sous le numéro 131957/CO/113)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de l’industrie céramique, à l’exception des
entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire des tuileries.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la convention collective de travail numéro 103 du
27 juin 2012, conclue au sein du Conseil national du travail, instaurant
un système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de
fin de carrière, de l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant l’arrêté
royal du 12 décembre 2001 pris en exécution du chapitre IV de la loi du
10 août 2001 relative à la conciliation entre l’emploi et la qualité de vie
concernant le système du crédit-temps, la diminution de carrière et la
réduction des prestations de travail à mi-temps, et de la convention
collective de travail numéro 118 du 27 avril 2015 fixant, pour 2015-2016,
le cadre interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge
en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin
de carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui
exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en
difficultés ou en restructuration.

Art. 3. Le droit au crédit-temps est accordé à 5 p.c. des travailleurs
de l’entreprise pour les entreprises de minimum 10 travailleurs.

Ce système de crédit-temps peut être accepté pour les travailleurs
postés moyennant une convention collective de travail d’entreprise
fixant les modalités d’application interne et propre à celle-ci.

Art. 4. Sous réserve des possibilités légales relatives à la prime
ONEM et à l’assimilation à la pension légale, ont droit à une réduction
des prestations de travail en application des dispositions relatives au
crédit-temps :

a) Les travailleurs âgés de 50 ans ou plus ayant une carrière
professionnelle d’au moins 28 ans;

b) Les travailleurs âgés de 55 ans ou plus ayant une carrière
professionnelle d’au moins 35 ans comme salarié;

c) Les travailleurs âgés de 55 ans ou plus ayant exercé un métier lourd
durant :

a. soit au moins 5 ans sur les 10 dernières années calendrier;

b. soit au moins 7 ans sur les 15 dernières années calendrier.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204300]

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et coutu-
rières, relative aux salaires et aux conditions de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des
tailleuses et couturières;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de
kleermaaksters en naaisters, betreffende de lonen en de arbeids-
voorwaarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de meester-kleermakers,
de kleermaaksters en naaisters

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2015

Lonen en arbeidsvoorwaarden
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016

onder het nummer 131998/CO/107)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgever, de werklieden en werksters, met inbegrip van de
huisarbeiders, van de ondernemingen ressorterend onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleer-
maaksters en naaisters, PC 107 (koninklijk besluit van 29 januari 1991 -
Belgisch Staatsblad van 8 februari 1991).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt vanaf 1 januari 2015
de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 januari 2014 betreffende de
lonen en de arbeidsvoorwaarden voor de meester-kleermakers, de
kleermaaksters en naaisters (registratienummer 120297/CO/107; regis-
tratiedatum 24 maart 2014).

HOOFDSTUK II. — Koopkracht/Lonen

Art. 2. Baremalonen

De lonen bedragen op 1 september 2015 :

Niveau 1 :

help(st)ers en afwerk(st)ers : 11,0455 EUR;

Niveau 1bis :

help(st)ers en afwerk(st)ers na 3 jaar anciënniteit : 11,5894 EUR;

Niveau 2 :

de assistenten werklieden en werksters : 12,1944 EUR;

Niveau 3 :

geschoolde werklieden en werksters : 13,0038 EUR;

Niveau 4 :

goedgeschoolde werklieden en werksters (keurwerksters) :
13,4099 EUR;

Niveau 5 :

taille-werkman en taille-werksters : 13,8159 EUR.

Art. 3. Maaltijdcheques

Met ingang van 1 januari 2016 wordt het patronaal aandeel in de
maaltijdcheques met 1,10 EUR per effectief gepresteerde dag verhoogd.
De bepalingen voorzien in artikel 4 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 16 januari 2008 betreffende de sectorale regeling van
maaltijdcheques (registratienummer 88664/CO/107; registratiedatum
7 juli 2007) worden in die zin aangepast.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières,
relative aux salaires et aux conditions de travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des maîtres-tailleurs,
des tailleuses et couturières

Convention collective de travail du 7 décembre 2015

Salaires et conditions de travail
(Convention enregistrée le 3 mars 2016

sous le numéro 131998/CO/107)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
l’employeur, aux ouvriers et ouvrières, y compris les ouvriers domes-
tiques, des entreprises ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières, CP 107
(arrêté royal du 29 janvier 1991 - Moniteur belge du 8 février 1991).

A partir du 1er janvier 2015, la présente convention collective de
travail remplace la convention collective de travail du 16 janvier 2014
concernant les salaires et les conditions de travail pour les maîtres-
tailleurs, les tailleuses et couturières (numéro d’enregistre-
ment 120297/CO/107; date d’enregistrement 24 mars 2014).

CHAPITRE II. — Pouvoir d’achat/Salaires

Art. 2. Salaires barémiques

Au 1er septembre 2015, les salaires s’élèvent aux montants suivants :

Niveau 1 :

aides et finisseurs(euses) : 11,0445 EUR;

Niveau 1bis :

aides et finisseurs(euses) après 3 ans d’ancienneté : 11,5894 EUR;

Niveau 2 :

les assistants ouvriers et ouvrières : 12,1944 EUR;

Niveau 3 :

ouvriers et ouvrières qualifiés : 13,0038 EUR;

Niveau 4 :

ouvriers et ouvrières très qualifiés (ouvrières d’élite) : 13,4099 EUR;

Niveau 5 :

ouvriers tailleurs et ouvrières tailleuses : 13,8159 EUR.

Art. 3. Chèques-repas

A partir du 1er janvier 2016, la part patronale dans les chèques-repas
sera majorée de 1,10 EUR par journée effectivement prestée. Les moda-
lités prévues dans l’article 4 de la convention collective de travail du
16 janvier 2008 concernant le règlement sectoriel de chèques-repas
(numéro d’enregistrement 88664/CO/107; date d’enregistrement
7 juillet 2007) sont adaptées dans ce sens.
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Art. 4. Fietsvergoeding

Vanaf 1 januari 2014 wordt een fietsvergoeding ingevoerd ten
bedrage van 0,12 EUR per kilometer. Vanaf 1 januari 2016 wordt deze
fietsvergoeding opgetrokken tot 0,22 EUR per kilometer.

Deze bepalingen zijn van onbepaalde duur en worden opgenomen in
de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2011 tot coördi-
natie van de regels inzake tussenkomst van de werkgevers in de
vervoerskosten (registratienummer 107779/CO/107; registratiedatum
18 januari 2012).

Art. 5. Syndicale premie

De syndicale premie wordt vanaf 1 januari 2014 van 128,00 EUR naar
135,00 EUR gebracht. De modaliteiten van toekenning van de
syndicale premie worden geregeld middels beslissingen in consensus
afgesproken in de raad van beheer van het ″Gemeenschappelijk Fonds
voor maatkleding en snijwerk dames″.

HOOFDSTUK III. — Huisarbeid

Art. 6. Het maakloon wordt berekend door het aantal uren vereist
voor de uitvoering van elk stuk te vermenigvuldigen met het uurloon
overeenstemmend met één van de functies vermeld in artikel 2 van
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 7. Het globale loon van de huisarbeiders en -arbeidsters wordt
bij elke uitbetaling met 10 pct. verhoogd als schadeloosstelling voor de
algemene kosten welke te hunnen laste vallen (verwarming, verlich-
ting, enz...). Deze vergoeding wordt op 15 pct. gebracht wanneer de
huisarbeiders en -arbeidsters zelf de kleine benodigdheden (garen,
koordzijde, enz...) leveren.

Art. 8. Onverminderd de bepalingen van de wet van 26 januari 1951
en 4 augustus 1978 betreffende het bijhouden van de sociale documen-
ten worden de in artikel 7 bedoelde vergoedingen bij elke uitbetaling
afzonderlijk in het loonboekje ingeschreven. De in artikel 6 bepaalde
uren voor uitvoering van elk kledingstuk moeten schriftelijk worden
vastgelegd bij het afsluiten van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Arbeidsduur

Art. 9. De maximumgrens van de wekelijkse arbeidsduur is vastge-
steld op 38 uren.

Art. 10. De wekelijkse arbeidsduur wordt over vijf dagen van de
week verdeeld. De dag van inactiviteit wordt bij overeenkomst tussen
de werkgever en de meerderheid van zijn of haar werklieden en
werksters, hetzij op maandag of op zaterdag, hetzij beurtelings op
maandag en op zaterdag bepaald.

Art. 11. In afwijking van de bepalingen van artikel 10 mag de
werkgever, in overeenstemming van de meerderheid van de werklie-
den en werksters, het werk over zes dagen verdelen, op voorwaarde
dat per week aan elke werknemer individueel, hetzij op zaterdag, hetzij
op maandag, een dag van inactiviteit wordt toegekend volgens een
tussen de partijen overeengekomen beurtstelsel.

Art. 12. De werkgevers delen aan de voorzitter van het paritair
comité de krachtens artikel 10 of artikel 11 in hun onderneming
ingevoerde arbeidsregeling mede. De voorzitter geeft kennis van deze
arbeidsregeling aan de in het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters vertegenwoordigde orga-
nisaties.

HOOFDSTUK V
Tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

Art. 13. Conform het protocolakkoord van 19 oktober 2015,
afgesloten door de sociale partners in het Paritair Comité voor de
meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, worden met
betrekking tot het tijdskrediet en de landingsbanen volgende afspraken
weerhouden :

- Uitbreiding van het tijdskrediet met motief tot 36 maanden;

- Conform collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118, toetreding tot de
stelsels van de landingsbanen, halftijdse vermindering en 1/5e vermin-
dering vanaf 55 jaar voor zware beroepen en lange loopbanen;

- Verlenging van het stelsel van de landingsbanen, halftijdse vermin-
dering en 1/5e vermindering vanaf 50 jaar mits een loopbaan van
28 jaar, zonder recht op onderbrekingsuitkeringen.

De bovenvermelde afspraken zullen worden vastgelegd in een aparte
collectieve arbeidsovereenkomst.

Een aparte collectieve arbeidsovereenkomst zal eveneens worden
afgesloten met betrekking tot de verlenging van de Vlaamse aan-
moedigingspremies.

Art. 4. Indemnité vélo

A partir du 1er janvier 2014, une indemnité vélo de 0,12 EUR par
kilomètre est introduite. A partir du 1er janvier 2016, cette indemnité
vélo est majorée à 0,22 EUR par kilomètre.

Ces dispositions sont introduites pour une durée indéterminée et
sont intégrées dans la convention collective de travail du 6 décem-
bre 2011 portant coordination des règles concernant l’intervention des
employeurs dans les frais de transport (numéro d’enregistre-
ment 107779/CO/107; date d’enregistrement 18 janvier 2012).

Art. 5. Prime syndicale

A partir du 1er janvier 2014, la prime syndicale de 128,00 EUR est
portée à 135,00 EUR. Les modalités d’octroi de la prime syndicale sont
réglées moyennant des décisions convenues par consensus au sein du
conseil d’administration du ″Fonds commun pour vêtements sur
mesure et couture dames″.

CHAPITRE III. — Travail à domicile

Art. 6. Le salaire à façon est calculé en multipliant le nombre
d’heures requises pour la réalisation de chaque pièce par le salaire
horaire correspondant à une des fonctions mentionnées à l’article 2 de
la présente convention collective de travail.

Art. 7. A chaque paiement, le salaire global des ouvriers et ouvrières
à domicile sera majoré de 10 p.c. à titre d’indemnité pour les frais
généraux qui sont à leur charge (chauffage, éclairage, etc...). Cette indem-
nité sera portée à 15 p.c. lorsque les travailleurs à domicile fournissent
eux-mêmes les petites fournitures (fils, bordures, etc...).

Art. 8. Sans préjudice des dispositions de la loi des 26 janvier 1951 et
4 août 1978 concernant la tenue des documents sociaux, les indemnités
visées à l’article 7 seront inscrites séparément dans le livret des salaires
à chaque paiement. Les heures fixées à l’article 6 pour l’exécution de
chaque pièce de vêtement doivent être fixées par écrit au moment de la
conclusion du contrat de travail.

CHAPITRE IV. — Temps de travail

Art. 9. La limite maximum du temps de travail hebdomadaire est
fixée à 38 heures.

Art. 10. Le temps de travail hebdomadaire est réparti sur cinq jours
de la semaine. Le jour d’inactivité est fixé par accord entre l’employeur
et la majorité de ses ouvriers et ouvrières, soit le lundi ou le samedi,
soit alternativement le lundi et le samedi.

Art. 11. En dérogation aux dispositions de l’article 10, l’employeur
pourra, en accord avec la majorité des ouvriers et ouvrières, répartir le
travail sur six jours, à condition qu’un jour d’inactivité par semaine soit
attribué à chaque travailleur individuellement, soit le samedi, soit le
lundi, selon un système d’alternance convenu entre les parties.

Art. 12. Les employeurs communiqueront au président de la com-
mission paritaire le régime de travail instauré dans leur entreprise en
vertu de l’article 10 ou de l’article 11. Le président communiquera ce
régime de travail aux organisations représentées au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières.

CHAPITRE V
Crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de carrière

Art. 13. Conformément au protocole d’accord conclu le 19 octo-
bre 2015 par les partenaires sociaux au sein de la Commission paritaire
des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières, les dispositions
suivantes relatives au crédit-temps et aux emplois de fin de carrière
sont retenues :

- Elargissement du crédit-temps avec motif à 36 mois;

- Adhésion aux régimes d’emplois de fin de carrière, diminution de
carrière à mi-temps et d’1/5e temps à partir de 55 ans pour les métiers
lourds et les carrières longues, conformément à la convention collective
de travail no 118;

- Prorogation du régime des emplois de fin de carrière, diminution de
carrière à mi-temps et d’1/5e temps à partir de 50 ans moyennant une
carrière de 28 ans, sans droit aux allocations d’interruption.

Les dispositions susmentionnées seront déterminées dans une conven-
tion collective de travail spécifique.

Une convention collective de travail spécifique sera également
conclue relative à la prorogation des primes d’encouragement
flamandes.
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HOOFDSTUK VI
Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 14. Ondertekenende partijen verbinden er zich toe om volgende
stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag toe te passen :

- Algemeen stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 62 jaar
conform de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies sexies, gesloten
in de schoot van de Nationale Arbeidsraad op 27 april 2015;

- Stelsel op 58 jaar met een beroepsloopbaan van ten minste 40 jaar
overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 115, gesloten in
de schoot van de Nationale Arbeidsraad op 27 april 2015.

HOOFDSTUK VII. — Werkbaar werk

Art. 15. De ondertekenende partijen engageren zich om bijzondere
aandacht te besteden aan werkbaar werk.

Werkbaar werk wordt prioritair vertaald in de opleidingsinspannin-
gen en studiedagen op de werkvloer rond dit thema. De raad van
beheer van het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maatkleding en
snijwerk dames″ onderzoekt of een enquête rond werkbaar werk en
eindeloopbaan bij de werkgevers en de werknemers uit de sector
haalbaar is.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.
Zij wordt van jaar tot jaar stilzwijgend verlengd, indien zij vóór de
jaarlijkse vervaldag niet door één van de ondertekenende partijen
wordt opgezegd, mits een opzegging van drie maanden, bij een ter post
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van Paritair Comité
voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters en aan de
daarin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204626]
6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, betreffende de
vormings- en tewerkstellingsinitiatieven voor risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de
kleermaaksters en naaisters, betreffende de vormings- en tewerkstellings-
initiatieven voor risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VI
Régimes de chômage avec complément d’entreprise

Art. 14. Les parties signataires s’engagent à appliquer les régimes de
chômage avec complément d’entreprise suivants :

- Le régime de chômage avec complément d’entreprise général à
62 ans conformément à la convention collective de travail no 17tricies
sexies conclue le 27 avril 2015 au sein du Conseil national du travail;

- Le régime à 58 ans avec 40 ans de carrière professionnelle
conformément à la convention collective de travail no 115, conclue le
27 avril 2015 au sein du Conseil national du travail.

CHAPITRE VII. — Travail faisable

Art. 15. Les parties signataires s’engagent à consacrer une attention
particulière au travail faisable.

Le travail faisable doit se traduire prioritairement dans les initiatives
de formation et des journées d’études relevant de ce thème sur le lieu
de travail. Au sein du conseil d’administration du ″Fonds commun
pour vêtements sur mesure et couture dames″, on examinera la
faisabilité d’une enquête auprès des employeurs et des travailleurs du
secteur en matière de travail faisable et fin de carrière.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 16. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.
Elle est reconduite tacitement d’année en année, si elle n’est pas
dénoncée avant l’échéance annuelle par une des parties signataires,
moyennant un préavis de trois mois notifié par envoi postal recom-
mandé, adressé au président de la Commission paritaire des maîtres-
tailleurs, des tailleuses et couturières et aux organisations représentées
en son sein.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204626]
6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 7 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et coutu-
rières, relative aux initiatives de formation et d’emploi pour les
groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des
tailleuses et couturières;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières,
relative aux initiatives de formation et d’emploi pour les groupes à
risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de meester-kleermakers,
de kleermaaksters en naaisters

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2015

Vormings- en tewerkstellingsinitiatieven voor risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016

onder het nummer 132004/CO/107)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, de werklieden en werksters met inbegrip van de
huisarbeiders van de ondernemingen die ressorteren onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleer-
maaksters en naaisters.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van :

- het protocolakkoord 2015-2016 afgesloten op 19 oktober 2015 in het
Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en
naaisters;

- titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van 27 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van
28 december 2006), laatst gewijzigd door de wet ter ondersteuning van
de werkgelegenheid van 30 december 2009 (Belgisch Staatsblad van
31 december 2009);

- het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van
artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013); gewijzigd bij
koninklijk besluit van 19 april 2014 (Belgisch Staatsblad van 6 mei 2014);

- het koninklijk besluit van 26 september 2013 waarbij bepaalde
categorieën van werkgevers worden vrijgesteld van de bijzondere
werkgeversbijdrage ter financiering van het stelsel van de tijdelijke
werkloosheid en de anciënniteitstoeslag voor oudere werklozen inge-
steld bij koninklijk besluit van 27 november 1996 (Belgisch Staatsblad van
7 oktober 2013);

- titel III, hoofdstuk 1 van de wet tot verbetering van de werk-
gelegenheid van 23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015);

- het koninklijk besluit van 29 mei 2015 ter activering van de
inspanning ten voordele van personen die tot de risicogroepen behoren
en van de inspanning ten bate van de actieve begeleiding en opvolging
van werklozen voor de periode 2015-2016 (Belgisch Staatsblad van
8 juni 2015).

Art. 3. De ondernemingen die ressorteren onder hogervermeld
paritair comité storten aan het ″Gemeenschappelijk Fonds voor maat-
kleding en snijwerk dames″ met ingang van 1 januari 2015 en voor de
jaren 2015 en 2016 een bijdrage van 0,10 pct. berekend op grond van het
volledig loon van hun arbeid(st)ers, zoals bepaald in artikel 23 van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze wet.

Art. 4. De opbrengst van de in voormeld artikel 3 geïnde bijdrage
wordt aangewend voor het uitwerken en stimuleren van opleidings-
plannen voor risicogroepen en de bevordering van de initiatieven ter
ondersteuning van de tewerkstelling van risicogroepen.

Art. 5. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst verstaan de ondertekenende partijen onder ″risicogroepen″ :

- de werknemers waarvan de kwalificatie niet is aangepast of dreigt
te zijn aan de vereisten van de nieuwe technologieën, en die maximaal
een diploma hoger secundair onderwijs bezitten;

- de werknemers uit de sector die zonder bij- of omscholing het risico
lopen langdurig werkloos te worden;

- de langdurige werkzoekenden en werkzoekenden jonger dan
30 jaar en ouder dan 50 jaar;

- de werknemers bedreigd door een herstructurering, een collectief
ontslag of een sluiting van een onderneming;

- de werknemers behorende tot de risicogroepen zoals bedoeld in het
koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189,
4de lid, van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I).

Art. 6. Tenminste 0,075 pct. van de loonmassa dient te worden
voorbehouden aan één of meerdere van volgende risicogroepen :

1. de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

Annexe

Commission paritaire des maîtres-tailleurs,
des tailleuses et couturières

Convention collective de travail du 7 décembre 2015

Initiatives de formation et d’emploi pour les groupes à risque
(Convention enregistrée le 3 mars 2016

sous le numéro 132004/CO/107)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières, en ce compris les travailleurs à
domicile, des entreprises ressortissant à la compétence de la Commis-
sion paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application :

- du protocole d’accord 2015-2016 conclu le 19 octobre 2015 au sein de
la Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et coutu-
rières;

- du titre XIII, chapitre VIII, section 1ère de la loi portant des
dispositions diverses du 27 décembre 2006 (I) (Moniteur belge du
28 décembre 2006), modifiée en dernier lieu par la loi du 30 décem-
bre 2009 en vue de soutenir l’emploi (Moniteur belge du 31 décem-
bre 2009);

- de l’arrêté royal du 19 février 2013 portant exécution de l’article 189,
alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses
(I) (Moniteur belge du 8 avril 2013); modifié par arrêté royal du
19 avril 2014 (Moniteur belge du 6 mai 2014);

- de l’arrêté royal du 26 septembre 2013 dispensant certaines
catégories d’employeurs de la cotisation patronale particulière destinée
à financer le régime du chômage temporaire et du complément
d’ancienneté pour les chômeurs âgés, instaurée par l’arrêté royal du
27 novembre 1996 (Moniteur belge du 7 octobre 2013);

- du titre III, chapitre 1er de la loi concernant la promotion de l’emploi
du 23 avril 2015 (Moniteur belge du 27 avril 2015);

- de l’arrêté royal du 29 mai 2015 activant l’effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risques et l’effort au profit de
l’accompagnement et suivi actifs des chômeurs pour la période
2015-2016 (Moniteur belge du 8 juin 2015).

Art. 3. Les entreprises ressortissant à la commission paritaire susvi-
sée versent au ″Fonds commun pour vêtements sur mesure et couture
dames″, cela à partir du 1er janvier 2015 et pour les années 2015 et 2016,
une cotisation de 0,10 p.c. calculée sur la base d’un salaire complet de
leurs ouvrier(ère)s, conformément à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, et aux arrêtés d’exécution de cette loi.

Art. 4. Le produit de la cotisation perçue à l’article 3 précité est
utilisé pour l’exécution et la stimulation de programmes de formation
pour des groupes à risque et pour la promotion d’initiatives visant à
soutenir l’emploi des groupes à risque.

Art. 5. Aux fins de l’application de la présente convention collective
de travail, les parties signataires entendent par ″groupes à risque″ :

- les travailleurs dont la qualification n’est pas adaptée ou risque de
ne plus l’être, aux exigences des nouvelles technologies, et qui ont
obtenu au maximum le diplôme de l’enseignement secondaire supé-
rieur;

- les travailleurs du secteur qui, sans cours de recyclage ou de
perfectionnement, risquent de devenir chômeurs de longue durée;

- les demandeurs d’emploi de longue durée et les demandeurs
d’emploi âgés de moins de 30 ans et de plus de 50 ans;

- les travailleurs menacés par une restructuration, un licenciement
collectif ou la fermeture d’une entreprise;

- les travailleurs appartenant aux groupes à risque comme visés à
l’arrêté royal du 19 février 2013 en exécution de l’article 189,
4ème alinéa de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (I).

Art. 6. Au moins 0,075 p.c. de la masse salariale doivent être
réservés en faveur d’un ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1. les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;
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2. de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3. de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indienst-
treding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

4. de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomens vervangende of een integratietegemoetko-
ming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen
aan personen met een handicap;

- de personen die als doelgroep werknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en de sociale werkplaatsen;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5. de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Art. 7. Van de in artikel 6 bedoelde inspanning van 0,075 pct. van de
loonmassa moet minstens 0,05 pct. besteed worden aan initiatieven ten
voordele van één of meerdere van de volgende groepen :

a) de in hoger vermeld artikel 6, 5. bedoelde jongeren;

b) de in hoger vermeld artikel 6, 3. en 4. bedoelde personen die nog
geen 26 jaar zijn.

Art. 8. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe, voor de
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, de nodige acties te
ontwikkelen gericht naar de vorming en de tewerkstelling.

2. les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3. les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de
la promotion de l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réduction
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
État membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4. les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5. les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Art. 7. L’effort de 0,075 p.c. de la masse salariale visé à l’article 6 doit
au moins pour 0,05 p.c. être destiné à des initiatives en faveur d’un ou
plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes visés à l’article 6, 5. ci-dessus;

b) les personnes visées à l’article 6, 3. et 4. qui n’ont pas encore atteint
l’âge de 26 ans.

Art. 8. Les parties signataires s’engagent, pour la durée de la
présente convention collective de travail, à développer les actions
nécessaires axées sur la formation et l’emploi.
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De raad van beheer van het ″Gemeenschappelijk Fonds voor
maatkleding en snijwerk dames″ zal een sturende en coördinerende rol
spelen in het uitwerken van deze acties.

Hierbij zal, voor de verdeling van de financiële middelen, rekening
gehouden worden met een gelijkwaardige verdeling tussen projecten
voor vorming en projecten voor tewerkstelling.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is afgesloten voor
bepaalde duur en heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015 en
houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Art. 10. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden bij
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204127]
6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van het kleding- en confectiebedrijf, betreffende het
akkoord van sociale vrede 2016 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende het akkoord van sociale vrede 2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2015

Akkoord van sociale vrede 2016
(Overeenkomst geregistreerd op 18 maart 2016

onder het nummer 132304/CO/215)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf
en op de bedienden die zij tewerkstellen.

Le conseil d’administration du ″Fonds commun pour vêtements sur
mesure et couture dames″ jouera un rôle d’orientation et de coordina-
tion dans la mise en œuvre de ces actions.

Les moyens financiers seront répartis équitablement entre les projets
destinés à la formation, d’une part, et ceux destinés à l’emploi, d’autre
part.

Art. 9. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée et entre en vigueur le 1er janvier 2015 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Art. 10. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204127]
6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 15 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection, relative à l’accord de paix sociale 2016 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection, relative à l’accord de paix sociale 2016.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés
de l’industrie de l’habillement et de la confection

Convention collective de travail du 15 décembre 2015

Accord de paix sociale 2016
(Convention enregistrée le 18 mars 2016

sous le numéro 132304/CO/215)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour employés
de l’industrie de l’habillement et de la confection et aux employés qu’ils
occupent.
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HOOFDSTUK II. — Duur

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
vanaf 1 januari 2016 tot en met 31 december 2016 en bevat de afspraken
geldend gedurende deze periode.

HOOFDSTUK III. — Maaltijdcheques

Art. 3. § 1. In de ondernemingen die vóór 1 juni 2009 aan hun
bedienden nog geen maaltijdcheques toekenden, waarbij de tussen-
komst van de werkgever minimaal gelijk was aan 0,91 EUR, werd met
ingang van 1 juni 2009 voor de bedienden een stelsel van maaltijd-
cheques ingevoerd overeenkomstig de bepalingen van artikel 19bis, § 2
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. De
maaltijdcheque had vanaf dan minimaal een nominale waarde van
2,00 EUR per maaltijdcheque, waarbij de tussenkomst van de werk-
gever 0,91 EUR bedroeg en waarbij de tussenkomst van de werknemer
1,09 EUR bedroeg.

In afwijking hiervan kon, in de ondernemingen die vóór 1 juni 2009
reeds maaltijdcheques toekenden met een minimale werkgevers-
bijdrage van 0,91 EUR per maaltijdcheque, een collectieve arbeidsover-
eenkomst worden gesloten teneinde een andere bestemming te geven
aan de in § 1 van dit artikel bedoelde inspanning.

§ 2. Het werkgeversaandeel in de maaltijdcheques, bedoeld in § 1
hiervoor, werd met ingang van 1 april 2012 verhoogd met 0,80 EUR
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni 2011 houdende het
akkoord van sociale vrede (registratienummer 105192/CO/215).

Ondernemingen die in de periode 2009-2010 een verhoging van de
maaltijdcheque toekenden teneinde de maaltijdcheque voor bedienden
en arbeiders gelijk te schakelen, konden op 1 april 2012 de verhoging
van de maaltijdcheque beperken tot 0,50 EUR en de overige 0,30 EUR
omzetten :

- hetzij in een weddeverhoging gelijk aan 4,90 EUR bruto per maand;

- hetzij in een verhoging van de jaarlijkse werkgeverstoeslag aan de
groepsverzekering met 80,55 EUR.

Ondernemingen die door toepassing van het in deze paragraaf
bedoelde akkoord het maximum voor de maaltijdcheque zouden
hebben overschreden dienden :

- vooreerst de maaltijdcheque te verhogen tot het maximaal toegela-
ten bedrag gelijk aan 7 EUR;

- het nog ongebruikte saldo van de 0,80 EUR, bedoeld in de eerste
alinea van deze paragraaf om te zetten.

Zulks kon enkel op basis van volgende mogelijkheden :

- de toekenning van een weddeverhoging gelijk aan 0,1633 EUR
bruto per maand per 0,01 EUR nog aan te wenden saldo van de
hiervoor bedoelde 0,80 EUR;

- de toekenning van een verhoging van de jaarlijkse werkgevers-
toelage aan de groepsverzekering gelijk aan 2,685 EUR per 0,01 EUR
nog aan te wenden saldo van de hiervoor bedoelde 0,80 EUR.

§ 3. De in de paragrafen 1 en 2 hiervoor bedoelde stelsels dienen te
worden verder gezet.

Art. 4. Met ingang van 1 januari 2016 wordt het bedrag van de
werkgevertussenkomst in de maaltijdcheque verhoogd met 1 EUR.

Vanaf 1 januari 2016 heeft derhalve de minimale maaltijdcheque een
nominale waarde van 3,80 EUR per maaltijdcheque, waarbij de
tussenkomst van de werkgever 2,71 EUR bedraagt en de tussenkomst
van de werknemer 1,09 EUR bedraagt.

In de ondernemingen waar de hiervoor bedoelde verhoging met
1 EUR op 1 januari 2016 niet of niet volledig onder de vorm van
maaltijdcheques kan worden toegekend, dient voor het resterende
saldo met ingang van 1 januari 2016 een gelijkwaardig voordeel te
worden toegekend.

HOOFDSTUK IV. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 5. De collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juni 2015 betref-
fende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 60 jaar
(registratienummer 127751/CO/215) wordt verder gezet volgens de
voorwaarden bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst betref-
fende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag bij werkloosheid
vanaf 60 jaar voor de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2017.

Art. 6. Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 2014 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag moet de leeftijd van
56 jaar, bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 april 2015

CHAPITRE II. — Durée

Art. 2. La présente convention collective de travail est applicable à
partir du 1er janvier 2016 jusqu’au 31 décembre 2016 inclus et contient
les accords valables durant cette période.

CHAPITRE III. — Chèques-repas

Art. 3. § 1er. Dans les entreprises qui n’octroyaient pas encore de
chèques-repas à leurs employés avant le 1er juin 2009 et où l’interven-
tion de l’employeur était égale au minimum à 0,91 EUR, un système de
chèques-repas était instauré à partir du 1er juin 2009, conformément aux
dispositions de l’article 19bis, § 2 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs. Le
chèque-repas avait alors une valeur nominale de 2 EUR par chèque-
repas, où l’intervention de l’employeur s’élevait à 0,91 EUR et
l’intervention du travailleur à 1,09 EUR.

Par dérogation, dans les entreprises qui octroyaient déjà des chèques-
repas avant le 1er juin 2009, avec une cotisation patronale minimale de
0,91 EUR par chèque-repas, une convention collective de travail
pouvait être conclue afin de donner une autre destination à l’effort visé
au § 1er de cet article.

§ 2. La part patronale dans les chèques-repas, visée au § 1er ci-avant
était augmentée de 0,80 EUR à partir du 1er avril 2012 par la convention
collective de travail du 20 juin 2011 contenant l’accord de paix sociale
(numéro d’enregistrement 105192/CO/215).

Les entreprises qui ont octroyé une augmentation du chèque-repas
au cours de la période 2009-2010 afin d’aligner le chèque-repas pour
employés sur celui des ouvriers, pouvaient, le 1er avril 2012, limiter
l’augmentation du chèque-repas à 0,50 EUR et convertir le solde de
0,30 EUR soit :

- en une augmentation de la rémunération égale à 4,90 EUR bruts par
mois;

- en une augmentation de la contribution annuelle de l’employeur à
l’assurance-groupe de 80,55 EUR.

Les entreprises qui du fait de l’application de l’accord visé dans ce
paragraphe dépasseraient le maximum du montant du chèque-repas,
devaient :

- tout d’abord augmenter le chèque-repas jusqu’au montant maximal
autorisé de 7 EUR;

- convertir le solde non utilisé de 0,80 EUR visé au premier alinéa de
ce paragraphe.

Ceci ne pouvait se faire que sur la base des possibilités suivantes :

- l’octroi d’une augmentation de rémunération égale à 0,1633 EUR
brut par mois par 0,01 EUR de solde encore à accorder sur les 0,80 EUR
visés ci-dessus;

- l’octroi d’une augmentation de la contribution annuelle de
l’employeur à l’assurance-groupe égale à 2,685 EUR par 0,01 EUR de
solde encore à accorder sur les 0,80 EUR visés ci-dessus.

§ 3. Les systèmes visés aux paragraphes 1er et 2 ci-avant doivent être
poursuivis.

Art. 4. A dater du 1er janvier 2016, l’intervention de l’employeur
dans le chèque-repas est augmentée de 1 EUR.

Par conséquent, à partir du 1er janvier 2016, le chèque-repas minimal
a une valeur nominale de 3,80 EUR par chèque-repas, où l’intervention
de l’employeur s’élève à 2,71 EUR et l’intervention du travailleur à
1,09 EUR.

Dans les entreprises où le 1 EUR précité ne peut pas être octroyé ou
pas entièrement sous forme de chèques-repas le 1er janvier 2016, un
avantage équivalent doit être octroyé pour le solde restant à dater du
1er janvier 2016.

CHAPITRE IV. — Chômage avec complément d’entreprise

Art. 5. La convention collective de travail du 1er juin 2015 concer-
nant le complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 60 ans
(numéro d’enregistrement 127751/CO/215) est poursuivie durant la
période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017, conformément aux
conditions fixées dans la convention collective de travail concernant le
complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 60 ans.

Art. 6. Vu l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant l’arrêté royal
du 3 mai 2007 réglant le régime de chômage avec complément
d’entreprise, l’âge de 56 ans, visé dans la convention collective de
travail du 21 avril 2015 concernant le complément d’entreprise en cas
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betreffende werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 56 jaar na 40 jaar
beroepsverleden (registratienummer 126910/CO/215), verhoogd wor-
den naar 58 jaar. Voor het jaar 2016 zal hiertoe bijgevolg een specifieke
collectieve arbeidsovereenkomst betreffende werkloosheid met bedrijfs-
toeslag vanaf 58 jaar na 40 jaar beroepsverleden worden afgesloten.

Art. 7. Het sectorale stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag ten
gunste van sommige bejaarde bedienden met nachtprestaties indien zij
worden ontslagen, zoals dat was voorzien in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 25 februari 2014 tot invoering van een regeling ten
gunste van sommige bejaarde bedienden met nachtprestaties indien zij
worden ontslagen (registratienummer 121193/CO/215) wordt verder
gezet in de jaren 2015 en 2016, volgens de voorwaarden bepaald in de
specifieke collectieve arbeidsovereenkomst betreffende een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde bedien-
den met nachtprestaties indien zij worden ontslagen.

HOOFDSTUK V. — Sociaal waarborgfonds

Art. 8. Artikel 3 van de statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds
voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf″, vastgesteld bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 december 2014 houdende de
statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf″ (registratienummer 125196/CO/215), wordt
gewijzigd als volgt :

″Art. 3. Het fonds heeft tot doel :

1o het innen van de bijdragen nodig voor de werking van het fonds;

2o aan de bij artikel 6 van deze statuten bedoelde bedienden een
aanvullende sociale uitkering toe te kennen en te vereffenen;

3o het verrichten van de betaling van de aanvullende vergoeding en
van de beheers- en begeleidingskosten aan de in het paritair comité
vertegenwoordigde organisaties in het kader van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voorzien in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 15 december 2015 betreffende het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 60 jaar, in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 december 2015 betreffende het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 56 jaar na 40 jaar beroepsver-
leden en in de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 december 2015
tot invoering van een regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag ten
gunste van sommige bejaarde bedienden met nachtprestaties indien zij
worden ontslagen, evenals de bijzondere werkgeversbijdragen bedoeld
in hoofdstuk 6 van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I), laatst gewijzigd door de programmawet (I) van
29 maart 2012, die zijn verschuldigd op de aanvullende vergoeding
betaald door het voornoemde sociaal waarborgfonds, evenwel onver-
minderd de bepalingen op dit stuk van de hier genoemde collectieve
arbeidsovereenkomsten betreffende werkloosheid met bedrijfstoeslag,
in overeenstemming met het koninklijk besluit van 29 maart 2010;

4o het uitkeren van de bijdrage, bedoeld bij artikel 13, § 3 van deze
statuten, tot financiering van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf″, opgericht bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 8 april 1981, gesloten in het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf,
tot oprichting van een ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bedien-
den het kleding- en confectiebedrijf″ en vaststelling van zijn statuten;

5o de uitkering te verzekeren van de vergoeding voorzien bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 21 april 2015 betreffende de
bijkomende uitkering voor bestaanszekerheid;

6o het financieren van de initiatieven te nemen door de in het paritair
comité vertegenwoordigde organisaties, met het oog op de sociale en
beroepsopleiding en op de uitwerking van in het paritair comité
gemaakte en te maken collectieve arbeidsovereenkomsten;

7o de uitkering van de bijdrage betaald overeenkomstig artikel 13, § 4
van deze statuten, ter financiering van het Instituut voor Vorming en
Onderzoek in de Confectie en ter uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende vorming en tewerkstelling;

8o het financieren van de codex houdende de collectieve arbeids-
overeenkomsten gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

9o het financieren van onderzoek uitgevoerd door de sociale partners
uit de sector gericht op de sociaal-economische ontwikkelingen van de
kleding- en confectiebedrijven, zowel op het nationale als op het
mondiale vlak met het oog op het te voeren sectorbeleid;

10o het financieren en het beheren van een sectorale hospitalisatie-
verzekering.″.

de chômage à partir de 56 ans après 40 ans d’ancienneté (numéro
d’enregistrement 126910/CO/215) doit être relevé à 58 ans. Par
conséquent, pour l’année 2016, une convention collective de travail
spécifique concernant le complément d’entreprise en cas de chômage à
partir de 58 ans après 40 ans d’ancienneté sera conclue.

Art. 7. Le régime sectoriel de complément d’entreprise en cas de
chômage en faveur de certains employés âgés avec prestations
nocturnes en cas de licenciement, prévu dans la convention collective
de travail du 25 février 2014 instaurant un régime en faveur de certains
employés âgés avec prestations nocturnes en cas de licenciement
(numéro d’enregistrement 121193/CO/215), sera poursuivi durant les
années 2015 et 2016, conformément aux conditions fixées dans la
convention collective de travail spécifique concernant un régime
d’allocation complémentaire en faveur de certains employés âgés avec
prestations nocturnes en cas de licenciement.

CHAPITRE V. — Fonds social de garantie

Art. 8. L’article 3 des statuts du ″Fonds social de garantie pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection″, fixés par
la convention collective de travail du 4 décembre 2014 contenant les
statuts du ″Fonds social de garantie pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection″ (numéro d’enregistre-
ment 125196/CO/215), est modifié comme suit :

″Art. 3. Le fonds a pour but :

1o de percevoir les cotisations nécessaires au fonctionnement du
fonds;

2o d’octroyer et de verser aux employé(e)s visés à l’article 6 une
allocation sociale complémentaire;

3o d’effectuer le paiement de l’indemnité complémentaire et des frais
de gestion et d’accompagnement aux organisations représentées au
sein de la commission paritaire dans le cadre du régime de chômage
avec complément d’entreprise prévu dans la convention collective de
travail du 15 décembre 2015 concernant le régime de chômage avec
complément d’entreprise à partir de 60 ans, dans la convention
collective de travail du 15 décembre 2015 concernant le régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 56 ans après 40 ans
d’ancienneté et dans la convention collective de travail du 15 décem-
bre 2015 instaurant un régime de complément d’entreprise en cas de
chômage de certains employés âgés avec des prestations nocturnes en
cas de licenciement, ainsi que les cotisations patronales spéciales visées
au chapitre 6 du titre XI de la loi du 27 décembre 2006 contenant des
dispositions diverses (I), modifié pour la dernière fois par la loi-
programme (I) du 29 mars 2012, qui sont dues sur l’indemnité
complémentaire payée par le fonds social de garantie précité, toutefois
sans préjudice des dispositions en cette matière des conventions
collectives de travail concernant le complément d’entreprise en cas de
chômage, conformément à l’arrêté royal du 29 mars 2010;

4o d’effectuer le paiement de la cotisation prévue à l’article 13, § 3 des
présents statuts, visant à alimenter le ″Fonds de sécurité d’existence
pour employés de l’industrie de l’habillement et de la confection″,
institué par la convention collective de travail du 8 avril 1981, conclue
au sein de la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection, concernant l’institution d’un ″Fonds
de sécurité d’existence pour les employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection″ et fixant ses statuts;

5o d’assurer le paiement de l’indemnité prévue par la convention
collective de travail du 21 avril 2015 concernant l’allocation complé-
mentaire de sécurité d’existence;

6o de financer les initiatives à prendre par les organisations
représentées au sein de la commission paritaire, en vue de la formation
sociale et professionnelle et de l’élaboration des conventions collectives
de travail conclues et encore à conclure au sein de la commission
paritaire;

7o d’assurer le paiement de la cotisation payée conformément à
l’article 13, § 4 des présents statuts, en vue du financement de l’Institut
pour la Recherche et l’Enseignement dans la Confection et en exécution
de la convention collective de travail concernant l’emploi et la
formation;

8o d’assurer le financement du codex contenant les conventions
collectives de travail conclues au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection;

9o de financer la recherche réalisée par les partenaires sociaux du
secteur axée sur le développement socio-économique des entreprises de
l’habillement et de la confection, aussi bien sur le plan national que
mondial en vue de la politique sectorielle à mener;

10o le financement et la gestion d’une assurance hospitalisation
sectorielle.″.
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HOOFDSTUK VI. — Vorming en tewerkstelling

Art. 9. De collectieve arbeidsovereenkomst van 1 september 2015
betreffende vorming en tewerkstel l ing (registratienum-
mer 129446/CO/215), waarin bijzondere aandacht uitgaat naar oplei-
dingsinspanningen voor risicogroepen en voor jongeren, wordt verder
toegepast tot en met 31 december 2016.

HOOFDSTUK VII. — Tijdskrediet en landingsbanen

Art. 10. De drempel van 5 pct., bedoeld in artikel 16 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 blijft op 8 pct..

Voor de berekening van deze grens worden de bepalingen van
artikel 16 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 toegepast, met
dien verstande dat in § 3 van dit artikel de leeftijd van 55 jaar en ouder
dient te worden gelezen als : de leeftijd van 54 jaar en ouder.

Op ondernemingsvlak kan deze drempel worden verhoogd mits
akkoord van de werkgever en rekening houdend met de mogelijkheden
op het vlak van de arbeidsorganisatie.

De toepassing van de modaliteiten van onderhavig artikel kan, in
ondernemingen waar reeds een bedrijfsakkoord bestaat, onderhandeld
worden.

Art. 11. Gelet op artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad wordt overeengekomen dat op
het niveau van het paritair comité tijdens de duur van de huidige
collectieve arbeidsovereenkomst inspanningen zullen worden gedaan
teneinde te vermijden dat het inroepen van het begrip ″sleutelfunctie″
systematisch zou leiden tot het ontzeggen van het recht van toegang tot
het tijdskrediet voor bedienden van 55 jaar of ouder die een sleutel-
functie uitoefenen.

Art. 12. Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van
27 april 2015 van de Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling, voor
2015-2016, van het interprofessioneel kader voor de verlaging van de
leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het recht op
uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers met een
lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijkheden
of herstructurering wordt, voor de periode 2015-2016 de leeftijdsgrens
op 55 jaar gebracht voor de werknemers die in toepassing van artikel 8,
§ 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 tot
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, hun arbeids-
prestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of verminderen
met 1/5de en die voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in
artikel 6, § 5, 2o en 3o van het koninklijk besluit van 12 december 2001,
zoals gewijzigd door artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 2014.

Art. 13. Voor het jaar 2016 tekent de sector verder in op het stelsel
van de Vlaamse aanmoedigingspremies, bedoeld in hoofdstuk III van
het besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002.

HOOFDSTUK VIII. — Syndicale premie

Art. 14. Artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 januari 2012 tot vaststelling van het bedrag van de syndicale premie
(registratienummer 108629/CO/215), laatste gewijzigd door artikel 11
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 april 2015 houdende
verlenging van het akkoord van sociale vrede 2014 (registratienum-
mer 126909/CO/215), wordt vervangen door de volgende bepalingen :

″Overeenkomstig de bepalingen van artikel 7 van de statuten van het
″Sociaal Waarborgfonds voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf″, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst
van 21 april 2015, wordt het bedrag van de syndicale premie, welke elk
jaar aan de rechthebbenden wordt toegekend, vastgesteld als volgt :

- in het jaar 2016 : 135,00 EUR voor bedienden die voldoen aan de
voorwaarden van artikel 6, § 1, § 2 en § 3 van de hoger vermelde
statuten;

- in het jaar 2016 : 37,18 EUR voor de volledig en ononderbroken
werkloos gebleven bedienden zoals bepaald bij artikel 6, § 4 van de
hoger vermelde statuten.″.

CHAPITRE VI. — Formation et emploi

Art. 9. La convention collective de travail du 1er septembre 2015
concernant la formation et l’emploi (numéro d’enregistre-
ment 129446/CO/215), qui vise particulièrement les efforts de forma-
tion pour les groupes à risque et les jeunes, continuera d’être appliquée
jusqu’au 31 décembre 2016 inclus.

CHAPITRE VII. — Crédit-temps et emplois de fin de carrière

Art. 10. Le seuil de 5 p.c., visé à l’article 16 de la convention
collective de travail no 103 reste à 8 p.c..

Pour le calcul de ce seuil, les dispositions de l’article 16 de la
convention collective de travail no 103 sont appliquées, à savoir qu’au
§ 3 de cet article, l’âge de 55 ans et plus doit être lu comme : l’âge de
54 ans et plus.

Au niveau de l’entreprise, ce seuil peut être augmenté, moyennant
accord de l’employeur et en tenant compte des possibilités au niveau de
l’organisation du travail.

L’application des modalités du présent article peut être négociée
dans les entreprises où il existe déjà un accord d’entreprise.

Art. 11. Vu l’article 15 de la convention collective de travail no 103
du Conseil national du travail, il a été convenu qu’au sein de la
commission paritaire des efforts seraient fournis pendant la durée de la
présente convention collective de travail afin d’éviter que le recours à la
notion de ″fonction clé″ n’aboutisse systématiquement au refus du droit
d’accès au crédit-temps pour les employés de 55 ans ou plus qui
exercent une fonction clé.

Art. 12. Vu la convention collective de travail no 118 du 27 avril 2015
du Conseil national du travail, fixant, pour les années 2015 et 2016, le
cadre interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge en
ce qui concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de
carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent
un métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés
ou en restructuration dans la période 2015-2016, la limite d’âge est
portée à 55 ans pour les travailleurs qui en application de l’article 8,
§ 1er de la convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012
instaurant un système de crédit-temps, de diminution de carrière et
d’emplois de fin de carrière, conclue au sein du Conseil national du
travail, réduisent leurs prestations de travail à mi-temps ou d’1/5 et qui
satisfont aux conditions telles que définies à l’article 6, § 5, 2o et 3o de
l’arrêté royal du 12 décembre 2001, comme modifié par l’article 4 de
l’arrêté royal du 30 décembre 2014.

Art. 13. Pour l’année 2016, le secteur continue de souscrire au
régime de primes d’encouragement flamandes visées au chapitre III de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2002.

CHAPITRE VIII. — Prime syndicale

Art. 14. L’article 2 de la convention collective de travail du 19 jan-
vier 2012 fixant le montant de la prime syndicale (numéro d’enregis-
trement 108629/CO/215), modifiée pour la dernière fois par l’article 11
de la convention collective de travail du 21 avril 2015 contenant la
prolongation de l’accord de paix sociale 2014 (numéro d’enregistre-
ment 126909/CO/215), est remplacé par les dispositions suivantes :

″Conformément aux dispositions de l’article 7 des statuts du ″Fonds
social de garantie pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection″, modifiés pour la dernière fois par la convention collective
de travail du 21 avril 2015, le montant de la prime syndicale, à octroyer
chaque année aux ayants droit, est fixé comme suit :

- en 2016 : 135,00 EUR pour les employés qui satisfont aux conditions
visées à l’article 6, § 1er, § 2 et § 3 des statuts susmentionnés;

- en 2016 : 37,18 EUR pour les employés qui sont restés au chômage
complet et ininterrompu tel que défini à l’article 6, § 4 des statuts
susmentionnés.″.
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HOOFDSTUK IX. — Eénheidsstatuut

Art. 15. Een paritaire werkgroep zal een inventaris opmaken van de
sectorale loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders en de bedienen
die respectievelijk ressorteren onder het Paritair Comité voor het
kleding- en confectiebedrijf en onder het Paritair Comité voor de
bedienden van het kleding- en confectiebedrijf.

HOOFDSTUK X. — Werkbaar werk

Art. 16. Tijdens de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt er geen sectorale uitbreiding van de flexibiliteits-
regelingen voorzien.

Tijdens de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst zullen
de sociale partners aandacht geven aan het dossier ″werkbaar werk″
waarover interprofessioneel wordt overlegd.

In dit kader zullen dan ook constructieve gesprekken gevoerd
worden met het oog op een sectoraal beleid in samenwerking met het
Instituut voor Vorming en Onderzoek in de Confectie (IVOC).

HOOFDSTUK XI. — Tewerkstellingsverbintenissen

Art. 17. Tijdens de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereen-
komst blijven de tewerkstellingsverbintenissen, zoals voorzien in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014 betreffende de
werkzekerheid, de invoering van nieuwe technologieën en de tewerk-
stelling (registratienummer 121195/CO/215), onverminderd van toe-
passing.

HOOFDSTUK XII. — Sociale vrede

Art. 18. Tijdens de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst
waarborgen de ondertekenende partijen de inachtneming van de
sociale vrede, hetgeen het volgende inhoudt :

1) alle bepalingen betreffende de wedden en arbeidsvoorwaarden
worden stipt nageleefd en kunnen niet in betwisting worden gebracht
door de werknemers- of de werkgeversorganisaties, noch door de
bedienden of de werkgevers;

2) de werknemersorganisaties en de bedienden verbinden er zich toe
geen eisen te stellen op nationaal noch op gewestelijk vlak, noch op dat
van de onderneming aangezien alle individuele normatieve bepalingen
geregeld zijn door onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204167]

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het huiden-
en lederbedrijf en vervangingsproducten, betreffende de einde-
jaarspremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het huiden- en
lederbedrijf en vervangingsproducten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en
vervangingsproducten, betreffende de eindejaarspremie.

CHAPITRE IX. — Statut unique

Art. 15. Un groupe de travail paritaire établira un inventaire des
conditions de travail et de rémunération sectorielles des ouvriers et des
employés qui relèvent respectivement de la Commission paritaire de
l’industrie de l’habillement et de la confection et de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection.

CHAPITRE X. — Travail faisable

Art. 16. Aucune extension sectorielle des régimes de flexibilité n’est
prévue pendant la durée de la présente convention collective de travail.

Pendant la durée de la présente convention collective de travail, les
partenaires sociaux accorderont leur attention au dossier ″travail
faisable″ traité au niveau interprofessionnel.

Dans ce cadre, des entretiens constructifs seront par conséquent
menés en vue d’une politique sectorielle en collaboration avec l’Institut
pour la Recherche et l’Enseignement dans la Confection (IREC).

CHAPITRE XI. — Engagements en matière d’emploi

Art. 17. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, les engagements en matière d’emploi restent d’application,
comme prévu dans la convention collective de travail du 25 février 2014
concernant la sécurité de l’emploi, l’introduction de technologies
nouvelles et l’emploi (numéro d’enregistrement 121195/CO/215).

CHAPITRE XII. — Paix sociale

Art. 18. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, les parties signataires garantissent le respect de la paix sociale,
ce qui implique que :

1) toutes les dispositions relatives aux salaires et aux conditions de
travail seront rigoureusement observées et ne pourront être contestées
par les organisations des travailleurs ou des employeurs, ni par les
employés ou par les employeurs;

2) les organisations de travailleurs et les employés s’engagent à ne
pas déposer de revendications au niveau national ou régional, ni au
niveau de l’entreprise, étant donné que toutes les dispositions norma-
tives individuelles sont réglées par la présente convention collective de
travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204167]

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des
produits de remplacement, relative à la prime de fin d’année (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des cuirs et
peaux et des produits de remplacement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des produits
de remplacement, relative à la prime de fin d’année.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf
en vervangingsproducten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015

Eindejaarspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016

onder het nummer 132014/CO/128)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en vervan-
gingsproducten ressorteren.

Onder ″werknemers″ verstaat men : de arbeiders en de arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Bedrag
Art. 2. De werknemers hebben, ten laste van hun werkgever, recht op

een eindejaarspremie. Het bedrag van de eindejaarspremie wordt
vastgesteld op 8,33 pct. van het door de werknemers bij hun werkgever
verdiende loon in de loop van elk dienstjaar dat gaat van 1 decem-
ber van het voorgaande jaar tot 30 november van het lopende jaar.

Onder ″verdiend loon″ wordt verstaan :
1) het brutoloon dat door de werknemer tijdens de referteperiode

wordt verdiend, zoals bepaald bij de wet van 12 april 1965 betreffende
de bescherming van het loon der werknemers, zonder evenwel de
vergoedingen voor betaalde feestdagen, kort verzuim, gewaarborgd
loon en vergoedingen voor bestaanszekerheid uit te sluiten.

Hierbij worden de vergoedingen voor bestaanszekerheid enkel
opgenomen in het brutoloon indien de periode waarvoor deze
vergoedingen voor bestaanszekerheid toegekend worden niet al als
gelijkgesteld loon in het verdiend loon wordt opgenomen;

2) gelijkgesteld loon voor de volgende periodes :
a) Gedeeltelijke of toevallige onvrijwillige werkloosheid (zowel

volledig als tijdelijk) : de totaliteit;
b) Moederschapsrust : de totaliteit;
c) Vaderschapsverlof : de totaliteit, niet gedekt door het gewaarborgd

loon;
d) Verlof om dwingende reden : de totaliteit;
e) Ziekte of ongeval : maximum 2 maanden niet gedekt door het

gewaarborgd loon.
Hierbij wordt het gelijkgesteld loon voor een gelijkgestelde dag op

dezelfde wijze berekend als de wijze waarop het sociaal secretariaat het
feestdagenloon voor een feestdag die een volledige werkdag vervangt,
berekent.

Een maand is hierbij gelijk aan het feestdagenloon voor een
feestdag X het gemiddeld aantal werkdagen per week volgens het
gewoon werkrooster X 13 : 3.

HOOFDSTUK III. — Betaling
Art. 3. De eindejaarspremie wordt betaald tussen 15 en 31 decem-

ber van het jaar waarop de premie betrekking heeft.
Wanneer evenwel de arbeidsovereenkomst in de loop van het jaar

wordt verbroken, dan geschiedt de betaling tegelijkertijd met de laatste
uitbetaling van het loon.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux
et des produits de remplacement

Convention collective de travail du 9 décembre 2015

Prime de fin d’année
(Convention enregistrée le 3 mars 2016

sous le numéro 132014/CO/128)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des produits
de remplacement.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Montant
Art. 2. Les ouvriers ont droit, à charge de leur employeur, à une

prime de fin d’année. Le montant de la prime de fin d’année est fixé à
8,33 p.c. du salaire gagné par les ouvriers chez leur employeur, au cours
de chaque exercice s’étendant du 1er décembre de l’année précédente au
30 novembre de l’année en cours.

On entend par ″salaire gagné″ :
1) le salaire brut gagné par l’ouvrier pendant la période de référence,

tel que défini par la loi du 12 avril 1965, concernant la protection de la
rémunération des travailleurs, sans toutefois exclure les indemnités
pour les jours fériés payés, les petits chômages, le salaire garanti et les
indemnités de sécurité d’existence.

Dans ce cas-ci, les indemnités de sécurité d’existence sont unique-
ment reprises dans le salaire brut si la période pour laquelle ces
indemnités de sécurité d’existence sont octroyées n’a pas déjà été
reprise comme salaire assimilé dans le salaire perçu;

2) salaire assimilé pour les périodes suivantes :
a) Chômage involontaire partiel ou accidentel (tant à temps plein

qu’à temps partiel) : la totalité;
b) Congé de maternité : la totalité;
c) Congé de paternité : la totalité, pas couverte par le salaire garanti;

d) Congé pour des raisons impérieuses : la totalité;
e) Maladie ou accident : au maximum 2 mois non couverts par le

salaire garanti.

Dans ce cas-ci, le salaire assimilé pour une journée assimilée est
calculé comme le secrétariat social calcule le salaire d’un jour férié qui
remplace un jour ouvrable complet.

Un mois correspond au salaire d’un jour férié pour un jour férié X la
moyenne du nombre de jours ouvrables par semaine selon l’horaire de
travail normal X 13 : 3.

CHAPITRE III. — Paiement
Art. 3. La prime de fin d’année est payée entre le 15 et le

31 décembre de l’année à laquelle la prime se rapporte.

Toutefois, en cas de rupture du contrat de travail dans le courant de
l’année, le paiement est effectué en même temps que la dernière paie.
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HOOFDSTUK IV. — Gunstigere regelingen
Art. 4. Voor de gewesten en ondernemingen waar, in verband met de

eindejaarspremie, gunstiger toepassingsmodaliteiten bestaan, blijven
deze laatste behouden.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen
Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf

1 januari 2016 en wordt afgesloten voor onbepaalde duur.
Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een

opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een ter post aange-
tekende brief, gericht aan de voorzitter van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204168]

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het huiden-
en lederbedrijf en vervangingsproducten, betreffende het klein
verlet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het huiden- en
lederbedrijf en vervangingsproducten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en
vervangingsproducten, betreffende het klein verlet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf
en vervangingsproducten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015

Klein verlet
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016

onder het nummer 132015/CO/128)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en vervan-
gingsproducten ressorteren.

Onder ″werknemers″ verstaat men : de arbeiders en de arbeidsters.

CHAPITRE IV. — Régimes plus favorables
Art. 4. Pour les régions et les entreprises où existent des modalités

d’application plus favorables en matière de prime de fin d’année,
celles-ci restent maintenues.

CHAPITRE V. — Dispositions finales
Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur

à partir du 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de

six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204168]

6 NOVEMBRE 2016. —Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des
produits de remplacement, relative au petit chômage (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des cuirs et
peaux et des produits de remplacement;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des produits
de remplacement, relative au petit chômage.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux
et des produits de remplacement

Convention collective de travail du 9 décembre 2015

Petit chômage
(Convention enregistrée le 3 mars 2016

sous le numéro 132015/CO/128)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des produits
de remplacement.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et ouvrières.
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Art. 2. Naast de wettelijk/reglementair toegekende dagen klein
verlet wordt sectoraal voor het huwelijk van de werknemer een extra
dag toegekend. Hierdoor heeft de werknemer drie dagen, door de
werknemer te kiezen gedurende de week tijdens dewelke de gebeur-
tenis plaatsgrijpt of gedurende de volgende week.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf
1 januari 2016 en wordt afgesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een ter post aange-
tekende brief, gericht aan de voorzitter van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
6 november 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/205809]
1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de

ondernemingen met als activiteit het bouwen, herstellen en
renoveren van spoorwegmateriaal gelegen op het grondgebied van
Brugge Sint-Michiels en die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werk-
lieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 17 oktober 2016;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het aflopen van projecten in 2015 en 2016, terwijl er

geen nieuwe werkvolumes in de plaats komen, een negatieve impact
heeft op de productie en de tewerkstelling van de ondernemingen met
als activiteit het bouwen, herstellen en renoveren van spoorweg-
materiaal gelegen op het grondgebied van Brugge Sint-Michiels en die
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw ressorteren;

Dat de voorziene productie van het nieuw groot order voor deze
ondernemingen pas vanaf eind 2018 kan ingepland worden;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
verlengen van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onder-
nemingen met als activiteit het bouwen, herstellen en renoveren van
spoorwegmateriaal gelegen op het grondgebied van Brugge Sint-
Michiels en die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen met als activiteit het bouwen,
herstellen en renoveren van spoorwegmateriaal gelegen op het grond-
gebied van Brugge Sint-Michiels en die onder het Paritair Comité voor
de metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming,
ten minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet
inbegrepen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag zestien weken niet overschrijden.

Art. 2. Outre les jours légaux/réglementaires de petit chômage
accordés, un jour supplémentaire est accordé au niveau sectoriel pour
le mariage du travailleur. Le travailleur dispose donc de trois jours à
choisir pendant la semaine au cours de laquelle l’événement a eu lieu
ou pendant la semaine suivante.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
à partir du 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 novembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/205809]
1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de

construction, réparation et rénovation de matériel ferroviaire,
situées sur le territoire de Bruges Saint-Michel et ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique (CP 111), les conditions dans lesquelles le manque de
travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 17 octobre 2016;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que l’achèvement de projets de 2015 et 2016, alors qu’il

n’y a pas de nouvelles charges de travail pour les remplacer, a un
impact négatif sur la production et sur l’emploi des entreprises de
construction, de réparation et de rénovation de matériel ferroviaire,
situées sur le territoire de Bruges Saint-Michel et ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique;

Que la production prévue de nouvelle commande importante pour
ces entreprises ne pourra être réalisée qu’à partir de la fin 2018;

Considérant que la situation économique actuelle justifie la prolon-
gation de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises de construction,
réparation et rénovation de matériel ferroviaire, situées sur le territoire
de Bruges Saint-Michel et ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises de construction, réparation et rénovation de
matériel ferroviaire, situées sur le territoire de Bruges Saint-Michel et
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser seize semaines.
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Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst de voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de
werkgever gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van
volledige arbeid opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige
schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978, vermeldt de bij artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum
waarop de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst
zal ingaan, de datum waarop deze schorsing een einde zal nemen en de
data waarop de werklieden werkloos zullen worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 17 februari 2017 en treedt
buiten werking op 16 februari 2019.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/205861]
1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Subco-
mité voor de betonindustrie ressorteren (PSC 106.02) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de betonindus-
trie, gegeven op 10 oktober 2016;

Gelet op advies 60.313/1 van de Raad van State, gegeven op
10 november 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,
Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de betonindustrie ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag vier maanden niet overschrijden. Wanneer
de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat de travail a
atteint la durée maximale prévue, l’employeur doit rétablir le régime de
travail à temps plein pendant une semaine complète de travail avant
qu’une nouvelle suspension totale ne puisse prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978, la notification visée à l’article 2 mentionne la date à
laquelle la suspension totale de l’exécution du contrat prendra cours, la
date à laquelle cette suspension prendra fin et les dates auxquelles les
ouvriers seront mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 17 février 2017 et cesse
d’être en vigueur le 16 février 2019.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/205861]
1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les conditions dans

lesquelles le manque de travail résultant de causes économiques
suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les
entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’indus-
trie du béton (SCP 106.02) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de l’industrie du béton,
donné le 10 octobre 2016;

Vu l’avis 60.313/1 du Conseil d’État, donné le 10 novembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,
Nous avons arrêté et arrêtons:

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie du béton.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser quatre mois. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à l’article 2
mentionne la date à laquelle la suspension totale de l’exécution du
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schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017 en treedt
buiten werking op 31 december 2017.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 3 juli 1978,
Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001,
Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011,
Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2016/206207]

7 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
invloed van de schommelingen van het indexcijfer van de con-
sumptieprijzen op de inning van de bijdragen verschuldigd voor
het jaar 2017 binnen het raam van het sociaal statuut der
zelfstandigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 11, § 3,
derde lid, vervangen bij de wet van 22 november 2013, en artikel 14, § 1,
gewijzigd bij de wetten van 30 maart 1994, 21 december 2007 en
22 november 2013;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op de berekening van de bijdragen verschul-
digd voor het jaar 2017 :

1o wordt de breuk bedoeld in artikel 11, § 3, derde lid, van het
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen, vervangen bij de wet van 22 novem-
ber 2013, vastgesteld op 517,72/494,46;

2o wordt de breuk bedoeld in artikel 14, § 1, van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij de wetten van 30 maart 1994, 21 december 2007 en
22 november 2013, vastgesteld op 517,72/142,75.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 3. De minister bevoegd voor het sociaal statuut der zelf-
standigen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
W. BORSUS

contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension prend fin ainsi
que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

(1) Références au Moniteur belge:
Loi du 3 juillet 1978,
Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001,
Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011,
Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/206207]

7 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal déterminant l’incidence des
fluctuations de l’indice des prix à la consommation sur la percep-
tion des cotisations dues pour l’année 2017 dans le cadre du statut
social des travailleurs indépendants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 11, § 3, alinéa 3, remplacé par la loi
du 22 novembre 2013, et l’article 14, § 1er, modifié par les lois des
30 mars 1994, 21 décembre 2007 et 22 novembre 2013;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Ministre
des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue de la fixation des cotisations dues pour
l’année 2017 :

1o la fraction visée à l’article 11, § 3, alinéa 3, de l’arrêté royal no 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
remplacé par la loi du 22 novembre 2013, est fixée à 517,72/494,46;

2o la fraction visée à l’article 14, § 1er, du même arrêté, modifié par les
lois des 30 mars 1994, 21 décembre 2007 et 22 novembre 2013, est fixée
à 517,72/142,75

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 3. Le ministre qui a le statut social des travailleurs indépen-
dants dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
W. BORSUS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2016/24273]

25 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, de artikelen 3,

4, 6, § 1, 7, 8, eerste lid, 1° en 9, 3° en 5°, artikel 15, 1° , gewijzigd bij de
wet van 1 maart 2007 en artikel 18;

Gelet op de wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de
diergeneeskunde, de artikelen 4, vierde lid en 6, § 2;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§ 6, ingevoegd bij de wet van 13 juli 2001 en aangevuld bij de wet van
9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 2, d);

Gelet op het koninklijk besluit van 22 november 2006 betreffende de
bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
19 oktober 2015;

Gelet op het advies van de Hoge Raad van de Orde der Dierenartsen
van 7 januari 2016;

Gelet op het advies van de Nationale Landbouwraad van
11 januari 2016;

Gelet op het advies 01-2016 van het Wetenschappelijk Comité van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gegeven
op 29 januari 2016;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 1 februari 2016;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 1 april 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
27 juni 2016;

Gezien de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 60.087/3 van de Raad van State, gegeven op
5 oktober 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de beschikking 2004/558/EG van de Commissie van
15 juli 2004 tot uitvoering van richtlijn 64/432/EEG van de Raad
betreffende aanvullende garanties voor het intracommunautaire han-
delsverkeer in runderen ten aanzien van infectieuze boviene rhinotra-
cheïtis en de goedkeuring van de door sommige lidstaten ingediende
uitroeiingsprogramma’s;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en begripsbepalingen

Artikel 1. Dit besluit heeft betrekking op de bestrijding van infec-
tieuze boviene rhinotracheïtis.

Dit besluit is niet van toepassing op officieel erkende instellingen,
instituten of centra, zoals gedefinieerd in artikel 3, § 1, 8°, van het
koninklijk besluit van 18 december 2015 tot vaststelling van de
veterinairrechtelijke voorschriften voor het handelsverkeer en de
invoer van bepaalde levende dieren en tot vaststelling van de
voorschriften voor de erkenning van instellingen, instituten en centra
met uitzondering van de maatregelen in de hoofdstukken II tot en
met VI.

Art. 2. Klinische infectieuze boviene rhinotracheïtis is een dieren-
ziekte die valt onder toepassing van hoofdstuk III van de dierenge-
zondheidswet van 24 maart 1987.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van dit besluit gelden de definities
van het koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van de
identificatie- en registratieregeling voor runderen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2016/24273]

25 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, les articles 3,

4, 6, § 1, 7, 8, alinéa 1er , 1° et 9, 3° et 5°, l’article 15, 1°, modifié par la
loi du 1er mars 2007 et l’article 18;

Vu la loi du 28 août 1991 relative à l’exercice de la médecine
vétérinaire, les articles 4, alinéa 4 et 6, § 2;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, § 6, inséré par la loi
du 13 juillet 2001 et complété par la loi du 9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémentai-
res, l’article 2, d);

Vu l’arrêté royal du 22 novembre 2006 relatif à la lutte contre la
rhinotrachéite infectieuse bovine;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 octobre 2015;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’Ordre des Médecins vétérinaires
du 7 janvier 2016;

Vu l’avis du Conseil national de l’Agriculture du 11 janvier 2016;

Vu l’avis 01-2016 du Comité Scientifique institué auprès de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, donné le 29 jan-
vier 2016;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 1er février 2016;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 1er avril 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 27 juin 2016;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 60.087/3 du Conseil d’Etat, donné le 5 octobre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la décision 2004/558/CE de la Commission du
15 juillet 2004 mettant en œuvre la directive 64/432/CEE du Conseil en
ce qui concerne des garanties additionnelles pour les échanges
intracommunautaires de bovins en rapport avec la rhinotrachéite
infectieuse bovine et l’approbation des programmes d’éradication
présentés par certains Etats membres;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE I. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté a pour objet la lutte contre la
rhinotrachéite infectieuse bovine.

Cet arrêté ne s’applique pas aux organismes, instituts ou centres
officiellement agréés, comme définis à l’article 3, § 1er , 8°, de l’arrêté
royal du 18 décembre 2015 définissant les conditions de police sanitaire
régissant les échanges et les importations de certains animaux vivants
et définissant les conditions d’agrément des organismes, instituts et
centres, à l’exception des mesures énoncées dans les chapitres II à VI
inclus.

Art. 2. La rhinotrachéite infectieuse bovine clinique est une maladie
des animaux qui tombe sous l’application du chapitre III de la loi du
24 mars 1987 relative à la santé des animaux.

Art. 3. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, s’appliquent les
définitions de l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un système
d’identification et d’enregistrement des bovins.
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§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verder verstaan onder :

1° I.B.R. : infectieuze boviene rhinotracheïtis;

2° BoHV-1 : virus verantwoordelijk voor I.B.R.;

3° rund aangetast door klinische I.B.R. : het rund dat klinische
symptomen van I.B.R. vertoont, bevestigd door de resultaten
van virologische onderzoeken;

4° virologisch onderzoek : onderzoek naar de aanwezigheid van
het BoHV-1;

5° serologisch onderzoek : onderzoek naar de aanwezigheid van
antistoffen tegen het BoHV-1;

6° haard : een beslag waarin één of meerdere rund(eren) aangetast
zijn door klinische I.B.R.;

7° statuut “I2” : statuut dat wordt toegekend aan een beslag
indien voldaan aan de voorwaarden beschreven in bijlage III,
A.;

8° statuut “I3” of “vrij van I.B.R.” : statuut dat wordt toegekend
aan een beslag indien voldaan aan de voorwaarden beschreven
in bijlage III, B.;

9° statuut “I4” of “officieel vrij van I.B.R.” : statuut dat wordt
toegekend aan een beslag indien voldaan aan de voorwaarden
beschreven in bijlage III, C.;

10° statuut “I1” : statuut dat wordt toegekend aan een beslag dat
geen statuut heeft zoals bedoeld onder 7°, 8° en 9°;

11° rund vrij van en niet gevaccineerd tegen het BoHV-1 : rund dat
beantwoordt aan de voorwaarden beschreven in bijlage III, D.1.;

12° rund vrij van BoHV-1 : rund dat beantwoordt aan de voorwaar-
den beschreven in bijlage III, D.2.;

13° rund geïnfecteerd met het BoHV-1 : rund dat beantwoordt aan
de voorwaarden beschreven in bijlage III, D.3.;

14° afmestbedrijf : bedrijf, andere dan een vleeskalverhouderij,
waar geen enkel rund wordt geboren en waar enkel en alleen
runderen worden aangevoerd met het oog op hun vetmesting
en die het beslag alleen verlaten als slachtrund;

15° verantwoordelijke : de eigenaar of houder die gewoonlijk over
de runderen het beheer en het directe toezicht uitoefent;

16° officiële dierenarts : dierenarts van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen;

17° de Minister : de Minister bevoegd voor de landbouw;

18° I.O. : Interprofessioneel organisme zoals gedefinieerd in het
koninklijk besluit van 3 maart 1994 betreffende de erkenning
van interprofessionele organismen voor het bepalen van de
kwaliteit en de samenstelling van melk, waarmee, door de
verenigingen, een geschreven overeenkomst werd afgesloten;

19° gE-negatief vaccin : vaccin tegen boviene infectieuze rhinotra-
cheïtis dat geen serologische reactie tegen glycoproteïne E
induceert;

20° N.R.L. : Nationaal Referentielaboratorium;

21° CODA-CERVA : het ″Centrum voor Onderzoek in Diergenees-
kunde en Agrochemie″ zoals gedefinieerd in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 20 juni 1997 houdende oprichting van het
Centrum van Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie
als wetenschappelijke inrichting van de Staat;

22° erkend laboratorium : laboratorium dat voldoet aan de voor-
waarden gedefinieerd in bijlage I;

23° I.B.R. databank : databank zoals bedoeld in artikel 9, § 3;

24° tankmelkstaal : melkstaal gelinkt aan een beslag en niet aan een
individueel dier en afkomstig van alle melkkoeltank(en) waarin
de melkproductie van de koeien in lactatie behorend tot het
beslag wordt gestockeerd;

25° introductie van een rund in een beslag : het voor de eerste keer
binnenbrengen van een rund in een beslag;

26° herintroductie van een rund in een beslag : het opnieuw
binnenbrengen van een rund in zijn beslag na contact met één
of meerdere rund(eren) van andere beslagen;

27° T.V.D. : het toedienings- en verschaffingsdocument zoals gede-
finieerd in het koninklijk besluit van 21 juli 2016 betreffende de
voorwaarden voor het gebruik van geneesmiddelen door de
dierenartsen en door de verantwoordelijken van de dieren;

§ 2. Ensuite, pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° I.B.R. : rhinotrachéite infectieuse bovine;

2° BoHV-1 : virus responsable de l’I.B.R.;

3° bovin atteint d’I.B.R. clinique : le bovin qui présente des
symptômes cliniques d’I.B.R. confirmés par les résultats d’exa-
mens virologiques;

4° examen virologique : recherche de la présence du BoHV-1;

5° examen sérologique : recherche de la présence d’anticorps
dirigés contre le BoHV-1;

6° foyer : un troupeau comprenant un ou plusieurs bovin(s)
atteint(s) d’I.B.R. clinique;

7° statut « I2 » : statut attribué à un troupeau qui répond aux
conditions décrites à l’annexe III, A.;

8° statut « I3 » ou « indemne d’I.B.R. » : statut attribué à un
troupeau qui répond aux conditions décrites à l’annexe III, B.;

9° statut « I4 » ou « officiellement indemne d’I.B.R. » : statut
attribué à un troupeau qui répond aux conditions décrites à
l’annexe III, C.;

10° statut « I1 » : statut attribué à un troupeau ne disposant d’aucun
des statuts IBR visés sous 7°, 8° et 9°;

11° bovin indemne et non vacciné contre le BoHV-1 : bovin
répondant aux conditions décrites à l’annexe III, D.1.;

12° bovin indemne de BoHV-1 : bovin répondant aux conditions
décrites à l’annexe III, D.2.;

13° bovin infecté par le BoHV-1 : bovin répondant aux conditions
décrites à l’annexe III, D.3.;

14° exploitation d’engraissement de bovins : exploitation autre
qu’une exploitation de veaux d’engraissement où aucun bovin
n’est né et où ne sont acheminés que des bovins en vue de leur
engraissement et qui quittent uniquement le troupeau comme
bovin de boucherie;

15° responsable : le propriétaire ou le détenteur qui exerce habituel-
lement la gestion et la surveillance directe sur les bovins;

16° vétérinaire officiel : vétérinaire de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire;

17° le Ministre : le Ministre qui a l’agriculture dans ses attributions;

18° O.I. : Organisme interprofessionnel comme défini dans l’arrêté
royal du 3 mars 1994 relatif à l’agrément des organismes
interprofessionnels pour la détermination de la qualité et de la
composition du lait ayant conclu un contrat écrit avec l’asso-
ciation;

19° vaccin gE négatif : vaccin contre la rhinotrachéite infectieuse
bovine qui n’induit aucune réaction sérologique envers la
glycoprotéine E;

20° L.N.R. : Laboratoire National de Référence;

21° CODA-CERVA : le ″Centre d’Étude et de Recherches vétérinai-
res et agro-chimiques ″ comme défini dans l’article 1er de
l’arrêté royal du 20 juin 1997 créant le Centre d’Étude et de
Recherches vétérinaires et agro-chimiques en tant qu’établisse-
ment scientifique de l’État;

22° laboratoire agréé : laboratoire qui répond aux conditions défi-
nies à l’annexe I;

23° banque de données I.B.R. : banque de données visée à l’article 9,
§ 3;

24° échantillon de lait de tank : échantillon de lait lié à un troupeau
et non à un animal individuel et qui provient du/de tous les
tank(s) à lait dans lequel (lesquels) est stockée la production de
lait des vaches en lactation appartenant au troupeau;

25° introduction d’un bovin dans un troupeau : le fait d’introduire
pour la première fois un bovin dans un troupeau;

26° réintroduction d’un bovin dans un troupeau : retour d’un bovin
dans son troupeau après avoir été en contact avec un ou
plusieurs autre(s) bovin(s) d’autres troupeaux;

27° D.A.F. : document d’administration et de fourniture comme
défini à l’arrêté royal du 21 juillet 2016 relatif aux conditions
d’utilisation des médicaments par les médecins vétérinaires et
par les responsables des animaux;
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28° vaccinatieregister : het register bedoeld in bijlage II, 2. Dit
vaccinatieregister maakt deel uit van het register bedoeld in het
koninklijk besluit van 21 juli 2016 betreffende de voorwaarden
voor het gebruik van geneesmiddelen door de dierenartsen en
door de verantwoordelijken van de dieren, artikel 54 in geval de
vaccinatie wordt uitgevoerd door de bedrijfsdierenarts of
artikel 55 in geval de vaccinatie wordt gedelegeerd naar de
verantwoordelijke;

29° vaccinatierapport : samenvatting van de gegevens van het
vaccinatieregister dat beantwoordt aan de voorwaarden beschre-
ven in bijlage II, 3.;

30° dierentuin : dierentuin zoals gedefinieerd in artikel 1, 1°, van
het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 betreffende de
erkenning van dierentuinen;

31° onderneming : de onderneming in de zin van artikel 4 van de
wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank
van Ondernemingen, tot modernisering van het handelsregis-
ter, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en hou-
dende diverse bepalingen;

32° overwegend melkveebedrijf : bedrijf met beslag waarvan het
aandeel vrouwelijke dieren van het rastype melk ouder dan
vierentwintig maanden minimaal vijfennegentig procent bedraagt
en het aandeel mannelijke dieren ouder dan twaalf maanden
maximaal vijf procent.

§ 3. Voor de toepassing van bijlage VI gelden de definities van het
koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het
vervoer, het verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdieren.

HOOFDSTUK II. — Maatregelen in geval van verdenking

Art. 4. § 1. Elke verantwoordelijke die bij één of meerdere runderen
van zijn beslag symptomen van klinische I.B.R. zoals koorts geassoci-
eerd met ademhalingsproblemen en/of verwerping vaststelt dient
zonder verwijl de bedrijfsdierenarts te ontbieden.

§ 2. De bedrijfsdierenarts voert een klinisch onderzoek uit. Indien dit
onderzoek de verdenking van I.B.R. niet uitsluit, neemt hij de nodige
stalen met het oog op de uitvoering van een virologisch onderzoek
volgens de bepalingen van artikel 8, tweede lid, 1°, en maakt deze over
aan een erkend laboratorium ten laatste de dag volgend op de
staalname. In afwachting van hun verzending dienen de monsters
droog en koel (2-8°C) bewaard te worden.

HOOFDSTUK III. — Maatregelen in de haard

Art. 5. § 1. In afwijking op artikel 2, § 3, van het koninklijk besluit
van 3 februari 2014 tot aanwijzing van de dierenziekten die vallen
onder de toepassing van hoofdstuk III van de dierengezondheidswet
van 24 maart 1987 en tot regeling van de aangifteplicht, geldt de
aangifteplicht voor I.B.R. slechts nadat de verdenking wordt bevestigd
door de resultaten van het virologisch onderzoek. Het Agentschap
verklaart het beslag tot haard en bepaalt er de grenzen van.

§ 2. Het Agentschap brengt de verantwoordelijke van het beslag, de
bedrijfsdierenarts, de verantwoordelijken van de naburige beslagen en
de beslagen met epidemiologische link en de vereniging op de hoogte
van de bevestiging van de haard en de maatregelen voorgeschreven in
de haard.

Art. 6. In de haard zijn de volgende maatregelen van toepassing :

1° de officiële dierenarts voert een epidemiologisch onderzoek uit
en informeert de verantwoordelijke betreffende alle toe te
passen hygiënemaatregelen om een eventuele verspreiding van
de ziekte te voorkomen;

2° alle runderen van het beslag moeten worden afgezonderd
binnen de gebouwen of op een plaats waar geen direct of
indirect contact met runderen uit andere beslagen mogelijk is;

3° elke afvoer van runderen uit de haard is verboden. Niettemin is
de directe overbrenging van runderen naar een binnenlands
slachthuis om er onverwijld te worden geslacht toegelaten mits
zij vergezeld zijn van een door het Agentschap afgeleverde
vrijgeleidebrief.

HOOFDSTUK IV. — Opheffing van de haard

Art. 7. De bedrijfsdierenarts maakt de einddatum van de klinische
symptomen over aan het Agentschap.

Het Agentschap heft de maatregelen bedoeld in hoofdstuk III op, ten
vroegste dertig dagen na het verdwijnen van de klinische symptomen
in de haard.

Het Agentschap bevestigt de opheffing van de maatregelen aan de
verantwoordelijke van het beslag, de bedrijfsdierenarts, de verantwoor-
delijken van de naburige beslagen en beslagen met een epidemiologi-
sche link en aan de vereniging.

28° registre de vaccination : le registre visé à l’annexe II, 2. Ce
registre de vaccination fait partie du registre visé à l’arrêté royal
du 21 juillet 2016 relatif aux conditions d’utilisation des
médicaments par les médecins vétérinaires et par les responsa-
bles des animaux, l’article 54 si la vaccination est effectuée par
le vétérinaire d’exploitation ou l’article 55 si la vaccination est
déléguée au responsable;

29° rapport de vaccination : résumé des données du registre de
vaccination qui répond aux conditions décrites à l’annexe II, 3.;

30° parc zoologique : parc zoologique comme défini à l’article 1er,
1°, de l’arrêté royal du 10 août 1998 relatif à l’agrément des
parcs zoologiques;

31° entreprise : l’entreprise au sens de l’article 4 de la loi du
16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des
entreprises, modernisation du registre de commerce, création
de guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions;

32° exploitation majoritairement laitière : exploitation avec un
troupeau comportant au minimum nonante-cinq pourcent
d’animaux femelles de type racial lait de plus de vingt-quatre
mois et maximum cinq pourcent d’animaux mâles de plus de
douze mois.

§ 3. Pour l’application de l’annexe VI, s’appliquent les définitions de
l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le
rassemblement et le commerce d’animaux agricoles.

CHAPITRE II. — Mesures en cas de suspicion

Art. 4. § 1er. Tout responsable qui constate chez un ou plusieurs
bovin(s) de son troupeau des symptômes d’I.B.R. clinique tels que de la
fièvre associée à des problèmes respiratoires et/ou d’avortement, doit
appeler sans délai le vétérinaire d’exploitation.

§ 2. Le vétérinaire d’exploitation procède à un examen clinique.
Lorsque cet examen n’infirme pas la suspicion d’I.B.R., il prélève les
échantillons nécessaires à la réalisation d’un examen virologique selon
les modalités de l’article 8, deuxième alinéa, 1°, et les fait parvenir dans
un laboratoire agréé au plus tard le jour qui suit l’échantillonnage. En
attendant leur envoi, les échantillons doivent être conservés au sec et au
froid (2-8°C).

CHAPITRE III. — Mesures dans le foyer

Art. 5. § 1er. Par dérogation à l’article 2, § 3, de l’arrêté royal du
3 février 2014 désignant les maladies des animaux soumises à
l’application du chapitre III de la loi du 24 mars 1987 relative à la santé
des animaux et portant règlement de la déclaration obligatoire, la
déclaration obligatoire pour l’I.B.R. s’applique seulement après que la
suspicion ait été confirmée par les résultats de l’examen virologique.
L’Agence déclare le troupeau comme foyer et en détermine les limites.

§ 2. L’Agence informe le responsable du troupeau, le vétérinaire
d’exploitation, les responsables des troupeaux voisins et des troupeaux
avec un lien épidémiologique et l’association de la confirmation du
foyer et des mesures prescrites dans le foyer.

Art. 6. Dans le foyer, les mesures suivantes sont d’application :

1° le vétérinaire officiel mène une enquête épidémiologique et
informe le responsable de toutes les mesures d’hygiène à
appliquer pour prévenir l’extension éventuelle de la maladie;

2° tous les bovins du troupeau doivent être isolés dans les locaux
d’hébergement ou dans tout endroit sans aucun contact direct
ou indirect possible avec les bovins d’autres troupeaux;

3° tout transport de bovins hors du foyer est interdit. Néanmoins,
le transfert direct des bovins vers un abattoir national pour y
être immédiatement abattus est permis à condition qu’ils soient
accompagnés d’un sauf-conduit délivré par l’Agence.

CHAPITRE IV. — Levée du foyer

Art. 7. Le vétérinaire d’exploitation informe l’Agence de la fin des
symptômes cliniques.

L’Agence lève les mesures décrites au chapitre III, au plus tôt trente
jours après la disparition des symptômes cliniques dans le foyer.

L’Agence confirme la levée des mesures au responsable du troupeau,
au vétérinaire d’exploitation, aux responsables des troupeaux voisins et
des troupeaux avec un lien épidémiologique et à l’association.
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HOOFDSTUK V. — Diagnostiek

Art. 8. Het CODA-CERVA is het Nationaal Referentielaboratorium
voor het BoHV-1.

In deze hoedanigheid,

1° bepaalt zij de lijst met methoden en reagentia welke erkend zijn
voor gebruik door de erkende laboratoria in het kader van dit
besluit. Voor elk reagens bepaalt ze het doel van het onderzoek
en het of de monstertype(s) waarvoor het reagens kan gebruikt
worden, alsook eventuele bewaarmiddelen die mogen gebruikt
worden en voorbehandelingen nodig voor specifieke monster-
types.

Het Agentschap publiceert deze lijst op zijn website en houdt
de erkende laboratoria op de hoogte van elke update;

2° controleert zij de kwaliteit van de loten van ELISA reagentia
vóór hun gebruik door de erkende laboratoria;

3° organiseert zij voor deze methoden technische interlaborato-
rium bekwaamheidstesten waarbij de door de erkende labora-
torium bekomen resultaten op identieke monsters vergeleken
worden met een referentiewaarde;

4° voert zij bevestigingstesten en virologische analyses uit.

Art. 9. § 1. Enkel de resultaten van de analyses uitgevoerd in een
erkend laboratorium en volgens de methoden voorzien in artikel 8,
tweede lid, 1° en 4°, worden in aanmerking genomen voor de
toepassing van de bepalingen van dit besluit.

§ 2. Elk laboratorium, dierenarts of veehouder die een serologisch of
virologisch onderzoek uitvoert of laat uitvoeren buiten het kader van
paragraaf één dient elk positief resultaat onverwijld te melden aan het
Agentschap.

§ 3. De verenigingen maken en onderhouden de I.B.R.- databank
waarin de resultaten van alle analyses bedoeld in artikel 8 worden
gecentraliseerd.

Art. 10. § 1. Elk erkend laboratorium is verplicht de gevalideerde
resultaten van het serologisch en/of virologisch onderzoek op elektro-
nische wijze en overeenkomstig de instructies van de verenigingen over
te maken aan de I.B.R.-databank tegelijkertijd met de melding aan de
veehouder en aan de bedrijfsdierenarts.

§ 2. Een erkend laboratorium dat monsters ontvangt voor onderzoek
in het kader van dit besluit, kan beschikken over de relevante
informatie uit SANITEL die betrekking heeft op de runderen en de
beslagen waartoe de runderen behoren en waarvan monsters worden
ontvangen en, voor elk beslag, de daaraan gekoppelde verantwoorde-
lijke en bedrijfsdierenarts. Het Agentschap stelt deze informatie uit
SANITEL beschikbaar aan elk erkend laboratorium, erkend in het
kader van dit besluit.

HOOFDSTUK VI. — Vaccinatie

Art. 11. § 1. Voor de vaccinatie tegen I.B.R. is enkel het gebruik van
gE-negatieve vaccins toegelaten.

§ 2. De vaccinatie tegen I.B.R. van runderen op beslagen met een
statuut “I4” is verboden.

Art. 12. § 1. De bedrijfsdierenarts voert de vaccinatie uit.

§ 2. In afwijking op paragraaf 1 mag de bedrijfsdierenarts de
uitvoering van de vaccinatie delegeren naar de verantwoordelijke van
het rundveebeslag voor zover er een overeenkomst van diergeneeskun-
dige bedrijfsbegeleiding is afgesloten tussen de verantwoordelijke en
de bedrijfsdierenarts, overeenkomstig het koninklijk besluit van
10 april 2000 houdende bepalingen betreffende de diergeneeskundige
bedrijfsbegeleiding.

§ 3. Vanaf de datum vermeld in artikel 30 is de delegatie van de
vaccinatie vermeld in paragraaf 2 alleen nog toegelaten indien het
beslag voldoet aan de voorwaarden vastgelegd in bijlage II, 4.

§ 4. De verantwoordelijke verstrekt alle nodige hulp bij het vaccine-
ren van de dieren door de bedrijfsdierenarts.

§ 5. De bedrijfsdierenarts :

1° stelt een gedetailleerd vaccinatieschema op voor het bedrijf met
vermelding van de te vaccineren runderen per leeftijdscategorie
en het te gebruiken vaccintype;

2° stelt voor elke toediening of verschaffing van vaccin bedoeld in
dit besluit, een T.V.D. op;

3° geeft in geval van delegatie van de vaccinatie schriftelijke
instructies voor de bewaring, het gebruik en de toediening van
het vaccin;

CHAPITRE V. — Diagnostic

Art. 8. Le CODA-CERVA est le Laboratoire National de Référence
pour le BoHV-1.

A ce titre,

1° il détermine la liste des méthodes et des réactifs reconnus pour
utilisation par les laboratoires agréés dans le cadre de cet arrêté.
Pour chaque réactif, il précise la finalité de l’examen et le ou les
type(s) d’échantillons sur le(s)quel(s) le réactif peut être utilisé,
de même que les moyens éventuels de conservation qui
peuvent être utilisés et les traitements préalables nécessaires
pour des types de prélèvements spécifiques.

L’Agence publie cette liste sur son site web et tient les
laboratoires agréés informés lors de chaque mise à jour;

2° il contrôle la qualité des lots de réactifs ELISA avant leur
utilisation par les laboratoires agréés;

3° il organise pour ces méthodes des tests de compétence techni-
que inter-laboratoire au cours desquels les résultats obtenus par
les laboratoires agréés sur des échantillons identiques sont
comparés à une valeur de référence;

4° il réalise des tests de confirmation et des analyses virologiques.

Art. 9. § 1er. Seuls les résultats des analyses effectuées dans un
laboratoire agréé à l’aide des méthodes visées à l’article 8, alinéa 2, 1° et
4°, sont pris en considération pour l’application des dispositions du
présent arrêté.

§ 2. Tout laboratoire, vétérinaire ou éleveur qui réalise ou fait réaliser
un examen sérologique ou virologique en dehors du cadre du premier
paragraphe est tenu de communiquer immédiatement tout résultat
positif à l’Agence.

§ 3. Les associations organisent et entretiennent la banque de données
I.B.R. dans laquelle sont centralisés tous les résultats des analyses visées
à l’article 8.

Art. 10. § 1er. Tout laboratoire agréé doit communiquer les résultats
validés des examens sérologiques et/ou virologiques de manière
électronique et conformément aux instructions des associations à la
banque de données I.B.R. simultanément avec la communication au
détenteur et au vétérinaire d’exploitation.

§ 2. Un laboratoire agréé qui reçoit des échantillons à examiner dans
le cadre de cet arrêté peut disposer d’informations pertinentes prove-
nant de SANITEL qui s’applique aux bovins et aux troupeaux auxquels
les bovins appartiennent et dont les échantillons sont reçus et, pour
chaque troupeau, le responsable et le vétérinaire d’exploitation qui y
sont associés. L’Agence rend cette information provenant de SANITEL
disponible à tout laboratoire agréé, agréé dans le cadre de cet arrêté.

CHAPITRE VI. — Vaccination

Art. 11. § 1er. Seuls les vaccins gE-négatifs sont autorisés pour la
vaccination contre l’I.B.R.

§ 2. La vaccination des bovins contre l’I.B.R. est interdite dans un
troupeau avec un statut « I4 ».

Art. 12. § 1er. Le vétérinaire d’exploitation effectue la vaccination.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le vétérinaire d’exploitation
peut déléguer la réalisation de la vaccination au responsable du
troupeau bovin, pour autant qu’une convention de guidance vétéri-
naire ait été conclue entre le responsable et le vétérinaire d’exploitation
conformément à l’arrêté royal du 10 avril 2000 portant des dispositions
relatives à la guidance vétérinaire.

§ 3. A partir de la date visée à l’article 30, la délégation de la
vaccination mentionnée au paragraphe 2 n’est autorisée que si le
troupeau répond aux conditions décrites à l’annexe II, 4.

§ 4. Le responsable apporte toute l’aide nécessaire pour la vaccination
des animaux effectuée par le vétérinaire d’exploitation.

§ 5. Le vétérinaire d’exploitation :

1° établit un schéma de vaccination détaillé pour l’exploitation
mentionnant par catégorie d’âge les bovins à vacciner et le type
de vaccin à utiliser;

2° établit un D.A.F. pour chaque administration ou fourniture de
vaccin visée par le présent arrêté;

3° donne, en cas de délégation de la vaccination, des instructions
écrites pour la conservation, l’utilisation et l’administration du
vaccin;
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4° houdt per beslag de gegevens van alle toegediende en/of
verschafte vaccins ter beschikking van de vereniging. Deze
gegevens worden overgemaakt aan de vereniging volgens de
voorwaarden en modaliteiten vastgelegd in bijlage II, 3.

§ 6. De verantwoordelijke die zelf vaccineert :

1° doet dit enkel met een vaccin dat door de bedrijfsdierenarts
verschaft werd;

2° voert het vaccinatieschema uit zoals opgesteld door de bedrijfs-
dierenarts;

3° bewaart het vaccin en dient het toe volgens de instructies van
de bedrijfsdierenarts;

4° schrijft elke uitgevoerde vaccinatie in het vaccinatieregister.

§ 7. Elke vaccinatie die niet conform de bepalingen van dit besluit
wordt uitgevoerd, wordt beschouwd als ongeldig voor de toepassing
van dit besluit.

HOOFDSTUK VII. — Bemonstering

Art. 13. § 1. Enkel de bedrijfsdierenarts is bevoegd voor het
uitvoeren van de bemonstering in toepassing van de hoofdstukken II,
VIII en XI van dit besluit.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kunnen tankmelkstalen of
individuele melkstalen aangeleverd worden door het I.O..

§ 3. Elk individueel monster dient geïdentificeerd te zijn met het
volledige identificatienummer van het rund.

Een tankmelkstaal dient geïdentificeerd te zijn met het nummer van
het beslag.

§ 4. De monsternemer is verantwoordelijk voor het overmaken van
de monsters aan een erkend laboratorium binnen de zeven dagen na de
bemonstering voor bloedstalen, binnen de twee dagen voor tankmelk-
stalen zonder bewaarmiddel en binnen de vier dagen voor tankmelk-
stalen waaraan bewaarmiddel werd toegevoegd. In afwachting van
hun verzending dienen de monsters droog en koel (2-8°C) bewaard te
worden.

HOOFDSTUK VIII. — Kwalificatie van de beslagen

Art. 14. § 1. Elke verantwoordelijke is gehouden om elk beslag dat
hij houdt te onderwerpen aan de voorwaarden voor het verwerven of
behouden van een statuut “I2”, “I3” of “I4”.

Elk rund dat deel uitmaakt van een beslag krijgt het statuut van het
beslag waartoe het behoort.

§ 2. Indien niet voldaan wordt aan de bepalingen uit paragraaf 1
wordt het statuut van het beslag opgeschort overeenkomstig artikel 15,
§ 2.

§ 3. Het houden van runderen in een beslag met een statuut “I1” is
verboden.

Art. 15. § 1. De verenigingen zijn belast met het beheer van de I.B.R.
statuten van de beslagen.

Onder deze hoedanigheid,

1° kennen ze een I.B.R. statuut toe per beslag volgens de
modaliteiten van artikel 16;

2° verlengen ze de geldigheid van het I.B.R. statuut van de
beslagen volgens de modaliteiten van artikel 17;

3° gaan ze na of de voorziene modaliteiten van artikel 19
gerespecteerd zijn;

4° brengen ze het statuut toegekend aan elk beslag in, in SANITEL
en brengen de verantwoordelijke en de bedrijfsdierenarts
hiervan op de hoogte.

§ 2. In geval de modaliteiten bedoeld in de artikelen 17 en 19 niet
gerespecteerd werden, wordt het I.B.R. statuut van het beslag tijdelijk
geschorst voor een maximale periode van dertig dagen. In die periode
is een regularisatie mogelijk. Indien een regularisatie in die periode niet
mogelijk is of indien de voorwaarden voor de her-toekenning van het
statuut binnen die termijn niet vervuld zijn, wordt het statuut verlaagd,
desgevallend tot het statuut I1 indien niet minstens aan de voorwaar-
den van het statuut I2 wordt voldaan.

Art. 16. § 1. Het statuut “I2” wordt verworven vanaf het moment
dat het beslag beantwoordt aan de bepalingen van bijlage III, A.1.;

§ 2. Het statuut “I3” wordt verworven vanaf het moment dat het
beslag beantwoordt aan de bepalingen van bijlage III, B.1.;

§ 3. Het statuut “I4” wordt verworven vanaf het moment dat het
beslag beantwoordt aan de bepalingen van bijlage III, C.1.;

4° tient à la disposition de l’association, par troupeau, les données
de tous les vaccins administrés et/ou fournis. Ces données sont
transférées à l’association selon les conditions et instructions
fixées à l’annexe II, 3.

§ 6. Le responsable qui procède lui-même à la vaccination :

1° le fait uniquement au moyen d’un vaccin qui lui a été fourni par
le vétérinaire d’exploitation;

2° applique le schéma de vaccination établi par le vétérinaire
d’exploitation;

3° conserve et administre le vaccin conformément aux instructions
du vétérinaire d’exploitation;

4° inscrit chaque vaccination effectuée dans le registre de vaccina-
tion.

§ 7. Toute vaccination qui n’est pas conforme aux dispositions de cet
arrêté sera considérée comme non valable pour l’application de cet
arrêté.

CHAPITRE VII. — Echantillonnage

Art. 13. § 1er. Le vétérinaire d’exploitation est seul compétent pour
l’exécution des prélèvements réalisés en application des chapitres II,
VIII et XI du présent arrêté.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les échantillons de lait de tank
ou des échantillons individuels de lait peuvent être prélevés par l’O.I..

§ 3. Chaque échantillon individuel doit être identifié avec le numéro
d’identification complet du bovin.

S’il s’agit d’un lait de tank, l’échantillon doit être identifié au moyen
du numéro de troupeau.

§ 4. Le preneur d’échantillon est responsable de la transmission des
échantillons au laboratoire agréé dans les sept jours après le prélève-
ment pour les prises de sang, dans les deux jours pour les échantillons
de lait de tank sans moyen de conservation et dans les quatre jours pour
les échantillons de lait de tank auxquels a été ajouté un moyen de
conservation. En attente de leur envoi, les échantillons doivent être
conservés au sec et au froid (2- 8°C).

CHAPITRE VIII. — Qualification des troupeaux

Art. 14. § 1er. Chaque responsable est tenu de soumettre tous les
troupeaux qu’il détient aux conditions requises pour l’acquisition ou le
maintien d’un statut « I2 », « I3 » ou « I4 ».

Chaque bovin faisant partie d’un troupeau bénéficie du statut du
troupeau auquel il appartient.

§ 2. Si les dispositions du paragraphe 1er ne sont pas accomplies, le
statut du troupeau est suspendu conformément à l’article 15, § 2.

§ 3. La détention de bovin dans un troupeau avec statut « I1 » est
interdite.

Art. 15. § 1er. Les associations sont chargées de la gestion des statuts
I.B.R. des troupeaux.

A ce titre,

1° elles attribuent un statut I.B.R. par troupeau selon les modalités
de l’article 16;

2° elles prolongent la validité du statut I.B.R. des troupeaux selon
les modalités de l’article 17;

3° elles vérifient que les modalités prévues à l’article 19 sont
respectées;

4° elles encodent dans SANITEL le statut attribué à chaque
troupeau et en informent le responsable et le vétérinaire
d’exploitation.

§ 2. Au cas où les modalités visées aux articles 17 et 19 ne sont pas
respectées, le statut I.B.R. du troupeau est temporairement suspendu
pour une période maximale de trente jours. Une régularisation est
possible au cours de cette période. Si une régularisation au cours de
cette période n’est pas possible ou si les conditions pour la ré-attribution
du statut ne sont pas remplies, le statut est abaissé, le cas échéant
jusqu’au statut I1 si au minimum les conditions du statut I2 ne sont pas
remplies.

Art. 16. § 1er. Le statut « I2 » est acquis par un troupeau dès qu’ il
répond aux dispositions de l’annexe III, A.1.;

§ 2. Le statut « I3 » est acquis par un troupeau dès qu’ il répond aux
dispositions de l’annexe III, B.1.;

§ 3. Le statut « I4 » est acquis par un troupeau dès qu’il répond aux
dispositions de l’annexe III, C.1.;
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§ 4. Bij de creatie van een nieuw beslag runderen of aan een beslag
waar sinds dertig dagen geen runderen aanwezig meer waren en dat
niet voldoet aan de voorwaarden als bedoeld in bijlage III, B.1., laatste
alinea, of in bijlage III, C.1., laatste alinea, wordt automatisch het
statuut “I2” toegekend.

Art. 17. § 1. Het statuut “I2” blijft behouden voor zover het beslag
beantwoordt aan de bepalingen van bijlage III, A.2.;

§ 2. Het statuut “I3” blijft behouden voor zover het beslag
beantwoordt aan de bepalingen van bijlage III, B.2.;

§ 3. Het statuut “I4” blijft behouden voor zover het beslag
beantwoordt aan de bepalingen van bijlage III, C.2.;

§ 4. Een tijdelijke derogatie van de vaccinatie voor het verwerven en
behouden van het statuut “I2” kan bekomen worden voor zover
voldaan wordt aan de bepalingen in bijlage III, A.3..

Art. 18. De Minister kan beslissen om de vermelding van het I.B.R.
statuut van een rund op het paspoort te verplichten.

Art. 19. § 1. Met het oog op het behoud van de kwalificatie “I3” of
“I4” van zijn beslag kan de verantwoordelijke enkel runderen in zijn
beslag binnenbrengen uit een beslag met een kwalificatieniveau “I3” of
“I4”.

§ 2. De voorwaarden voor introductie en herintroductie van runderen
in een beslag met “I2”, “I3” of “I4” statuut zijn vastgelegd in bijlage V.

§ 3. De bijzondere voorwaarden voor deelname van runderen aan
verzamelingen zijn vastgelegd in bijlage VI.

§ 4. De introductie van runderen vanuit gekwalificeerde “I2”
beslagen in een erkend runderselectiecentrum of een erkend centrum
voor kunstmatige inseminatie is verboden.

§ 5. In afwijking van paragraaf 4 en tot de datum vermeld in artikel
30 is de introductie van runderen vanuit een gekwalificeerd “I2” beslag
in een erkend runderselectiecentrum of een erkend centrum voor
kunstmatige inseminatie toegelaten volgens de modaliteiten bepaald in
bijlage VII.

HOOFDSTUK IX. — Getuigschriften

Art. 20. De vereniging verzekert een permanente toegang aan de
dierenartsen, aan de erkende laboratoria, aan de veehouders, aan de
handelaars in runderen en aan de verzamelcentra voor runderen voor
het raadplegen van het I.B.R.-statuut van elk beslag en van elk rund.

HOOFDSTUK X. — Verplaatsingen en weidegang

Art. 21. § 1. Elke afvoer van runderen vanuit een beslag met een
statuut “I1” of een beslag waarvan het statuut is opgeschort is
verboden. In afwijking hiervan is de rechtstreekse afvoer naar een
binnenlands slachthuis van runderen vanuit een beslag waarvan het
statuut werd opgeschort, toegelaten.

§ 2. De afvoer van runderen vanuit een beslag met een statuut “I2” is
alleen toegelaten naar een slachthuis, een afmestbedrijf of een vleeskal-
verbedrijf.

In afwijking van het eerste lid mag een rund afkomstig van een
beslag met een statuut “I2” afgevoerd worden naar een andere
bestemming indien het rund voldoet aan één van de voorwaarden
beschreven in bijlage VIII.

Art. 22. § 1. Het is verboden runderen behorend tot een beslag met
een statuut “I1”, behorend tot een beslag waarvan het statuut werd
opgeschort, of behorend tot een afmestbedrijf of vleeskalverhouderij op
de weide toe te laten.

§ 2. De voorwaarden en modaliteiten voor het toelaten van runderen
behorend tot een beslag met een statuut “I2” op de weide worden
vastgelegd in bijlage IV.

HOOFDSTUK XI. — Verhandeling van runderen

Art. 23. § 1. De verantwoordelijke van een beslag met “I2”, “I3” of
“I4” statuut die een rund of runderen verwerft voor de kweek,
melkwinning of vetmesting moet dit (deze) dier(en) afzonderen van de
rest van het beslag en binnen de achtenveertig uur volgend op de
verwerving van het rund of van de runderen een beroep doen op de
bedrijfsdierenarts om een klinisch onderzoek uit te voeren en, in geval
van een gekwalificeerd “I3” of “I4” beslag, de onderzoeken zoals
voorgeschreven in bijlage V, 2 en 3, uit te voeren of in geval van een
gekwalificeerd “I2” beslag, volgens de modaliteiten vastgesteld in
hoofdstuk VI en in bijlage V, 1, de voorgeschreven vaccinaties uit te
voeren of te doen uitvoeren indien er geen bedrijfsbegeleidingsover-
eenkomst werd afgesloten met de bedrijfsdierenarts.

§ 4. Lors de la création d’un nouveau troupeau de bovins ou un
troupeau dans lequel aucun bovin n’a été présent depuis trente jours et
qui ne répond pas aux conditions de l’annexe III, B.1., dernier alinéa, ou
de l’annexe III, C.1., dernier alinéa, le statut « I2 » est automatiquement
attribué.

Art. 17. § 1er. Le statut « I2 » est maintenu tant que le troupeau
répond aux dispositions de l’annexe III, A.2.;

§ 2. Le statut « I3 » est maintenu tant que le troupeau répond aux
dispositions de l’annexe III, B.2.;

§ 3. Le statut « I4 » est maintenu tant que le troupeau répond aux
dispositions de l’annexe III, C.2.;

§ 4. Une dérogation temporaire à la vaccination pour l’acquisition et
le maintien du statut « I2 » peut être obtenue à condition que les
dispositions visées à l’annexe III, A.3. soient respectées.

Art. 18. Le Ministre peut décider de rendre obligatoire la mention
du statut I.B.R. d’un bovin sur le passeport.

Art. 19. § 1er. En vue de maintenir la qualification « I3 » ou « I4 » de
son troupeau, le responsable ne peut y introduire que des bovins
provenant d’un troupeau de qualification « I3 » ou « I4 ».

§ 2. Les conditions d’introduction et de réintroduction de bovins dans
un troupeau qualifié « I2 », « I3 » ou « I4 » sont fixées à l’annexe V.

§ 3. Les conditions particulières de participation de bovins à des
rassemblements sont fixées à l’annexe VI.

§ 4. L’introduction de bovins issus de troupeaux qualifiés « I2 » dans
un centre agréé de sélection bovine ou un centre d’insémination
artificielle agréé est interdite.

§ 5. Par dérogation au paragraphe 4 et jusqu’à la date visée à
l’article 30, l’introduction de bovins issus de troupeaux qualifiés « I2 »
dans un centre agréé de sélection bovine ou un centre d’insémination
artificielle agréé est autorisée moyennant le respect des modalités fixées
à l’annexe VII.

CHAPITRE IX. — Certificats

Art. 20. L’association assure un accès permanent aux vétérinaires,
aux laboratoires agréés, aux détenteurs, aux négociants de bovins et
aux centres de rassemblement pour bovins, pour la consultation du
statut I.B.R. de chaque troupeau et de chaque bovin.

CHAPITRE X. — Déplacements et mise en pâture

Art. 21. § 1er. Tout départ de bovins à partir d’un troupeau ayant un
statut « I1 » ou d’un troupeau dont le statut est suspendu est interdit.
Par dérogation à cela, le transport direct de bovins provenant d’un
troupeau dont le statut a été suspendu est permis vers un abattoir
national.

§ 2. Le départ de bovins à partir d’un troupeau ayant un statut « I2 »
n’est autorisé que vers un abattoir, un troupeau d’engraissement ou un
élevage de veaux d’engraissement.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le départ d’un bovin provenant d’un
troupeau ayant un statut « I2 » vers une autre destination est autorisé
pour autant que ce bovin remplisse une des conditions décrites à
l’annexe VIII.

Art. 22. § 1er. La mise en prairie de bovins d’un troupeau de statut
« I1 », ou appartenant à un troupeau dont le statut a été suspendu ou
appartenant à une exploitation d’engraissement de bovins ou à un
élevage de veaux d’engraissement, est interdite.

§ 2. Les conditions et modalités de mise en prairie des bovins
appartenant à un troupeau ayant un statut « I2 » sont fixées à
l’annexe IV.

CHAPITRE XI. — Commercialisation des bovins

Art. 23. § 1er. Le responsable d’un troupeau de statut « I2 », « I3 » ou
« I4 » qui acquiert un ou des bovin(s) pour l’élevage, l’exploitation
laitière ou l’engraissement doit séparer cet animal ou ces animaux du
reste du troupeau et faire appel, endéans les quarante-huit heures qui
suivent l’acquisition du ou des bovin(s), au vétérinaire d’exploitation
afin de réaliser un examen clinique et, dans le cas d’un troupeau
qualifié « I3 » ou « I4 », de faire procéder aux examens prescrits à
l’annexe V, 2 et 3, ou, dans le cas d’un troupeau qualifié « I2 », de
procéder aux vaccinations prescrites selon les modalités fixées au
chapitre VI et à l’annexe V, 1, ou de faire procéder aux dites
vaccinations si aucun contrat de guidance n’a été signé avec le
vétérinaire d’exploitation.

86413BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



§ 2. De verantwoordelijke van een gekwalificeerd “I3” of “I4” beslag
mag het rund alleen toevoegen aan zijn beslag op voorwaarde dat aan
de hand van de onderzoeken bedoeld in paragraaf 1 het rund
beschouwd wordt als ‘vrij van BoHV-1’ in geval van een beslag met een
statuut ‘I3’ of ‘vrij van en niet gevaccineerd tegen het BoHV-1’ in geval
van een beslag met een statuut ‘I4’.

Art. 24. De bedrijfsdierenarts bedoeld in artikel 23, § 1, is gehouden
binnen de drie dagen volgend op de oproep van de verwerver over te
gaan tot een klinisch onderzoek van het rund evenals het nemen van de
vereiste stalen of het uitvoeren of laten uitvoeren van de vaccinaties
zoals bepaald in artikel 23, § 1.

HOOFDSTUK XII. — Vergoedingen aan de bedrijfsdierenarts

Art. 25. In een beslag bevestigd als haard worden de volgende
tussenkomsten toegekend aan de bedrijfsdierenarts :

1° een forfaitaire tussenkomst van 17,84 euro voor het eerste
bezoek in een beslag bevestigd als haard;

2° 1,81 euro per rund waarbij een staal wordt genomen tijdens dit
eerste bezoek, voor zover deze staalname werd uitgevoerd
volgens de bepalingen van artikel 8.

De bedrijfsdierenarts wordt uitbetaald op voorlegging van een
behoorlijk verantwoorde trimestriële staat, door het Agentschap voor
waar en echt verklaard.

Art. 26. De tussenkomsten voorzien in dit besluit worden jaarlijks
aangepast met een factor gebaseerd op de gezondheidsindex, met name
het prijsindexcijfer dat berekend wordt voor de toepassing van artikel 2
van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de
wet van 6 januari 1989 ter vrijwaring van ’s lands concurrentievermo-
gen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen, mits voorafgaand gunstig advies van de Raad van het
Begrotingsfonds.

HOOFDSTUK XIII. — Slotbepalingen

Art. 27. De Minister kan, op advies van de Raad van het Fonds, in
uitzonderlijke gevallen aan een onderneming die runderen houdt een
afwijking verlenen op de bepalingen in dit besluit, voor zover deze
onderneming de runderen op die wijze houdt dat geen rechtsreeks
contact met andere runderen mogelijk is en zij de I.B.R. bestrijding niet
in gevaar brengt.

Een onderneming die deze afwijking wenst, dient schriftelijk een
gemotiveerde aanvraag in te dienen bij de gedelegeerd bestuurder van
het Agentschap.

Het Agentschap zal op basis van een risico-analyse en in geval van
gunstig resultaat haar gemotiveerde beslissing binnen de vijfenveertig
dagen na ontvangst van de aanvraag van de onderneming voorleggen
aan de Raad van het Fonds.

De Minister deelt de genomen beslissing mee aan de vereniging.

De vereniging voert de beslissing uit.

Wanneer niet meer voldaan wordt aan de voorwaarden of wanneer
deze worden geschonden, wordt de afwijking onmiddellijk ingetrok-
ken en worden de runderen onderworpen aan elke door het Agent-
schap noodzakelijk geachte maatregel om de I.B.R. bestrijding niet in
gevaar te brengen.

Art. 28. De Minister kan de bijlagen van dit besluit wijzigen.

Art. 29. Het koninklijk besluit van 22 november 2006 betreffende de
bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis, laatst gewijzigd
door het koninklijk besluit van 23 april 2015, wordt opgeheven.

Art. 30. Dit besluit treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt , met uitzondering van
artikel 19, § 1 en § 4 en artikel 21, § 2, die in werking treden op
1 januari 2018.

Art. 31. De minister bevoegd voor Landbouw is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

§ 2. Le responsable d’un troupeau qualifié « I3 » ou « I4 » ne peut
introduire ce bovin dans son troupeau qu’à la condition qu’au vu des
examens visés au paragraphe 1er , le bovin soit considéré comme
« indemne de BoHV-1 » dans le cas d’un troupeau avec statut « I3 » ou
« indemne et non vacciné contre le BoHV-1 » dans le cas d’un troupeau
avec statut « I4 ».

Art. 24. Le vétérinaire d’exploitation visé à l’article 23, § 1er, est tenu
de procéder à l’examen clinique du bovin endéans les trois jours qui
suivent l’appel de l’acquéreur, et faire les prélèvements exigés ou
procéder ou faire procéder aux vaccinations visées à l’article 23, § 1er.

CHAPITRE XII. — Indemnités au vétérinaire d’exploitation

Art. 25. Dans un troupeau confirmé comme foyer, les interventions
suivantes sont allouées au vétérinaire d’exploitation :

1° une intervention forfaitaire de 17,84 euros pour la première
visite dans un troupeau confirmé comme foyer;

2° 1,81 euros pour chaque bovin faisant l’objet d’un prélèvement
lors de cette première visite pour autant que ces prélèvements
aient été réalisés selon les dispositions de l’article 8.

Le vétérinaire d’exploitation est payé au vu d’un état trimestriel
dûment justifié et certifié exact par l’Agence.

Art. 26. Les interventions prévues par le présent arrêté sont annuel-
lement ajustées par un facteur basé sur l’indice santé, à savoir l’indice
des prix calculé pour l’application de l’article 2 de l’arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays, ratifié par la loi du 30 mars 1994
portant des dispositions sociales, sous condition de l’avis préalable et
favorable du Conseil du Fonds budgétaire.

CHAPITRE XIII. — Dispositions finales

Art. 27. Le Ministre peut accorder, sur avis du Conseil du Fonds, à
une entreprise qui détient des bovins, une dérogation aux dispositions
du présent arrêté, pour des cas exceptionnels, pour autant que cette
entreprise détienne les bovins de telle manière qu’ils n’ont aucun
contact direct avec d’autres bovins et qu’elle ne mette pas en danger la
lutte contre l’I.B.R.

Une entreprise qui souhaite obtenir cette dérogation doit adresser
une demande motivée écrite à l’Administrateur délégué de l’Agence.

L’Agence communique au Conseil du Fonds, sur base d’une analyse
de risque et lors de résultat favorable, sa décision motivée, dans les
quarante-cinq jours après réception de la demande de l’entreprise.

Le Ministre communique sa décision à l’association.

L’association exécute la décision.

Si les conditions ne sont plus remplies ou ne sont pas respectées, la
dérogation est retirée immédiatement et les bovins sont soumis à toute
mesure jugée nécessaire par l’Agence pour ne pas mettre en danger la
lutte contre l’I.B.R.

Art. 28. Le Ministre peut modifier les annexes du présent arrêté.

Art. 29. L’arrêté royal du 22 novembre 2006 relatif à la lutte contre la
rhinotrachéite infectieuse bovine, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 23 avril 2015, est abrogé.

Art. 30. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge , à l’exception de l’article 19, § 1er et § 4 et
l’article 21, § 2, qui entrent en vigueur le 1er janvier 2018.

Art. 31. Le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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BIJLAGE I bij het koninklijk besluit van 25 november 2016
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

Erkenningsvoorwaarden voor laboratoria in het kader van de I.B.R. bestrijding

Om erkend te worden overeenkomstig de bepalingen in het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de
erkenning van de laboratoria die analyses uitvoeren in verband met de veiligheid van de voedselketen dienen de
laboratoria te voldoen aan onderstaande criteria :

1° geaccrediteerd zijn voor elke methode uitgevoerd in het kader van de I.B.R. bestrijding zoals bedoeld in
artikel 8, tweede lid, 1°, in toepassing van het Wetboek van economisch recht, boek VIII, titel 2;

2° op eigen kosten deelnemen en voldoen aan de interlaboratoriumtesten georganiseerd door het N.R.L. voor
elke methode die in het laboratorium wordt uitgevoerd in het kader van de I.B.R. bestrijding , zoals bedoeld
in artikel 8, tweede lid, 1°;

3° alleen gebruik maken van loten reagentia die voorafgaand werden gevalideerd door het N.R.L.;
4° de niet negatieve monsters en de stalen voor bevestigingsonderzoek van een niet negatief resultaat gedurende

minstens dertig dagen, na verzending van het resultaat naar de I.B.R. databank, bewaren;
5° alle resultaten van de analyses via elektronische weg over maken aan de I.B.R. databank volgens de

modaliteiten van de beheerder van deze databank.
De erkende laboratoria staan vermeld op de lijst die beschikbaar is op de website van het FAVV :
http ://www.favv-afsca.fgov.be/laboratoria/erkendelaboratoria/algemeenheden/lijst.asp
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 november 2016 betreffende de bestrijding van infectieuze

boviene rhinotracheïtis.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

BIJLAGE II bij het koninklijk besluit van 25 november 2016
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

Vaccinatie

1. Vaccinatie Protocol
1.1 Een primo-gevaccineerd rund is een rund dat, volgens de aanbevelingen van de fabrikant, ofwel een enkele

dosis ofwel een dubbele dosis vaccin tegen I.B.R. heeft toegediend gekregen met een interval van minimum
eenentwintig en maximum vijfendertig dagen. De leeftijd van het rund op het moment van de eerste injectie moet
voldoen om, volgens de aanbevelingen van de fabrikant, geen herhalingsvaccinatie te moeten toedienen binnen de zes
maanden die volgen op de laatste injectie.

1.2 Een hyper-geïmmuniseerd rund is een reeds primo-gevaccineerd rund dat minimum één dosis herhalingsvac-
cin tegen I.B.R. heeft toegediend gekregen binnen een interval van minimum één maand en maximum acht maanden
die volgen op de voorgaande toediening en dat de voorgeschreven herhalingsvaccins tegen IBR krijgt toegediend.

2. Vaccinatieregister
Alle vaccinaties, uitgevoerd in het kader van dit besluit, dienen vermeld te worden in het vaccinatieregister binnen

de zeven dagen na vaccinatie.
Dit vaccinatieregister moet minimaal de volgende informatie bevatten :
a) het beslagnummer;
b) het SANITEL-identificatienummer van elk gevaccineerd dier;
c) de datum van vaccinatie van elk dier;
d) de naam van het gebruikte vaccin;
e) de identiteit en de handtekening van de persoon die de vaccinatie heeft uitgevoerd, ofwel de bedrijfsdieren-

arts, ofwel de verantwoordelijke;
f) het/de nummer(s) van het/de T.V.D.
Het register dient ten minste vijf jaar bewaard te worden op het beslag en kan ten allen tijde worden opgevraagd

door de vereniging. Dit vaccinatieregister kan op papier of op een geïnformatiseerde wijze gehouden worden.
3. Vaccinatierapport
3.1 Wanneer de vaccinatie uitgevoerd werd door de bedrijfsdierenarts of door de plaatsvervangende bedrijfsdie-

renarts dienen, binnen de maand die volgt op de vaccinatie, minimaal de volgende gegevens door de bedrijfsdierenarts
overgemaakt te worden aan de erkende vereniging :

a) het aantal primo vaccinaties 1e enting en naam van het vaccin;
b) het aantal primo vaccinaties 2e enting en naam van het vaccin;
c) het aantal herhalingsvaccinaties en naam van het vaccin;
d) het aantal vaccinaties in het kader van aankoop.
3.2 Wanneer de vaccinatie uitgevoerd werd door de veehouder worden op zijn verzoek en op basis van de

gegevens die voorkomen in het vaccinatieregister aanwezig op het bedrijf, minimaal de volgende gegevens
overgemaakt, binnen de maand die volgt op de vaccinatie - door de bedrijfsdierenarts aan de vereniging :

a) het aantal primo vaccinaties 1e enting en naam van het vaccin;
b) het aantal primo vaccinaties 2e enting en naam van het vaccin;
c) het aantal herhalingsvaccinaties en naam van het vaccin;
d) het aantal vaccinaties in het kader van aankoop.
In geval de vaccinatie werd uitgevoerd door de veehouder wordt bij de overdracht van de gegevens de volgende

zin vermeld : ″ De vaccinatie werd uitgevoerd door de veehouder ″.
3.3 3.1 en 3.2 zijn niet van toepassing op de vaccinaties waarvoor een kopie van het vaccinatieregister werd

overgemaakt aan de vereniging op papier of op geïnformatiseerde wijze.
4. Voorwaarden waaraan een beslag dient te voldoen voorafgaand aan het toekennen van de delegatie van de

vaccinatie naar de veehouder
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Het beslag
a) heeft een “I3” statuut;

of
b) heeft een “I2” statuut, maar had een “I3” of “I4” statuut in de loop van de vier voorafgaande jaren;

of
c) heeft een “I2” statuut, en geniet van een derogatie van de vaccinatie voor het totale beslag;

of
d) is een afmestbedrijf of een vleeskalverhouderij;

of
e) heeft een “I2” statuut, maar werd in de laatste vijf jaar nooit tot haard verklaard en in de loop van de laatste

dertien maanden werd ofwel
i) een steeksproefsgewijze bemonstering van een beperkt aantal runderen uitgevoerd volgens de

voorwaarden beschreven in bijlage III, A.2, a), 1), en op voorwaarde dat deze analyses aantonen dat de
dieren getest in de leeftijdscategorie van twaalf tot vierentwintig maanden “ vrij zijn van BoHV-1” zoals
beschreven in bijlage III, D.2.;

ii) een volledige serologische balans werd uitgevoerd volgens de voorwaarden beschreven in bijlage III, A.2.,
a), 2), en op voorwaarde dat deze analyses aantonen dat meer dan negentig procent van de dieren getest
in de leeftijdscategorie van twaalf tot vierentwintigmaanden “ vrij zijn van BoHV-1” zoals beschreven in
bijlage III, D.2..

Vanaf 1 januari 2018 is het toekennen van de delegatie van de vaccinatie naar de veehouder alleen nog toegelaten
op beslagen met een statuut ‘I3’.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 november 2016 betreffende de bestrijding van infectieuze
boviene rhinotracheïtis.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

BIJLAGE III bij het koninklijk besluit van 25 november 2016
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

Kwalificatie van het beslag

A. Modaliteiten voor het verwerven en het behoud van het I2-statuut

A.1. Verwerven van het statuut “I2”
a) Het statuut “I2” wordt verworven indien :

i) alle runderen ouder dan tien volledige maanden en ten minste vijfendertig dagen op het beslag aanwezig
zijn geprimovaccineerd;

en
ii) alle runderen ouder dan zestien volledige maanden en ten minste zeven maanden op het beslag aanwezig

zijn gehyperimmuniseerd.
Het I2 statuut blijft geldig zolang voldaan is aan de voorwaarden van bijlage II.

b) Voor afmestbedrijven wordt het statuut “I2” verworven indien alle runderen geïntroduceerd in het beslag
sinds vijfendertig dagen worden geprimovaccineerd.

c) Vleeskalverhouderijen verwerven automatisch het statuut “I2” indien alle runderen geïntroduceerd op het
beslag voldoen aan één van de volgende voorwaarden :
i) de runderen zijn afkomstig van beslagen met een statuut “I2”, “I3” of “I4”;
ii) de runderen zijn afkomstig uit Lidstaten of gebieden van Lidstaten opgenomen in bijlage II van de

beschikking 2004/558/EG;
iii) de runderen zijn niet afkomstig uit Lidstaten of gebieden van Lidstaten opgenomen in bijlage II van de

beschikking 2004/558/EG maar zijn binnengebracht volgens de modaliteiten beschreven in artikel 2 of
artikel 3 van deze beschikking.

A.2. Behoud van het statuut « I2 »
a) Het statuut “I2” blijft behouden indien :

i) alle runderen ouder dan tien volledige maanden en ten minste vijfendertig dagen op het beslag aanwezig
zijn geprimovaccineerd;

en
ii) alle runderen ouder dan zestien volledige maanden en ten minste zeven maanden op het beslag aanwezig

zijn gehyperimmuniseerd.
1) Tot 30 juni 2018 blijft het statuut “I2” behouden indien de voorwaarden beschreven in a) vervuld zijn en indien

op de runderen van het beslag na 1 juli 2015 en ten laatste binnen twee maanden na in voege treden van het
huidig besluit een ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E werd uitgevoerd
op een aantal bloedstalen steekproefsgewijs genomen volgens staalnametabel A. Deze steekproef dient
herhaalt te worden binnen de twaalf maanden voorafgaand aan 1 juli 2017.
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STAALNAMETABEL A

Beslaggrootte Aantal te bemonsteren runderen

> 260 20

[80-260] 19

[40-79] 18

[20-39] 16

[16-19] 13

[14-15] 12

[13] 11

[12] 10

[10-11] 9

[1-9] Alle runderen

— De steekproef wordt uitgevoerd bij de dieren ouder dan twaalf maanden en jonger dan vierentwintig
maanden. Indien onvoldoende runderen binnen deze leeftijdscategorie aanwezig zijn op het beslag, wordt de
steekproef aangevuld met oudere dieren.

— Het aantal te nemen stalen is afhankelijk van het totaal aantal runderen op het beslag aanwezig zoals bepaald
in staalnametabel A.

— De identiteit van de dieren die moeten worden bemonsterd wordt bepaald door de vereniging.
2) Vanaf 1 juli 2018 blijft het statuut “I2” behouden indien de voorwaarden beschreven in a) vervuld zijn en

indien op het beslag in de laatste twaalf maanden een volledige serologische balans voor de detectie van
antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E werd uitgevoerd op
i) alle runderen ouder dan twaalf maanden;
ii) alle runderen jonger dan twaalf maanden en niet geboren in het beslag (d.w.z. runderen aangekocht en

aangevoerd in het beslag in de loop van de twaalf laatste maanden);
iii) alle runderen geboren in het beslag en jonger dan twaalf maanden voor zover dat deze meer dan vijftig

procent van het rundveebeslag vertegenwoordigen.
b) Voor afmestbedrijven blijft het statuut “I2” behouden indien alle runderen geïntroduceerd in het beslag sinds

vijfendertig dagen geprimovaccineerd werden.
c) Vleeskalverhouderijen behouden het statuut “I2” indien alle runderen geïntroduceerd in het beslag voldoen

aan één van de volgende voorwaarden :
i) de runderen zijn afkomstig van beslagen met een statuut “I2”, “I3” of “I4”;
ii) de runderen zijn afkomstig uit Lidstaten of gebieden van Lidstaten opgenomen in bijlage II van de

beschikking 2004/558/EG;
iii) de runderen zijn niet afkomstig uit Lidstaten of gebieden van Lidstaten opgenomen in bijlage II van de

beschikking 2004/558/EG maar zijn binnengebracht volgens de modaliteiten beschreven in artikel 2 en
artikel 3 van deze beschikking.

A.3. Derogatie van de vaccinatie
Een derogatie van de vaccinatie voor het volledige beslag kan voor een maximumduur van twaalf maanden

worden toegekend, indien :
een volledige serologische balans opgemaakt voor

i) alle runderen ouder dan twaalf maanden;
ii) alle runderen jonger dan twaalf maanden en niet geboren in het beslag (d.w.z. runderen aangekocht en

aangevoerd in het beslag in de loop van de twaalf laatste maanden);
iii) alle runderen geboren in het beslag en jonger dan twaalf maanden voor zover dat deze meer dan vijftig

procent van het rundveebeslag vertegenwoordigen
uitwijst dat het percentage runderen dat niet beschouwd wordt als ‘vrij van BoHV-1’ zoals beschreven in D.2.

maximaal tien procent bedraagt;
en alle runderen die niet beschouwd worden als ‘vrij van BoHV-1’ zoals beschreven in D.2., gehyperimmuniseerd

zijn of verwijderd van het beslag.
B. Modaliteiten voor het verwerven en het behoud van het I3-statuut
B.1. Verwerven van het statuut “I3”
Het statuut “I3” kan worden verworven aan de hand van twee volledige serologische balansen uitgevoerd met een

interval van minimum vier en maximum acht maanden en uitgevoerd op :
i) alle runderen ouder dan twaalf maanden;
ii) alle runderen jonger dan twaalf maanden en niet geboren in het beslag (d.w.z. runderen aangekocht en

aangevoerd in het beslag in de loop van de twaalf laatste maanden);
iii) alle runderen geboren in het beslag en jonger dan twaalf maanden voor zover dat deze meer dan vijftig

procent van het rundveebeslag vertegenwoordigen.
Het statuut “I3” wordt toegekend indien :
a) alle runderen getest in de twee volledige serologische balansen worden beschouwd als ‘ vrij van BoHV-1’,

zoals beschreven in D.2.;
of

b) indien bij de eerste volledige serologische balans een beperkt aantal runderen niet beschouwd wordt als ‘vrij
van BoHV1’, zoals beschreven in D.2., kan deze eerste volledige balans als geldig beschouwd worden op
voorwaarde dat :

• de betrokken runderen zo spoedig mogelijk uit het beslag worden verwijderd en dit ten laatste twee maanden
na het uitvoeren van de eerste volledige serologische balans;

• alle runderen, die bij de tweede volledige serologische balans worden getest, beschouwd worden als ‘vrij van
BoHV1’ zoals beschreven in D.2.
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Het maximum aantal runderen dat bij de eerste volledige serologische balans beschouwd kan worden als niet-‘vrij
van BoHV1’, zoals beschreven in D.2., is beperkt tot twee dieren per volledige serologische balans van vijftig of meer
dieren en tot één dier in de andere gevallen.

Aan een beslag waar nog nooit runderen gehouden werden of waar sinds dertig dagen geen runderen meer
aanwezig waren, kan het statuut “I3” worden toegekend op voorwaarde dat :

— het bedrijf grondig gereinigd en ontsmet wordt;
— de aangevoerde runderen afkomstig zijn van een bedrijf met een “I3” of “I4”-statuut;
— alle serologische testen uitgevoerd bij introductie, overeenkomstig de modaliteiten gedefinieerd in bijlage V, 2,

negatief zijn.
B.2. Behoud van het statuut “I3”
Het statuut “I3” kan behouden blijven indien één van de twee volgende bewakingsprogramma’s wordt toegepast :
Jaarlijks met een interval van maximum dertien maanden :
a) één ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E uitgevoerd op een bepaald

aantal stalen zoals beschreven in staalnametabel B, steekproefsgewijs genomen. Het statuut “I3” blijft
behouden indien alle runderen getest voor het behoud van het statuut worden beschouwd als “vrij van
BoHV-1” zoals beschreven in D.2.;
of

b) zes ELISA’s voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E op tankmelk, uitgevoerd met
een interval van minimum zeven en maximum negen weken. Het statuut “I3” blijft behouden indien alle
tankmelkstalen getest voor het behoud van het statuut worden beschouwd als “vrij van antistoffen specifiek
voor het gE glycoproteïne van BoHV-1” zoals beschreven in E.2.. Dit bewakingsprogramma is enkel toegelaten
op melkveebedrijven en dient te gebeuren op verse tankmelk.

STAALNAMETABEL B

Beslaggrootte Aantal te bemonsteren runderen

>260 20

[80-260] 19

[40-79] 18

[20-39] 16

[16-19] 13

[14-15] 12

[13] 11

[12] 10

[10-11] 9

[1-9] Alle dieren

In geval van een steekproefsgewijze bemonstering zoals voorzien in a),
— wordt de steekproef uitgevoerd bij de dieren ouder dan twaalf volledige maanden indien deze dieren minstens

vijftig procent van het totaal aantal runderen uitmaakt. In het andere geval, wordt de steekproef uitgevoerd
op het totaal aantal runderen;

— is het aantal te nemen stalen afhankelijk van het totaal aantal runderen op het beslag aanwezig zoals bepaald
in staalnametabel B;

— wordt de identiteit van de dieren die moeten worden bemonsterd bepaald door de vereniging.
C. Modaliteiten voor het verwerven en het behoud van het I4-statuut :
C.1. Verwerven van het statuut “I4”
Het statuut “I4” kan worden verworven aan de hand van twee volledige serologische balansen uitgevoerd met een

interval van minimum vier en maximum acht maanden en uitgevoerd op :
i) alle runderen ouder dan twaalf maanden;
ii) alle runderen jonger dan twaalf maanden en niet geboren in het beslag (d.w.z. runderen aangekocht en

aangevoerd in het beslag in de loop van de twaalf laatste maanden);
iii) alle runderen geboren in het beslag en jonger dan twaalf maanden voor zover dat deze meer dan vijftig

procent van het beslag vertegenwoordigen.
Een beslag met een statuut “I3” kan een statuut “I4” verwerven aan de hand van één volledige serologische balans

uitgevoerd op dezelfde categorieën runderen als vermeld in voorgaande paragraaf.
Het statuut “I4” wordt toegekend in de volgende gevallen :
a) alle runderen getest in de twee volledige serologische balansen worden beschouwd als ‘ vrij van en niet

gevaccineerd tegen BoHV-1’, zoals beschreven in D.1.;
b) alle runderen getest tijdens de twee volledige serologische balansen worden beschouwd als ‘vrij van BoHV-1’

zoals beschreven in D.2. en de dieren welke niet beschouwd worden als ‘vrij van en niet gevaccineerd tegen
BoHV-1’ zoals beschreven in D.1. werden verwijderd van het beslag;

c) indien bij de eerste volledige serologische balans een beperkt aantal runderen niet beschouwd wordt als ‘vrij
van BoHV1’ zoals beschreven in D.2., kan deze eerste volledige serologische balans als geldig beschouwd
worden, op voorwaarde dat :

• deze betrokken runderen zo spoedig mogelijk worden verwijderd uit het beslag en dit ten laatste twee
maanden na het uitvoeren van de eerste volledige serologische balans;
en

• dat alle runderen, die bij de tweede volledige balans worden getest, beschouwd worden als ‘vrij van en niet
gevaccineerd tegen BoHV1’ zoals beschreven in D.1.
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Het maximum aantal runderen dat bij de eerste volledige serologische balans niet beschouwd wordt als ‘vrij van
BoHV-1’ zoals beschreven in D.2. is beperkt tot twee dieren voor een volledige serologische balans voor beslagen met
vijftig of meer dieren en tot één getest dier in de andere gevallen.

Voor melkveebedrijven kan het statuut “I4” eveneens verworven worden aan de hand van negen ELISA’s voor de
detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne B van BoHV-1 op een vers tankmelkstaal, uitgevoerd met een
interval van minimum zeven en maximum negen weken en indien alle tankmelkstalen getest voor het verwerven van
het statuut worden beschouwd als “vrij van antistoffen specifiek voor het gB glycoproteïne van BoHV-1” zoals
beschreven in E.1..

Een melkveebedrijf met een statuut “I3” kan een statuut “I4” verwerven aan de hand van zes ELISA’s voor de
detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne B op verse tankmelk, uitgevoerd met een interval van
minimum zeven en maximum negen weken en indien alle tankmelk getest voor het verwerven van het statuut wordt
beschouwd als “vrij van antistoffen specifiek voor het gB glycoproteïne van BoHV-1” zoals beschreven in E.1..

Aan een beslag waar nog nooit runderen gehouden werden of waar sinds dertig dagen geen runderen meer
aanwezig waren, kan het statuut “I4” worden toegekend op voorwaarde dat :

— het bedrijf grondig gereinigd en ontsmet wordt;

— de aangevoerde runderen afkomstig zijn van een bedrijf met een I4-statuut;

— alle serologische testen uitgevoerd bij introductie, overeenkomstig de modaliteiten gedefinieerd in bijlage V, 3
zijn negatief.

C.2. Behoud van het statuut “I4”

Het statuut “I4” kan behouden blijven indien één van de twee volgende bewakingsprogramma’s worden
toegepast :

Jaarlijks met een interval van maximum dertien maanden :

a) één ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen glycoproteïne B uitgevoerd op een bepaald aantal
stalen, steekproefsgewijs genomen volgens tabel C indien alle runderen getest voor het behoud van het statuut
beschouwd worden als “vrij van en niet gevaccineerd tegen BoHV-1” zoals beschreven in D.1.;

of

b) zes ELISA’s voor de detectie van antilichamen gericht tegen glycoproteïne B op tankmelk, uitgevoerd met een
interval van minimum zeven en maximum negen weken of indien alle tankmelkstalen getest worden
beschouwd als “vrij van antistoffen specifiek voor het glycoproteïne B van BoHV-1” zoals beschreven in E.1.
Dit bewakingsprogramma is enkel toegelaten op melkveebedrijven en dient te gebeuren op een verse
tankmelk.

STAALNAMETABEL C

Beslaggrootte Aantal te bemonsteren runderen

>320 15

[51-320] 14

[26-50] 13

[21-25] 12

[16-20] 11

[12-15] 10

[11] 9

[10] 8

[8-9] 7

[1-7] Alle dieren

In geval van een steekproefsgewijze bemonstering op een gegeven aantal zoals voorzien in a) en b),

— wordt de steekproef uitgevoerd bij de dieren ouder dan twaalf volledige maanden indien deze dieren minstens
vijftig procent van het totaal aantal runderen uitmaakt. In het andere geval, wordt de steekproef uitgevoerd
op het totaal aantal runderen;

— is het aantal te nemen stalen afhankelijk van het totaal aantal runderen op het beslag aanwezig zoals bepaald
in staalnametabel C;

— wordt de identiteit van de dieren die moeten worden bemonsterd bepaald door de vereniging.

D. Interpretatie van de serologische tests op bloedstalen

D.1. Rund vrij van en niet gevaccineerd tegen BoHV-1

Wordt beschouwd als “vrij van en niet gevaccineerd tegen BoHV -1” :

a) elk rund dat een negatief resultaat vertoont in een door het referentielaboratorium gevalideerde ELISA voor
de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne B uitgevoerd op individuele sera of op een pool
van sera. Het referentielaboratorium legt in dit geval het maximum aantal sera vast waaruit de pools kunnen
zijn opgebouwd;

of

b) elk rund als dusdanig beschouwd na een bevestigingsprocedure van een niet-negatieve ELISA voor de detectie
van antilichamen gericht tegen glycoproteïne B van het BoHV-1 gedefinieerd door het referentielaboratorium
en gevalideerd door het Agentschap.
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D.2. Rund vrij van BoHV-1
Wordt beschouwd als “vrij van BoHV-1” :
a) elk rund dat voldoet aan de voorwaarden van D.1.;

of
b) elk rund dat een negatief resultaat vertoont in een door het referentielaboratorium gevalideerde ELISA voor

de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E van BoHV-1 en uitgevoerd op individueel
serum of op een pool van sera. Het referentielaboratorium legt in dit geval het maximum aantal sera vast
waaruit de pools kunnen zijn opgebouwd;
of

c) elk rund als dusdanig beschouwd na een bevestigingsprocedure van een niet-negatieve ELISA voor de detectie
van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E van het BoHV-1 gedefinieerd door het referentielaborato-
rium en gevalideerd door het Agentschap.

D. 3. Rund geïnfecteerd met het BoHV-1
Wordt beschouwd als “geïnfecteerd met het BoHV-1” :
a) elk rund dat een positief resultaat vertoont bij een ELISA test voor de detectie van antilichamen gericht tegen

het glycoproteïne E van het BoHV-1 en dat niet beantwoordt aan de voorwaarden in D.2.;
of

b) elk rund dat een niet negatief resultaat vertoont bij een ELISA test voor de detectie van antilichamen gericht
tegen het glycoproteïne B of het glycoproteïne E van het BoHV-1 en dat niet beantwoordt aan de voorwaarden
in D.2..

E. Interpretatie van de resultaten van serologische tests op tankmelkstalen
E.1. Tankmelkstaal vrij van antistoffen specifiek voor het gB glycoproteïne van BoHV-1
Wordt beschouwd als een tankmelkstaal “vrij van antistoffen voor het glycoproteïne B van BoHV-1” :
a) elk tankmelkstaal dat een negatief resultaat vertoont in een door het referentielaboratorium gevalideerde

ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne B van het BoHV-1;
of

b) elk tankmelkstaal als dusdanig beschouwd na een bevestigingsprocedure van een niet-negatieve ELISA voor
de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne B van het BoHV-1, gedefinieerd door het
referentielaboratorium en gevalideerd door het Agentschap.

E.2. Tankmelkstaal vrij van antistoffen specifiek voor het glycoproteïne E van BoHV-1
Wordt beschouwd als een tankmelkstaal “vrij van antistoffen voor het glycoproteïne E van BoHV-1” :
a) elk tankmelkstaal dat voldoet aan de voorwaarden van E.1.;

of
b) elk tankmelkstaal dat een negatief resultaat vertoont in een door het referentielaboratorium gevalideerde

ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E van het BoHV-1;
of

c) elk tankmelkstaal dusdanig beschouwd na een bevestigingsprocedure van een niet-negatieve ELISA voor de
detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E van het BoHV-1, gedefinieerd door het
referentielaboratorium en gevalideerd door het Agentschap.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 november 2016 betreffende de bestrijding van infectieuze
boviene rhinotracheïtis.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

BIJLAGE IV bij het koninklijk besluit van 25 november 2016
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

Voorwaarden en modaliteiten voor het toelaten van de runderen van een beslag met een statuut ‘I2’ op de weide
1. De verantwoordelijke van een I2 gekwalificeerd beslag die zijn dieren in de weide wenst te plaatsen dient de

volgende maatregelen te nemen om contact tussen zijn runderen en die van andere beslagen te vermijden :
1° Nagaan of de afsluiting volledig intact is en zo nodig de nodige reparaties uitvoeren voor de runderen naar

de weide worden gebracht;
2° Nagaan of er bij de gemeenschappelijke delen van de omheining geen fysisch contact mogelijk is tussen zijn

runderen en de runderen die grazen of zullen grazen op de aangrenzende weiden en zo nodig de nodige
aanpassingen uitvoeren voor zijn dieren naar de weide worden gebracht.

2. De modaliteiten van 1. zijn niet van toepassing op de I2 gekwalificeerde beslagen met derogatie van de
vaccinatie en waarvan de laatste volledige serologische balans enkel runderen bevatten die erkend worden als “vrij van
BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.2..

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 november 2016 betreffende de bestrijding van infectieuze
boviene rhinotracheïtis.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS
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BIJLAGE V bij het koninklijk besluit van 25 november 2016
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

Voorwaarden voor introductie en herintroductie van runder(en) in een gekwalificeerd beslag

1. Modaliteiten voor de introductie van runder(en) in een I2 gekwalificeerd beslag

1.1. Bij introductie van één of meerdere runderen ouder dan drie volledige maanden, moeten deze een protocol van
primo-vaccinatie toegediend krijgen.

1.2. Voor een I2 gekwalificeerd beslag met derogatie voor vaccinatie zijn de modaliteiten, zoals voorgeschreven
voor de I3 gekwalificeerde beslagen, van toepassing.

2. Modaliteiten voor introductie van runder(en) in een I3 gekwalificeerd beslag

2.1. Bij de introductie van één of meerdere runderen afkomstig van I3 of I4 gekwalificeerde beslagen en welke geen
contact hebben gehad met runderen afkomstig van beslagen met een lagere gezondheidsstatus,

a. dient de bedrijfsdierenarts een bloedstaal af te nemen bij elk dier binnen de vijf dagen na zijn introductie;
b. in afwachting van het resultaat van het serologisch onderzoek mag (mogen) het (de) aangekochte rund(eren)

niet in contact komen met de rest van het beslag.
2.2. In andere gevallen van introductie van één of meerdere runder(en),
a. dient de bedrijfsdierenarts een bloedstaal af te nemen bij elk dier binnen de vijf dagen na zijn introductie;
b. dient de bedrijfsdierenarts een tweede bloedstaal af te nemen minimum achtentwintig dagen en maximum

vijftig dagen na de introductie;
c. in afwachting van de resultaten van de twee serologische onderzoeken mag (mogen) het (de) aangekochte

rund(eren) niet in contact komen met de rest van het beslag.
2.3. Een ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E wordt uitgevoerd op de

individuele sera of een pool van sera. Het referentielaboratorium bepaalt het maximum aantal stalen waaruit de pools
bestaan.

2.4. Alleen de runderen die “ vrij zijn van BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.2., mogen in het beslag worden
binnengebracht.

3. Modaliteiten voor introductie van runder(en) in een I4 gekwalificeerd beslag

3.1. Bij de introductie van één of meerdere runder(en) afkomstig van I3 of I4 gekwalificeerde beslagen en welke
geen contact hebben gehad met runderen afkomstig van beslagen met een lagere gezondheidsstatus,

a. dient de bedrijfsdierenarts een bloedstaal af te nemen bij elk dier binnen de vijf dagen na zijn introductie;
b. in afwachting van het resultaat van het serologisch onderzoek mag (mogen) het (de) aangekochte rund(eren)

niet in contact komen met de rest van het beslag.
3.2. In andere gevallen van introductie van één of meerdere runder(en),
a. dient de bedrijfsdierenarts een bloedstaal af te nemen bij elk dier binnen de vijf dagen na zijn introductie;
b. dient de bedrijfsdierenarts een tweede bloedstaal af te nemen minimum achtentwintig dagen en maximum

vijftig dagen na de introductie;
c. in afwachting van de resultaten van de twee serologische onderzoeken mag (mogen) het (de) aangekochte

rund(eren) niet in contact komen met de rest van het beslag.
3.3. Een ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne B wordt uitgevoerd op de

individuele sera of een pool van sera. Het referentielaboratorium bepaalt het maximum aantal stalen waaruit de pools
bestaan.

3.4. Alleen de runderen die “vrij zijn van en niet gevaccineerd tegen BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.1.,
mogen in het beslag worden binnengebracht.

4. Modaliteiten voor de herintroductie van runder(en) in een gekwalificeerd I2 beslag met derogatie voor de
vaccinatie

Voor een gekwalificeerd I2-beslag met derogatie voor vaccinatie zijn de modaliteiten, zoals voorgeschreven voor
de I3 gekwalificeerde beslagen, van toepassing.

5. Modaliteiten voor herintroductie van runder(en) in een gekwalificeerd I3 beslag

5.1. Bij de herintroductie van één of meerdere runder(en),
a. dient de bedrijfsdierenarts een bloedstaal af te nemen bij elk dier minimum achtentwintig dagen en maximum

vijftig dagen na de introductie;

b. in afwachting van de resultaten van de serologische onderzoeken mogen de runderen voor herintroductie niet
in contact komen met de rest van het beslag.

5.2 Een ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E wordt uitgevoerd op de
individuele sera of een pool van sera. Het referentielaboratorium bepaalt het maximum aantal stalen waaruit de pools
bestaan.

5.3. Alleen de runderen die “ vrij zijn van BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.2., mogen in het beslag worden
geherintroduceerd.

6. Modaliteiten voor herintroductie van runder(en) in een gekwalificeerd I4 beslag

6.1. Bij de herintroductie van één of meerdere runder(en),

a. dient de bedrijfsdierenarts een bloedstaal af te nemen bij elk dier minimum achtentwintig dagen en maximum
vijftig dagen na de herintroductie;

b. in afwachting van de resultaten van de serologische onderzoeken mogen de runderen voor herintroductie niet
in contact komen met de rest van het beslag.
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6.2 Een ELISA voor de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne B wordt uitgevoerd op de
individuele sera of een pool van sera. Het referentielaboratorium bepaalt het maximum aantal stalen waaruit de pools
bestaan.

6.3. Alleen de runderen die “vrij zijn van en niet gevaccineerd tegen BoHV -1” zoals beschreven in bijlage III, D.1.,
mogen in het beslag worden geherintroduceerd.

5. en 6. zijn niet van toepassing voor geherintroduceerde runderen die hebben deelgenomen aan een verzameling
waaraan alleen runderen deelnamen die afkomstig zijn van I3 of I4 gekwalificeerde beslagen, conform bijlage VI.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 november 2016 betreffende de bestrijding van infectieuze
boviene rhinotracheïtis.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

BIJLAGE VI bij het koninklijk besluit van 25 november 2016
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

Modaliteiten voor deelname aan verzamelingen
Deelname van runderen aan niet commerciële verzamelingen, met uitzondering van jaarmarkten
1. Alleen runderen afkomstig van I3 of I4 gekwalificeerde beslagen mogen deelnemen.
2. Alleen runderen die vergezeld zijn van een individueel IBR-getuigschrift mogen deelnemen. De verantwoor-

delijke van de verzameling bewaart per deelnemend rund een kopie van het individueel IBR-getuigschrift gedurende
één jaar.

3. De volgende voorwaarden voor deelname van runderen afkomstig van I4 gekwalificeerde beslagen zijn van
toepassing :

a. de bedrijfsdierenarts dient een bloedstaal te nemen in de zestig dagen voor de verzameling;
b. het erkend laboratorium voert een ELISA uit voor de detectie van antilichamen gericht tegen het

glycoproteïne B;
c. alleen runderen die “ vrij zijn van en niet gevaccineerd tegen BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.1.,

mogen deelnemen aan de verzameling.
4. De volgende voorwaarden voor deelname van runderen afkomstig van I3 gekwalificeerde beslagen zijn van

toepassing :
a. de bedrijfsdierenarts dient een bloedstaal te nemen in de zestig dagen voor de verzameling;
b. het erkend laboratorium voert op vraag van de bedrijfsdierenarts ofwel een ELISA uit voor de detectie van

antilichamen gericht tegen het glycoproteine E ofwel een ELISA voor de detectie van antilichamen gericht
tegen het glycoproteïne B;

c. alleen runderen die “ vrij zijn van BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.2., mogen deelnemen aan de
verzameling.

5. In afwijking van 1. kan het Agentschap toelaten dat runderen, afkomstig van beslagen met een statuut “I2”, “I3”
of “I4”, deelnemen aan manifestaties met een cultureel of traditioneel karakter onder de volgende voorwaarde :

a. de lijst van deelnemende runderen moet door de organisator opgestuurd worden naar het Agentschap en naar
de erkende verenigingen en dit ten laatste vijf werkdagen voor de verzameling;

b. de runderen afkomstig uit een beslag met I2 statuut mogen na deelname enkel afgevoerd worden naar het
slachthuis, na een eventuele periode van laatste verblijf op het beslag van afkomst. Tussen de verzameling en
het slachten mogen deze runderen zich in geen enkel geval op de weide bevinden;

c. de runderen afkomstig van beslagen met een statuut “I3” of “I4” worden na deelname aan de verzameling
direct afgevoerd naar het slachthuis.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 november 2016 betreffende de bestrijding van infectieuze
boviene rhinotracheïtis.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

BIJLAGE VII bij het koninklijk besluit van 25 november 2016
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

Procedure voor introductie van een rund afkomstig van een I2 of I3 beslag
in een runderselectiecentrum (R.S.C.) of een centrum voor kunstmatige inseminatie (C.K.I.)

1. Procedure voor introductie van een rund afkomstig van een I3-beslag in een runderselectiecentrum

In toepassing van artikel 3 van het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de veterinairrechtelijke en
zoötechnische voorwaarden aangaande de productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracom-
munautaire handelsverkeer en de invoer van rundersperma is de introductie van een rund in een erkend
runderselectiecentrum afkomstig van een I3 beslag toegelaten mits de volgende bijkomende garantie wordt
gerespecteerd :

— de dieren moeten “ vrij zijn van en niet gevaccineerd tegen BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.1., aan
de hand van een test uitgevoerd op een bloedstaal genomen binnen de dertig dagen voorafgaand aan de
introductie in het runderselectiecentrum.
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2. Procedure voor introductie van een rund afkomstig van een I2-beslag in een runderselectiecentrum
In toepassing van artikel 3 van het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de veterinairrechtelijke en

zoötechnische voorwaarden aangaande de productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracom-
munautaire handelsverkeer en de invoer van rundersperma is de introductie van een rund afkomstig van een I2 beslag
in een erkend runderselectiecentrum toegelaten mits de volgende bijkomende garanties worden gerespecteerd :

a) de dieren moeten “ vrij zijn van en niet gevaccineerd tegen BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.1., aan
de hand van een test uitgevoerd op een bloedstaal genomen tussen de derde en achtentwintigste dag van hun
leven;

b) na afloop van de quarantaineperiode van minimum eenentwintig dagen en maximum dertig dagen dienen de
dieren nog geïsoleerd te blijven van de rest van het beslag in de post-quarantaine lokalen voor een periode van
minimum eenentwintig en maximum dertig dagen;

c) na afloop van deze post-quarantaine periode moeten de dieren “ vrij zijn van en niet gevaccineerd tegen
BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.1., alvorens geïntroduceerd te worden in het beslag.

3. Procedure voor introductie van een rund afkomstig van een I2-beslag in een centrum voor kunstmatige
inseminatie.

In toepassing van artikel 3 van het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende de veterinairrechtelijke en
zoötechnische voorwaarden aangaande de productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracom-
munautaire handelsverkeer en de invoer van rundersperma is de introductie van een rund afkomstig van een I2 beslag
in een erkend centrum voor kunstmatige inseminatie toegelaten mits de volgende bijkomende garanties worden
gerespecteerd :

a) de dieren moeten “ vrij zijn van en niet gevaccineerd tegen BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.1., aan
de hand van een test uitgevoerd op een bloedstaal genomen in het beslag van herkomst in de dertig dagen
voorafgaand aan de introductie in het erkend centrum voor kunstmatige inseminatie;

b) na afloop van de quarantaine periode van minimum eenentwintig dagen en maximum dertig dagen dienen de
dieren nog geïsoleerd te blijven van de rest van het beslag in de post-quarantaine lokalen voor een periode van
minimum eenentwintig en maximum dertig dagen;

c) na afloop van deze post-quarantaine periode moeten de dieren “ vrij zijn van en niet gevaccineerd tegen
BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.1., alvorens geïntroduceerd te worden in het beslag.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 november 2016 betreffende de bestrijding van infectieuze
boviene rhinotracheïtis.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

BIJLAGE VIII bij het koninklijk besluit van 25 november 2016
betreffende de bestrijding van infectieuze boviene rhinotracheïtis

Voorwaarden voor runderen afkomstig van bedrijven met een statuut “I2” die worden afgevoerd
naar een andere bestemming dan het slachthuis, een afmestbedrijf of een vleeskalverhouderij

Een rund dient aan tenminste één van de volgende voorwaarden te voldoen :
a) het moet afkomstig zijn van een beslag met een statuut “I2 met derogatie voor de vaccinatie” waar geen enkel

rund geïnfecteerd met het BoHV-1 virus aanwezig is;
of

b) het wordt beschouwd als “vrij van BoHV-1” zoals beschreven in bijlage III, D.2., op basis van een ELISA voor
de detectie van antilichamen gericht tegen het glycoproteïne E van het BoHV-1 uitgevoerd op een bloedstaal
afgenomen binnen de dertig dagen voorafgaand aan het vertrek.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van ...betreffende de bestrijding van infectieuze boviene
rhinotracheïtis.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

ANNEXE I à l’arrêté royal du 25 novembre 2016
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

Critères d’agrément pour les laboratoires dans le cadre de la lutte contre l’I.B.R.
Afin d’être agréés conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 3 août 2012 relatif à l’agrément des

laboratoires qui effectuent des analyses en rapport avec la sécurité de la chaîne alimentaire, les laboratoires doivent
satisfaire aux critères ci-dessous :

1° être accrédité pour chaque méthode dans le cadre de la lutte contre l’I.B.R. comme visé à l’article 8, alinéa 2,
1°, en application du Code du droit économique, livre VIII, titre 2;

2° participer à ses frais et satisfaire aux tests inter-laboratoires organisés par le L.N.R pour chaque méthode
réalisée au laboratoire dans le cadre de la lutte contre l’I.B.R. comme visé à l’article 8, alinéa 2, 1°;

3° utiliser exclusivement des lots de réactifs préalablement validés par le L.N.R.;
4° conserver pendant au moins trente jours après envoi du résultat à la banque de données I.B.R., les échantillons

non négatifs et les échantillons soumis pour examen de confirmation d’un résultat non négatif;
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5° transmettre à la banque de données IBR par voie électronique tous les résultats des analyses selon les modalités
du gestionnaire de la banque de données.

Les laboratoires agréés se trouvent sur la liste disponible sur le site Internet de l’AFSCA :
http ://www.favv-afsca.fgov.be/laboratoires/laboratoiresagrees/Generalites/liste.asp
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

ANNEXE II à l’arrêté royal du 25 novembre 2016
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

Vaccination

1. Protocole de vaccination
1.1 Un bovin est considéré comme primo-vacciné dès lors qu’il a reçu, selon les recommandations du fabricant, soit

une dose unique, soit une double dose de vaccin contre l’I.B.R. dans un intervalle de minimum vingt-et-un jours à
maximum trente-cinq jours. L’âge de ce bovin lors de la première injection devant être suffisant selon les
recommandations du fabricant pour ne pas nécessiter une dose de rappel endéans les six mois qui suivent la dernière
injection.

1.2 Un bovin hyper-immunisé est un bovin déjà primo-vacciné qui a reçu au moins une dose de rappel de
vaccination contre l’I.B.R. dans un délai de minimum un mois à maximum huit mois après la dernière vaccination et
qui reçoit les rappels prescrits de vaccin contre l’I.B.R.

2. Registre de vaccination
Toutes les vaccinations, exécutées dans le cadre de cet arrêté, doivent être consignées dans un registre de

vaccination dans les sept jours de leur réalisation.
Ce registre de vaccination doit comporter au minimum les informations suivantes :
a) le numéro de troupeau;
b) le numéro d’identification SANITEL de chaque animal vacciné;
c) la date de vaccination de chaque animal;
d) la dénomination du vaccin utilisé;
e) l’identité et la signature de la personne qui a vacciné, soit le vétérinaire d’exploitation, soit le responsable;
f) le(s) numéro(s) de DAF;
Le registre doit être conservé au moins cinq ans dans le troupeau et peut être à tout moment demandé par

l’association.
Ce registre de vaccination peut être tenu soit sur papier soit sous forme informatisée.
3. Rapport de vaccination
3.1 Lorsque la vaccination a été effectuée par le vétérinaire d’exploitation ou par le vétérinaire d’exploitation

suppléant, il faut que dans le mois qui suit la vaccination, au minimum les données suivantes soient transmises par le
vétérinaire d’exploitation à l’association agréée :

a) le nombre de primovaccinations, 1re injection et le nom du vaccin;
b) le nombre de primovaccinations, 2e injection et le nom du vaccin;
c) le nombre de vaccinations de rappel avec le nom du vaccin;
d) le nombre de vaccinations dans le cadre de l’achat.
3.2 Lorsque la vaccination a été réalisée par le détenteur à la demande de celui-ci et sur base des données qui

figurent dans le registre de vaccination présent dans l’exploitation, au minimum les données suivantes sont transmises
par le vétérinaire d’exploitation, dans le mois qui suit la vaccination à l’association :

a) le nombre de primovaccinations, 1re injection et le nom du vaccin;
b) le nombre de primovaccinations, 2e injection et le nom du vaccin;
c) le nombre de vaccinations de rappel avec le nom du vaccin;
d) le nombre de vaccinations dans le cadre de l’achat.
Lorsque la vaccination a été exécutée par le détenteur, sur le document de transmission de données est mentionnée

la phrase suivante : ″ La vaccination a été exécutée par le détenteur ″.
3.3 Les 3.1 et 3.2 ne sont pas d’application dans le cas de vaccinations pour lesquelles une copie papier ou

informatique du registre de vaccination a été transmise à l’association.
4. Conditions à remplir par un troupeau préalablement à la délégation de la vaccination au détenteur
Le troupeau
a) a un statut « I3 »;

ou
b) a un statut « I2 » mais a eu un statut « I3 » ou « I4 » au cours des quatre années précédentes;

ou
c) a un statut « I2 » et bénéficie d’une dérogation de la vaccination pour tout le troupeau;

ou
d) est une exploitation d’engraissement de bovins ou un élevage de veaux d’engraissement;

ou
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e) a un statut « I2 », mais n’a jamais été déclaré foyer au cours des cinq dernières années et au cours des treize
derniers mois, soit
i) un échantillonnage aléatoire d’un nombre limité de bovins a été réalisé selon les conditions décrites à

l’annexe III, A.2., a),1), et ces analyses démontrent que les animaux testés dans la catégorie d’âge de douze
à vingt-quatre mois sont « indemnes de BoHV-1 » comme décrit à l’annexe III, D. 2.;

ii) un bilan complet a été réalisé selon les conditions décrites à l’annexe III, A.2., a), 2), et ces analyses
démontrent que, dans la catégorie d’âge de douze à vingt-quatre mois, plus de nonante pourcent des
animaux sont « indemnes de BoHV-1 » comme décrit à l’annexe III, D. 2.

A partir du 1er janvier 2018, la délégation de la vaccination par le détenteur n’est plus permise que pour les
troupeaux avec statut « I3 ».

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

ANNEXE III à l’arrêté royal du 25 novembre 2016
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

Qualification du troupeau

A. Modalités d’acquisition et de maintien du statut « I2 »
A.1. Acquisition du statut « I2 »
a) Le statut « I2 » est acquis dès que :

i) tous les bovins de plus de dix mois accomplis et présents depuis au moins trente-cinq jours dans le
troupeau sont primo-vaccinés;

et que
ii) tous les bovins de plus de seize mois accomplis et présents depuis au moins sept mois dans le troupeau

sont hyper-immunisés.
Le statut I2 reste valable pour autant que les conditions de l’annexe II sont remplies.

b) Pour les exploitations d’engraissement de bovins, le statut « I2 » est acquis dès que tous les bovins introduits
depuis plus de trente-cinq jours dans le troupeau sont primo-vaccinés.

c) Pour les élevages de veaux d’engraissement, le statut « I2 » est acquis automatiquement pour autant que
l’ensemble des bovins introduits répondent à une des conditions suivantes :
i) les bovins proviennent de troupeaux qualifiés « I2 » ou « I3 » ou « I4 »;
ii) les bovins proviennent d’Etats membres ou de régions d’Etats membres repris à l’annexe II de la décision

2004/558/CE;
iii) les bovins ne proviennent pas d’Etats Membres ou de régions d’Etats Membres repris à l’annexe II de la

décision 2004/558/CE mais ont été introduits selon les modalités de l’article 2 ou de l’article 3 de cette
décision.

A.2. Maintien du statut «I2»
a) Le statut « I2 » est maintenu tant que :

i) tous les bovins de plus de dix mois accomplis et présents depuis au moins trente-cinq jours dans le
troupeau sont primo-vaccinés;

et que
ii) tous les bovins de plus de seize mois accomplis et présents depuis au moins sept mois dans le troupeau

sont hyper-immunisés.
1) Jusqu’au 30 juin 2018, le statut « I2 » est maintenu pour autant que les conditions décrites au a) soient remplies

et que sur les bovins du troupeau, un ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine E ait été réalisé
sur un nombre déterminé d’échantillons de sang prélevés de manière aléatoire selon la table d’échantillonnage A, après
le 1er juillet 2015 et au plus tard dans les deux mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté. Cet échantillonnage
doit être répété au cours des douze mois précédant le 1er juillet 2017.

TABLE D’ECHANTILLONNAGE A

Taille du troupeau Nombre de bovins à échantillonner

> 260 20

[80-260] 19

[40-79] 18

[20-39] 16

[16-19] 13

[14-15] 12

[13] 11

[12] 10

[10-11] 9

[1-9] Tous les bovins

— Le tirage au sort est réalisé au sein du groupe des animaux âgés de plus de douze mois et de moins de
vingt-quatre mois. Si le nombre de bovins présents au sein de cette catégorie d’âge est insuffisant dans le
troupeau, l’échantillonnage est complété par des animaux plus âgés.

86425BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



— Le nombre d’échantillons à prélever dépend du nombre de bovins présents dans le groupe selon la table
d’échantillonnage A.

— L’identité des animaux à prélever est fixée par l’association.
2) Après le 1er juillet 2018, le statut « I2 » est maintenu pour autant que les conditions décrites au a) soient remplies

et que, sur le troupeau, ait été réalisé au cours des douze derniers mois, un bilan sérologique complet pour la détection
des anticorps dirigés contre la glycoprotéine E effectué sur

i) tous les bovins de plus de douze mois;
ii) tous les bovins de moins de douze mois non nés dans l’exploitation (c’est-à-dire achetés et introduits dans

le troupeau au cours des douze derniers mois);
iii) tous les bovins de moins de douze mois nés dans le troupeau s’ils représentent plus de cinquante

pourcent de l’effectif bovin total du troupeau.
b) Dans les exploitations d’engraissement de bovins, le statut « I2 » est maintenu tant que tous les bovins

introduits depuis plus de trente-cinq jours dans le troupeau sont primo-vaccinés.
c) Dans les élevages de veaux d’engraissement, le statut « I2 » est maintenu pour autant que l’ensemble des

bovins introduits répondent à au moins une des conditions suivantes :
i) les bovins proviennent de troupeaux qualifiés I2 ou I3 ou I4;
ii) les bovins proviennent d’Etats membres ou de régions d’Etats membres repris à l’annexe II de la décision

2004/558/CE;
iii) les bovins ne proviennent pas d’un Etat Membre ou d’une région d’un Etat Membre repris à l’annexe II

de la décision 2004/558/CE mais ont été introduits selon les modalités de l’article 2 et de l’article 3 de
cette décision.

A.3. Dérogation à la vaccination
Une dérogation à la vaccination de tout le cheptel peut être accordée pour une durée maximale de douze mois, si :
un bilan sérologique complet effectué sur :

i) tous les bovins de plus de douze mois;
ii) tous les bovins de moins de douze mois non nés dans l’exploitation (c’est-à-dire achetés et introduits dans

le troupeau au cours des douze derniers mois);
iii) tous les bovins de moins de douze mois nés dans le troupeau s’ils représentent plus de cinquante

pourcent de l’effectif bovin total du troupeau.
démontre que le pourcentage de bovins non reconnus « indemnes de BoHV-1 » au sens de D.2. ne dépasse pas dix

pourcent de cet effectif;
et tous les bovins non reconnus « indemnes de BoHV-1 » au sens de D.2. sont hyper-immunisés ou éliminés du

troupeau.
B. Modalités d’acquisition et de maintien du statut « I3 »
B.1. Acquisition du statut « I3 »
Le statut « I3 » peut être acquis moyennant deux bilans sérologiques complets espacés de minimum quatre à

maximum huit mois, effectués sur :
i) tous les bovins de plus de douze mois;
ii) tous les bovins de moins de douze mois non nés dans l’exploitation (c’est-à-dire achetés et introduits dans

le troupeau au cours des douze derniers mois);
iii) tous les bovins de moins de douze mois nés dans le troupeau s’ils représentent plus de cinquante

pourcent de l’effectif bovin total du troupeau.
Le statut « I3 » est acquis dans les cas suivants :
a) tous les bovins testés lors des deux bilans sérologiques complets sont reconnus « indemnes de BoHV-1 »

comme décrit au D.2.;
ou

b) le premier bilan sérologique complet comporte un nombre limité de bovins non reconnus « indemnes de
BoHV-1» au sens de D.2., et à condition que :

• ces bovins soient éliminés du troupeau le plus rapidement possible et au plus tard deux mois après le premier
bilan complet;

• tous les bovins testés lors du second bilan sérologique complet soient « indemnes de BoHV-1 » au sens de D.2..
Le nombre maximum de bovins non reconnus « indemnes de BoHV-1 » au sens de D.2. au cours du premier bilan

sérologique complet est limité à deux animaux par bilan complet portant sur un nombre égal ou supérieur à cinquante
animaux et sur un animal dans les autres cas.

Le statut « I3 » peut être acquis par un troupeau dans lequel aucun bovin n’a jamais été détenu antérieurement ou
dans lequel il n’y a plus eu de bovins détenus au cours des trente derniers jours, à condition que :

— l’exploitation ait été nettoyée et désinfectée en profondeur;
— les bovins qui y sont conduits proviennent d’une exploitation ayant un statut « I3 » ou « I4 »;
— tous les tests sérologiques réalisés lors de l’introduction conformément aux modalités définies à l’annexe V, 2,

soient négatifs.
B.2. Maintien du statut « I3 »
Le statut « I3 » peut être maintenu moyennant l’application d’un des deux programmes de surveillance suivants :
Annuellement avec un intervalle de maximum treize mois :
a) un ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine E effectué sur un nombre déterminé

d’échantillons comme décrit à la table d’échantillonnage B prélevés de manière aléatoire. Le statut « I3 » est
maintenu dès lors que l’ensemble des animaux testés pour le maintien du statut sont considérés comme «
indemnes de BoHV-1 » au sens de D.2.;
ou

b) six ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine E sur le lait de tank, effectués à
minimum sept et maximum neuf semaines d’intervalle. Le statut « I3 » est maintenu si tous les prélèvements
de lait de tank testés pour le maintien du statut sont considérés comme « indemnes d’anticorps spécifiques
pour la glycoprotéine gE du BoHV-1 » comme décrit au E.2.. Ce programme de surveillance est seulement
permis dans les exploitations laitières et doit se faire sur un prélèvement de lait frais sur tous les tanks de lait.
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TABLE D’ECHANTILLONNAGE B

Taille du troupeau Nombre de bovins à échantillonner

> 260 20

[80-260] 19

[40-79] 18

[20-39] 16

[16-19] 13

[14-15] 12

[13] 11

[12] 10

[10-11] 9

[1-9] Tous les animaux

En cas d’échantillonnage aléatoire tel que prévu au a),
— le tirage au sort est réalisé sur les animaux de plus de douze mois accomplis si ces animaux représentent au

moins cinquante pourcent de l’effectif total des bovins. Dans les autres cas, le tirage au sort est réalisé sur
l’effectif total des bovins;

— le nombre d’échantillons à prélever dépend du nombre total de bovins présents dans le troupeau selon la table
d’échantillonnage B;

— l’identité des animaux à prélever est fixée par l’association.
C. Modalités d’acquisition et de maintien du statut « I4 »

C.1. Acquisition du statut « I4 »

Le statut « I4 » peut être acquis moyennant deux bilans sérologiques complets espacés de minimum quatre à
maximum huit mois, effectués sur :

i) tous les bovins de plus de douze mois;

ii) tous les bovins de moins de douze mois non nés dans l’exploitation (c’est-à-dire achetés et introduits dans
le troupeau au cours des douze derniers mois);

iii) tous les bovins de moins de douze mois nés dans le troupeau s’ils représentent plus de cinquante
pourcent de l’effectif bovin total du troupeau.

Un troupeau disposant de statut « I3 » peut acquérir un statut « I4 », moyennant un bilan sérologique effectué sur la
même catégorie de bovins mentionnée au paragraphe précédent.

Le statut « I4 » est acquis dans les cas suivants :

a) tous les animaux testés au cours des deux bilans sérologiques complets sont considérés comme « indemnes de
- et non vaccinés contre le BoHV-1 » au sens de D.1.;

b) tous les animaux testés au cours des deux bilans sérologiques complets sont reconnus « indemnes de BoHV-1
» au sens de D.2. et les animaux non reconnus «indemnes de- et non vaccinés contre le BoHV-1» au sens de
D.1. ont été éliminés du troupeau;

c) si le premier bilan sérologique complet comporte un nombre limité de bovins non reconnus « indemnes de
BoHV-1 » au sens de D.2., ce premier bilan sérologique complet peut être considéré valable à condition que :

• les bovins concernés soient éliminés du troupeau le plus rapidement possible et au plus tard deux mois après
le premier bilan;

et

• tous les bovins testés au cours du second bilan sérologique complet soient reconnus « indemnes de- et non
vaccinés contre le BoHV-1 » au sens de D.1..

Le nombre maximum de bovins non reconnus « indemnes de BoHV-1 » au sens de D.1. au cours du premier bilan
sérologique complet est limité à deux animaux par bilan sérologique complet pour des troupeaux de cinquante
animaux ou plus et est limité à un animal dans les autres cas.

Pour les exploitations laitières, le statut « I4 » peut être attribué grâce à la réalisation d’une série de neuf tests ELISA
pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine B du BoHV-1 sur un échantillon de lait frais prélevé dans
tous les tanks à lait et réalisés consécutivement toutes les sept semaines minimum à neuf semaines maximum pour
autant que tous ces échantillons de lait de tank testés pour l’acquisition du statut soient considérés comme « dépourvus
d’anticorps spécifiques de la glycoprotéine B du BoHV-1 » au sens de E.1.

Un troupeau laitier avec statut « I3 » peut acquérir un statut « I4 » grâce à la réalisation de six tests ELISA pour
la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine B sur un échantillon de lait frais prélevé dans tous les tanks et
réalisés consécutivement toutes les sept semaines minimum à neuf semaines maximum pour autant que tous ces
échantillons de lait de tank testés pour l’acquisition du statut soient considérés comme « dépourvus d’anticorps
spécifiques de la glycoprotéine B du BoHV-1 » au sens de E.1.

Le statut « I4 » peut être acquis par un troupeau dans lequel aucun bovin n’a jamais été détenu antérieurement ou
dans lequel il n’y a plus eu de bovins détenus au cours des trente derniers jours, à condition que :

— l’exploitation ait été nettoyée et désinfectée en profondeur;

— les bovins qui y sont conduits proviennent d’une exploitation ayant un statut « I4 »;

— tous les tests sérologiques réalisés lors de l’introduction des animaux conformément aux modalités définies à
l’annexe V, 3, soient négatifs.

86427BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



C.2. Maintien du statut « I4 »
Le statut « I4 » peut être maintenu moyennant l’application d’un des deux programmes de surveillance suivants :
Annuellement avec un intervalle de maximum treize mois :
a) un ELISA pour la détection des anticorps dirigés contre la glycoprotéine B effectué sur un nombre déterminé

d’échantillons prélevés de manière aléatoire selon le tableau C pour autant que l’ensemble des animaux testés
pour le maintien du statut soient considérés comme « indemnes de- et non vaccinés contre le BoHV-1 » au sens
de D.1.;
ou

b) six ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine B sur lait de tank, effectués à
minimum sept et maximum neuf semaines d’intervalle ou lorsque tous les échantillons de lait de tank testés sont

considérés comme « dépourvus d’anticorps spécifiques de la glycoprotéine B du BoHV-1 » au sens de E.1.. Ce
programme de surveillance n’est permis que dans les exploitations laitières et doit être fait sur du lait frais de tank.

TABLE D’ECHANTILLONNAGE C

Taille du troupeau Nombre de bovins échantillonnés

> 320 15

[51-320] 14

[26-50] 13

[21-25] 12

[16-20] 11

[12-15] 10

[11] 9

[10] 8

[8-9] 7

[1-7] Tous les animaux

En cas d’échantillonnage aléatoire dans un effectif donné tel que prévu aux a) et b),
— le tirage au sort est réalisé au sein du groupe des animaux de plus de douze mois accomplis si ce groupe

représente au moins cinquante pourcent de l’effectif total de bovins. Dans les autres cas, le tirage au sort est
réalisé au sein de l’effectif total de bovins;

— le nombre d’échantillons à prélever dépend du nombre total de bovins présents dans le troupeau selon la table
d’échantillonnage C;

— l’identité des animaux à prélever est fixée par l’association.
D. Interprétation des tests sérologiques sur échantillons de sang
D.1. Bovin indemne et non vacciné contre le BoHV-1
Est considéré comme « indemne de- et non vacciné contre BoHV-1 » :
a) tout bovin ayant obtenu un résultat négatif à un test ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la

glycoprotéine B validé par le laboratoire de référence et réalisé sur du sérum individuel ou sur un pool de sera.
Le laboratoire de référence détermine dans ce cas le nombre maximum de sera à partir duquel les pools
peuvent être constitués;
ou

b) tout bovin reconnu comme tel à l’issue d’une procédure de confirmation d’un résultat non-négatif au test
ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine B du BoHV-1, définie par le laboratoire de
référence et validée par l’Agence.

D.2. Bovin indemne de BoHV-1
Est considéré comme « indemne de BoHV-1 » :
a) soit tout bovin répondant aux conditions de D.1.;
b) soit tout bovin qui présente un résultat négatif à un test ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la

glycoprotéine E du BoHV-1 validé par le laboratoire de référence et réalisé sur du sérum individuel ou sur un
pool de sera. Le laboratoire de référence détermine dans ce cas le nombre maximum de sera à partir duquel
les pools peuvent être constitués;

c) soit tout bovin considéré comme tel à l’issue d’une procédure de confirmation d’un résultat non-négatif au test
ELISA pour la détection des anticorps dirigés contre la glycoprotéine E du BoHV-1, définie par le laboratoire
de référence et validée par l’Agence.

D.3. Animal infecté par le BoHV-1
Est reconnu comme « infecté par le BoHV-1 » :
a) tout bovin ayant obtenu un résultat positif à un test ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la

glycoprotéine E du BoHV-1 et qui ne répond pas aux conditions de D.2.;
ou

b) tout bovin ayant obtenu un résultat non négatif à un test ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre
la glycoprotéine B ou la glycoprotéine E du BoHV-1 et qui ne répond pas aux conditions de D.2..

E. Interprétation des résultats des tests sérologiques sur échantillons de lait de tank
E.1. Echantillon de lait de tank dépourvu d’anticorps spécifiques contre la glycoprotéine B du BoHV-1
Est considéré comme échantillon de lait de tank « dépourvu d’anticorps contre la glycoprotéine B du BoHV-1 » :
a) tout échantillon de lait qui présente un résultat négatif à un test ELISA de détection d’anticorps dirigés contre

la glycoprotéine B du BoHV-1, test validé par le laboratoire de référence;
ou

b) tout échantillon considéré comme tel après une procédure de confirmation d’un résultat non-négatif du test
ELISA utilisé pour la détection des anticorps dirigés contre la glycoprotéine B du BoHV-1, définie par le
laboratoire de référence et validée par l’Agence.
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E.2. Echantillon de lait de tank dépourvu d’anticorps spécifiques contre la glycoprotéine E du BoHV-1
Est considéré comme échantillon de lait de tank « dépourvu d’anticorps contre la glycoprotéine E du BoHV-1 » :
a) tout échantillon de lait de tank qui répond aux dispositions de E.1.;

ou
b) tout échantillon de lait de tank qui présente un résultat négatif à un test ELISA de détection d’anticorps dirigés

contre la glycoprotéine E, test validé par le laboratoire de référence;
ou

c) tout échantillon de lait de tank considéré comme tel après une procédure de confirmation d’un résultat
non-négatif du test ELISA utilisé pour la détection des anticorps dirigés contre la glycoprotéine E du BoHV-1,
définie par le laboratoire de référence et validée par l’Agence.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

ANNEXE IV à l’arrêté royal du 25 novembre 2016
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

Conditions et modalités de mise en prairie des bovins d’un troupeau avec statut « I2 »

1. Le responsable d’un troupeau qualifié I2 qui souhaite mettre ses animaux en prairie est tenu de prendre les
mesures suivantes en vue d’éviter les contacts entre ses bovins et ceux appartenant à d’autres troupeaux :

1° Vérifier l’intégrité de la clôture et effectuer le cas échéant les réparations nécessaires avant la mise en prairie
des bovins;

2° Vérifier que, sur les portions mitoyennes de la clôture, tout contact physique soit impossible entre ses bovins
et ceux qui pâturent ou pâtureront sur les parcelles adjacentes et effectuer le cas échéant les adaptations
nécessaires avant la mise en prairie de ses bovins.

2. Les modalités du 1. ne s’appliquent pas aux troupeaux qualifiés I2 qui disposent d’une dérogation à la
vaccination et dont le dernier bilan complet ne comportait que des animaux reconnus « indemnes de BoHV-1 » au sens
de l’annexe III, D.2..

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

ANNEXE V à l’arrêté royal du 25 novembre 2016
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

Conditions d’introduction et de réintroduction de bovin(s) dans un troupeau qualifié

1. Modalités d’introduction de bovin(s) dans un troupeau qualifié I2
1.1 Lors de l’introduction d’un ou de plusieurs bovin(s) âgé(s) de plus de trois mois accomplis, celui-ci/ceux-ci doit

(doivent) subir un protocole de primo-vaccination.
1.2 Dans le cas d’un troupeau qualifié I2 mais ayant obtenu une dérogation à la vaccination, les modalités prescrites

pour les troupeaux qualifiés I3 sont d’application.
2. Modalités d’introduction de bovin(s) dans un troupeau qualifié I3
2.1 Lors de l’introduction d’un ou plusieurs bovins, provenant de troupeaux qualifiés I3 ou I4 et n’ayant eu aucun

contact avec des bovins issus de troupeaux de qualification inférieure,
a. un échantillon de sang doit être prélevé sur chaque bovin par le vétérinaire d’exploitation dans les cinq jours

qui suivent l’introduction;
b. dans l’attente des résultats des examens sérologiques, le(s) bovin(s) acheté(s) ne peut (peuvent) entrer en

contact avec le reste du troupeau.
2.2 Dans tous les autres cas d’introduction d’un ou de plusieurs bovin(s),
a. un échantillon de sang doit être prélevé sur chaque bovin par le vétérinaire d’exploitation dans les cinq jours

qui suivent l’introduction;
b. un deuxième échantillon de sang doit être prélevé par le vétérinaire d’exploitation minimum vingt-huit jours

et maximum cinquante jours après l’introduction;
c. dans l’attente des résultats des deux examens sérologiques, le(s) bovin(s) acheté(s) ne peut (peuvent) entrer en

contact avec le reste du troupeau.
2.3 Un ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine E est appliqué aux sera individuels ou

à un pool de sera. Le laboratoire de référence fixe le nombre maximum d’échantillons constituant les pools.
2.4 Seuls les bovins « indemnes de BoHV-1» comme décrit dans l’annexe III, D.2., peuvent être introduits dans le

troupeau.
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3. Modalités d’introduction de bovin(s) dans un troupeau qualifié I4
3.1 Lors de l’introduction d’un ou plusieurs bovin(s) provenant de troupeaux qualifiés I3 ou I4 et n’ayant eu aucun

contact avec des bovins issus de troupeaux de qualification inférieure,
a. un échantillon de sang doit être prélevé sur chaque bovin par le vétérinaire d’exploitation dans les cinq jours

qui suivent l’introduction;
b. dans l’attente des résultats des examens sérologiques, le(s) bovin(s) acheté(s) ne peut (peuvent) entrer en

contact avec le reste du troupeau.
3.2 Dans tous les autres cas d’introduction d’un ou de plusieurs bovin(s),
a. un échantillon de sang doit être prélevé sur chaque bovin par le vétérinaire d’exploitation dans les cinq jours

qui suivent l’introduction;
b. un deuxième échantillon de sang doit être prélevé par le vétérinaire d’exploitation minimum vingt-huit jours

et maximum cinquante jours après l’introduction;
c. dans l’attente des résultats des deux examens sérologiques, le(s) bovin(s) acheté(s) ne peut (peuvent) entrer en

contact avec le reste du troupeau.
3.3 Un ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine B est appliqué aux sera individuels ou

à un pool de sera. Le laboratoire de référence fixe le nombre maximum d’échantillons constituant les pools.
3.4 Seuls les bovins « indemnes de- et non vaccinés contre le BohV-1 » au sens de l’annexe III, D.1., peuvent être

introduits dans le troupeau.
4. Modalités de réintroduction de bovin(s) dans un troupeau qualifié I2 avec dérogation à la vaccination
Dans le cas d’un troupeau qualifié I2 mais ayant obtenu une dérogation à la vaccination, les modalités prescrites

pour les troupeaux qualifiés I3 sont d’application.
5. Modalités de réintroduction de bovin(s) dans un troupeau qualifié I3
5.1 Lors de la réintroduction d’un ou plusieurs bovin(s),
a) un échantillon de sang doit être prélevé sur chaque bovin par le vétérinaire d’exploitation minimum vingt-huit

jours et maximum cinquante jours après la réintroduction;
b) dans l’attente des résultats des examens sérologiques, le(s) bovin(s) réintroduit(s) ne peut (peuvent) entrer en

contact avec le reste du troupeau.
5.2 Un ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine E est appliqué aux sera individuels ou

à un pool de sera. Le laboratoire de référence fixe le nombre maximum d’échantillons constituant les pools.
5.3 Seuls les bovins « indemnes de BoHV-1 » au sens de l’annexe III, D.2., peuvent être réintroduits dans le

troupeau.
6. Modalités de réintroduction de bovin(s) dans un troupeau qualifié I4
6.1 Lors de la réintroduction d’un ou plusieurs bovin(s),
a. un échantillon de sang doit être prélevé sur chaque animal par le vétérinaire d’exploitation minimum

vingt-huit jours et maximum cinquante jours après la réintroduction;
b. dans l’attente des résultats des examens sérologiques, le(s) bovin(s) réintroduit(s) ne peut (peuvent) entrer en

contact avec le reste du troupeau.
6.2 Un ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine B est appliqué aux sera individuels ou

à un pool de sera. Le laboratoire de référence fixe le nombre maximum d’échantillons constituant les pools.
6.3 Seuls les bovins « indemnes de- et non vaccinés contre le BoHV-1 » au sens de l’annexe III, D.1., peuvent être

réintroduits dans le troupeau.
5. et 6. ne sont pas d’application pour les bovins réintroduits qui ont participé à un rassemblement auquel n’ont

participé que des bovins issus de troupeaux qualifiés I3 ou I4 conformément aux dispositions de l’annexe VI.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

ANNEXE VI à l’arrêté royal du 25 novembre 2016
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

Modalités de participation à des rassemblements

Participation des bovins aux rassemblements non commerciaux, à l’exception des marchés annuels
1. Seuls les bovins issus de troupeaux qualifiés I3 ou I4 peuvent participer.
2. Seuls les bovins munis d’un certificat I.B.R. individuel peuvent participer. Le responsable du rassemblement

garde pour chaque bovin participant une copie du certificat I.B.R. individuel pendant un an.
3. Les conditions suivantes de participation pour les bovins issus de troupeaux qualifiés I4 sont d’application :
a. une prise de sang doit être réalisée par le vétérinaire d’exploitation dans les soixante jours précédant le

rassemblement;
b. le laboratoire agréé réalise un ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine B;
c. seuls les bovins « indemnes et non vaccinés contre le BoHV-1 », au sens de l’annexe III, D.1., sont autorisés à

participer au rassemblement.
4. Les conditions suivantes de participation pour les bovins issus de troupeaux qualifiés I3 sont d’application :
a. une prise de sang doit être réalisée par le vétérinaire d’exploitation dans les soixante jours précédant le

rassemblement;
b. le laboratoire agréé réalise à la demande du vétérinaire d’exploitation soit un ELISA pour la détection

d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine E soit un ELISA pour la détection d’anticorps dirigés contre la
glycoprotéine B;

c. seuls les bovins « indemnes de BoHV-1 » au sens de l’annexe III, D.2., sont autorisés à participer au
rassemblement.
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5. Par dérogation au 1., l’Agence peut autoriser la participation de bovins issus de troupeaux avec un statut I2, I3
ou I4 à des manifestations culturelles et traditionnelles, moyennant le respect des conditions suivantes :

a. la liste des bovins participants doit être transmise par l’organisateur à l’Agence et aux associations agréées au
plus tard cinq jours ouvrables avant le rassemblement;

b. la destination des bovins issus de troupeaux I2 ayant participé ne peut être que l’abattoir, après une éventuelle
période de finition dans l’exploitation de provenance. Entre le rassemblement et l’abattage, ces bovins ne
peuvent en aucun cas se trouver en prairie;

c. les bovins issus de troupeaux I3 ou I4 qui ont participé au rassemblement doivent être transportés directement
vers l’abattoir.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

ANNEXE VII à l’arrêté royal du 25 novembre 2016
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

Procédure d’introduction d’un bovin issu d’un troupeau I2 ou I3 dans un centre de sélection bovine (C.S.B.)
ou un centre d’insémination artificielle (C.I.A.)

1. Procédure d’introduction d’un bovin issu d’un troupeau I3 dans un centre de sélection bovine
En application de l’article 3 de l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de

police sanitaire vétérinaire concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautai-
res et l’importation du sperme de bovin, l’introduction dans un C.S.B. agréé d’animaux issus de troupeaux I3 est
autorisée moyennant le respect de la garantie additionnelle suivante :

— les animaux doivent être réputés « indemnes de- et non vaccinés contre le BoHV-1 » comme décrit dans
l’annexe III, D.1., sur base d’un test réalisé sur un échantillon de sang prélevé dans les trente jours qui
précèdent l’introduction dans un centre de sélection bovine.

2. Procédure d’introduction d’un bovin issu d’un troupeau I2 dans un centre de sélection bovine
En application de l’article 3 de l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de

police sanitaire vétérinaire concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautai-
res et l’importation du sperme de bovin, l’introduction dans un C.S.B. agréé d’animaux issus de troupeaux I2 est
autorisée moyennant le respect des garanties additionnelles suivantes :

a) les animaux doivent avoir être réputés « indemnes de- et non vaccinés contre le BoHV-1 » comme décrit dans
l’annexe III, D1., sur base d’un test réalisé sur un échantillon de sang prélevé entre le troisième et le
vingt-huitième jour de vie;

b) à l’issue de la période de quarantaine de minimum vingt-et-un jours à maximum trente jours, les animaux
doivent rester isolés du reste du troupeau dans des locaux de post-quarantaine pour une durée de minimum
vingt-et-un jours à maximum trente jours;

c) à l’issue de la période de post-quarantaine, les animaux devront être « indemnes de- et non vaccinés contre le
BoHV-1 » comme décrit dans l’annexe III, D.1., avant d’être introduits dans le troupeau.

3. Procédure d’introduction d’un bovin issu d’un troupeau I2 dans un centre d’insémination artificielle
En application de l’article 3 de l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de

police sanitaire vétérinaire concernant la production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautai-
res et l’importation du sperme de bovin, l’introduction dans un C.I.A agréé d’animaux issus de troupeaux I2 est
autorisée moyennant le respect des garanties additionnelles suivantes :

a) les animaux doivent être réputés « indemnes de – et non vaccinés contre le BoHV-1 », comme décrit dans
l’annexe III, D.1., sur base d’un test sur échantillon de sang prélevé dans le troupeau d’origine dans les trente
jours précédant l’introduction au C.I.A.;

b) à l’issue de la période de quarantaine de minimum vingt-et-un jours à maximum trente jours, les animaux
doivent rester isolés du reste du troupeau dans des locaux de post-quarantaine pour une durée de minimum
vint-et-un jours à maximum trente jours;

c) à l’issue de cette période de post-quarantaine, les animaux doivent être « indemnes de – et non vaccinés contre
le BoHV-1 », comme décrit dans l’annexe III, D.1., avant d’être introduits dans le troupeau.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

ANNEXE VIII à l’arrêté royal du 25 novembre 2016
relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine

Conditions préalables à la sortie d’un bovin en provenance d’un troupeau I2 vers une destination autre
que l’abattoir ou qu’un troupeau d’engraissement ou qu’un élevage de veaux d’engraissement

Le bovin doit répondre à au moins une des conditions suivantes :
a) être issu d’un troupeau avec un statut « I2 avec dérogation à la vaccination» dans lequel aucun bovin infecté

par le virus BoHV-1 n’est présent;
ou
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b) être reconnu « indemne de BoHV-1 », comme décrit dans l’annexe III, D.2., sur base d’un ELISA pour la
détection d’anticorps dirigés contre la glycoprotéine E du BoHV-1 réalisé sur un échantillon de sang prélevé
dans les trente jours qui précédent le départ.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la rhinotrachéite infectieuse bovine.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09444]
1 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot tijdelijke verplaatsing

van de zetel Durbuy van het vredegerecht van het kanton
Marche-en-Famenne en Durbuy naar Marche-en-Famenne

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 72, eerste lid, gewijzigd bij
de wetten van 1 december 2013 en 19 oktober 2015;

Gelet op de behoeften van de dienst;
Gelet op de adviezen van de voorzitter van de vrederechters en

rechters in de politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement
Luxemburg van 23 juni 2016 en van de procureur des Konings bij het
parket Luxemburg van 26 juli 2016;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De zetel Durbuy van het vredegerecht van het kanton
Marche-en-Famenne en Durbuy wordt tijdelijk naar Marche-en-
Famenne overgebracht.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie:
K. GEENS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206124]

24 NOVEMBRE 2016. — Décret modifiant le décret du 19 mars 2009
relatif à la conservation du domaine public régional routier et des voies hydrauliques

et diverses dispositions relatives au transport par route (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 1er du décret du 19 mars 2009 relatif à la conservation du domaine public régional routier et
des voies hydrauliques est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le présent décret transpose partiellement la Directive 2015/719 du Parlement européen et du Conseil du
29 avril 2015 modifiant la Directive 96/53/CE du Conseil fixant, pour certains véhicules routiers circulant dans la
Communauté, les dimensions maximales autorisées en trafic national et international et les poids maximaux autorisés
en trafic international. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09444]
1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal transférant temporairement le

siège de Durbuy de la justice de paix du canton de Marche-en-
Famenne et Durbuy à Marche-en-Famenne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 72, alinéa 1er, modifié par les lois du 1er

décembre 2013 et du 19 octobre 2015;
Vu les nécessités du service;
Vu les avis du président des juges de paix et des juges au tribunal de

police de l’arrondissement judiciaire du Luxembourg du 23 juin 2016 et
du procureur du Roi près le parquet du Luxembourg du 26 juillet 2016;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le siège de Durbuy de la justice de paix du canton de
Marche-en-Famenne et Durbuy est temporairement transféré à Marche-
en-Famenne.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Art. 2. Dans l’article 2 du même décret, l’alinéa 2 est complété par les 5o et 6o rédigés comme suit :

« 5o fixer les règles de navigation sur les voies hydrauliques et les grands ouvrages hydrauliques;

6o prendre des dispositions spécifiques à chaque voie hydraulique et grand ouvrage hydraulique en fonction de
circonstances particulières. ».

Art. 3. A l’article 5 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 2, le 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o ceux qui apposent des inscriptions, des affiches, des reproductions picturales ou photographiques, des tracts
ou des papillons ou installent tout dispositif publicitaire sur le domaine public régional à des endroits autres que ceux
autorisés par l’autorité gestionnaire; »;

2o dans le paragraphe 2, le 5o est abrogé;

3o le paragraphe 3, inséré par le décret du 22 décembre 2010, est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Sont punissables d’un emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende de 75 euros à 75.000 euros,
ou d’une de ces peines seulement, ceux qui conduisent un véhicule ou un train de véhicules dont la masse sur les
essieux excède, sans préjudice de l’application de la tolérance de mesure de l’appareil de pesage, le maximum
autorisé. »;

4o il est complété par les paragraphes 4 à 7 rédigés comme suit :

« § 4. Sont punissables d’un emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende de 75 euros à 75.000 euros,
ou d’une de ces peines seulement, ceux qui conduisent un véhicule ou un train de véhicules dont la masse totale excède,
sans préjudice de l’application de la tolérance de mesure de l’appareil de pesage, le maximum autorisé.

§ 5. Sont punissables d’un emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende de 75 euros à 75.000 euros,
ou d’une de ces peines seulement, ceux qui conduisent un véhicule ou un train de véhicules chargé dont les dimensions
du chargement excèdent le maximum autorisé.

§ 6. Les montants repris au présent article sont majorés des décimes additionnels tels que prévus par la loi du
5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les amendes pénales.

§ 7. La peine et l’amende reprises au présent article sont déterminées en fonction de la gravité de l’infraction, de
l’éventuelle concomitance de plusieurs infractions et de l’éventuelle récidive ».

Art. 4. Dans le même décret, il est inséré un chapitre IIIbis intitulé ″Des infractions spécifiques commises sur le
domaine public régional des voies hydrauliques″.

Art. 5. Dans le chapitre IIIbis inséré par l’article 4, il est inséré un article 5bis rédigé comme suit :

« Art. 5bis.

§ 1er. Sont punissables d’une amende de 50 euros à 1.000 euros :

1o ceux qui commettent une infraction aux articles 3, § 1er, c), 5, §§ 2, 3 et 5, 7, alinéa 1er; 8, § 3, alinéa 12, et § 4,
9, § 2, alinéa 2, 11, § 2 et 12, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 portant règlement de la navigation
sur les voies hydrauliques en Région wallonne et abrogeant pour la Région wallonne certaines dispositions de l’arrêté
royal du 15 octobre 1935 portant règlement général des voies navigables du Royaume;

2o ceux qui nourrissent les animaux sauvages sur le domaine public régional des voies hydrauliques.

§ 2. Sont punissables d’une amende de 50 euros à 10.000 euros :

- ceux qui commettent une infraction aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 portant
règlement de la navigation sur les voies hydrauliques en Région wallonne et abrogeant pour la Région wallonne
certaines dispositions de l’arrêté royal du 15 octobre 1935 portant règlement général des voies navigables du Royaume,
à l’exception des articles visés au paragraphe 1er;

- ceux qui adoptent un comportement inapproprié lors du franchissement d’un ouvrage;

- ceux qui participent à la conduite, à la traction ou au remorquage d’un bateau ou d’une installation flottante,
et qui par des manœuvres, des déplacements ou des stationnements créent volontairement un obstacle à la circulation
normale sur les voies hydrauliques.

§ 3. Sont punissables d’une amende ceux qui conduisent un bateau en surcharge et dont le tirant d’eau excède le
tirant d’eau maximum autorisé fixé pour cette voie dans une disposition spécifique prise en vertu de l’article 2,
alinéa 2, 6o.

L’amende visée à l’alinéa 1er est de :

1o 1.000 à 5.000 euros en cas de surcharge inférieure à 10 tonnes;

2o 2.000 à 10.000 euros en cas de surcharge de 10 tonnes à moins de 20 tonnes;

3o 4.000 à 20.000 euros en cas de surcharge de 20 tonnes à moins de 50 tonnes;

4o 5.000 à 30.000 euros en cas de surcharge de 50 tonnes à moins de 100 tonnes;

5o 6.000 à 50.000 euros en cas de surcharge de 100 tonnes à moins de 500 tonnes;

6o 7.500 à 75.000 euros en cas de surcharge de 500 tonnes et plus.

§ 4. Sont punissables d’une amende de 50 euros à 10.000 euros les infractions à:

1o la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation et à ses arrêtés d’exécution;

2o la loi du 21 mai 1991 relative à l’instauration d’un brevet de conduite pour la navigation sur les voies navigables
du Royaume et à ses arrêtés d’exécution;

3o l’arrêté royal du 30 mars 1976 approuvant le Règlement de visite des bateaux du Rhin;

4o l’arrêté royal du 24 septembre 2006 portant fixation du règlement général de police pour la navigation sur les
eaux intérieures du Royaume;

5o l’arrêté royal du 9 mars 2007 portant les prescriptions d’équipage sur les voies navigables du Royaume;

6o l’arrêté royal du 16 janvier 1996 relatif à l’accès à la profession de transporteur de marchandises par voie
navigable dans le domaine des transports nationaux et internationaux.
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§ 5. Les montants repris aux paragraphes 1er, 2 et 4 sont majorés des décimes additionnels tels que prévus par la
loi du 5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les amendes pénales. »

Art. 6. A l’article 6 du même décret, modifié par les décrets des 22 décembre 2010 et 27 octobre 2011,
les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots ″Sans préjudice des compétences des fonctionnaires de la police
fédérale et de la police locale″ sont remplacés par ″Sans préjudice des compétences des fonctionnaires de la police
fédérale et de la police locale pour l’application des dispositions du présent décret″ et les mots ″à l’article 5″ sont
remplacés par les mots ″aux articles 5 ou 5bis″;

b) dans le paragraphe 4, le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o enjoindre à toute personne sur laquelle pèse des indices sérieux d’infractions visées aux articles 5 et 5bis la
présentation de sa carte d’identité ou de tout autre document permettant son identification, ainsi que la présentation
des documents nécessaires et indispensables à l’identification du véhicule ou du bâtiment flottant; »;

c) le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. En cas d’infraction à l’article 5, § 3 ou § 4, le policier domanial peut immobiliser le véhicule ou train de
véhicules. Il peut faire procéder au déchargement dans les conditions suivantes :

1o de cinq pour cent à vingt pour cent de surcharge: décharger l’excédent de poids et éventuellement, s’il estime
que la surcharge a pu causer un risque de sécurité, retirer le certificat de visite avec renvoi à la station de délivrance;

2o plus de vingt pour cent de surcharge : décharger totalement et retirer le certificat de visite avec renvoi à la station
de délivrance.

En cas d’infraction à l’article 5, § 5, le policier domanial peut immobiliser le véhicule ou train de véhicules. Il peut
faire procéder au déchargement dans les conditions suivantes :

1o de cinq pour cent à vingt pour cent de dépassement de dimension : décharger l’excédent de dimension;

2o plus de vingt pour cent de dépassement de dimension : décharger totalement.

L’immobilisation et le déchargement sont faits aux frais, risques et périls de l’auteur de l’infraction.

En cas de refus d’immobilisation ou de déchargement, le véhicule ou le train de véhicules peut être retenu pendant
une période de nonante-six heures à compter de la constatation de l’infraction, aux frais, risques et périls de l’auteur
de l’infraction.

Passé le délai visé à l’alinéa 4, le ministère public peut ordonner la saisie du véhicule ou du train de véhicules.
Un avis de saisie est envoyé au propriétaire du véhicule ou du train de véhicules dans les deux jours ouvrables.
Le véhicule ou le train de véhicules reste aux frais et risques de l’auteur de l’infraction pendant la durée de la saisie.
La saisie est levée après justification du déchargement et paiement des frais éventuels de conservation. »;

d) il est complété par les paragraphes 6 et 7 rédigés comme suit :

« § 6. En cas d’infraction à l’article 5bis, § 3, le policier domanial procède à l’immobilisation du bateau et au
déchargement de l’excédent de fret sur le plus proche quai et avant le franchissement du prochain ouvrage d’art.
A défaut de déchargement, le bateau ne peut franchir le prochain ouvrage d’art.

Le bateau est déchargé aux frais, risques et périls de l’auteur présumé de l’infraction.

§ 7. Le Gouvernement peut préciser les modalités d’application du présent article. »

Art. 7. Dans l’article 8, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 22 décembre 2010, les mots
″ou § 4 ou § 5″ sont insérés entre les mots ″ou § 3,″ et les mots ″l’autorité gestionnaire peut d’office″.

Art. 8. L’article 8bis du même décret, inséré par le décret du 22 décembre 2010 et modifié par le décret du
27 octobre 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8bis. § 1er. Un policier domanial qui constate une infraction à l’article 5 ou à l’article 5bis peut percevoir
immédiatement une somme d’argent, avec l’accord du contrevenant.

§ 2. Le montant de la perception immédiate est de 150 euros pour les infractions visées à l’article 5, § 1er, et de
50 euros pour les infractions visées à l’article 5, § 2.

§ 3. En cas d’infraction à l’article 5, § 3, le montant de la perception immédiate est, sans préjudice de l’application
de la tolérance de mesure de l’appareil de pesage, de :

1o 250 euros en cas de surcharge jusqu’à cinq pour cent;

2o 500 euros en cas de surcharge de plus de cinq pour cent à dix pour cent;

3o 1.000 euros en cas de surcharge de plus de dix pour cent à quinze pour cent;

4o 1.500 euros en cas de surcharge de plus de quinze pour cent à vingt pour cent;

5o 2.000 euros en cas de surcharge de plus de vingt pour cent à trente pour cent;

6o 2.500 euros en cas de surcharge de plus de trente pour cent à quarante pour cent;

7o 3.000 euros en cas de surcharge de plus de quarante pour cent à cinquante pour cent;

8o 3500 euros en cas de surcharge de plus de cinquante pour cent à soixante pour cent;

9o 4000 euros en cas de surcharge de plus de soixante pour cent.

§ 4. En cas d’infraction à l’article 5, § 4, le montant de la perception immédiate est, sans préjudice de l’application
de la tolérance de mesure de l’appareil de pesage, de :

1o 500 euros en cas de dépassement de la masse maximale autorisée jusqu’à dix pour cent;

2o 1000 euros en cas de dépassement de la masse maximale autorisée de plus de dix pour cent à quinze pour cent;

3o 2000 en cas de dépassement de la masse maximale autorisée de plus de quinze pour cent à vingt pour cent;

4o 3000 en cas de dépassement de la masse maximale autorisée de plus de vingt pour cent à trente pour cent;

5o 4000 euros en cas de dépassement de la masse maximale autorisée de plus de trente pour cent à quarante pour
cent;

6o 5000 euros en cas de dépassement de la masse maximale autorisée de plus de quarante pour cent.
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§ 5. Par dérogation aux paragraphes 3 et 4, les véhicules ou combinaisons de véhicules, dont la masse maximale
autorisée :

1o ne dépasse pas 3,5 tonnes, se voient infliger un montant de perception immédiate de vingt pour cent des
montants prévus aux paragraphes 3 et 4;

2o est supérieure à 3,5 tonnes et inférieure à 12 tonnes, se voient infliger un montant de perception immédiate de
cinquante pour cent des montants prévus aux paragraphes 3 et 4;

3o est supérieure ou égale à 12 tonnes sans être supérieure à 32 tonnes, se voient infliger un montant de perception
immédiate de quatre-vingt pour cent des montants prévus aux paragraphes 3 et 4.

§ 6. En cas d’infraction à l’article 5, § 5, le montant de la perception immédiate est de :

1o lorsque la longueur du véhicule ou du train de véhicules chargé excède la longueur maximale autorisée :

a) 75 euros en cas de dépassement de la longueur maximale autorisée jusqu’à cinq pour cent;

b) 400 euros en cas de dépassement de la longueur maximale autorisée de plus de cinq pour cent à dix pour cent;

c) 700 euros en cas de dépassement de la longueur maximale autorisée de plus de dix pour cent à quinze pour cent;

d) 1.000 euros en cas de dépassement de la longueur maximale autorisée de plus de quinze pour cent à vingt pour
cent;

e) 1.500 euros en cas de dépassement de la longueur maximale autorisée de plus de vingt pour cent à trente pour
cent;

f) 2.000 euros en cas de dépassement de la longueur maximale autorisée de plus de trente pour cent à quarante
pour cent;

g) 2.500 euros en cas de dépassement de la longueur maximale autorisée de plus de quarante pour cent;

2o lorsque la hauteur du véhicule ou du train de véhicules chargé excède la hauteur maximale autorisée :

a) 75 euros en cas de dépassement de la hauteur maximale autorisée jusqu’à deux pour cent;

b) 200 euros en cas de dépassement de la hauteur maximale autorisée de plus de deux pour cent à cinq pour cent;

c) 700 euros en cas de dépassement de la hauteur maximale autorisée de plus de cinq pour cent à dix pour cent;

d) 1.500 euros en cas de dépassement de la hauteur maximale autorisée de plus de dix pour cent à quinze pour cent;

e) 2.000 euros en cas de dépassement de la hauteur maximale autorisée de plus de quinze pour cent à vingt pour
cent;

f) 2.500 euros en cas de dépassement de la hauteur maximale autorisée de plus de vingt pour cent;

3o lorsque la largeur du véhicule ou du train de véhicules chargé excède la largeur maximale autorisée :

a) 75 euros en cas de dépassement de la largeur maximale autorisée jusqu’à cinq pour cent;

b) 200 euros en cas de dépassement de la largeur maximale autorisée de plus de cinq pour cent à vingt pour cent;

c) 700 euros en cas de dépassement de la largeur maximale autorisée de plus de vingt pour cent à quarante pour
cent;

d) 1.500 euros en cas de dépassement de la largeur maximale autorisée de plus de quarante pour cent.

§ 7. Si plusieurs infractions visées aux paragraphes 3 à 6 sont constatées simultanément, les montants des
perceptions immédiates sont cumulés sans pouvoir dépasser 7.500 euros.

§ 8. En cas d’infraction à l’article 5bis, § 1er, le montant de la perception immédiate est de 250 euros.

§ 9. En cas d’infraction à l’article 5bis, § 2, le montant de la perception immédiate est de 750 euros.

§ 10. En cas d’infraction à l’article 5bis, § 3, le montant de la perception immédiate est de :

1o 1.000 euros en cas de surcharge inférieure à 10 tonnes;

2o 2.000 euros en de surcharge de 10 tonnes à moins de 20 tonnes;

3o 4.000 euros en cas de surcharge de 20 tonnes à moins de 50 tonnes;

4o 5.000 euros en cas de surcharge de 50 tonnes à moins de 100 tonnes;

5o 6.000 euros en cas de surcharge de 100 tonnes à moins de 500 tonnes;

6o 7.500 euros en cas de surcharge de 500 tonnes ou plus.

§ 11. En cas d’infraction à l’article 5bis, § 4, le montant de la perception immédiate est de 1.000 euros.

§ 12. Le paiement immédiat de la somme éteint la possibilité d’infliger au contrevenant une amende administrative
pour le fait visé.

Le paiement immédiat de la somme n’empêche pas le procureur du Roi de faire application des articles 216bis
ou 216ter du Code d’instruction criminelle, ni d’engager des poursuites pénales. En cas d’application des articles 216bis
ou 216ter du Code d’instruction criminelle, la somme immédiatement perçue est imputée sur la somme fixée par le
Ministère public et l’excédent éventuel est remboursé.

En cas de condamnation de l’intéressé, la somme immédiatement perçue est imputée sur les frais de justice dus à
l’Etat et sur l’amende prononcée, et l’excédent éventuel est remboursé.

En cas d’acquittement, la somme immédiatement perçue est restituée.

En cas de condamnation conditionnelle, la somme immédiatement perçue est restituée après déduction des frais
de justice.

En cas d’infraction à l’article 5 ou à l’article 5bis, lorsque l’auteur de l’infraction n’a pas de domicile ou de résidence
fixe en Belgique et ne paie pas immédiatement la somme proposée ou refuse son paiement, il consigne une somme
correspondant au montant total des perceptions immédiates dues par infraction.

Le Gouvernement détermine les modalités de perception et d’indexation de la somme et peut préciser les
modalités d’application du présent article. »
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Art. 9. A l’article 9 du même décret, modifié par le décret du 22 décembre 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Si les faits sont passibles d’une sanction pénale en vertu de l’article 5 ou 5bis, une amende administrative
peut être infligée au contrevenant en lieu et place de la sanction pénale.

Le montant de l’amende administrative est :

1o de 50 euros à 10.000 euros pour les infractions visées aux articles 5, § 1er et 5bis, § 2;

2o de 50 euros à 1.000 euros pour les infractions visées aux articles 5, § 2 et 5bis, § 1er;

3o déterminé en appliquant au montant de la perception immédiate les décimes additionnels tels que prévus par
la loi du 5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les amendes pénales, pour les infractions visées à l’article 5,
§§ 3 à 5.

L’amende administrative est doublée si, cumulativement :

1o il y a récidive d’une infraction visée à l’article 5, §§ 3 à 5, dans les trois ans à dater d’une décision administrative
définitive infligeant une amende administrative portant indistinctement sur une de ces infractions;

2o le montant de la perception immédiate applicable à la nouvelle infraction est au moins égal à celui appliqué à
l’infraction faisant l’objet de la décision administrative définitive ou que des dégâts ont été portés au domaine public
régional routier à la suite de la nouvelle infraction.

En cas d’infraction à l’article 5bis, § 3, le montant de l’amende administrative est :

1o de 1.000 à 5.000 euros en cas de surcharge inférieure à 10 tonnes;

2o de 2.000 à 10.000 euros en de surcharge de 10 tonnes à moins de 20 tonnes;

3o de 4.000 à 20.000 euros en cas de surcharge de 20 tonnes à moins de 50 tonnes;

4o de 5.000 à 30.000 euros en cas de surcharge de 50 tonnes à moins de 100 tonnes;

5o de 6.000 à 50.000 euros en cas de surcharge de 100 tonnes à moins de 500 tonnes;

6o de 7.500 à 75.000 euros en cas de surcharge de plus de 500 tonnes.

Pour les infractions visées à l’article 5bis, § 4, le montant de l’amende administrative est de 50 euros au moins à
10.000 euros au plus.

Le Gouvernement désigne un ou plusieurs fonctionnaires sanctionnateur, ci-après dénommé ″le fonctionnaire″,
parmi les fonctionnaires ayant un diplôme universitaire de deuxième cycle ou un diplôme équivalent.

Le fonctionnaire inflige les amendes administratives dans des conditions garantissant son indépendance et son
impartialité. Un fonctionnaire ne peut prendre de décision dans un dossier dans lequel il est déjà intervenu dans une
autre qualité, ni avoir un intérêt direct ou indirect dans les entreprises ou institutions concernées par la procédure.

Le Gouvernement peut déterminer des frais de procédure administrative. »;

b) il est complété par le paragraphe 10 rédigé comme suit :

« § 10. Les personnes civilement responsables, aux termes de l’article 1384 du Code civil, le sont également pour
le paiement de l’amende pénale, de la perception immédiate ou de l’amende administrative et des frais de justice ou
de procédure.

Le donneur d’ordre, le chargeur, le commissionnaire de transport ou le commissionnaire-expéditeur remet au
transporteur auquel il confie le transport d’un conteneur ou d’une caisse mobile une déclaration indiquant le poids de
ce conteneur ou de cette caisse mobile transporté. Le transporteur donne accès à tout document utile remis par le
chargeur.

Le donneur d’ordre, le chargeur, le commissionnaire de transport ou le commissionnaire-expéditeur d’un transport
de marchandises sont punis au même titre que les auteurs des infractions visées à l’article 5, §§ 3 à 5, s’ils ont donné
des instructions ou posé des actes ayant entraîné les infractions en question, ou s’ils n’ont pas fait application de
l’alinéa 2. »

Art. 10. Dans le même décret, il est inséré un chapitre VIter intitulé ″Mesures d’office applicables sur le domaine
public régional des voies hydrauliques″.

Art. 11. Dans le chapitre VIter inséré par l’article 10, il est inséré une section 1re intitulée ″Déplacement d’office″.

Art. 12. Dans la section 1re insérée par l’article 11, il est inséré un article 9ter rédigé comme suit :

« Art. 9ter. § 1er. L’autorité gestionnaire met en demeure le propriétaire, et à défaut soit le conducteur,
soit l’occupant du bateau ou de l’installation flottante de quitter les lieux lorsque, soit :

1o son stationnement, en violation des lois et règlements ou d’une injonction de l’autorité gestionnaire, compromet
la conservation, l’utilisation normale ou la sécurité des usagers des voies hydrauliques;

2o le titulaire d’une autorisation ou d’une convention de concession temporaire ne respecte pas les conditions fixées
dans cette dernière et qu’il est mis fin à ladite convention ou ladite autorisation.

Lors de l’application du 1o, l’autorité gestionnaire indique au propriétaire, au conducteur ou à l’occupant un
nouveau lieu de stationnement.

§ 2. L’autorité gestionnaire fixe le délai dans lequel le bateau ou l’installation flottante est déplacé, ce délai ne
pouvant être inférieur à vingt-quatre heures. A l’expiration du délai, l’autorité gestionnaire procède au déplacement du
bateau ou de l’installation flottante.

Lorsque le bateau ou l’installation flottante sert de domicile ou de résidence, la mise en demeure visée au
paragraphe 1er fixe un délai d’exécution qui n’est pas inférieur à sept jours à compter de sa notification. Le déplacement
d’office du bateau ou de l’installation flottante est effectué de manière à en permettre l’accès au propriétaire,
au conducteur ou à l’occupant.

Sauf en cas d’urgence, la mise en demeure peut intervenir uniquement après que le propriétaire, le conducteur ou
l’occupant aient pu présenter leurs observations écrites ou orales. Cette mise en demeure les informe qu’ils peuvent être
assistés d’un conseil.
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En cas de danger imminent, les bateaux ou installations flottante peuvent être déplacés d’office sans mise en
demeure préalable. L’autorité gestionnaire notifie, dès lors, au propriétaire le nouveau lieu de stationnement. »

Art. 13. Dans la même section 1re, il est inséré un article 9quater rédigé comme suit :

« Art. 9quater. Les frais liés au déplacement d’office, à l’amarrage et à la garde du bateau ou de l’installation
flottante déplacée sont à charge du propriétaire.

Lors du déplacement d’office et de l’amarrage, les manœuvres sont réalisées aux risques et périls du propriétaire.

Le propriétaire reste responsable de la garde du bateau ou de l’installation flottante. »

Art. 14. Dans le chapitre VIter inséré par l’article 10, il est inséré une section 2 intitulée ″Bateaux abandonnés et
épaves″.

Art. 15. Dans la section 2 insérée par l’article 14, il est inséré une sous-section 1re intitulée ″Bateaux ou installations
flottantes abandonnés″.

Art. 16. Dans la sous-section 1re insérée par l’article 15, il est inséré un article 9quinquies rédigé comme suit :

« Art. 9quinquies. La présente sous-section s’applique à tout bateau ou installation flottante en état de flottabilité,
abandonné sur le domaine public régional et qui présente un danger ou une entrave prolongée pour la navigation. »

Art. 17. Dans la même sous-section 1re, il est inséré un article 9sexies rédigé comme suit :

« Art. 9sexies. L’autorité gestionnaire, en vue de mettre un terme au danger ou à l’entrave prolongée, peut procéder
à la réquisition des biens et des personnes.

Le Gouvernement arrête les modalités de réquisition des biens et des personnes.

En cas de réquisition visée à l’alinéa 1er, les cours et tribunaux déterminent l’indemnité. »

Art. 18. Dans la même sous-section 1re, il est inséré un article 9septies rédigé comme suit :

« Art. 9septies. § 1er. L’autorité gestionnaire peut, lorsque le propriétaire ou son représentant, après mise en
demeure de mettre un terme, dans le délai visé à l’article 9ter, § 2, au danger ou à l’entrave prolongée, refuse ou
s’abstient de prendre les mesures nécessaires, intervenir aux frais, risques et péril du propriétaire.

En cas d’urgence, l’autorité gestionnaire peut prendre, sans délai, les mesures d’intervention et de sauvegarde
nécessaires en ce compris les mesures de garde et de manœuvre.

§ 2. L’abandon du bateau ou de l’installation flottante par son propriétaire résulte également, soit :

1o du défaut d’autorisation d’occupation du domaine;

2o de l’absence de propriétaire, de conducteur, d’occupant ou de gardien à bord;

3o de l’inexistence de mesure de garde ou de manœuvre.

Les agents visés à l’article 6 constatent l’abandon du bateau ou de l’installation flottante.

Le procès-verbal de constat est transmis par envoi recommandé dans les quinze jours de son établissement.
Le procès-verbal de constat vaut mise en demeure pour le propriétaire du bateau ou de l’installation flottante de faire
cesser l’état d’abandon dans les deux mois à dater de sa notification.

Lorsqu’aucun propriétaire, conducteur, occupant ou gardien ne se manifeste ou ne prend pas les mesures de
manœuvre ou d’entretien nécessaire afin de faire cesser l’état d’abandon dans les six mois à dater de la notification du
constat au propriétaire, l’autorité gestionnaire peut déclarer abandonné le bateau ou l’installation flottante et en
acquiert la propriété.

Le transfert de propriété fait l’objet d’une transcription sur les registres de la conservation des hypothèques.

L’autorité gestionnaire peut procéder, dans les deux mois à dater de l’acquisition de la propriété, soit :

1o à la vente du bateau ou de l’installation flottante, sous réserve des droits des créanciers privilégiés et
hypothécaires;

2o à sa destruction si sa valeur marchande ne justifie pas sa mise en vente. »

Art. 19. Dans la section 2 insérée par l’article 14, il est inséré une sous-section 2 intitulée ″Epaves″.

Art. 20. Dans la sous-section 2 insérée par l’article 19, il est inséré un article 9octies rédigé comme suit :

« Art. 9octies. La présente sous-section s’applique aux épaves de bateau ou d’installation flottante situés sur le
domaine publique régional.

L’état d’épave du bateau ou de l’installation flottante résulte de la non flottabilité, de l’absence d’occupant et de
l’inexistence de mesures de garde et de manœuvre le concernant. »

Art. 21. Dans la même sous-section 2, il est inséré un article 9novies rédigé comme suit :

« Art. 9novies. Lorsque le propriétaire de l’épave est inconnu ou lorsque, dûment mis en demeure, directement ou
en la personne de son représentant, il refuse ou néglige de procéder aux opérations de sauvetage, de récupération,
d’enlèvement, de destruction ou à celles destinées à supprimer les dangers que présente cette épave, l’autorité
gestionnaire, selon le cas peut intervenir d’office ou procéder à la vente ou au déchirage de l’épave aux frais et risques
du propriétaire.

La créance des sauveteurs ainsi que celle qui procède des travaux de sauvetage est garantie par un privilège sur
la valeur de l’épave de même rang que le privilège des frais pour la conservation de la chose. »

Art. 22. Dans le chapitre VIter inséré par l’article 10, il est inséré une section 3 intitulée ″Saisies et exécution forcée
en matière de stationnement de longue durée″.

Art. 23. Dans la section 3 insérée par l’article 22, il est inséré un article 9decies rédigé comme suit :

« Art. 9decies. En cas de non-paiement des redevances telles que fixées dans la convention de concession
temporaire, le bateau ou l’installation flottante peut faire l’objet d’une saisie exécution mobilière.

La saisie exécution mobilière est pratiquée suivant les formes et la procédure prescrites par les articles 1545 à 1559
du Code judiciaire. »
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Art. 24. L’article 12 du même décret est abrogé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 24 novembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 624 (2016-2017), nos 1 à 5.
Compte rendu intégral, séance plénière du 23 novembre 2016.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/206124]
24. NOVEMBER 2016 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen

öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes und verschiedener Bestimmungen bezüglich des Straßen-
transports (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Artikel 1 des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen öffentlichen Straßen- und
Wasserstraßennetzes wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Durch das vorliegende Dekret wird die Richtlinie 2015/719 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
29. April 2015 zur Änderung der Richtlinie 96/53/EG des Rates zur Festlegung der höchstzulässigen Abmessungen für
bestimmte Straßenfahrzeuge im innerstaatlichen und grenzüberschreitenden Verkehr in der Gemeinschaft sowie zur
Festlegung der höchstzulässigen Gewichte im grenzüberschreitenden Verkehr teilweise umgesetzt.»

Art. 2 - In Artikel 2 desselben Dekrets wird der Absatz 2 durch die Ziffern 5 und 6 mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

«5o die Schifffahrtsvorschriften auf den Wasserstraßen und den großen Wasserbauwerken festzulegen;

6o für jede Wasserstraße und jedes große Wasserbauwerk je nach den besonderen Umständen spezifische
Vorkehrungen zu treffen.»

Art. 3 - In Artikel 5 desselben Dekrets werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 2 wird Ziffer 3 durch Folgendes ersetzt:

«3o diejenigen, die auf dem regionalen öffentlichen Netz an anderen Stellen, als denjenigen die von der
Verwaltungsbehörde zugelassen sind, Beschriftungen, Plakate, Abbildungen oder Fotografien, Flug- oder Faltblätter
anbringen oder jegliche Werbevorrichtung installieren;»;

2o in Paragraph 2 wird die Ziffer 5 aufgehoben;

3o Paragraph 3, eingefügt durch das Dekret vom 22. Dezember 2010, wird durch Folgendes ersetzt:

«§ 3 - Diejenigen, die ein Fahrzeug oder einen Kraftwagenzug fahren, dessen Masse auf den Achsen unbeschadet
der Anwendung der Messtoleranz der Wiegevorrichtung das zugelassene Maximum überschreitet, werden mit einer
Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und einer Geldstrafe von 75 Euro bis 75.000 Euro oder mit nur einer
dieser Strafen bestraft.»;

4o er wird durch die Paragraphen 4 bis 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«§ 4 - Diejenigen, die ein Fahrzeug oder einen Kraftwagenzug fahren, dessen Gesamtmasse unbeschadet der
Anwendung der Messtoleranz der Wiegevorrichtung das zugelassene Maximum überschreitet, werden mit einer
Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und einer Geldstrafe von 75 Euro bis 75.000 Euro oder mit nur einer
dieser Strafen bestraft.
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§ 5 - Diejenigen, die ein beladenes Fahrzeug oder einen beladenen Kraftwagenzug fahren, dessen Ladungsmasse
das zugelassene Maximum überschreitet, werden mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und einer
Geldstrafe von 75 Euro bis 75.000 Euro oder mit nur einer dieser Strafen bestraft.

§ 6 - Die in dem vorliegenden Artikel angegebenen Beträge werden um die im Gesetz vom 5. März 1952 über die
Zuschlagzehntel auf strafrechtliche Geldbußen vorgesehenen Zuschlagzehntel erhöht.

§ 7 - Die in dem vorliegenden Artikel angeführte Strafe und Geldbuße werden je nach der Schwere des Verstoßes,
des eventuellen Zusammentreffens mehrerer Verstöße und im etwaigen Wiederholungsfall festgelegt».

Art. 4 - In dasselbe Dekret wird ein Kapitel IIIbis mit dem Titel ″Auf dem regionalen öffentlichen Wasser-
straßennetz begangene spezifische Verstöße″ eingefügt.

Art. 5 - In das durch Artikel 4 eingefügte Kapitel IIIbis wird ein Artikel 5bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 5bis -

§ 1 - Mit einer Geldstrafe von 50 Euro bis 1.000 Euro werden diejenigen belegt, die:

1o einen Verstoß gegen Artikel 3 § 1 c), Artikel 5 §§ 2, 3 und 5, Artikel 7 Absatz 1, Artikel 8 § 3 Absatz 12 und § 4,
Artikel 9 § 2 Absatz 2, Artikel 11 § 2 und Artikel 12 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 zur
Regelung der Schifffahrt auf den Wasserstraßen in der Wallonischen Region und zur Aufhebung für die Wallonische
Region mancher Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 15. Oktober 1935 zur Einführung der allgemeinen
Ordnung über die Wasserstraßen des Königreichs begehen;

2o die Wildtiere auf dem regionalen öffentlichen Wasserstraßennetz füttern.

§ 2 - Mit einer Geldstrafe von 50 Euro bis 10.000 Euro werden diejenigen belegt, die:

- einen Verstoß gegen die Bestimmungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 zur Regelung
der Schifffahrt auf den Wasserstraßen in der Wallonischen Region und zur Aufhebung für die Wallonische Region
mancher Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 15. Oktober 1935 zur Einführung der allgemeinen Ordnung
über die Wasserstraßen des Königreichs begehen, mit Ausnahme der in Paragraph 1 erwähnten Artikel;

- sich beim Überqueren eines Wasserbauwerks unangemessen verhalten;

- am Fahren, Ziehen oder Abschleppen eines Schiffs oder einer schwimmenden Anlage beteiligt sind und durch
Manövrieren, Verlagern oder Parken absichtlich eine Behinderung des normalen Verkehrs auf dem Wassertraßennetz
verursachen.

§ 3 - Mit einer Geldstrafe werden diejenigen belegt, die ein Schiff fahren, das überlastet ist und dessen Tiefgang
den für diese Wassertraße in einer aufgrund des Artikels 2 Absatz 2 Ziffer 6 festgesetzten Bestimmung festgelegten
höchstzulässigen Tiefgang überschreitet.

Die in Absatz 1 erwähnte Geldstrafe beläuft sich auf:

1o 1.000 bis 5.000 Euro im Falle einer Überlastung unter 10 Tonnen;

2o 2.000 bis 10.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 10 Tonnen und unter 20 Tonnen;

3o 4.000 bis 20.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 20 Tonnen und unter 50 Tonnen;

4o 5.000 bis 30.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 50 Tonnen und unter 100 Tonnen;

5o 6.000 bis 50.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 100 Tonnen und unter 500 Tonnen;

6o 7.500 bis 75.000 Euro im Falle einer Überlastung von 500 Tonnen und mehr.

§ 4 - Mit einer Geldstrafe von 50 Euro bis 10.000 Euro werden die Verstöße gegen folgende Gesetze und Erlasse
belegt:

1o das Gesetz vom 5. Juni 1972 über die Sicherheit der Schiffe und seine Ausführungserlasse;

2o das Gesetz vom 21. Mai 1991 über die Einführung eines Führerbrevets für das Befahren der Wasserstraßen des
Königsreichs und seine Ausführungserlasse;

3o den Königlichen Erlass vom 30. März 1976 zur Genehmigung der Ordnung über die Untersuchung der
Rheinschiffe;

4o den Königlichen Erlass vom 24. September 2006 zur Festlegung der allgemeinen Polizeiverordnung für die
Schifffahrt auf den Binnengewässern des Königreichs;

5o den Königlichen Erlass vom 9. März 2007 über die Besatzungsvorschriften auf den Wasserstraßen des
Königreichs;

6o den Königlichen Erlass vom 16. Januar 1996 über den Zugang zum Beruf des Transportunternehmers im
innerbelgischen und grenzüberschreitenden Güterverkehr auf Binnenwasserstraßen.

§ 5 - Die in den Paragraphen 1, 2 und 4 angegebenen Beträge werden um die im Gesetz vom 5. März 1952 über
die Zuschlagzehntel auf strafrechtliche Geldbußen vorgesehenen Zuschlagzehntel erhöht.»

Art. 6 - In Artikel 6 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 22. Dezember 2010 und vom
27. Oktober 2011, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) in Paragraph 1 Absatz 1 werden die Wörter ″Unbeschadet der Zuständigkeiten der Beamten der föderalen
Polizei und der lokalen Polizei″ durch die Wörter ″Unbeschadet der Zuständigkeiten der föderalen Polizei und der
lokalen Polizei für die Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden Dekrets″ und die Wörter ″in Artikel 5″ durch
die Wörter ″in den Artikeln 5 und 5bis″ ersetzt;

b) in Paragraph 4 wird Ziffer 1 durch Folgendes ersetzt:

1o jede Person, die wegen schwerwiegender Indizien für eine Straftat gemäß den Artikeln 5 und 5bis unter
Verdacht steht, anzuweisen, ihren Personalausweis oder jedes andere Dokument, mittels dessen sie identifiziert werden
kann, sowie die zur Identifizierung des Fahrzeugs oder des Wasserfahrzeugs erforderlichen und unerlässlichen
Dokumente vorzuweisen;»;

86439BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



c) Paragraph 5 wird durch Folgendes ersetzt:

«§ 5 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5 § 3 oder § 4 ist der Domänenpolizist befugt, das Fahrzeug oder den
Kraftwagenzug stillzulegen. Er kann das Ausladen unter folgenden Bedingungen vornehmen lassen:

1o bei fünf Prozent bis zwanzig Prozent Überlastung: das überschüssige Gewicht entladen und eventuell, falls er
der Ansicht ist, dass die Überlastung ein Sicherheitsrisiko verursachen konnte, die Prüfbescheinigung mit
Rücksendung an die Ausstellungsstelle entziehen;

2o bei mehr als zwanzig Prozent Überlastung: alles entladen und die Prüfbescheinigung mit Rücksendung an die
Ausstellungsstelle entziehen.

Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5 § 5 ist der Domänenpolizist befugt, das Fahrzeug oder den Kraftwagenzug
stillzulegen. Er kann das Ausladen unter folgenden Bedingungen vornehmen lassen:

1o bei fünf Prozent bis zwanzig Prozent Überschreitung der Ladungsmasse: die überschüssige Ladungsmasse
entladen;

2o bei mehr als zwanzig Prozent Überschreitung der Ladungsmasse: alles entladen.

Die Stilllegung und das Entladen erfolgen auf Kosten, Rechnung und Gefahr des Zuwiderhandelnden.

Im Falle einer Verweigerung der Stilllegung oder des Entladens kann das Fahrzeug oder der Kraftwagenzug
während eines Zeitraums von sechsundneunzig Stunden ab der Feststellung des Verstoßes auf Kosten, Rechnung und
Gefahr des Zuwiderhandelnden zurückbehalten werden.

Nach Ablauf der in Absatz 4 erwähnten Frist kann die Staatsanwaltschaft die Pfändung des Fahrzeugs oder des
Kraftwagenzugs anordnen. Dem Eigentümer des Fahrzeugs oder des Kraftwagenzugs wird innerhalb von zwei
Werktagen eine Pfändungsanzeige zugesandt. Der Zuwiderhandelnde trägt während der Dauer der Pfändung die
Kosten und Risiken für das Fahrzeug oder den Kraftwagenzug. Die Pfändung wird aufgehoben, nachdem der
Nachweis für das Entladen und die Zahlung der eventuellen Aufbewahrungskosten erbracht wurde.»;

d) er wird durch die Paragraphen 6 und 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«§ 6 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5bis § 3 lässt der Domänenpolizist die Stilllegung und das Entladen
des Frachtüberschusses am nächstgelegenen Kai und vor dem Überqueren des nächsten Wasserbauwerks vornehmen.
Wenn das Schiff nicht entladen ist, kann es das nächste Wasserbauwerk nicht überqueren.

Die Stilllegung und das Entladen erfolgen auf Kosten, Rechnung und Gefahr des mutmaßlichen Zuwiderhan-
delnden.

§ 7 - Die Regierung kann die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels bestimmen.»

Art. 7 - In Artikel 8 Absatz 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 22. Dezember 2010, werden
die ″oder § 4 oder § 5″ zwischen die Wörter ″oder § 3″ und die Wörter ″erwähnten Fällen von Verstößen″ eingefügt.

Art. 8 - Artikel 8bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 22. Dezember 2010 und abgeändert durch
das Dekret vom 27. Oktober 2011, wird durch Folgendes ersetzt:

«Art. 8bis - § 1 - Ein Domänenpolizist, der einen Verstoß gegen Artikel 5 oder gegen Artikel 5bis feststellt, kann
mit dem Einverständnis des Zuwiderhandelnden sofort eine Geldsumme einziehen.

§ 2 - Der Betrag der sofortigen Einziehung beläuft sich auf 150 Euro für die in Artikel 5 § 1 aufgeführten
Straftaten, und auf 50 Euro für die in Artikel 5 § 2 aufgeführten Straftaten.

§ 3 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5 § 3 beläuft sich der Betrag der sofortigen Einziehung unbeschadet
der Anwendung der Messtoleranz der Wiegevorrichtung auf:

1o 250 Euro im Falle einer Überlastung bis fünf Prozent;

2o 500 Euro im Falle einer Überlastung von mehr als fünf Prozent bis zehn Prozent;

3o 1.000 Euro im Falle einer Überlastung von mehr als zehn Prozent bis fünfzehn Prozent;

4o 1.500 Euro im Falle einer Überlastung von mehr als fünfzehn Prozent bis zwanzig Prozent;

5o 2.000 Euro im Falle einer Überlastung von mehr als zwanzig Prozent bis dreißig Prozent;

6o 2.500 Euro im Falle einer Überlastung von mehr als dreißig Prozent bis vierzig Prozent;

7o 3.000 Euro im Falle einer Überlastung von mehr als vierzig Prozent bis fünfzig Prozent;

8o 3.500 Euro im Falle einer Überlastung von mehr als fünfzig Prozent bis sechzig Prozent;

9o 4.000 Euro im Falle einer Überlastung von mehr als sechzig Prozent.

§ 4 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5 § 4 beläuft sich der Betrag der sofortigen Einziehung unbeschadet
der Anwendung der Messtoleranz der Wiegevorrichtung auf:

1o 500 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Masse bis zehn Prozent;

2o 1.000 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Masse von mehr als zehn Prozent bis
fünfzehn Prozent;

3o 2.000 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Masse von mehr als fünfzehn Prozent bis
zwanzig Prozent;

4o 3.000 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Masse von mehr als zwanzig Prozent bis
dreißig Prozent;

5o 4.000 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Masse von mehr als dreißig Prozent bis
vierzig Prozent;

6o 5.000 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Masse von mehr als vierzig Prozent.

§ 5 - In Abweichung von den Paragraphen 3 und 4 wird für die Fahrzeuge oder Fahrzeugkombinationen,
deren höchstzulässige Masse:

1o 3,5 Tonnen nicht überschreitet, der Betrag einer sofortigen Einziehung von zwanzig Prozent des in den
Paragraphen 3 und 4 vorgesehenen Betrags auferlegt;

2o über 3,5 Tonnen und unter 12 Tonnen liegt, der Betrag einer sofortigen Einziehung von fünfzig Prozent des in
den Paragraphen 3 und 4 vorgesehenen Betrags auferlegt;
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3o mindestens 12 Tonnen beträgt ohne 32 Tonnen zu überschreiten, der Betrag einer sofortigen Einziehung von
achtzig Prozent des in den Paragraphen 3 und 4 vorgesehenen Betrags auferlegt.

§ 6 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5 § 5 beläuft sich der Betrag der sofortigen Erhebung auf:

1o wenn die Länge des beladenen Fahrzeugs oder Kraftwagenzugs die höchstzulässige Länge überschreitet:

a) 75 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Länge bis fünf Prozent;

b) 400 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Länge von mehr als fünf Prozent bis zehn Prozent;

c) 700 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Länge von mehr als zehn Prozent bis
fünfzehn Prozent;

d) 1.000 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Länge von mehr als fünfzehn Prozent bis
zwanzig Prozent;

e) 1.500 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Länge von mehr als zwanzig Prozent bis
dreißig Prozent;

f) 2.000 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Länge von mehr als dreißig Prozent bis
vierzig Prozent;

g) 2.500 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Länge von mehr als vierzig Prozent;

2o wenn die Höhe des beladenen Fahrzeugs oder Kraftwagenzugs die höchstzulässige Höhe überschreitet:

a) 75 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Höhe bis zwei Prozent;

b) 200 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Höhe von mehr als zwei Prozent bis fünf Prozent;

c) 700 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Höhe von mehr als fünf Prozent bis zehn Prozent;

d) 1.500 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Höhe von mehr als zehn Prozent bis
fünfzehn Prozent;

e) 2.000 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Höhe von mehr als fünfzehn Prozent bis
zwanzig Prozent;

f) 2.500 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Höhe von mehr als zwanzig Prozent;

3o wenn die Breite des beladenen Fahrzeugs oder Kraftwagenzugs die höchstzulässige Breite überschreitet:

a) 75 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Breite bis fünf Prozent;

b) 200 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Breite von mehr als fünf Prozent bis
zwanzig Prozent;

c) 700 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Breite von mehr als zwanzig Prozent bis
vierzig Prozent;

d) 1.500 Euro im Falle einer Überschreitung der höchstzulässigen Breite von mehr als vierzig Prozent.

§ 7 - Werden mehrere in den Paragraphen 3 bis 6 erwähnte Verstöße gleichzeitig festgestellt, werden die Beträge
der sofortigen Erhebung zusammengerechnet, ohne dass 7.500 Euro überschritten werden dürfen.

§ 8 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5bis § 1 beläuft sich der Betrag der sofortigen Erhebung auf 250 Euro.

§ 9 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5bis § 2 beläuft sich der Betrag der sofortigen Erhebung auf 750 Euro.

§ 10 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5bis § 3 beläuft sich der Betrag der sofortigen Erhebung auf:

1o 1.000 Euro im Falle einer Überlastung von weniger als 10 Tonnen;

2o 2.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 10 Tonnen und unter 20 Tonnen;

3o 4.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 20 Tonnen und unter 50 Tonnen;

4o 5.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 50 Tonnen und unter 100 Tonnen;

5o 6.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 100 Tonnen und unter 500 Tonnen;

6o 7.500 Euro im Falle einer Überlastung von 500 Tonnen oder mehr.

§ 11 - Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5bis § 4 beläuft sich der Betrag der sofortigen Erhebung auf
1.000 Euro.

§ 12 - Durch die sofortige Zahlung des Betrags erlischt die Möglichkeit, dem Zuwiderhandelnden eine
administrative Geldbuße für den betreffenden Sachverhalt aufzuerlegen.

Durch die sofortige Zahlung des eingeforderten Betrags wird der Prokurator des Königs weder davon abgehalten,
den Artikel 216bis oder 216ter des Strafprozessgesetzbuches anzuwenden, noch Strafverfolgungen einzuleiten. Bei einer
Anwendung von Artikel 216bis oder 216ter des Strafprozessgesetzbuches wird die sofort eingezogene Summe dem
Betrag angerechnet, der von der Staatsanwaltschaft festgelegt ist, und wird der etwaige Mehrbetrag zurückerstattet.

Im Falle einer Verurteilung der betroffenen Person wird der sofort erhobene Betrag von den an den Staat zu
zahlenden Gerichtskosten und von der auferlegten Geldstrafe abgezogen und der eventuelle überschüssige Betrag
zurückerstattet.

Im Falle eines Freispruchs wird der sofort eingezogene Betrag zurückerstattet.

Im Falle einer bedingten Verurteilung wird der sofort eingezogene Betrag nach Abzug der Gerichtskosten
zurückerstattet.

Im Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5 oder gegen Artikel 5bis und falls der Zuwiderhandelnde keinen Wohnsitz
oder festen Wohnort in Belgien hat und den vorgeschlagenen Betrag nicht unverzüglich zahlt oder er deren Zahlung
verweigert, hinterlegt er einen Betrag, der dem Gesamtbetrag der sofortigen Erhebungen pro Verstoß entspricht.

Die Regierung bestimmt die Modalitäten für die Einziehung und Indexierung des Betrags und kann die
Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels festlegen.»
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Art. 9 - In Artikel 9 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 22. Dezember 2010, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

a) Paragraph 1 wird durch Folgendes ersetzt:

«§ 1 - Wenn die Sachverhalte aufgrund des Artikels 5 oder 5bis mit einer Strafverfolgung belegt werden, kann
dem Zuwiderhandelnden an Stelle der Strafverfolgung eine administrative Geldbuße auferlegt werden.

Der Betrag der administrativen Geldbuße:

1o beläuft sich auf 50 Euro bis 10.000 Euro für die in den Artikeln 5 § 1 und 5bis § 2 erwähnten Verstöße;

2o bel äuft sich auf 50 Euro bis 1.000 Euro für die in den Artikeln 5 § 2 und 5bis § 1 erwähnten Verstöße;

3o wird festgelegt, indem auf den Betrag der sofortigen Erhebung die im Gesetz vom 5. März 1952 über die
Zuschlagzehntel auf strafrechtliche Geldbußen vorgesehenen Zuschlagzehntel angewandt werden, was die in Artikel 5
§§ 3 bis 5 erwähnten Verstöße betrifft.

Die administrative Geldbuße wird verdoppelt, wenn kumulativ:

1o ein in Artikel 5 §§ 3 bis 5 erwähnter Verstoß innerhalb von drei Jahren ab dem endgültigen Verwaltungs-
beschluss, durch den eine administrative Geldbuße auferlegt wird, die sich unterschiedslos auf einen dieser Verstöße
bezieht, wiederholt wird;

2o der auf den neuen Verstoß anzuwendende Betrag der sofortigen Erhebung mindestens dem Betrag entspricht,
der auf den Verstoß angewandt wird, der Gegenstand des endgültigen Verwaltungsbeschlusses ist, oder wenn dem
regionalen Öffentlichen Straßennetz infolge des neuen Verstoßes Schäden zugefügt wurden.

In Falle eines Verstoßes gegen Artikel 5bis § 3 beläuft sich der Betrag auf:

1o 1.000 bis 5.000 Euro im Falle einer Überlastung von weniger als 10 Tonnen;

2o 2.000 bis 10.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 10 Tonnen und unter 20 Tonnen;

3o 4.000 bis 20.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 20 Tonnen und unter 50 Tonnen;

4o 5.000 bis 30.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 50 Tonnen und unter 100 Tonnen;

5o 6.000 bis 50.000 Euro im Falle einer Überlastung ab 100 Tonnen und unter 500 Tonnen;

6o 7.500 bis 75.000 Euro im Falle einer Überladung von 500 Tonnen und mehr.

Für die in Artikel 5bis § 4 erwähnten Verstöße beläuft sich der Betrag der administrativen Geldbuße auf mindestens
50 Euro und höchstens 10.000 Euro.

Die Regierung ernennt unter den Beamten, die über ein Universitätsdiplom des zweiten Zyklus oder über ein
gleichwertiges Diplom verfügen, einen oder mehrere sanktionierende Beamte, nachstehend ″der Beamte″ genannt.

Der Beamte verhängt die administrativen Geldbußen unter Bedingungen, die seine Unabhängigkeit und seine
Unparteilichkeit gewährleisten. Ein Beamter darf keinen Beschluss fassen in einer Akte, in der er bereits in einer
anderen Eigenschaft eingeschritten ist, noch darf er ein direktes oder indirektes Interesse an den von dem Verfahren
betroffenen Unternehmen oder Einrichtungen haben.

Die Regierung kann Kosten für das Verwaltungsverfahren festlegen.»;

b) er wird durch den Paragraphen 10 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«§ 10 - Die im Sinne des Artikels 1384 des Zivilgesetzbuches zivilrechtlich verantwortlichen Personen sind
ebenfalls zivilrechtlich verantwortlich für die Zahlung der Geldbuße, die sofortige Erhebung oder die administrative
Geldbuße, sowie für die Gerichts- oder Verfahrenskosten.

Der Auftraggeber, der Verlader, der Spediteur oder der Kommissionär-Spediteur händigt dem Frachtführer,
dem er den Transport eines Containers oder eines Wechselbehälters anvertraut, eine Erklärung aus, in der das Gewicht
dieses transportierten Containers oder Wechselbehälters angegeben wird. Der Transporteur gewährt den Zugang zu
jedem nützlichen, vom Verlader ausgehändigten Dokument.

Der Auftraggeber, Verlader, der Transportkommissar oder der Kommissar-Absender eines Warentransports
werden ebenso bestraft wie die in Artikel 5 §§ 3 bis 5 erwähnten Zuwiderhandelnden, wenn sie Anweisungen gegeben
oder Handlungen vorgenommen haben, die die betreffenden Verstöße verursacht haben, oder wenn sie den Absatz 2
nicht angewandt haben.»

Art. 10 - In dasselbe Dekret wird ein Kapitel IVter mit dem Titel ″Auf das regionale öffentliche Straßen- und
Wasserstraßennetz anwendbare Maßnahmen von Amts wegen″ eingefügt.

Art. 11 - In Kapitel VIter, eingefügt durch Artikel 10, wird ein Abschnitt 1 mit dem Titel ″Verlagerung von Amts
wegen″ eingefügt.

Art. 12 - In den durch Artikel 11 eingefügten Abschnitt 1 wird ein Artikel 9ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 9ter - § 1 - Die Verwaltungsbehörde fordert den Eigentümer, und mangels dessen entweder den Fahrer oder
den Benutzer des Schiffes oder der schwimmenden Anlage auf, den Ort zu verlassen, wenn:

1o entweder sein Parken unter Verletzung der Gesetze und Regelungen oder einer Anordnung der Verwaltungs-
behörde die Erhaltung, normale Benutzung oder Sicherheit der Benutzer der Wasserstraßen beeinträchtigt;

2o oder der Inhaber einer Zulassung oder einer vorläufigen Konzessionsvereinbarung die in der Letztgenannten
festgelegten Bedingungen nicht einhält und er der besagten Vereinbarung oder Zulassung ein Ende gesetzt hat.

Bei Anwendung der Ziffer 1o weist die Verwaltungsbehörde dem Eigentümer, Fahrer oder Benutzer einen neuen
Parkplatz zu.

§ 2 - Die Verwaltungsbehörde legt die Frist fest, innerhalb derer das Schiff oder die schwimmende Anlage
verlagert wird, wobei diese Frist vierundzwanzig Stunden nicht unterschreiten darf. Nach Ablauf dieser Frist nimmt
die Verwaltungsbehörde die Verlagerung des Schiffes oder der schwimmenden Anlage vor.

Wenn das Schiff oder die schwimmende Anlage als Wohnsitz oder Wohnort dient, wird in der in Paragraph 1
festgelegten Aufforderung eine Ausführungsfrist festgelegt, die sieben Tage ab ihrer Zustellung nicht unterschreitet.
Die Verlagerung von Amts wegen des Schiffes oder der schwimmenden Anlage erfolgt derart, dass der Eigentümer,
der Fahrer oder der Benutzer zu diesem bzw. dieser Zugang hat.
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Außer im Dringlichkeitsfall kann die Aufforderung nur dann erfolgen, nachdem der Eigentümer, Fahrer oder
Benutzer seine schriftlichen oder mündlichen Bemerkungen vorbringen konnte. In dieser Aufforderung werden sie
informiert, dass sie von einem Berater unterstützt werden dürfen.

Bei unmittelbarer Gefahr können die Schiffe oder schwimmenden Anlagen von Amts wegen ohne vorherige
Aufforderung verlagert werden. Die Verwaltungsbehörde teilt daraufhin dem Eigentümer den neuen Parkplatz mit.»

Art. 13 - In denselben Abschnitt 1 wird ein Artikel 9quater mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 9quater - Die Kosten für die Verlagerung von Amts wegen, das Festmachen und die Aufbewahrung des
verlagerten Schiffes oder der verlagerten schwimmenden Anlage gehen zu Lasten des Eigentümers.

Während der Verlagerung von Amts wegen und des Festmachens erfolgen die Manöver auf Risiko und Gefahr des
Eigentümers.

Der Eigentümer bleibt für die Aufbewahrung des Schiffes oder der schwimmenden Anlage verantwortlich.»

Art. 14 - In Kapitel VIter, eingefügt durch Artikel 10, wird ein Abschnitt 2 mit dem Titel ″Verlassene Schiffe oder
Wracks″ eingefügt.

Art. 15 - In den durch Artikel 14 eingefügten Abschnitt 2 wird ein Unterabschnitt 1 mit dem Titel ″Verlassene
Schiffe oder schwimmende Anlagen″ eingefügt.

Art. 16 - In den durch Artikel 15 eingefügten Unterabschnitt 1 wird ein Artikel 9quinquies mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

«Art. 9quinquies - Der vorliegende Unterabschnitt ist auf jedes schwimmfähige Schiff oder jede schwimmfähige
schwimmende Anlage anwendbar, das bzw. die auf dem regionalen öffentlichen Netz verlassen wird und eine Gefahr
oder eine längere Behinderung für die Schifffahrt darstellt.»

Art. 17 - In denselben Unterabschnitt 1 wird ein Artikel 9sexies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 9sexies - Die Verwaltungsbehörde kann die Reguirierung der Güter und Personen vornehmen, um der Gefahr
oder längeren Behinderung ein Ende zu setzen.

Die Regierung verabschiedet die Modalitäten für die Reguirierung der Güter und Personen.

Im Falle einer in Absatz 1 erwähnten Reguirierung bestimmen die Gerichthöfe und Gerichte die Entschädigung.»

Art. 18 - In denselben Unterabschnitt 1 wird ein Artikel 9septies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 9septies - § 1 - Wenn der Eigentümer oder dessen Vertreter nach der Aufforderung, innerhalb der in
Artikel 9ter § 2 erwähnten Frist der Gefahr oder längeren Behinderung ein Ende zu setzen, ablehnt oder unterlässt,
die erforderlichen Maßnahmen zu treffen, kann die Verwaltungsbehörde auf Kosten, Rechnung und Gefahr des
Eigentümers einschreiten.

Im Dringlichkeitsfall kann die Verwaltungsbehörde unverzüglich die erforderlichen Handlungsmaßnahmen und
Sicherheitsvorkehrungen treffen, einschließlich der Maßnahmen zur Aufbewahrung und zum Manövrieren.

§ 2 - Das Verlassen des Schiffes oder der schwimmenden Anlage durch seinen Eigentümer ergibt sich ebenfalls
entweder:

1o wenn keine Genehmigung zur Besetzung des Netzes vorliegt;

2o wenn kein Eigentümer, Fahrer, Benutzer oder Aufseher an Bord ist;

3o oder wenn keine Maßnahme zur Aufbewahrung und zum Manövrieren besteht.

Die in Artikel 6 erwähnten Bediensteten stellen das Verlassen des Schiffes oder der schwimmenden Anlage fest.

Das Feststellungsprotokoll wird innerhalb von fünfzehn Tagen ab seiner Erstellung per Einschreiben übermittelt.
Das Feststellungsprotokoll gilt als Aufforderung für den Eigentümer des Schiffes oder der schwimmenden Anlage,
dem Zustand des Verlassenseins innerhalb von zwei Monaten ab seiner Übermittlung ein Ende zu setzen.

Wenn der Eigentümer, Fahrer, Benutzer oder Aufseher sich nicht meldet oder nicht die erforderlichen Maßnahmen
zum Manövrieren oder Instandhalten trifft, um dem Zustand des Verlassenseins innerhalb von sechs Monaten ab der
Übermittlung der Feststellung an den Eigentümer ein Ende zu setzen, kann die Verwaltungsbehörde das Schiff oder die
schwimmende Anlage als verlassen erklären und in Besitz nehmen.

Der Eigentumsübergang wird in die Hypothekenregister eingetragen.

Die Verwaltungsbehörde kann innerhalb von zwei Monaten ab der Inbesitznahme:

1o entweder das Schiff oder die schwimmende Anlage unter Vorbehalt der Rechte der bevorrechtigten Gläubiger
und Hypothekargläubiger verkaufen;

2o oder vernichten, wenn der Marktwert seinen bzw. ihren Verkauf nicht rechtfertigt.»

Art. 19 - In den durch Artikel 14 eingefügten Abschnitt 2 wird ein Unterabschnitt 2 mit dem Titel ″Wracks″ ein-
gefügt:

Art. 20 - In den durch Artikel 19 eingefügten Unterabschnitt 2 wird ein Artikel 9octies mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

«Art. 9octies - Der vorliegende Unterabschnitt ist auf die Wracks von Schiffen oder schwimmenden Anlagen
anwendbar, die sich auf dem regionalen öffentlichen Netz befinden.

Der Zustand als Wrack des Schiffes oder der schwimmenden Anlage ergibt sich aus der Schwimmunfähigkeit,
dem Fehlen eines Benutzers und dem Nichtvorhandensein von betreffenden Maßnahmen zur Aufbewahrung und zum
Manövrieren.»
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Art. 21 - In denselben Unterabschnitt 2 wird ein Artikel 9novies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 9novies - Wenn der Eigentümer des Wracks unbekannt ist oder, wenn dieser direkt oder in der Person seines
Vertreters eine ordnungsgemäße Aufforderung erhalten hat, sich weigert oder es versäumt, die Maßnahmen zur
Rettung, Bergung, Beseitigung, Vernichtung oder die zur Beseitigung der Gefahren, die dieses Wrack darstellt,
bestimmten Maßnahmen vorzunehmen, kann die Verwaltungsbehörde je nach Fall von Amts wegen einschreiten oder
den Verkauf oder das Abwracken des Wracks auf Kosten und Risiken des Eigentümers vornehmen.

Die Forderung der Rettungseinsatzkräfte sowie diejenige der Rettungsarbeiten wird durch ein Pfandrecht auf den
Wert des Wracks gleichen Ranges wie das Pfandrecht der Kosten für den Schutz des Gegenstands abgesichert.»

Art. 22 - In Kapitel VIter, eingefügt durch Artikel 10, wird ein Abschnitt 3 mit dem Titel ″Pfändungen und
Zwangsvollstreckung in Sachen langfristiges Parken″ eingefügt.

Art. 23 - In den durch Artikel 22 eingefügten Abschnitt 3 wird ein Artikel 9decies mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

«Art. 9decies - Bei Nichtzahlung der Gebühren, wie diese in der vorläufigen Konzessionsvereinbarung festgelegt
werden, kann das Schiff oder die schwimmende Anlage Gegenstand einer Mobiliarpfändung sein.

Die Mobiliarpfändung wird gemäß den Formen und dem Verfahren durchgeführt, die in Artikel 1545 bis 1559 des
Gerichtsgesetzbuches vorgeschrieben werden.»

Art. 24 - Artikel 12 desselben Dekrets wird außer Kraft gesetzt.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 24. November 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzung 2016-2017
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 624 (2016-2017), Nrn. 1 bis 5
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 23. November 2016
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/206124]
24 NOVEMBER 2016. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 19 maart 2009 betreffende de

instandhouding van het gewestelijk openbaar wegen- en waterwegendomein en diverse bepalingen
betreffende het vervoer over de weg (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Artikel 1 van het decreet van 19 maart 2009 betreffende de instandhouding van het gewestelijk
openbaar wegen- en waterwegendomein wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« Richtlijn 2015/719 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2015 tot wijziging van Richtlijn 96/53/EG
van de Raad houdende vaststelling, voor bepaalde aan het verkeer binnen de Gemeenschap deelnemende
wegvoertuigen, van de in het nationale en het internationale verkeer maximaal toegestane afmetingen, en van de in het
internationale verkeer maximaal toegestane gewichten wordt gedeeltelijk omgezet bij dit decreet. »

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde decreet wordt het tweede lid aangevuld met de punten 5o en 6o, luidend als
volgt :

« 5o de scheepvaartvoorschriften op de waterwegen en op de grote waterbouwkundige kunstwerken te bepalen;

6o bijzondere voorschriften voor elke waterweg en groot waterbouwkundig kunstwerk naar gelang van bijzondere
omstandigheden te nemen. »
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Art. 3. Artikel 5 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

1o in § 2 wordt 3o vervangen als volgt :

« 3o al wie op het gewestelijk openbaar domein opschriften, affiches, beeld- of fotoreproducties, vlugschriften of
brochures aanplakt of elke reclame-inrichting plaatst op andere plekken dan die welke daartoe voorzien worden door
de beherende overheid; »;

2o in paragraaf 2, wordt 5o opgeheven;

3o § 3, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2010, wordt vervangen als volgt :

« § 3. Degenen die een voertuig of een sleep van voertuigen besturen waarvan de massa van de assen,
onverminderd de toepassing van de meettolerantie van het weegtoestel, het toegelaten maximum overschrijdt,
worden bestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en een geldboete van 75 euro tot 75.000 euro of
met slechts één van die straffen. »;

4o dezelfde paragraaf wordt aangevuld met de §§ 4 tot 7, luidend als volgt :

« § 4. Degenen die een voertuig of een sleep van voertuigen besturen waarvan de totale massa, onverminderd de
toepassing van de meettolerantie van het weegtoestel, het toegelaten maximum overschrijdt, worden bestraft met een
gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en een geldboete van 75 euro tot 75.000 euro of met slechts één van die
straffen.

§ 5. Degenen die een geladen voertuig of een geladen sleep van voertuigen besturen, waarvan de afmetingen, het
toegelaten maximum overschrijdt, worden bestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en een
geldboete van 75 euro tot 75.000 euro of met slechts één van die straffen.

§ 6. De in dit artikel vermelde bedragen worden verhoogd met opdeciemen zoals bedoeld in de wet van
5 maart 1952 betreffende de opdeciemen op de strafrechtelijke geldboeten.

§ 7. De straf en de boete vermeld in dit artikel worden naar gelang van de ernst van de overtreding, van de
eventuele gelijktijdigheid van meerdere overtredingen en van de eventuele recidive bepaald. »

Art. 4. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk IIIbis ingevoegd met als opschrift ″Specifieke overtredingen
gepleegd op het gewestelijk openbaar waterwegendomein″.

Art. 5. In hoofdstuk IIIbis, ingevoegd bij artikel 4, wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 5bis.

§ 1er. Met een geldboete van 50 euro tot 1.000 euro worden bestraft :

1o degenen die een overtreding plegen van de artikelen 3, § 1, c), 5, §§ 2, 3 en 5, 7, eerste lid, 8, § 3, twaalfde lid,
en § 4, 9, § 2, tweede lid, 11, § 2 en 12, § 1 van het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 houdende regeling
van de scheepvaart op de waterwegen in het Waalse Gewest en tot opheffing voor het Waalse Gewest van sommige
bepalingen van het koninklijk besluit van 15 oktober 1993 houdende algemeen reglement der scheepvaartwegen van
het Koninkrijk;

2o degenen die de wilde dieren op het gewestelijk openbaar waterwegendomein voeden.

§ 2. Met een geldboete van 50 euro tot 10.000 euro worden bestraft :

- degenen die een overtreding plegen van de bepalingen van het besluit van de Waalse Regering houdende van
15 mei 2014 regeling van de scheepvaart op de waterwegen in het Waalse Gewest en tot opheffing voor het Waalse
Gewest van sommige bepalingen van het koninklijk besluit van 15 oktober 1935 houdende algemeen reglement der
scheepvaartwegen van het Koninkrijk, met uitzondering van de artikelen bedoeld in § 1;

- degenen die een onaangepast gedrag hebben bij het varen onder door een kunstwerk;

- degenen die deelnemen aan het besturen, het trakteren of het trekken van een schip of een drijvende installatie
en die via manœuvres, verplaatsingen of door het stilstanden vrijwillig een obstakel vormen voor het normale verkeer
op de waterwegen.

§ 3. Degenen die een overladen schip besturen, waarvan de diepgang de maximum toegelaten diepgang die voor
die weg in een bijzondere bepaling genomen krachtens artikel 2, tweede lid, 6o is bepaald, overschrijdt.

De in het eerste lid bedoelde geldboete bedraagt :

1o 1.000 tot 5.000 euro in geval van overlading van minder dan 10 ton;

2o 2.000 tot 10.000 euro in geval van overlading van 10 ton tot minder dan 20 ton;

3o 4.000 tot 20.000 euro in geval van overlading van 20 ton tot minder dan 50 ton;

4o 5.000 tot 30.000 euro in geval van overlading van 50 ton tot minder dan 100 ton;

5o 6.000 tot 50.000 euro in geval van overlading van 100 ton tot minder dan 500 ton;

6o 7.500 tot 75.000 euro in geval van overlading van 500 ton en meer.

§ 4. Met een geldboete van 50 euro tot 10.000 euro worden bestraft, de overtredingen van :

1o de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen en de uitvoeringsbesluiten ervan;

2o de wet van 21 mei 1991 betreffende het invoeren van een stuurbrevet voor het bevaren van de scheepvaartwegen
van het Rijk en de uitvoeringsbesluiten ervan;

3o het koninklijk besluit van 30 maart 1976 houdende goedkeuring van het Reglement betreffende het onderzoek
van Rijnschepen;

4o koninklijk besluit van 24 september 2006 houdende vaststelling van het algemeen politiereglement voor de
scheepvaart op de binnenwateren van het Koninkrijk;

5o het koninklijk besluit van 9 maart 2007 houdende de bemanningsvoorschriften op de scheepvaartwegen van het
Koninkrijk;

6o het koninklijk besluit van 16 januari 1996 betreffende de toegang tot het beroep van ondernemer van nationaal
en internationaal goederenvervoer over de binnenwateren.

§ 5. De in de §§ 1, 2 en 4 vermelde bedragen worden verhoogd met opdeciemen zoals bedoeld in de wet van
1 maart 2 betreffende de opdeciemen op de strafrechtelijke geldboeten. »
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Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 22 december 2010 en 27 oktober 2011
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in § 1, eerste lid, worden de woorden ″Onverminderd de bevoegdheden van de ambtenaren van de federale en
lokale politie″ vervangen door de woorden ″Onverminderd de bevoegdheden van de ambtenaren van de federale
politie en de lokale politie voor de toepassing van de bepalingen van dit decreet″ en worden de woorden ″bij artikel 5″
vervangen door de woorden ″bij artikel 5 of 5bis″;

b) in § 4 wordt 1o vervangen als volgt :

« elke persoon van wie ernstig vermoed wordt dat hij een in de artikelen 5 en 5bis bedoelde overtreding heeft
begaan te verzoeken om de overlegging van zijn identiteitskaart of van elk ander identificatiedocument, alsook om de
overlegging van de documenten die nodig en onontbeerlijk zijn voor de identificatie van het voertuig of het drijvend
vaartuig; »;

c) § 5 vervangen als volgt :

« § 5. In geval van overtreding van artikel 5, § 3 of § 4, kan de domaniale politieagent het voertuig of de sleep van
voertuigen immobiliseren. Hij kan tot de aflading overgaan onder de volgende voorwaarden:

1o van vijf tot twintig procent overlading: het overtollige gewicht afladen en eventueel, indien hij acht dat de
overlading een veiligheidsrisico heeft kunnen veroorzaken, het keuringsbewijs met terugzending naar de afgifteplaats
intrekken;

2o meer dan twintig procent overlading: volledig afladen en het keuringsbewijs met terugzending naar de
afgifteplaats intrekken.

In geval van overtreding van artikel 5, § 5, kan de domaniale politieagent het voertuig of de sleep van voertuigen
immobiliseren. Hij kan tot de aflading overgaan onder de volgende voorwaarden :

1o van vijf tot twintig procent overschrijding van de afmetingen: de overschrijding van de afmetingen afladen;

2o meer dan twintig procent overschrijding van de afmetingen: volledig afladen.

De immobilisatie en de aflading worden met kosten, risico’s en gevaar van de overtreder uitgevoerd.

In geval van immobilisatie of aflading kan het voertuig of de sleep van voertuigen gedurende een periode van
zesennegentig uren vanaf de vaststelling van de overtreding met kosten, risico’s en gevaar van de overtreder bewaard
worden.

Na afloop van de in het vierde lid bedoelde termijn mag de inbeslagneming van het voertuig door het openbaar
ministerie bevolen worden. Een bericht van inbeslagneming wordt binnen twee werkdagen aan de eigenaar van het
voertuig of van de sleep van voertuigen gezonden. De kosten en het risico voor het voertuig of de sleep van voertuigen
blijven tijdens de duur van de inbeslagneming ten laste van de overtreder. De inbeslagneming wordt opgeheven na
rechtvaardiging van de aflading en van de betaling van de eventuele bewaringskosten. »;

d) dezelfde paragraaf wordt aangevuld met de §§ 6 en 7, luidend als volgt :

« § 6. In geval van overtreding van artikel 5bis, § 3, gaat de domaniale politieagent over tot de immobilisatie van
het schip en tot de aflading van de overtollige vracht op de dichtbij gelegen kade en voor het varen onder door het
volgende kunstwerk. Bij gebrek aan aflading kan het schip niet onder het volgende kunstwerk door varen.

De aflading van het schip wordt met kosten, risico’s en gevaar van de vermoedelijke overtreder uitgevoerd.

§ 7. De modaliteiten voor de toepassing van dit artikel kunnen nader bepaald worden door de Regering. »

Art. 7. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 22 december 2010 worden de
woorden ″of § 4 of § 5″ ingevoegd tussen de woorden ″of § 3″ en de woorden ″kan de beherende overheid″.

Art. 8. Artikel 8bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2010 en gewijzigd bij het
decreet van 27 oktober 2011 wordt vervangen als volgt :

« Art. 8bis. § 1. De domaniaal politieagent die een inbreuk op artikel 5 of op artikel 5bis vaststelt kan, met de
instemming van de overtreder, overgaan tot de onmiddellijke inning van een geldsom.

§ 2. Het onmiddellijke inningsbedrag is 150 euro voor de overtredingen bedoeld in artikel 5, § 1, 50 euro voor de
overtredingen bedoeld in artikel 5, § 2.

§ 3. In geval van overtreding van artikel 5, § 3, bedraagt de onmiddellijke inning onverminderd de toepassing van
de meettolerantie van het weegtoestel :

1o 250 euro in geval van overlading tot 5 %;

2o 500 euro in geval van overlading van meer dan vijf procent tot tien procent;

3o 1.000 euro in geval van overlading van meer dan tien procent tot vijftien procent;

4o 1.500 euro in geval van overlading van meer dan vijftien procent tot twintig procent;

5o 2.000 euro in geval van overlading van meer dan twintig procent;

6o 2.500 euro in geval van overlading van meer dan dertig euro tot veertig euro;

7o 3.000 euro in geval van overlading van meer dan veertig procent tot vijftig procent;

8o 3.500 euro in geval van overlading van meer dan vijftig procent tot zestig procent;

9o 4.000 euro in geval van overlading van meer dan zestig procent.

§ 4. In geval van overtreding van artikel 5, § 4, bedraagt de onmiddellijke inning onverminderd de toepassing van
de meettolerantie van het weegtoestel :

1o 500 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten massa tot tien procent;

2o 1.000 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten massa van meer dan tien tot vijftien procent;

3o 2.000 euro in geval van overlading van de maximaal toegelaten massa van meer dan vijftien tot twintig procent;

4o 3.000 euro in geval van overlading van de maximaal toegelaten massa van meer dan twintig tot dertig procent;

5o 4.000 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten massa van meer dan dertig procent;

6o 5.000 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten massa van meer dan veertig procent.
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§ 5. In afwijking van de §§ 3 en 4 wordt aan de voertuigen en voertuigencombinaties met een maximaal toegelaten
massa zoals hiernavermeld een geldboete opgelegd :

1o 3.5 t maximaal toegelaten massa wordt niet overschreden, een onmiddellijke inning van twintig procent van de
bedragen bedoeld in de §§ 3 en 4;

2o een maximaal toegelaten massa hoger dan 3,5 ton en kleiner dan 12 ton, een onmiddellijke inning van
vijftig procent van de bedragen bedoeld in de §§ 3 en 4;

3o een maximaal toegelaten massa hoger dan of gelijk aan 12 ton zonder hoger te zijn dan 32 ton, een onmiddellijke
inning van vierentachtig procent van de bedragen bedoeld in de §§ 3 en 4.

§ 6. Bij een overtreding van artikel 5, § 5, bedraagt de onmiddellijke inningssom :

1o wanneer de lengte van het geladen voertuig of van de sleep van voertuigen hoger is dan de maximaal toegelaten
lengte :

a) 75 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten lengte tot vijf procent;

b) 400 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten lengte van meer dan vijf procent tot
tien procent;

c) 700 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten lengte van meer dan tien procent tot
vijftien procent;

d) 1.000 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten lengte van meer dan vijftien procent tot
twintig procent;

e) 1.500 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten lengte van meer dan twintig procent tot
dertig procent;

f) 2.000 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten lengte van meer dan dertig procent tot
veertig procent;

g) 2.500 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten lengte van meer dan veertig procent;

2o wanneer de hoogte van het geladen voertuig of van de sleep van voertuigen hoger is dan de maximaal
toegelaten hoogte :

a) 75 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten hoogte tot twee procent;

b) 200 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten hoogte van meer dan twee procent tot
vijf procent;

c) 700 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten hoogte van meer dan vijf procent tot
tien procent;

d) 1.500 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten hoogte van meer dan tien procent tot
vijftien procent;

e) 2.000 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten hoogte van meer dan vijftien procent tot
twintig procent;

f) 2.500 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten hoogte van meer dan twintig procent;

3o wanneer de breedte van het geladen voertuig of van de sleep van voertuigen hoger is dan de maximaal
toegelaten breedte :

a) 75 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten breedte tot vijf procent;

b) 200 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten breedte van meer dan vijf procent tot tien
procent;

c) 700 euro in geval van overschrijding van de maximaal toegelaten breedte van meer dan twintig procent tot
veertig procent;

d) 1.500 euro in geval van overschrijding van de maximale toegelaten breedte van meer dan veertig procent.

§ 7. Indien meerdere overtredingen bedoeld in de §§ 3 tot 6 gelijktijdig worden vastgesteld, worden de bedragen
van de onmiddellijke inningen gecumuleerd zonder 7.500 euro te mogen overschrijden.

§ 8. In geval van een overtreding van artikel 5bis, § 1 bedraagt de onmiddellijke inningssom 250 euro.

§ 9. In geval van een overtreding van artikel 5bis, § 2 bedraagt de onmiddellijke inningssom 750 euro.

§ 10. Bij een overtreding van artikel 5bis, § 3, bedraagt de onmiddellijke inningssom :

1o 1.000 euro in geval van overlading kleiner dan 10 ton;

2o 2.000 in geval van overlading van 10 ton tot minder dan 20 ton;

3o 4.000 in geval van overlading van 20 ton tot minder dan 50 ton;

4o 5.000 in geval van overlading van 50 ton tot minder dan 100 ton;

5o 6.000 in geval van overlading van 100 ton tot minder dan 500 ton;

6o 7.500 euro in geval van overlading van 500 ton en meer.

§ 11. In geval van een overtreding van artikel 5bis, § 4 bedraagt de onmiddellijke inningssom 1.000 euro.

§ 12. De onmiddellijke betaling van de som dooft de mogelijkheid uit om de overtreder een administratieve
geldboete op te leggen voor het beoogde feit.

De onmiddellijke betaling van de som belet de procureur des Konings niet om de artikelen 216bis of 126ter van het
Wetboek van Strafvordering toe te passen of strafrechtelijke vervolgingen in te stellen. Bij toepassing van de
artikelen 216bis of 216ter van het Wetboek van Strafvordering wordt de onmiddellijk geïnde som toegerekend op de
som bepaald door het openbaar ministerie en het eventuele overschot wordt terugbetaald.

Bij een veroordeling van belanghebbende wordt de onmiddellijk geïnde som toegerekend op de aan de Staat
verschuldigde gerechtskosten en de uitgesproken geldboete, en het eventuele overschot wordt terugbetaald.

Bij een vrijspraak wordt de onmiddellijk geïnde som teruggegeven.
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Bij een voorwaardelijke veroordeling wordt de onmiddellijk geïnde som teruggegeven na aftrek van de
gerechtskosten.

Bij een overtreding van artikel 5 of artikel 5bis van het decreet en wanneer de overtreder geen woonplaats of vaste
verblijfplaats in België heeft en de voorgestelde som niet onmiddellijk betaalt of weigert te betalen, moet hij een som
in consignatie geven die gelijk is aan het totaalbedrag van de onmiddellijke inningen die per overtreding verschuldigd
zijn.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de inning en de indexering van de som en kan de modaliteiten voor de
toepassing van dit artikel bepalen. »

Art. 9. In artikel 9 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 22 december 2010 worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

c) § 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Voor zover de feiten krachtens artikel 5 of 5bis strafbaar zijn met een strafrechtelijke sanctie, kan een
administratieve boete aan de overtreder opgelegd worden in plaats van een strafrechtelijke sanctie.

Het bedrag van de administratieve boete :

1o is 50 tot 10.000 euro voor de overtredingen bedoeld in artikel 5, § 1 en 5bis, § 2;

2o is 50 tot 1.000 euro voor de overtredingen bedoeld in artikel 5, § 2 en 5bis, § 1;

§ 3o wordt bepaald door de opdeciemen zoals bedoeld in de wet van 5 maart 1952 betreffende de opdeciemen op
de strafrechtelijke geldboeten toe te passen op het bedrag van de onmiddellijke inning voor de in artikel 5, §§ 3 tot 5
bedoelde overtredingen.

De administratieve boete wordt verdubbeld indien de volgende voorwaarden op cumulatieve wijze worden
vervuld :

1o bij herhaling van een overtreding als bedoeld in artikel 5, §§ 3 tot 5, binnen drie jaar te rekenen van de definitieve
administratieve beslissing tot oplegging van een administratieve boete die zonder onderscheid betrekking heeft op één
van de overtredingen;

2o het bedrag van de onmiddellijke inning die van toepassing is op de nieuwe overtreding is minstens gelijk aan
het bedrag toegepast op de overtreding die het voorwerp uitmaakt van de definitieve administratie beslissing of schade
is aangericht aan het gewestelijke openbaar waterwegendomein ten gevolge van de nieuwe overtreding.

In geval van overtreding van artikel 5bis, § 3 is het bedrag van de administratieve boete :

1o 1.000 tot 5.000 euro in geval van overlading kleiner dan 10 ton;

2o 2.000 tot 10.000 euro in geval van overlading van 10 ton tot minder dan 20 ton;

3o 4.000 tot 20.000 euro in geval van overlading van 20 ton tot minder dan 50 ton;

4o 5.000 tot 30.000 euro in geval van overlading van 50 ton tot minder dan 100 ton;

5o 6.000 tot 50.000 euro in geval van overlading van 100 ton tot minder dan 500 ton;

6o 7.500 tot 75.000 euro in geval van overlading van 500 ton en meer.

Voor de overtredingen bedoeld in artikel 5bis, § 4, bedraagt de administratieve geldboete minstens 50 euro en
hoogstens 10.000 euro.

De Regering wijst één of meerdere sanctionerende ambtenaren aan, hierna ″de ambtenaar″ genoemd, onder de
ambtenaren met een universitair diploma van de tweede cyclus of een gelijkwaardig diploma.

De Regering legt de administratieve boetes op onder voorwaarden die zijn onafhankelijkheid en zijn
onpartijdigheid waarborgen. Een ambtenaar mag geen beslissing nemen in een dossier waarvoor hij in een andere
hoedanigheid is opgetreden, noch een rechtstreeks of onrechtstreeks belang hebben in de ondernemingen of
instellingen betrokken bij de procedure.

De Regering kan de kosten van de administratieve procedure bepalen. »;

b) dezelfde paragraaf wordt aangevuld met § 10, luidend als volgt :

« § 10. De personen die krachtens artikel 1384 van het Burgerlijk Wetboek burgerlijk aansprakelijk zijn, zijn ook
aansprakelijk voor de betaling van de strafrechtelijke geldboete, van de onmiddellijke inning of van de administratieve
boete en van de gerechts- of procedurekosten.

De opdrachtgever, de verlader, de vervoerscommissionair of de commissionair-expediteur van een vervoer van
goederen maakt een aangifte aan de vervoerder aan wie hij het vervoer van een afneembare laadbak of een container
toevertrouwt, over; die aangifte vermeldt het gewicht van die container of afneembare laadbak. De vervoerder geeft
toegang tot elk nuttig document dat door de verlader is overgemaakt.

De opdrachtgever, de verlader, de vervoerscommissionair of de commissionair-expediteur van een vervoer van
goederen worden op dezelfde wijze gestraft als de daders van de overtredingen bedoeld in artikel 5, §§ 3 tot 5, indien zij
instructies hebben gegeven of daden hebben gesteld die tot deze overtredingen hebben geleid of indien ze het tweede
lid niet toegepast hebben. »

Art. 10. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk VIter ingevoegd met als opschrift ″Maatregelen van ambtswege
op het gewestelijk openbaar waterwegendomein″.
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Art. 11. In hoofdstuk VIter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij artikel 10, wordt een afdeling 1 ingevoegd met als
opschrift ″Verplaatsing van ambtswege″.

Art. 12. In afdeling 1 ingevoegd bij artikel 11, wordt een artikel 9ter ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 9ter. § 1. De beherende overheid verzoekt de eigenaar, of de bestuurder, of de bezetter van het schip of van
de drijvende installatie om de plaatsen te verlaten wanneer :

1o het parkeren van zijn vaartuig, in strijd met de wetten en verordeningen of met een injunctie van de beherende
overheid, het behoud, het normale gebruik of de veiligheid van de gebruikers van de waterwegen op het spel zet;

2o de houder van een vergunning of van een tijdelijke concessieovereenkomst de erin bepaalde voorwaarden niet
naleeft en wanneer een einde wordt gemaakt aan deze overeenkomst of aan deze vergunning.

Bij de toepassing van 1o deelt de beherende overheid een nieuwe parkeerplaats aan de eigenaar, de bestuurder of
de bezetter mee.

§ 2. De beherende overheid bepaalt de termijn waarin het schip of de drijvende installatie verplaatst is, waarbij die
termijn niet hoger mag zijn 24 uur. Na afloop van de termijn gaat de beherende overheid tot de verplaatsing van het
schip of van de drijvende installatie over.

Wanneer het schip of de drijvende installatie als woonplaats of verblijfplaats dient, bepaalt de in § 1 bedoelde
ingebrekestelling een uitvoeringstermijn die vanaf de betekening ervan niet kleiner dan zeven dagen is. De verplaat-
sing van ambtswege van het schip of van de drijvende installatie wordt zodanig uitgevoerd dat de toegang ertoe wordt
verleend aan de eigenaar, aan de bestuurder of aan de bezetter.

Behalve in spoedgevallen kan de ingebrekestelling alleen uitgevoerd worden nadat de eigenaar, de bestuurder of
de bezetter hun schriftelijke of mondelinge opmerkingen hebben kunnen formuleren. Deze ingebrekestelling
informeert hen dat ze door een raadsman kunnen worden bijgestaan.

Bij onmiddellijk gevaar kunnen de schepen of drijvende installaties van ambtswege zonder voorafgaandelijk
ingebrekestelling verplaatst worden. De beherende overheid deelt dan ook de nieuwe parkeerplaats aan de eigenaar
mee. »

Art. 13. In dezelfde afdeling wordt een artikel 9quater ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 9quater. De kosten gebonden aan de verplaatsing van ambtswege, aan de vastlegging en aan de bewaring
van het schip of van de verplaatste drijvende installatie zijn ten laste van de eigenaar.

Bij de verplaatsing van ambtswege en de vastlegging worden de manœuvres op risico van de eigenaar uitgevoerd.

De eigenaar blijft verantwoordelijk voor de bewaring van het schip of de drijvende installatie. »

Art. 14. In hoofdstuk VIter, ingevoegd bij artikel 10, wordt een afdeling 2 ingevoegd met als opschrift
″Verwaarloosde schepen en scheepswrakken″.

Art. 15. In afdeling 2, ingevoegd bij artikel 14, wordt een onderafdeling 1 ingevoegd met als opschrift :
″Verwaarloosde schepen of drijvende installaties″.

Art. 16. In afdeling 1, ingevoegd bij artikel 15, wordt een artikel 9quinquies ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 9quinquies. Deze onderafdeling is van toepassing op elk schip of drijvende installatie met een drijfvermogen,
verwaarloosd op het openbaar gewestelijk domein en die een gevaar of een langdurige belemmering vormt voor de
scheepvaart.

Art. 17. In dezelfde onderafdeling 1 wordt een artikel 9sexies ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 9sexies. Om een einde te maken aan het gevaar of aan de langdurige belemmering kan de beherende
overheid overgaan tot de vordering van de goederen en de personen.

De Regering bepaalt de modaliteiten van de vordering van de goederen en personen.

In geval van vordering zoals bedoeld in het eerste lid bepalen de hoven en rechtbanken de vergoeding. »

Art. 18. In dezelfde onderafdeling 1 wordt een artikel 9septies ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 9septies. § 1. Indien de eigenaar of zijn vertegenwoordiger na het verzoek om binnen de in artikel 9ter, § 2,
bedoelde termijn een einde te maken aan het gevaar of aan de langdurige belemmering, weigert of nalaat de nodige
maatregelen te treffen, kan de beherende overheid met kosten, risico’s en gevaar van de eigenaar tussenbeide komen.

In spoedgevallen kan de beherende overheid zo spoedig mogelijk de nodige interventie- en beschermingsmaat-
regelen, met in begrip van de bewarings- en manoeuvremaatregelen, treffen.

§ 2. Het verlaten van het schip of van de drijvende installatie door zijn eigenaar vloeit ook voor uit :

1o het gebrek aan vergunning om het domein te bezetten;

2o de afwezigheid van eigenaar, bestuurder, bezetter of bewaker aan boord;

3o de afwezigheid van bewarings- of manoeuvremaatregel.

De personeelsleden bedoeld in artikel 6 stellen het verlaten van het schip of van de drijvende installatie vast.
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Het proces-verbaal van vaststelling wordt binnen vijftien dagen na de opmaking ervan bij aangetekend schrijven
overgemaakt. Het proces-verbaal van vaststelling geldt als ingebrekestelling voor eigenaar van het schip of van de
drijvende installatie om een einde te maken aan de verwaarlozingstaat binnen twee maanden na de kennisgeving
ervan.

Wanneer geen eigenaar, bestuurder, bezetter of bewaker zich manifesteert of de nodige manœuvre- of
onderhoudmaatregelen treft om einde te maken aan de verwaarlozingstaat binnen zes maanden na de kennisgeving
van de vaststelling aan de eigenaar, kan de beherende overheid verklaren dat het schip of de drijvende installatie
verwaarloosd is en verwerft ze de eigendom ervan.

De overdracht van eigendom maakt het voorwerp uit van een overschrijving in de registers van de
hypotheekbewaringen.

Binnen twee maanden na het verwerven van de eigendom kan de beherende overheid :

1o ofwel het schip of de drijvende installatie onder voorbehoud van de bevoorrechte en hypothecaire schuldeisers
verkopen;

2o ofwel het schip of de drijvende installatie slopen indien zijn/haar handelswaarde zijn/haar verkoop niet
rechtvaardigt. »

Art. 19. In afdeling 2, ingevoegd bij artikel 14, wordt een onderafdeling 2 ingevoegd, met als opschrift
″Scheepswrakken″.

Art. 20. In onderafdeling 2, ingevoegd bij artikel 19, wordt een artikel 9octies ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 9octies. Deze onderafdeling is van toepassing op de scheepswrakken of op de wrakken van drijvende
installatie gelegen op het openbaar gewestelijk domein.

De wrak van het schip of van de drijvende installatie vloeit voort uit het niet-drijvendigheidsvermogen, uit de
afwezigheid van bezetter en uit het gebrek aan bewakings-en manoeuvremaatregelen. »

Art. 21. In dezelfde onderafdeling 1 wordt een artikel 9novies ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 9novies. Wanneer de eigenaar van het wrak onbekend is of als hij, behoorlijk in gebreke gesteld, rechtstreeks
of in de persoon van zijn vertegenwoordiger, weigert of nalaat over te gaan tot de reddings-, terugwinnings-,
verwijderings-, vernietigingsverrichtingen of tot de verrichtingen bestemd om een einde te maken aan de risico’s van
dit wrak, kan de beherende overheid volgens het geval van ambtswege tussenbeide komen of het wrak op kosten en
risico van de eigenaar te verkopen of te slopen.

De schuldvordering van de redders en de schuldvordering voortvloeiend uit de reddingswerken wordt
gewaarborgd door een voorrecht op de waarde van het wrak van dezelfde rang als het voorrecht van de kosten voor
de bewaring van de zaak. »

Art. 22. In hoofdstuk VIter, ingevoegd bij artikel 10, wordt een afdeling 3 ingevoegd met als opschrift ″Beslagen
en gedwongen uitvoering inzake langdurig parkeren″.

Art. 23. In afdeling 3, ingevoegd bij artikel 22, wordt een artikel 9decies ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 9decies. In geval van niet-betaling van de heffingen zoals bepaald in de tijdelijke concessieovereenkomst kan
het schip of de drijvende installatie het voorwerp uitmaken van een uitvoerend beslag op roerend goed.

Het uitvoerend beslag op roerend goed wordt verricht volgens de vormen en de procedure voorgeschreven bij de
artikelen 1545 tot 1559 van het Gerechtelijk wetboek. »

Art. 24. Artikel 12 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 24 november 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waals Parlement, 624 (2016-2017), nrs. 1 tot 5.
Volledig verslag, openbare vergadering van 23 november 2016.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206123]

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant la hauteur des clôtures
visées par l’article 2ter de la loi du 28 février 1882 sur la chasse ainsi que leurs modalités d’installation

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi sur la chasse du 28 février 1882, l’article 2ter, inséré par le décret du 14 juillet 1994 et remplacé par le décret
du 23 juin 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 1999 déterminant la hauteur des clôtures visées par l’article 2ter,
alinéa 2, de la loi du 28 février 1882 sur la chasse;

Vu le rapport du 12 septembre 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 60.308/4 du Conseil d’Etat, donné le 16 novembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Chasse, donné le 5 septembre 2016;

Sur la proposition du Ministre de la Nature et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, l’on entend par directeur, le directeur des services extérieurs du
Département de la Nature et des Forêts territorialement compétent de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie.

Art. 2. La hauteur des clôtures visées à l’article 2ter, alinéa 2, de la loi du 28 février 1882 sur la chasse est
déterminée comme suit :

1o cinq mètres maximum pour les clôtures installées pour la sécurité des personnes;

2o un mètre vingt maximum pour les clôtures installées pour la protection des cultures et le maintien du bétail.

Art. 3. Les clôtures destinées à protéger les cultures sont installées :

1o soit en bordure et autour de ces cultures;

2o soit à proximité de la lisière du bois, à moins de cinquante mètres de ces cultures.

Les clôtures visées à l’alinéa 1er peuvent toutefois être installées à l’intérieur du bois à plus de cinquante mètres
des cultures à protéger pour une des deux raisons suivantes :

1o afin de réduire la longueur totale de la clôture, si la longueur du tronçon de clôture situé à plus de cinquante
mètres des cultures n’excède pas trois cents mètres, sauf accord écrit du directeur, et que le titulaire du droit de chasse
soit le même de part et d’autre de ce tronçon;

2o afin de permettre à un titulaire du droit de chasse dont le territoire boisé n’est pas en contact direct avec la
plaine, d’installer une clôture de protection des cultures, lorsqu’une telle clôture n’existe pas ou n’est pas entretenue le
long du territoire boisé voisin en contact direct avec la plaine, s’il a déjà été sollicité dans le passé à participer
financièrement à une indemnisation des dégâts dans ces cultures et qu’il en a fourni d’initiative la preuve au directeur.

Art. 4. Les clôtures destinées à maintenir du bétail sont installées exclusivement à l’initiative de l’éleveur et
délimitent au plus près la parcelle pâturée par le bétail du côté du ou des territoires de chasse boisés qu’elles délimitent.

Art. 5. Les clôtures destinées à assurer la sécurité routière sont installées exclusivement à l’initiative ou avec
l’accord du gestionnaire de la voirie.

Les clôtures situées le long des routes, qui existent à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté et qui n’ont pas
été installées à l’initiative ou avec l’accord du gestionnaire de la voirie, sont enlevées dans les douze mois qui suivent
l’entrée en vigueur du présent arrêté, soit en totalité, soit en partie en enlevant tous les trois cents mètres au plus un
tronçon de clôture d’au moins cent mètres de long, sauf avis contraire du gestionnaire de la voirie ou si une ordonnance
de police administrative de la commune concernée impose le maintien en l’état de la clôture pour des raisons de
sécurité routière.

Art. 6. Les clôtures destinées à assurer la sécurité des personnes, autres que celles qui assurent la sécurité routière,
sont installées à l’initiative du propriétaire ou de l’exploitant des lieux dont l’accès présente un danger pour la sécurité
publique et délimitent au plus près les zones présentant un danger pour la sécurité publique.

Le cas échéant et à la demande du directeur, il appartient au propriétaire ou à l’exploitant de démontrer l’existence
d’un tel danger.

Art. 7. L’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 1999 déterminant la hauteur des clôtures visées par
l’article 2ter, alinéa 2, de la loi du 28 février 1882 sur la chasse est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 9. Le Ministre qui a la chasse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/206123]

1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Höhe der in Artikel 2ter des
Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd erwähnten Einfriedungen sowie der Modalitäten für ihre
Aufstellung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, Artikel 2ter, eingefügt durch das Dekret vom
14. Juli 1994 und ersetzt durch das Dekret vom 23. Juni 2016;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 1999 zur Bestimmung der Höhe der in Artikel 2ter,
Absatz 2 des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd erwähnten Einfriedungen;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 12. September 2016;

Aufgrund des am 16. November 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 60.308/4;

In Erwägung des am 5. September 2016 abgegebenen Gutachtens des Wallonischen hohen Rates für das Jagdwesen
(″Conseil supérieur wallon de la chasse″);

Auf Vorschlag des Ministers für Natur und ländliche Angelegenheiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gilt als ″Direktor″ der Direktor der Außendienststellen der örtlich
zuständigen Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und
Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

Art. 2 - Die Höhe der in Artikel 2ter Absatz 2 des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd erwähnten
Einfriedungen wird wie folgt festgelegt:

1o höchstens fünf Meter für die Einfriedungen, die für die Sicherheit der Personen angebracht werden;

2o ein Meter zwanzig für die Einfriedungen, die für den Schutz der Kulturen und die Viehhaltung angebracht
werden;

Art. 3 - Die Einfriedungen zum Schutz der Kulturen werden wie folgt angebracht:

1o entweder am Rand und rund um diese Kulturen;

2o oder in der Nähe zum Waldrand in einer Entfernung von weniger als fünfzig Metern zu diesen Kulturen.

Die in Absatz 1 erwähnten Einfriedungen können jedoch im Inneren des Waldes in einer Entfernung von mehr als
fünfzig Metern zu den Kulturen angebracht werden, um diese aus einem der folgenden beiden Gründe zu schützen:

1o um die Gesamtlänge der Einfriedung zu verringern, falls die Länge des Einfriedungsabschnitts, der sich in einer
Entfernung von mehr als fünfzig Metern zu den Kulturen befindet, nicht mehr als dreihundert Meter beträgt - außer
bei einer schriftlichen Zustimmung des Direktors - und falls es sich bei dem Inhaber des Jagdrechts links und rechts
von diesem Abschnitt um dieselbe Person handelt;

2o um dem Inhaber des Jagdrechts, dessen Waldgebiet nicht in direkter Verbindung zur Ebene steht, zu
ermöglichen, eine Einfriedung zum Schutz der Kulturen anzubringen, insofern eine derartige Einfriedung entlang des
angrenzenden Waldgebiets, das in direkter Verbindung zur Ebene steht, nicht besteht oder nicht unterhalten wird und
falls er in der Vergangenheit bereits aufgefordert wurde, sich finanziell an einer Wiedergutmachung von Kulturschäden
zu beteiligen und er auf eigene Initiative dem Direktor den Beweis dafür geliefert hat.

Art. 4 - Die Einfriedungen für die Viehhaltung werden ausschließlich auf Initiative des Halters angebracht. Sie
grenzen so exakt wie möglich die durch das Vieh beweidete Parzelle von dem bzw. den angrenzenden bewaldeten
Jagdgebieten, ab.

Art. 5 - Die Einfriedungen zur Sicherung des Straßenverkehrs werden ausschließlich auf Initiative des Verwalters
des Straßen- und Wegenetzes oder mit dessen Einverständnis angebracht.

Die Einfriedungen entlang der Straßen, die am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses bestehen und
nicht auf Initiative des Verwalters des Straßen- und Wegenetzes oder mit dessen Einverständnis angebracht worden
sind, werden innerhalb von zwölf Monaten nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses entfernt und zwar
entweder vollständig oder indem in Abschnitten von maximal dreihundert Metern jeweils ein Abschnitt von hundert
Metern Länge entfernt wird, sofern durch den Verwalter des Straßen- und Wegenetzes nichts Gegenteiliges bestimmt
wird oder nicht durch eine Polizeiverordnung der betroffenen Gemeinde die Aufrechterhaltung der Einfriedung aus
Gründen der Verkehrssicherheit verlangt wird.

Art. 6 - Die Einfriedungen zur Gewährleistung der Sicherheit von Personen mit Ausnahme jener, die die
Sicherung des Straßenverkehrs gewährleisten, werden auf Initiative des Eigentümers oder Betreibers des Grundstücks,
dessen Zugang eine Gefahr für die öffentliche Sicherheit darstellt, angebracht und sie grenzen so eng wie möglich die
Bereiche, die eine Gefahr für die öffentliche Sicherheit darstellen, ab.

Gegebenenfalls und auf Antrag des Direktors hat der Eigentümer oder Betreiber eine derartige Gefahr
nachzuweisen.

Art. 7 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 1999 zur Bestimmung der Höhe der in Artikel 2ter,
Absatz 2 des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd erwähnten Zäune wird aufgehoben.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
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Art. 9 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Jagd gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Minister-Präsident,
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/206123]
1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de hoogte van de afsluitingen

bedoeld bij artikel 2ter van de jachtwet van 28 februari 1882 alsook de modaliteiten voor de plaatsing ervan

De Waalse Regering,

Gelet op de jachtwet van 28 februari 1882, inzonderheid op artikel 2 ter, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1994,
en vervangen bij het decreet van 23 juni 2016;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 juni 1999 tot bepaling van de hoogte van de afsluitingen bedoeld
bij artikel 2ter, tweede lid, van de jachtwet van 28 februari 1882;

Gelet op het rapport van 12 september 2016 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 60.308/4 van de Raad van State, uitgebracht op 16 november 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de Waalse Hoge Jachtraad, gegeven op 5 september 2016;
Op de voordracht van de Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit, wordt verstaan onder directeur, de territoriaal bevoegde directeur van de
buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw,
Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst.

Art. 2. De hoogte van de afsluitingen bedoeld in artikel 2ter, tweede lid, van de Jachtwet van 28 februari 1882,
wordt bepaald als volgt :

1o hoogstens 5 meter voor de afsluitingen geplaatst voor de veiligheid van personen;

2o hoogstens 1,2 meter voor de afsluitingen geplaatst voor de veiligheid van teelten en voor de handhaving van
het vee.

Art. 3. De afsluitingen voor de bescherming van teelten worden geplaatst :

1o hetzij langs en rond deze teelten;

2o hetzij bij de rand van het bos, op minder dan vijftig meter van deze teelten.

De afsluitingen bedoeld in het eerste lid kunnen echter worden geplaatst binnen het bos op meer dan vijftig meter
van de te beschermen teelten, om één van deze twee redenen :

1o om de totale lengte van de afsluiting te verminderen, als de lengte van het gedeelte van de afsluiting geplaatst
op meer dan vijftig meter van de teelten 300 meter niet overschrijdt, behoudens schriftelijke toestemming van de
directeur, en als de houder van het jachtrecht dezelfde persoon is aan beide kanten van het gedeelte van de afsluiting;

2o om de mogelijkheid te geven aan een houder van het jachtrecht wiens bosgebied niet onmiddellijk aan de vlakte
aangrenzend is, om een beschermingsafsluiting van de teelten te plaatsen, als er geen dergelijke afsluiting bestaat of als
ze niet wordt onderhouden langs het naburige bosgebied dat aan de vlakte aangrenzend is, indien hij in het verleden
erom verzocht is financieel bij te dragen aan een vergoeding voor schade in deze teelten en als hij op eigen initiatief
het bewijs ervan heeft geleverd aan de directeur.

Art. 4. De afsluitingen die het vee moeten behouden worden uitsluitend geplaatst op initiatief van de fokker en
bakenen zo goed mogelijk het door het vee begraasd perceel af aan de zijde van het (de) bebost(e) jachtgebied(en) die
ze begrenzen.

Art. 5. De afsluitingen gebruikt om de verkeersveiligheid te verzekeren worden uitsluitend geplaatst op initiatief
of met instemming van de wegbeheerder.

De afsluitingen gelegen langs de wegen, die op de datum van inwerkingtreding van dit besluit bestaan en die niet
op initiatief of met instemming van de wegbeheerder zijn geplaatst, worden geheel of gedeeltelijk verwijderd binnen
de twaalf maanden volgend op de inwerkingtreding van dit besluit, hetzij in het geheel, hetzij gedeeltelijk door om de
driehonderd meter (maximum) een gedeelte van de afsluiting van honderd meter (minimum) te laten verwijderen,
behoudens andersluidend advies van de wegbeheerder of als de instandhouding van de afsluiting door een
administratieve politieverordening van de betrokken gemeente om redenen van verkeersveiligheid wordt opgelegd.

Art. 6. De andere afsluitingen gebruikt voor de veiligheid van personen dan die gebruikt voor de verkeers-
veiligheid, worden geplaatst op initiatief van de eigenaar of van de uitbater van de plaatsen waarvan de toegang een
gevaar voor de openbare veiligheid oplevert en bakenen zo goed mogelijk de gebieden af die een gevaar opleveren voor
de openbare veiligheid.

In voorkomend geval en op verzoek van de directeur, moet de eigenaar of de uitbater het bestaan van een dergelijk
gevaar bewijzen.
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Art. 7. Het besluit van de Waalse Regering van 3 juni 1999 tot bepaling van de hoogte van de afsluitingen bedoeld
bij artikel 2ter, tweede lid, van de jachtwet van 28 februari 1882 wordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 9. De Minister bevoegd voor de Jacht is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31792]

17 NOVEMBER 2016. — Verordening met betrekking tot het gelde-
lijk statuut van het niet-gesubsidieerd onderwijzend personeel van
de Franse Gemeenschapscommissie en van het onderwijzend
personeel dat wordt gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap
en dat geniet van een weddecomplement ten laste van de Franse
Gemeenschapscommissie

De Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie heeft aan-
genomen en Wij, het College, bekrachtigen en verkondigen hetgeen
volgt :

Artikel 1. § 1. Deze verordening is van toepassing op alle perso-
neelsleden die onder de toepassing vallen van het besluit van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie van 28 mei 2009 tot
vaststelling van het statuut van bepaalde categorieën van onderwij-
zende personeelsleden van het door de Franse Gemeenschapscommis-
sie ingerichte onderwijs, die noch onder de toepassing vallen van het
decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de
gesubsidieerde personeelsleden van het officieel gesubsidieerd onder-
wijs, noch onder die van het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling
van het statuut van de leden van het gesubsidieerd technisch personeel
van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra.

§ 2. Deze verordening is eveneens van toepassing op het door de
Franse Gemeenschap gesubsidieerd onderwijzend en hiermee gelijkge-
steld personeel dat geniet van een weddecomplement ten laste van de
Franse Gemeenschapscommissie.

Art. 2. Het gebruik in deze verordening van de mannelijke vorm is
gemeenslachtig om de leesbaarheid van de tekst te garanderen,
onverminderd de bepalingen van het decreet van 21 juni 1993
betreffende de vervrouwelijking van de namen van beroep.

Art. 3. De bepalingen die zijn opgenomen in het koninklijk besluit
van 15 april 1958 houdende geldelijk statuut van het onderwijzend,
wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministe-
rie van Openbaar Onderwijs zijn mutatis mutandis van toepassing op
het in artikel 1 bedoelde personeel.

Art. 4. De bepalingen die zijn opgenomen in het besluit van de
Franse Gemeenschapsregering van 25 oktober 1993 houdende geldelijk
statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel en
van het opvoedend hulppersoneel van het onderwijs voor sociale
promotie van de Franse Gemeenschap, zijn mutatis mutandis van
toepassing op het in artikel 1 bedoelde personeel.

Art. 5. Onder voorbehoud van de toepassing van de artikelen 12, 21
en 22, zijn de bepalingen die opgenomen zijn in de volgende
documenten mutatis mutandis van toepassing op het personeel
bedoeld in het artikel 1 :

- het besluit van de Franse Gemeenschapsexecutieve van 22 april 1969
tot vaststelling van de vereiste titels van de leden van het bestuurs- en
onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch personeel, van het psychologisch personeel, van het
maatschappelijk personeel der inrichtingen voor voorschools, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunstonderwijs, onderwijs voor
sociale promotie en hoger onderwijs buiten de universiteit van de
Franse Gemeenschap en van de internaten die van deze inrichtingen
afhangen;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31792]

17 NOVEMBRE 2016. — Règlement relatif au statut pécuniaire du
personnel enseignant non subventionné de la Commission com-
munautaire française et du personnel enseignant subventionné par
la Communauté française qui bénéficie d’un complément de
traitement à charge de la Commission communautaire française

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté et
Nous, Collège, sanctionnons et promulguons ce qui suit :

Article 1er. § 1er. Le présent règlement s’applique à l’ensemble des
membres du personnel régi par l’arrêté de la Commission communau-
taire française du 28 mai 2009 fixant le statut de certaines catégories de
membres du personnel de l’enseignement organisé par la Commission
communautaire française ne relevant ni du décret du 6 juin 1994 fixant
le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, ni du décret du 31 janvier 2002 fixant le statut des
membres du personnel technique subsidié des centres psycho-médico-
sociaux officiels subventionnés.

§ 2. Le présent règlement s’applique également aux membres du
personnel enseignant et y assimilé subventionné par la Communauté
française qui bénéficient d’un complément de traitement à charge de la
Commission communautaire française.

Art. 2. L’emploi dans le présent règlement des noms masculins est
épicène en vue d’assurer la lisibilité du texte, nonobstant les disposi-
tions du décret du 21 juin 1993 relatif à la féminisation des noms de
métier.

Art. 3. Les dispositions contenues dans l’arrêté royal du 15 avril 1958
portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et
assimilé du Ministère de l’Instruction publique sont applicables mutatis
mutandis au personnel visé à l’article 1er.

Art. 4. Les dispositions contenues dans l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 25 octobre 1993 portant statut
pécuniaire des membres du personnel directeur et enseignant et du
personnel auxiliaire d’éducation de l’enseignement de promotion
sociale de la Communauté française sont applicables mutatis mutandis
au personnel visé à l’article 1er.

Art. 5. Sous réserve de l’application des articles 12, 21 et 22, sont
applicables mutatis mutandis au personnel visé à l’article 1er les
dispositions contenues dans :

– l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 22 avril 1969
fixant les titres requis des membres du personnel directeur et ensei-
gnant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical,
du personnel psychologique, du personnel social des établissements
d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen, technique, artis-
tique, de promotion sociale et supérieur non universitaire de la
Communauté française et des internats dépendant de ces établisse-
ments;
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- in het koninklijk besluit van 27 juni 1974 tot vaststelling op
1 april 1972 van de schalen verbonden aan de ambten van de leden van
het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulpper-
soneel en van het paramedisch personeel bij de rijksonderwijsinrich-
tingen, van de leden van de inspectiedienst die instaan voor de
bewaking van deze instellingen, van de leden van de inspectiedienst
van het gesubsidieerd lager onderwijs en de schalen verbonden aan de
graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de
Staat;

- in het koninklijk besluit van 30 juli 1975 met betrekking tot de
voldoende geachte bekwaamheidsbewijzen in de gesubsidieerde inrich-
tingen voor technisch en secundair beroepsonderwijs met volledig
leerplan en voor sociale promotie;

– in het koninklijk besluit van 30 juli 1975 met betrekking tot de
voldoende geachte bekwaamheidsbewijzen in het buitengewoon voor-
schools en lager onderwijs;

– in het koninklijk besluit van 4 augustus 1975 met betrekking tot de
voldoende geachte bekwaamheidsbewijzen in het buitengewoon secun-
dair onderwijs.

Art. 6. Onder voorbehoud van de toepassing van de artikelen 12 en
22, zijn de bepalingen die zijn opgenomen in het koninklijk besluit van
15 maart 1974 tot vaststelling op 1 april 1972 van de weddeschalen van
het personeel van de leergangen voor sociale promotie die onder het
Ministerie van Nationale Opvoeding en Franse Cultuur en het Minis-
terie van Nationale Opvoeding en Nederlandse Cultuur ressorteren,
mutatis mutandis van toepassing op het in artikel 1 bedoelde personeel.

Art. 7. De bepalingen, die zijn opgenomen in het ministerieel besluit
van 20 augustus 1959 tot vaststelling van de duur der in aanmerking
komende diensten welke de leden van het onderwijzend, wetenschap-
pelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van
Openbaar Onderwijs als waarnemer gepresteerd hebben, zijn mutatis
mutandis van toepassing op het in artikel 1 bedoelde personeel.

Art. 8. De bepalingen die zijn opgenomen in het besluit van de
Executieve van de Franse Gemeenschap van 11 september 1990 tot
regeling van de toekenning van een toelage aan de personeelsleden van
het door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd
onderwijs en aan de leden van het technisch personeel van de
psycho-medisch-sociale centra georganiseerd of gesubsidieerd door de
Franse Gemeenschap, die tijdelijk aangesteld worden in een beter
bezoldigd ambt dan dat waarin zij vast benoemd zijn, zijn mutatis
mutandis van toepassing op het in artikel 1 bedoelde personeel.

Art. 9. De bepalingen die zijn opgenomen in artikel 3 van het
decreet van 12 juli 1990 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, zijn mutatis mutandis van toepassing op het in
artikel 1 bedoelde personeel.

Art. 10. De bepalingen die zijn opgenomen in het koninklijk besluit
van 13 juni 1976 tot regeling van de toekenning van een toelage aan de
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel en van het paramedisch personeel van het onderwijs van
de Franse Gemeenschap en aan de leden van het technisch personeel
van de psycho-medisch-sociale centra van de Franse Gemeenschap die
voorlopig aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt, zijn
mutatis mutandis van toepassing op het in artikel 1 bedoelde personeel.

Art. 11. Voor de toepassing van deze verordening, omvat de erkende
nuttige ervaring alle beroepservaring van een minimale duur van 2 jaar
die het voor het personeelslid mogelijk heeft gemaakt om een nuttige
ervaring op te doen voor het ambt dat hij dient uit te oefenen.

Het personeelslid maakt elk document, dat een bewijs kan leveren
van deze ervaring, over aan de administratie, die na analyse de
Minister bevoegd voor Onderwijs verzoekt om een akkoord inzake de
valorisatie van deze nuttige ervaring.

Art. 12. Aanvullend bij de bepalingen die zijn opgenomen in het
koninklijk besluit van 27 juni 1974 tot vaststelling op 1 april 1972 van de
schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en
onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel en van het
paramedisch personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de amb-
ten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze
inrichtingen en aan de ambten van de leden van de inspectiedienst van
het gesubsidieerd lager onderwijs en de schalen verbonden aan de
graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de
Staat en bij de bepalingen die zijn opgenomen in het koninklijk besluit
van 15 maart 1974 tot vaststelling op 1 april 1972 van de weddeschalen
van het personeel van de leergangen voor sociale promotie die onder
het Ministerie van Nationale Opvoeding en Franse Cultuur en het
Ministerie van Nationale Opvoeding en Nederlandse Cultuur ressorte-
ren, worden de barema’s van de volgende ambten als volgt toegewezen

– l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des
fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, du
personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établis-
sements d’enseignement de l’Etat, des membres du personnel du
service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, des
membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement
primaire subventionné et les échelles des grades du personnel des
centres psycho-médico-sociaux de l’Etat;

– l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans
les établissements subventionnés d’enseignement technique et d’ensei-
gnement professionnel secondaire de plein exercice et de promotion
sociale;

– l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans
les enseignements préscolaire spécialisé et primaire spécialisé;

– l’arrêté royal du 4 août 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans
l’enseignement secondaire spécial.

Art. 6. Sous réserve de l’application des articles 12 et 22, les
dispositions contenues dans l’arrêté royal du 15 mars 1974 fixant au
1er avril 1972 les échelles des grades du personnel des cours de
promotion sociale relevant du Ministère de l’Education nationale et de
la Culture française et du Ministère de l’Education nationale et de la
Culture néerlandaise sont applicables mutatis mutandis au personnel
visé à l’article 1er.

Art. 7. Les dispositions contenues dans l’arrêté ministériel du
20 août 1959 fixant la durée des services admissibles prestés à titre
intérimaire par les membres du personnel enseignant, scientifique et
assimilé du Ministère de l’Instruction publique sont applicables mutatis
mutandis au personnel visé à l’article 1er.

Art. 8. Les dispositions contenues dans l’arrêté de l’Exécutif de la
Communauté française du 11 septembre 1990 réglant l’octroi d’une
allocation aux membres du personnel de l’enseignement organisé ou
subventionné par la Communauté française et aux membres du
personnel technique des centres psycho-médico-sociaux organisés ou
subventionnés par la Communauté française, désignés provisoirement
à une fonction mieux rétribuée que celle à laquelle ils sont nommés ou
engagés à titre définitif sont applicables mutatis mutandis au personnel
visé à l’article 1er.

Art. 9. Les dispositions contenues dans l’article 3 du décret du
12 juillet 1990 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement sont applicables mutatis mutandis au personnel visé à
l’article 1er.

Art. 10. Les dispositions contenues dans l’arrêté royal du 13 juin 1976
réglant l’octroi d’une allocation aux membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel
paramédical de l’enseignement de la Communauté française et aux
membres du personnel technique des CPMS de la Communauté
française désignés provisoirement à une fonction de sélection ou à une
fonction de promotion sont applicables mutatis mutandis au personnel
visé à l’article 1er.

Art. 11. Pour l’application du présent règlement, l’expérience utile
recouvre toute expérience professionnelle, d’une durée minimum de 2
ans, ayant permis au membre du personnel d’accumuler une expé-
rience utile à la fonction dans laquelle il est amené à fonctionner.

Le membre du personnel transmet tout document de nature à
prouver cette expérience à l’administration qui, après analyse, sollicite
l’accord du Ministre chargé de l’Enseignement pour la valorisation de
cette expérience utile.

Art. 12. Complémentairement aux dispositions contenues dans l’arrêté
royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions
des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements
d’enseignement de l’Etat, des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, des
membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement
primaire subventionné et les échelles des grades du personnel des
centres psycho-médico-sociaux de l’Etat et aux dispositions contenues
dans l’arrêté royal du 15 mars 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles
des grades du personnel des cours de promotion sociale relevant du
Ministère de l’Education nationale et de la Culture française et du
Ministère de l’Education nationale et de la Culture néerlandaise, les
barèmes des fonctions suivantes sont attribués comme suit :
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A. Wervingsambt

1. Van het onderwijzend personeel

Belast met cursussen :

Houder van een diploma van hoger onderwijs van de 1e of 2e graad :

1/800e, per lesuur, van het gemiddelde van het minimumwedde en
het maximumwedde van de weddeschaal 301/2

Houder van een universitair diploma : 1/800e, per lesuur van het
gemiddelde van het minimumwedde en het maximumwedde van de
weddeschaal 501/2

Houder van een universitair diploma + CAPAES : 1/800e, per lesuur,
van het gemiddelde van het minimumwedde en het maximumwedde
van de weddeschaal 502/2

§ 2. Van het opvoedend hulppersoneel

1. Sportinstructeur :

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. en beschikkend over een
erkende nuttige ervaring 125

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. en houder van een document
dat uitgaat van een erkende sportfederatie en dat zijn ervaring in het
betrokken domein bewijst 159

2. Studiemeester-opvoeder :

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. 122

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. en beschikkend over een
erkende nuttige ervaring 125

Houder van een H.T.S.1g of S.T.L.1g (indien 900 lestijden) 857
of 394

Houder van een H.T.S.1g of S.T.L.1g (indien 900 lestijden) +
GBB/CNTM 301

of 358

Houder van een bekwaamheidsbewijs van het hogere niveau van de
sociale of pedagogische categorie met ten minste 900 lestijden 301
of 358

3. Studiemeester-opvoeder in een internaat :

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. 125

Houder van een bekwaamheidsbewijs van het hogere niveau van de
sociale of pedagogische categorie met ten minste 900 lestijden 301

Houder van een bekwaamheidsbewijs van de 2e of 3e graad 301

§ 3. Van het administratief personeel

1. Secretaris-bibliothecaris :

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. 122

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. en beschikkend over een
erkende nuttige ervaring 125

Houder van een bekwaamheidsbewijs van het hogere niveau van de
sociale of pedagogische categorie met ten minste 900 lestijden 301

2. Econoom in een internaat :

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. en beschikkend over een
erkende nuttige ervaring 125

Houder van een H.T.S.1g 301

Houder van een licentiaats- of masterdiploma 359

3. Medewerker :

Onder medewerker wordt elke personeelslid verstaan die tijdelijk
aangeworven is om zijn expertise te verlenen bij een bijzonder project
met betrekking tot het onderwijs of om een tijdelijk ontoereikende
staffunctie aan te vullen en waarvan het ambt niet hernomen wordt in
dit artikel.

Houder van een diploma van hoger onderwijs van de 1e of 2e graad
301

Houder van een universitair diploma 501

§ 4. Van het paramedisch personeel

Zorgkundige :

Houder van een G.H.S.O. (in een specialiteit behorende tot het ambt)
+ erkende nuttige ervaring 125

Houder van een brevet van verpleger 159

B. Selectieambt

1. Opvoeder-chef 231

2. Verantwoordelijke van het praktijkrestaurant van het CERIA 231

A. Fonction de recrutement

§ 1. Du personnel enseignant

Chargé de cours :

Porteur d’un diplôme du niveau supérieur du 1er ou du 2e degré :

1/800e, par heure de cours, de la moyenne du traitement minimum
et du traitement maximum de l’échelle 301/2

Porteur d’un diplôme universitaire : 1/800e, par heure de cours de la
moyenne du traitement minimum et du traitement maximum de
l’échelle 501/2

Porteur d’un diplôme universitaire + CAPAES : 1/800e, par heure de
cours, de la moyenne du traitement minimum et du traitement
maximum de l’échelle 502/2

§ 2. Du personnel auxiliaire d’éducation

1. Educateur sportif :

Porteur d’un CESS ou ETSS et possédant une expérience utile
reconnue 125

Porteur d’un CESS ou ETSS et titulaire d’un document émanant
d’une fédération sportive reconnue attestant de son expérience dans le
domaine concerné 159

2. Surveillant-éducateur :

Porteur d’un CESS ou ETSS 122

Porteur d’un CESS ou ETSS et possédant une expérience utile
reconnue 125

Porteur d’un ETS1d ou CTS1d (si 900 périodes) 857
ou 394

Porteur d’un ETS1d ou CTS1d (si 900 périodes) + CAP/CNTM 301
ou 358

Porteur d’un titre du niveau supérieur de la catégorie sociale ou
pédagogique comportant au moins 900 périodes 30
ou 358

3. Surveillant-éducateur d’internat :

Porteur d’un CESS ou ETSS 125

Porteur d’un titre du niveau supérieur de la catégorie sociale ou
pédagogique comportant au moins 900 périodes 301

Porteur d’un titre du 2e ou du 3e degré 301

§ 3. Du personnel administratif

1. Secrétaire-bibliothécaire :

Porteur d’un CESS ou ETSS 122

Porteur d’un CESS ou ETSS et possédant une expérience utile
reconnue 125

Porteur d’un titre du niveau supérieur de la catégorie sociale ou
pédagogique comportant au moins 900 périodes 301

2. Econome d’internat :

Porteur d’un CESS ou ETSS et possédant une expérience utile
reconnue 125

Porteur d’un ETS1d 301

Porteur d’une licence ou d’un master 359

3. Collaborateur :

Il faut entendre par collaborateur, tout membre du personnel engagé
à titre temporaire afin d’apporter son expertise à un projet particulier
relatif à l’enseignement ou afin de compléter un encadrement tempo-
rairement insuffisant et dont la fonction n’est pas reprise au présent
article.

Porteur d’un diplôme du niveau supérieur du 1er ou du 2e degré 301

Porteur d’un diplôme universitaire 501

§ 4. –Du personnel paramédical

Aide-soignant :

Porteur d’un CESS (dans une spécialité relevant de la fonction) +
Expérience utile 125

Porteur d’un brevet d’infirmier 159

B. Fonction de sélection

1. Educateur-chef 231

2. Responsable du restaurant d’application du CERIA 231
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C. Bevorderingsambt

1. Pedagogisch Inspecteur 507

2. Beheerder van het internaat 164

3. Beheerder 164

4. Verantwoordelijke van de schoolrefters 377

Art. 13. § 1. De door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde
personeelsleden die door de Provincie Brabant of de Franse Gemeen-
schapscommissie een geldelijke anciënniteit erkend hebben gekregen
die hoger ligt dan deze die wordt toegestaan door de Franse
Gemeenschap, verkrijgen een complement dat gelijk is aan het door het
erkende anciënniteitsverschil gegenereerde weddeverschil.

§ 2. De door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde personeelsleden
die door de Provincie Brabant of de Franse Gemeenschapscommissie
een barema toegewezen hebben gekregen dat recht geeft op een
voordeligere weddeschaal dan deze die wordt toegewezen door de
Franse Gemeenschap, verkrijgen een complement dat gelijk is aan het
door het baremaverschil gegenereerde weddeverschil.

Art. 14. De personeelsleden bedoeld in het artikel 1, § 1 van deze
verordening, die toegewezen zijn aan een inrichting voor gespeciali-
seerd onderwijs van de Franse Gemeenschapscommissie en houder zijn
van een getuigschrift van bekwaamheid tot het opvoeden van leerlin-
gen met specifieke behoeften, verkrijgen een weddecomplement dat
gelijk is aan het complement dat verleend wordt aan de gesubsidieerde
personeelsleden door de Franse Gemeenschap op basis van de
Executieve van de Franse Gemeenschap van 3 september 1991 tot
toekenning van een bijwedde aan de personeelsleden van het gespe-
cialiseerd onderwijs die houder zijn van het getuigschrift van bekwaam-
heid tot het opvoeden van leerlingen met specifieke behoeften.

De weddebijslag wordt gelijk met de wedde en volgens dezelfde
bezoldigingswijze vereffend.

Art. 15. Aan de in artikel 1 bedoelde personeelsleden, wordt een
haard- of standplaatstoelage toegekend onder dezelfde voorwaarden
als deze die van toepassing zijn op de personeelsleden van de diensten
van het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

Art. 16. Het aan de in artikel 1 bedoelde personeelsleden toege-
kende vakantiegeld wordt berekend en vereffend overeenkomstig de
bepalingen die zijn opgenomen in hoofdstuk VII van titel 1 van het
decreet van 20 juli 2006 houdende verschillende maatregelen inzake
leerplichtonderwijs, hoger onderwijs, cultuur en permanente opvoe-
ding.

Art. 17. De aan de in artikel 1 bedoelde personeelsleden toegekende
eindejaarstoelage wordt berekend en vereffend overeenkomstig de
bepalingen die zijn opgenomen in het koninklijk besluit van 23 okto-
ber 1979 houdende toekenning van een eindejaarstoelage aan sommige
titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt.

Art. 18. Een vergoeding wegens begrafeniskosten wordt toegekend
in geval van overlijden van een personeelslid overeenkomstig de
bepalingen die zijn opgenomen in het koninklijk besluit van 19 juni 1967
tot regeling van de toekenning van een vergoeding wegens begrafenis-
kosten in geval van overlijden van sommige personeelsleden, die onder
het Ministerie van Nationale Opvoeding en Cultuur ressorteren.

Art. 19. In geval van een opwaardering van een barema of een
herziening van een aan een ambt gekoppeld barema door de Regering
van de Franse Gemeenschap, wordt de toepassing van de artikelen 3 tot
en met 18 van deze verordening voorafgaand onderworpen aan een
overleg in Sector XV en aan de goedkeuring van het College.

Art. 20. § 1. In afwijking van artikel 12, punt A., Wervingsambt, § 2,
3., Studiemeester-opvoeder in een internaat, behouden de op de
goedkeuringsdatum van deze verordening over barema 359 beschik-
kende personeelsleden het voornoemde barema, voor zover zij het
ambt van studiemeester-opvoerder in een internaat uitoefenen.

Art. 21.

§ 1. Tot 30 juni 2010, genieten de hieronder opgesomde personeels-
leden voor de berekening van hun niet-gesubsidieerd weddecomple-
ment van de volgende barema’s

Voor het « Institut Robaye » :

Directeur : 5/100e van het gemiddelde van het minimumwedde en
het maximumwedde van de weddeschaal 311/2

Studiemeester-opvoeder 157

C. Fonction de promotion

1. Inspecteur pédagogique 507

2. Administrateur d’internat 164

3. Administrateur 164

4. Responsable des restaurants scolaires 377

Art. 13. § 1er. Les agents subventionnés par la Communauté fran-
çaise s’étant vu reconnaître par la Province de Brabant ou la Commis-
sion communautaire française une ancienneté pécuniaire supérieure à
celle admise par la Communauté française perçoivent un complément
égal à la différence de traitement générée par la différence d’ancienneté
reconnue.

§ 2. Les agents subventionnés par la Communauté française s’étant
vu attribuer par la Province de Brabant ou la Commission communau-
taire française un barème donnant droit à une échelle de traitement plus
favorable que celui attribué par la Communauté française perçoivent
un complément égal à la différence de traitement générée par la
différence de barème.

Art. 14. Les membres du personnel visé à l’article 1er, § 1er, du
présent règlement, affectés dans un établissement d’enseignement
spécialisé de la Commission communautaire française et porteurs d’un
certificat d’aptitude à l’éducation des élèves à besoins spécifiques
bénéficient d’un supplément de traitement égal à celui qui est alloué
aux membres du personnel subventionné par la Communauté française
sur la base de l’arrêté de l’exécutif de la communauté française du
3 septembre 1991 accordant un supplément de traitement aux membres
du personnel de l’enseignement spécialisé porteur du certificat d’apti-
tude à l’éducation des élèves à besoins spécifiques.

Le supplément de traitement est liquidé en même temps que le
traitement et selon le même mode de rémunération.

Art. 15. Une allocation de foyer ou une allocation de résidence est
octroyée aux membres du personnel visé à l’article 1er aux mêmes
conditions que celles d’application pour les agents des services du
Collège de la Commission communautaire française.

Art. 16. Le pécule de vacances octroyé aux membres du personnel
visé à l’article 1er est calculé et liquidé conformément aux dispositions
contenues au chapitre VII du titre 1er du décret du 20 juillet 2006
portant diverses mesures en matière d’enseignement obligatoire,
d’enseignement supérieur, de culture et d’éducation permanente.

Art. 17. L’allocation de fin d’année octroyée aux membres du
personnel visé à l’article 1er est calculée et liquidée conformément aux
dispositions contenues dans l’arrêté royal du 23 octobre 1979 accordant
une allocation de fin d’année à certains titulaires d’une fonction
rémunérée à charge du Trésor public.

Art. 18. Une indemnité pour frais funéraires est octroyée en cas de
décès d’un membre du personnel conformément aux dispositions
contenues dans l’arrêté royal du 19 juin 1967 réglant l’octroi d’une
indemnité pour frais funéraires en cas de décès de certains membres du
personnel ressortissant au Ministère de l’Education nationale et de la
Culture.

Art. 19. En cas de revalorisation barémique ou de révision du
barème attaché à une fonction par le Gouvernement de la Communauté
française, l’application des articles 3 à 18 du présent règlement est
préalablement soumise à la négociation en Secteur XV et à l’approba-
tion du Collège.

Art. 20. § 1er. Par dérogation à l’article 12, point A. Fonction de
recrutement, § 2, 3. Surveillant-éducateur d’internat, les membres du
personnel bénéficiant du barème 359 à la date d’adoption du présent
règlement conservent ce barème tant qu’ils exercent la fonction de
surveillant-éducateur d’internat.

Art. 21.

§ 1er. Jusqu’au 30 juin 2010, les membres du personnel énumérés
ci-après bénéficient, pour le calcul de leur complément non subven-
tionné de traitement, des barèmes suivants :

Pour l’Institut Robaye :

Directeur : 5/100e de la moyenne du traitement minimum et du
traitement maximum de l’échelle 311/2

Surveillant-Educateur 157
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§ 2. Het hieronder bedoelde personeelslid geniet voor de berekening
van zijn wedde en pensioen, van het volgende barema :

Ombudsman :

Houder van een G.H.S.O. of H.S.T.O. en beschikkend over een
erkende nuttige ervaring 358

Art. 22. Paramedische personeelsleden die vóór de datum van
inwerkingtreding van deze verordening beschikten over een wedde-
complement voor buitengewone en veranderlijke dienstverstrekkingen,
die terzelfdertijd bestaan uit nachtwerk, zondagswerk en werk op
feestdagen (10 % van de eerste weddentrap van de weddeschaal die
overeenstemt met hun ambt) behouden dit voordeel.

Art. 23. § 1. De personeelsleden bedoeld in het artikel 1, §§ 1 en 2,
die genieten van de bepalingen uit de provinciale Resolutie van
28 oktober 1976 tot toekenning van een aanvullende bezoldiging aan
bepaalde personeelsleden die werkzaam zijn in het bijzonder onderwijs
op de datum van de goedkeuring van deze verordening, behouden hun
recht op deze compensatie.

§ 2. De personeelsleden bedoeld in § 1 genieten eveneens een
complement van 15 %, berekend op basis van het vakantiegeld en de
eindejaarstoelage.

Art. 24. De in artikel 1, § 1, van deze verordening bedoelde
personeelsleden die vóór 31 december 1994 vast benoemd werden door
de Provincie Brabant behouden het recht op een pensioen dat wordt
berekend volgens de teksten die de door de Provincie Brabant
toegekende pensioenen regelen.

Art. 25. In afwijking van de bepalingen van deze verordening,
blijven de personeelsleden van het onderwijs, die ten laatste op
31 december 1994 werden aangesteld door de Provincie Brabant,
genieten van de gunstigere bepalingen die zijn opgenomen in de
Resoluties van de Provincieraad van Brabant met betrekking tot de het
geldelijk statuut.

Art. 26. Deze verordening heeft uitwerking met ingang van
1 januari 2008, met uitzondering van het artikel 14 dat in werking treedt
op de dag van de ondertekening ervan.

Brussel, 15 juli 2016.

De Voorzitster,
De Secretaris,

De Griffier,

Brussel, 17 november 2016.
Voor de Brusselse Franstalige Regering :

De Minister-presidente van de Brusselse Franstalige Regering, bevoegd
voor de Begroting, het Onderwijs, het Schooltransport, de Kinderop-
vang, Sport en Cultuur,

Mevr. F. LAANAN

De Minister van de Brusselse Franstalige Regering
bevoegd voor de Sociale Samenhang en Toerisme,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Franstalige Regering
bevoegd voor het openbaar ambt, het gezondheidsbeleid,

Mevr. C. JODOGNE

De Minister van de Brusselse Franstalige Regering
bevoegd voor de beroepsopleiding,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Franstalige bevoegd voor het Hulpbeleid
voor personen met een handicap, de Sociale Actie, het Gezin en
internationale Betrekkingen,

Mevr. C. FREMAULT

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00807]
Instelling van de lokale politie van de politiezone

Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/Tervuren

Bij koninklijk besluit van 28 oktober 2016 wordt de lokale politie van
de politiezone Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/Tervuren ingesteld
op datum van 1 januari 2017.

§ 2. Le membre du personnel visé ci-après bénéficie, pour le calcul de
son traitement et de sa pension, du barème suivant :

Médiateur :

Porteur d’un CESS ou ETSS et possédant une expérience utile
reconnue 358

Art. 22. Les membres du personnel paramédical qui bénéficiaient
avant la date d’entrée en vigueur du présent règlement du complément
de traitement pour prestations extraordinaires et variables comportant
à la fois des prestations de nuit et des prestations accomplies les
dimanches et jours fériés (10 % du premier échelon de l’échelle
barémique correspondant à leur fonction) conservent cet avantage.

Art. 23. § 1er. Les membres du personnel visés à l’article 1er, §§ 1er

et 2, qui bénéficient des dispositions de la Résolution provinciale du
28 octobre 1976 octroyant une rétribution complémentaire à certains
membres du personnel en fonction dans l’enseignement spécial à la
date d’adoption du présent règlement conservent leur droit à cette
rétribution.

§ 2. Les membres du personnel visés au § 1er bénéficient également
d’un complément de 15 % calculé sur la base du pécule de vacances et
de l’allocation de fin d’année.

Art. 24. Les membres du personnel visés à l’article 1er, § 1er, du
présent règlement et qui ont été nommés définitivement par la Province
de Brabant avant le 31 décembre 1994 conservent le droit à une pension
calculée selon les textes régissant les pensions octroyées par la Province
de Brabant.

Art. 25. Par dérogation aux dispositions du présent règlement, les
membres du personnel enseignant, nommés au plus tard à la date du
31 décembre 1994 par la Province de Brabant, conservent le bénéfice des
dispositions plus favorables contenues dans les Résolutions du Conseil
provincial du Brabant portant statut pécuniaire.

Art. 26. Le présent règlement produit ses effets le 1er janvier 2008, à
l’exception de l’article 14 qui entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 15 juillet 2016.

La Présidente,
Le Secrétaire,

Le Greffier,

Bruxelles le 17 novembre 2016.
Pour le Gouvernement francophone bruxellois :

La Ministre-Présidente du Gouvernement francophone bruxellois char-
gée du Budget, de l’Enseignement, du Transport scolaire, de l’Accueil
de l’Enfance, du Sport et de la Culture,

Mme F. LAANAN

Le Ministre du Gouvernement francophone bruxellois
chargé de la Cohésion sociale et du Tourisme,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement francophone bruxellois
chargée de la Fonction publique, de la politique de la Santé,

Mme C. JODOGNE

Le Ministre du Gouvernement francophone bruxellois
chargé de la Formation professionnelle,

D. GOSUIN

La Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargée de la
Politique d’aide aux Personnes handicapées, de l’Action sociale, de la
Famille et des Relations internationales,

Mme C. FREMAULT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00807]
Institution de la police locale de la zone de police

de Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/Tervuren

Par arrêté royal du 28 octobre 2016 la police locale de la zone de
police de Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/Tervuren est instituée à
la date du 1er janvier 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00749]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 6 november 2016, wordt met ingang van
10 mei 2016, Mevr. Annelies WYNANT benoemd in de titel van attaché
in de klasse A1 bij het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00750]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 6 november 2016, wordt met ingang van
1 september 2016, de heer Sander VAN DAMME benoemd in de titel
van attaché in de klasse A1 bij het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00751]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 6 november 2016, wordt met ingang van
1 september 2016, de heer Simon STAELENS benoemd in de titel van
attaché in de klasse A1 bij het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00752]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 6 november 2016, wordt met ingang van
1 september 2016, Mevr. Jent’l LEFEVRE benoemd in de titel van
attaché in de klasse A1 bij het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00753]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 6 november 2016, wordt met ingang van
1 september 2016, Mevr. Nicole DE MOOR benoemd in de titel van
attaché in de klasse A1 bij het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00765]

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 11 november 2016 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Amnesty Interna-
tional Vlaanderen » te Antwerpen om van 1 januari 2017 tot en met
31 december 2017 in de provincies Antwerpen, Limburg, Oost-
Vlaanderen, West-Vlaanderen, Vlaams Brabant en in het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad een huis-aan-huis collecte van gif-
ten via een permanente domiciliëringsopdracht te organiseren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00749]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 6 novembre 2016, Mme Annelies WYNANT, est
nommée au titre d’attaché dans la classe A1 auprès du Commissariat
Général aux Réfugiés et aux Apatrides du Service public fédéral
Intérieur, à partir du 10 mai 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00750]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 6 novembre 2016, M. Sander VAN DAMME, est
nommée au titre d’attaché dans la classe A1 auprès du Commissariat
Général aux Réfugiés et aux Apatrides du Service public fédéral
Intérieur, à partir du 1er septembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00751]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 6 novembre 2016, M. Simon STAELENS, est
nommée au titre d’attaché dans la classe A1 auprès du Commissariat
Général aux Réfugiés et aux Apatrides du Service public fédéral
Intérieur, à partir du 1er septembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00752]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 6 novembre 2016, Mme Jent’l LEFEVRE, est
nommée au titre d’attaché dans la classe A1 auprès du Commissariat
Général aux Réfugiés et aux Apatrides du Service public fédéral
Intérieur, à partir du 1er septembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00753]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 6 novembre 2016, Mme Nicole DE MOOR, est
nommée au titre d’attaché dans la classe A1 auprès du Commissariat
Général aux Réfugiés et aux Apatrides du Service public fédéral
Intérieur, à partir du 1er septembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00765]

Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 11 novembre 2016 pris en vertu de l’arrêté royal
du 22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Amnesty International Vlaanderen » à Anvers à organiser une collecte
à domicile de dons via un ordre permanent de domiciliation bancaire,
dans les provinces d’Anvers, de Limbourg, de Flandre occidentale, de
Flandre orientale, du Brabant flamand et dans l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale du 1er janvier 2017 au 31 décem-
bre 2017 inclus.

86459BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00806]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 21 november 2016 wordt de heer Peter
VANHOYLAND aangewezen als korpschef van de lokale politie van de
politiezone VOER EN DIJLE (Bertem/Huldenberg/Oud-
Heverlee/Tervuren) voor een termijn van vijf jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03448]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 november 2016, wordt de heer Frédéric J.P.L. DUPONT,
adviseur bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 –
adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 10 novem-
ber 2016, die uitwerking heeft met ingang van 1 november 2016, wordt
de heer Frédéric J.P.L. DUPONT, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de Stafdienst Logistiek. De administratieve standplaats
van betrokkene is Brussel-centrale diensten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03449]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 27 oktober 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 mei 2014, wordt de heer Yannic D. HULOT, adviseur bij
de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 – adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 21 novem-
ber 2016, die uitwerking heeft met ingang van 1 mei 2014, wordt de
heer Yannic D. HULOT, adviseur-generaal, aangewezen in een betrek-
king bij de buitendiensten van de Algemene Administratie van de
Bijzondere Belastinginspectie. De administratieve standplaats van
betrokkene is Namen.

Bij koninklijk besluit van 27 oktober 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 mei 2014, wordt mevrouw Dominique L.G. POL, adviseur
bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A4 – adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 21 novem-
ber 2016, die uitwerking heeft met ingang van 1 mei 2014, wordt
mevrouw Dominique L.G. POL, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de buitendiensten van de Algemene Administratie van
de Bijzondere Belastinginspectie. De administratieve standplaats van
betrokkene is Namen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03455]

Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 27 oktober 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 november 2016, wordt Mevr. Hilde O.E. AERTS,
adviseur-generaal bij de FOD Financiën, er benoemd in de klasse A5 –
adviseur-generaal.

Bij beslissing van de Voorzitter van het Directiecomité van 30 novem-
ber 2016, die uitwerking heeft met ingang van 1 november 2016, wordt
Mevr. Hilde O.E. AERTS, adviseur-generaal, aangewezen in een
betrekking bij de Diensten van de Voorzitter van het Directiecomité. De
administratieve standplaats van betrokkene is Brussel-centrale dien-
sten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00806]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 21 novembre 2016 M. Peter VANHOYLAND est
désigné chef de corps de la police locale de la zone de police de VOER
EN DIJLE (Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/Tervuren) pour un
terme de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03448]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 17 octobre 2016, qui produit ses effets le
1er novembre 2016, Monsieur Frédéric J.P.L. DUPONT, conseiller auprès
du Service public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 10 novem-
bre 2016, qui produit ses effets le 1er novembre 2016, Monsieur Frédéric
J.P.L. DUPONT, conseiller général, est désigné dans un emploi auprès
du Service d’encadrement Logistique. La résidence administrative de
l’intéressé est Bruxelles-services centraux.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03449]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 27 octobre 2016, qui produit ses effets le
1er mai 2014, Monsieur Yannic D. HULOT, conseiller auprès du Service
public fédéral Finances, y est nommé dans la classe A4 – conseiller
général.

Par décision du Président du Comité de direction du 21 novem-
bre 2016, qui produit ses effets le 1er mai 2014, Monsieur Yannic D.
HULOT, conseiller général, est désigné dans un emploi auprès des
services extérieurs de l’Administration générale de l’Inspection special
des impôts. La résidence administrative de l’intéressé est Namur.

Par arrêté royal du 27 octobre 2016, qui produit ses effets le
1er mai 2014, Madame Dominique L.G. POL, conseiller auprès du
Service public fédéral Finances, y est nommée dans la classe A4 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 21 novem-
bre 2016, qui produit ses effets le 1er mai 2014, Madame Dominique L.G.
POL, conseiller général, est désignée dans un emploi auprès des
services extérieurs de l’Administration générale de l’Inspection special
des impôts. La résidence administrative de l’intéressée est Namur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03455]

Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 27 octobre 2016, qui produit ses effets le
1er novembre 2016, Mme Hilde O.E. AERTS, conseiller général auprès
du Service public fédéral Finances, y est nommée dans la classe A5 –
conseiller général.

Par décision du Président du Comité de direction du 30 novem-
bre 2016, qui produit ses effets le 1er novembre 2016, Mme Hilde O.E.
AERTS, conseiller général, est désignée dans un emploi auprès des
Services du Président du Comité de direction. La résidence adminis-
trative de l’intéresseé est Bruxelles-services centraux.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14377]
Benoeming

Bij koninklijk besluit van 11 november 2016 wordt mevrouw Ine
POLLING vast benoemd in de klasse A1, met de titel van attaché, bij de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Nederlandse
taalkader, met ranginneming op 1 oktober 2015 en uitwerking op
1 oktober 2016.

Bij koninklijk besluit van 11 november 2016 wordt mevrouw Karen
RAEYMAEKERS vast benoemd in de klasse A1, met de titel van
attaché, bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het
Nederlandse taalkader, met ranginneming op 1 november 2015 en
uitwerking op 1 november 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14378]
Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 11 november 2016, dat in werking treedt op
1 juni 2017, wordt aan de heer Georges DUFRASNE eervol ontslag
verleend uit zijn functies in de klasse A2, met de titel van attaché.

Hij wordt gemachtigd aanspraak op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van zijn ambt te voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206213]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 7 december 2016 wordt de heer Christophe
PAUWELS, financieel deskundige, met ingang van 1 november 2016
door overgang naar het hogere niveau bevorderd tot de klasse A1, met
als titel attaché.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, 1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206216]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 december 2016 wordt Mevr. Nadia
FILIPPI met ingang van 1 oktober 2016 tot rijksambtenaar benoemd in
de klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op 1 oktober 2015.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206215]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 december 2016 wordt de heer Ward
ROBBEN met ingang van 15 september 2016 tot rijksambtenaar
benoemd in de klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op
15 september 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14377]
Nomination

Par arrêté royal du 11 novembre 2016 madame Ine POLLING est
nommée à titre définitif dans la classe A1, avec le titre d’attaché, auprès
du Service public fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre
linguistique néerlandais, avec prise de rang au 1er octobre 2015 et effet
au 1er octobre 2016.

Par arrêté royal du 11 novembre 2016 madame Karen RAEYMAE-
KERS est nommée à titre définitif dans la classe A1, avec le titre
d’attaché, auprès du Service public fédéral Mobilité et Transports, dans
le cadre linguistique néerlandais, avec prise de rang au 1er novem-
bre 2015 et effet au 1er novembre 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14378]
Mise à la retraite

Par arrêté royal du 11 novembre 2016, qui entre en vigueur le
1er juin 2017, démission honorable de ses fonctions est accordée à
monsieur Georges DUFRASNE, classe A2, avec le titre d’attaché.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206213]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 7 décembre 2016 M. Christophe PAUWELS,
expert financier, est promu par accession au niveau supérieur dans la
classe A1 au titre d’attaché, à partir du 1er novembre 2016.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES, sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206216]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 7 décembre 2016 Mme Nadia FILIPPI est nommée
en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attachée, à partir
du 1er octobre 2016, avec prise de rang au 1er octobre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206215]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 7 décembre 2016, M. Ward ROBBEN est nommé
en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1, au titre d’attaché, à partir
du 15 septembre 2016 et avec prise de rang au 15 septembre 2015.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206212]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 december 2016 wordt mevrouw Mandy
SNOEKS met ingang van 1 oktober 2016 tot rijksambtenaar benoemd in
de klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op 1 oktober 2015.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206214]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 december 2016 wordt mevrouw Lien
VANDERCAMMEN met ingang van 1 oktober 2016 tot rijksambtenaar
benoemd in de klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op
1 oktober 2015.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206211]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 7 december 2016 wordt de heer Daniël
LEONARD, adviseur klasse A3, met ingang van 1 november 2017
eervol ontslag verleend uit zijn functies.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206143]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

een cursus van aanvullende vorming vereist voor preventieadviseurs

Bij ministerieel besluit van 6 december 2016 worden de cursussen
van niveau I als cursus van aanvullende vorming vereist voor
preventieadviseurs, ingericht door Université de Liège, place du
20 Août 7, te 4000 LIEGE, als cursus bedoeld in artikel 33, § 2 van het
koninklijk besluit van 17 mei 2007 betreffende de vorming en de
bijscholing van de preventieadviseurs, erkend tot het einde van de
cyclus van de cursus gestart vóór 30 juni 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206144]

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijderingswerk-
zaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. —
Koninklijk besluit van 28 maart 2007

Bij ministerieel besluit van 6 december 2016 is de NV WANTY -
Afdeling Vlaanderen & Brussel, Zeeschipstraat 70 te 9000 Gent, erkend
geworden voor het afbreken en verwijderen van asbest tot
13 augustus 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206212]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 7 décembre 2016 Mme Mandy SNOEKS est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1, au titre
d’attachée, à partir du 1er octobre 2016 et avec prise de rang au
1er octobre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206214]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 7 décembre 2016 Mme Lien VANDERCAMMEN
est nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1, au titre
d’attachée, à partir du 1er octobre 2016 et avec prise de rang au
1er octobre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206211]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 7 décembre 2016 démission honorable de ses
fonctions est accordé à M. Daniël LEONARD, conseiller classe A3, à
partir du 1er novembre 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206143]
Direction générale Humanisation du travail. — Agrément d’un

cours de formation complémentaire imposée aux conseillers en
prévention

Par arrêté ministériel du 6 décembre 2016 les cours de niveau I
comme cours de formation complémentaire imposée aux conseillers en
prévention, organisés par l’Université de Liège, place du 20 Août 7, à
4000 LIEGE, comme cours visés respectivement à l’article 33, § 2 de
l’arrêté royal du 17 mai 2007 relatif à la formation et au recyclage des
conseillers en prévention, sont agréés jusqu’à la fin du cycle des cours
commencé avant le 30 juin 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206144]

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément des
entreprises et employeurs effectuant des travaux de démolition ou
d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté
royal du 28 mars 2007

Par arrêté ministériel du 6 décembre 2016, la S.A. WANTY - Afdeling
Vlaanderen & Brussel, Zeeschipstraat 70, à 9000 Gand, est agréée pour
effectuer des travaux de démolition et de retrait d’amiante jusqu’au
13 août 2019.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22468]
29 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing

van de voorzitter en de leden van de afvaardiging van de overheid
en hun plaatsvervangers in het Basisoverlegcomité voor het geheel
van de personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, inzonderheid
op artikel 42, § 1, 2e lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 maart 2004 houdende
oprichting van een Basisoverlegcomité voor de Federale Overheids-
dienst Sociale Zekerheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 oktober 2016 houdende
aanwijzing van de voorzitter en de leden van de afvaardiging van de
overheid, en hun plaatsvervangers in het Basisoverlegcomité voor het
geheel van de personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De heer Frank VAN MASSENHOVE, Voorzitter van
de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, wordt aangewezen als
voorzitter van het Basisoverlegcomité van bovengenoemde overheids-
dienst.

§ 2. De heer Jean-Claude HEIRMAN, Directeur P&O a.i., wordt
aangewezen als ondervoorzitter van bovengenoemd comité.

Art. 2. § 1. Worden aangeduid als effectief lid van het basisoverleg-
comité van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid:

De heer Tom AUWERS,

Directeur-generaal (Beleidsondersteuning);

De heer Jean-Claude HEIRMAN,

Directeur-generaal (Sociaal Inspectie) & Directeur a. i. (Personeel &
Organisatie);

De heer André GUBBELS,

Directeur-generaal (Personen met een handicap);

De heer Bernard VANDECAVEY,

Directeur-generaal wnd.;

Mevrouw Geneviève LURQUIN,

Adviseur-generaal wnd.;

De heer Dries GELLYNCK, Adviseur;

De heer Dirk EENS, adviseur-generaal.

§ 2. Worden aangeduid als plaatsvervangend lid van het basisover-
legcomité van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid:

De heer Pierre DANTINNE, attaché;

Mevrouw Ghislaine PLASKY, attaché;

Mevrouw Els VAN NIEUWENHOVE, adviseur;

Mevrouw Saskia GHEYSENS, attaché

Mevrouw Yaël BIEBER, adviseur-generaal;

De heer Guido WYNS, adviseur-generaal;

Mevrouw Alexandra MATAGNE, attaché;

De heer Guy VAN ACHTER, adviseur;

De heer John VAN DAMME, adviseur-generaal.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 11 oktober 2016 houdende
aanwijzing van de voorzitter en de leden van de afvaardiging van de
overheid, en hun plaatsvervangers in het Basisoverlegcomité voor het
geheel van de personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid wordt opgeheven .

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 29 november 2016.

De Minister van Sociale Zaken,
Maggie DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22468]
29 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant désignation du

président et des membres de la délégation de l’autorité et de leurs
suppléants au sein du Comité de concertation de base pour
l’ensemble du personnel du Service public fédéral Sécurité sociale

La Ministre des Affaires sociales,

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974, organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités en particulier
l’article 42, § 1er, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté ministériel du 30 mars 2004 portant création d’un Comité
de concertation de base pour le Service public fédéral Sécurité sociale ;

Vu l’arrêté ministériel du 11 octobre 2016 portant désignation du
président et des membres de la délégation de l’autorité et de leurs
suppléants au sein du Comité de concertation de base pour l’ensemble
du personnel du Service public fédéral Sécurité sociale,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Monsieur Frank VAN MASSENHOVE, Président
du Service public fédéral Sécurité sociale, est désigné en qualité de
Président du Comité de concertation de base dudit service public
fédéral.

§ 2. Monsieur Jean-Claude HEIRMAN, Directeur P&O a.i., est
désigné en qualité de président suppléant dudit comité.

Art. 2. § 1er. Sont désignés comme membres effectifs du Comité de
concertation de base du Service public fédéral Sécurité sociale :

Monsieur Tom AUWERS,

Directeur général (Appui stratégique) ;

Monsieur Jean-Claude HEIRMAN,

Directeur général (Inspection sociale) & Directeur a. i. (Personnel &
Organisation) ;

Monsieur André GUBBELS,

Directeur général (Personnes handicapées) ;

Monsieur Bernard VANDECAVEY,

Directeur général ff. ;

Madame Geneviève LURQUIN,

Conseillère général ff. ;

Monsieur Dries GELLYNCK, Conseiller ;

Monsieur Dirk EENS, conseiller général.

§ 2. Sont désignés comme membres suppléants du Comité de
concertation de base du Service public fédéral Sécurité sociale :

Monsieur Pierre DANTINNE, attaché ;

Madame Ghislaine PLASKY, attaché ;

Madame Els VAN NIEUWENHOVE, conseillère;

Madame Saskia GHEYSENS, attaché ;

Madame Yaël BIEBER, conseiller-général ;

Monsieur Guido WYNS, conseiller-général ;

Madame Alexandra MATAGNE, attachée ;

Monsieur Guy VAN ACHTER, conseiller;

Monsieur John VAN DAMME, conseiller général.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 11 octobre 2016 portant désignation du
président et des membres de la délégation de l’autorité et de leurs
suppléants au sein du Comité de concertation de base pour l’ensemble
du personnel du Service public fédéral Sécurité sociale est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 novembre 2016.

La Ministre des Affaires sociales,
Maggie DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24258]
Pensioen

Bij Koninklijk besluit van 26 oktober 2016 wordt er met ingang van
1 oktober 2016 een einde gesteld aan de functie van mevrouw
Marie-Anne VAN DEN BERGH, Attaché bij het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Mevrouw Marie-Anne VAN DEN BERGH, is ertoe gerechtigd om,
met ingang van 1 oktober 2016, haar aanspraken op een rustpensioen te
doen gelden en de eretitel van haar ambt te voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24270]
Ontslag

Bij Koninklijk besluit van 16 augustus 2016 wordt aan de heer René
SNACKEN, Werkleider bij het Wetenschappelijk Instituut Volksgezond-
heid de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, met ingang van 3 oktober 2016, vrijwillig
ontslag toegestaan.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09625]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 11 november 2016 word bevorderd in
overtal door verhoging naar de hogere klasse A3, bij de Federale
Overheidsdienst Justitie, Centrale Diensten :

- De heer VINCENT Luc, geboren op 27 juli 1960, te Charleroi, Frans
taalkader, met ingang van 1 november 2015.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/206218]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 1 december 2016, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging, is de heer Thijs, D., advocaat-generaal
bij het Hof van Cassatie, aangewezen tot het mandaat van procureur-
generaal bij het Hof van Cassatie voor een termijn eindigend op
1 april 2019.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/206219]

Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 6 december 2016 :

- is het verzoek tot associatie van de heer Verlinden, G., notaris ter
standplaats Heusden-Zolder, en van Mevr. Jaspers, T., kandidaat-
notaris, om de associatie ″Verlinden & Jaspers, notarisvennootschap″,
ter standplaats Heusden-Zolder te vormen, goedgekeurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24258]
Pension

Par arrêté royal du 26 octobre 2016, il est mis fin aux fonctions de
Madame Marie-Anne VAN DEN BERGH, Attaché au sein de l’Institut
scientifique de Santé publique du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement à partir du
1er octobre 2016.

Madame Marie-Anne VAN DEN BERGH, est autorisée à faire valoir
ses droits à une pension de retraite, à partir du 1er octobre 2016, et à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24270]
Démission

Par arrêté royal du 16 août 2016, il est accordé à Monsieur René
SNACKEN, Chef de Travaux à l’Institut de Santé publique au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, démission à sa demande de ses fonctions le 3 octo-
bre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09625]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 11 novembre 2016, est promu en surnombre par
avancement à la classe supérieure A3 au service public fédéral Justice,
Services Centraux :

- M. VINCENT Luc, né le 27 juillet 1960 à Charleroi, cadre
linguistique francophone, à partir du 1er novembre 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit dans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/206218]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 1er décembre 2016, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment, M. Thijs, D., avocat général près la Cour de
Cassation, est désigné au mandat du procureur général près la Cour de
Cassation pour un terme expirant le 1er avril 2019.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/206219]

Notariat

Par arrêtés ministériels du 6 décembre 2016 :

- la demande d’association de M. Verlinden, G., notaire à la résidence
de Heusden-Zolder et de Mme Jaspers, T., candidat-notaire, pour for-
mer l’association ″Verlinden & Jaspers, notarisvennootschap″, à la
résidence de Heusden-Zolder, est approuvée.
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Mevr. Jaspers T., is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Heusden-Zolder.

- is het verzoek tot associatie van de heren Caeymaex, G., en
Palsterman, O., geassocieerde notarissen ter standplaats Brussel (grond-
gebied van het vierde kanton) en van de heer Van Boxstael, J.-L.,
kandidaat-notaris, om de associatie ″Guy Caeymaex, Oliver Palsterman
& Jean-Louis Van Boxstael″, ter standplaats Brussel (grondgebied van
het vierde kanton), te vormen, goedgekeurd.

De heer Van Boxstael, J.-L., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Brussel (grondgebied van het vierde kanton).

- is het verzoek tot associatie van de heer Meert H., notaris ter
standplaats Sint-Niklaas (grondgebied van het eerste kanton), en van
Mevr. D’hoore, A., kandidaat-notaris, om de associatie ″Meert &
D’hoore″, ter standplaats Sint-Niklaas (grondgebied van het eerste
kanton) te vormen, goedgekeurd.

Mevr. D’hoore, A., is aangesteld als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Sint-Niklaas (grondgebied van het eerste kanton).

- is het verzoek tot associatie van de heer Vandersteen, T., notaris ter
standplaats Brugge (grondgebied van het vierde kanton), en van de
heer Maertens, F., kandidaat-notaris, om de associatie ″Notariaat Tim
Vandersteen & Filip Maertens″, ter standplaats Brugge (grondgebied
van het vierde kanton) te vormen, goedgekeurd.

De heer Maertens, F., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Brugge (grondgebied van het vierde kanton).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde aktes met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2016/205990]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
1 maart 2008 voor het bouwen van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 1 maart 2008 en later gewijzigd en verlengd,
wordt aangepast als volgt: ″Aan de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel (Sint-Jans-Molenbeek),
wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum Regatta met
165 woongelegenheden in 2050 Antwerpen (Linkeroever), Blancefloerlaan 351″.

2. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het
initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot verlenging van de erkenning van een
serviceflatgebouw wordt bepaald dat :

1. De erkenning onder nummer CE2202 van het serviceflatgebouw De Linde, gelegen Jaak Aertslaan 3 in
2320 Hoogstraten en beheerd door het OCMW van 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 7, wordt verlengd met ingang van
1 januari 2017 tot en met 31 december 2022 voor maximaal 23 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot verlenging van de erkenning als rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat :

1. De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Lindelo, gelegen Kerkplein 20 in 2275 Lille en uitgebaat door
de vzw Woonzorgcentrum Lindelo, Kerkplein 20 in 2275 Lille, wordt verlengd met ingang van 1 juli 2015 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB046 voor maximaal 102 bedden.

Mme Jaspers, T. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Heusden-Zolder.

- la demande d’association de MM. Caeymaex, G. et Palsterman, O.,
notaires associés à la résidence de Bruxelles (territoire du quatrième
canton) et de M. Van Boxstael, J.-L., candidat-notaire, pour former
l’association ″Guy Caeymaex, Olivier Palsterman & Jean-Louis Van
Boxstael″, à la résidence de Bruxelles (territoire du quatrième canton),
est approuvée.

M. Van Boxstael, J.-L., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Bruxelles (territoire du quatrième canton).

- la demande d’association de M. Meert, H., notaire à la résidence de
Saint-Nicolas (territoire du premier canton) et de Mme D’hoore, A.,
candidat-notaire, pour former l’association ″Meert & D’hoore″,
à la résidence de Saint-Nicolas (territoire du premier canton), est
approuvée.

Mme D’hoore, A. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Saint-Nicolas (territoire du premier canton).

- la demande d’association de M. Vandersteen, T., notaire à la
résidence de Bruges (territoire du quatrième canton) et de M. Maer-
tens, F., candidat-notaire, pour former l’association ″Notariaat Tim
Vandersteen & Filip Maertens″, à la résidence de Bruges (territoire du
quatrième canton), est approuvée.

M. Maertens, F. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
de Bruges (territoire du quatrième canton).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning als rust- en verzorgingstehuis
wordt bepaald dat :

1. Het rust- en verzorgingstehuis de Mouterij, gelegen Nieuwbeekstraat 30 in 9300 Aalst en uitgebaat door de
BVBA Residentie Karen, Laakstraat 20 in 3582 Beringen, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang
van 1 oktober 2016 onder het nummer VZB 2565 voor maximaal 25 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum, een rust- en
verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

1. Aan de NV De Molen, Elslo 44-48 in 9940 Evergem, wordt onder het erkenningsnummer PE 1076 met ingang
van 7 september 2016 een erkenning als woonzorgcentrum verleend voor onbepaalde duur voor volgende
vestigingen :

- ″Brembloem″, gelegen Patrijzenstraat 112 in 9940 Evergem, met maximaal 150 woongelegenheden;
- ″Stuivenberg″, gelegen Elslo 44 in 9940 Evergem, met maximaal 85 woongelegenheden.
2. Aan de NV De Molen, Elslo 44-48 in 9940 Evergem, wordt onder het erkenningsnummer VZB 2454 met ingang

van 7 september 2016 een erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend voor onbepaalde duur voor volgende
vestigingen :

-″Brembloem″, gelegen Patrijzenstraat 112 in 9940 Evergem, met maximaal 70 bedden;
-″Stuivenberg″, gelegen Elslo 44 in 9940 Evergem, met maximaal 28 bedden.
3. Het besluit van de directeur-generaal van 23 juni 2004, en later aangepast, tot erkenning van het

woonzorgcentrum ″Brembloem″ in 9940 Evergem wordt opgeheven met ingang van 7 september 2016.
4. Het besluit van de administrateur-generaal van 20 september 2011, en later aangepast, tot erkenning van het

rust- en verzorgingstehuis ″Brembloem″ in 9940 Evergem wordt opgeheven met ingang van 7 september 2016.
5. Het besluit van de administrateur-generaal van 3 september 2011 tot erkenning van het woonzorgcentrum

″Stuivenberg″ in 9940 Evergem wordt opgeheven met ingang van 7 september 2016.
6. Het besluit van de administrateur-generaal van 20 december 2014 tot erkenning van het rust- en

verzorgingstehuis ″Stuivenberg″ in 9940 Evergem wordt opgeheven met ingang van 7 september 2016.
7. Het besluit van de administrateur-generaal van 17 april 2015 tot erkenning van het woonzorgcentrum

″Hindeplas″ in 9940 Evergem wordt opgeheven met ingang van 7 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum, een rust- en
verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

1. Aan de vzw Groep van Voorzieningen Sint-Franciscus, Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel wordt onder het
erkenningsnummer PE 983 met ingang van 1 januari 2017 een erkenning als woonzorgcentrum verleend voor
onbepaalde duur voor volgende vestigingen :

-″De Zilverlinde″, Dreef 2 in 9860 Oosterzele met maximaal 74 woongelegenheden;
-″Onze Lieve Vrouw Ter Veldbloemen″, gelegen Meerstraat 22 in 9860 Oosterzele met maximaal 48 woongelegen-

heden.
2. Aan de vzw Groep van Voorzieningen Sint-Franciscus, Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel wordt onder het

erkenningsnummer VZB 252 met ingang van 1 januari 2017 een erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend voor
onbepaalde duur voor volgende vestigingen :

-″De Zilverlinde″, Dreef 2 in 9860 Oosterzele met maximaal 64 bedden;
-″Onze Lieve Vrouw Ter Veldbloemen″, gelegen Meerstraat 22 in 9860 Oosterzele met maximaal 31 bedden.
3. Het besluit van de administrateur-generaal van 26 november 2012 tot erkenning van het woonzorgcentrum en

het rust- en verzorgingstehuis ″De Zilverlinde″ in 9860 Oosterzele wordt opgeheven met ingang van 1 januari 2017.
4. Het besluit van de administrateur-generaal van 18 juli 2013, en later aangepast, tot erkenning van het

woonzorgcentrum en het rust- en verzorgingstehuis ″Onze Lieve Vrouw Ter Veldbloemen″ in 9860 Oosterzele wordt
opgeheven met ingang van 1 januari 2017.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot erkenning van een rust- en verzorgingstehuis wordt
bepaald dat :

1. Het rust- en verzorgingstehuis Engelendale, gelegen Vlamingdam 34 in 8000 Brugge en uitgebaat door de vzw
Engelendale, Vlamingdam 34 in 8000 Brugge, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2017 onder
het nummer VZB 2527 voor maximaal 25 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgingscen-
trum en tot bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen wordt bepaald
dat :

1. Het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX Den Erker, gelegen Geralaan 50 in
8310 Brugge en uitgebaat door het OCMW van 8000 Brugge, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met
ingang van 18 april 2016 onder het nummer CE 2273.

2. Aan het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX Den Erker, gelegen Geralaan 50 in
8310 Brugge en uitgebaat door het OCMW van 8000 Brugge, wordt een voorlopige erkenning verleend als centrum
voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen met ingang van 18 april 2016 onder het nummer DVC BE 2273 voor
maximaal 15 verblijfseenheden.

3. Het ministerieel besluit van 4 september 2001 tot erkenning van het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX Den Erker, gelegen Schrijverstraat 11 in 8000 Brugge, onder nummer CE 2273 wordt
opgeheven met ingang van 18 april 2016.

4. Het ministerieel besluit van 31 juli 2002 tot de bijzondere erkenning van het dagverzorgingscentrum
niet-conform artikel 51 van de bijlage IX Den Erker, gelegen Schrijverstraat 11 in 8000 Brugge, als centrum voor
dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen onder nummer DVC BE 2273 voor maximaal 15 verblijfseenheden wordt
opgeheven met ingang van 18 april 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat :

1. Het woonzorgcentrum Hof Demeersseman, gelegen Melkerijstraat 28 in 8480 Ichtegem en uitgebaat door de
BVBA Woon & Zorg Exploitatie Ichtegem, Limalaan 18 in 1020 Brussel, wordt voorlopig erkend voor de duur van een
jaar met ingang van 3 oktober 2016 onder het nummer PE 3172 voor maximaal 49 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging
van een woonzorgcentrum en voorlopige erkenning van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

1. De capaciteitsuitbreiding met 18 woongelegenheden van het woon-zorgcentrum ″Residentie Oosterzonne″,
gelegen Nieuwstraat 4-6 in 3690 Zutendaal en uitgebaat door de vzw ″Foyer De Lork″, Acaciastraat 6/A in 2440 Geel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 30 september 2016 onder het nummer PE 2059, zodat
met ingang van 30 september 2016 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 79 woongelegen-
heden bedraagt.

2. Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Residentie Oosterzonne″, gelegen
Nieuwstraat 4-6 in 3690 Zutendaal en uitgebaat door de vzw ″Foyer De Lork″, Acaciastraat 6/A in 2440 Geel, wordt
voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 30 september 2016 onder het nummer KPE 2059 voor
maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat :

1. Het woonzorgcentrum Regatta, gelegen Blancefloerlaan 351 in 2050 Antwerpen (Linkeroever) en uitgebaat door
de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel (Sint-Jans-Molenbeek), wordt voorlopig erkend voor de
duur van een jaar met ingang van 24 oktober 2016 onder het nummer PE3173 voor maximaal 10 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
15 februari 2012 voor de realisatie van een centrum voor herstelverblijf wordt bepaald dat :

1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 15 februari 2012 aan de
vzw Emmaüs, Edgard Tinellaan 1C in 2800 Mechelen, voor de realisatie van een centrum voor herstelverblijf Hof Van
Arenberg, Rooienberg 1 in 2570 Duffel, met 60 verblijfseenheden, wordt verlengd met een periode van drie jaar met
ingang van 15 februari 2017 tot en met 14 februari 2020.

2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

1. Aan de vzw Liniacum, Kruisstraat 1 in 1740 Ternat wordt eenmalig uitstel van de erkenningskalender verleend
voor 12 woongelegenheden van het woonzorgcentrum naar het 2de kwartaal van 2018 en voor 20 woongelegenheden
van het woonzorgcentrum naar het 1ste kwartaal van 2018.

2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

1. Aan de NV Always Home, Stationsstraat 102 in 2800 Mechelen wordt eenmalig uitstel van de erkenningska-
lender verleend voor 12 woongelegenheden van het woonzorgcentrum naar het 4de kwartaal van 2018, voor
20 woongelegenheden van het woonzorgcentrum naar het 1ste kwartaal van 2019 en voor 24 woongelegenheden van
het woonzorgcentrum naar het 2de kwartaal van 2019.

2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

1. De groep van assistentiewoningen Seniorama III, gelegen Groenlaan 10 in 9255 Buggenhout en uitgebaat door
OCMW van Buggenhout, Groenlaan 1 in 9255 Buggenhout, wordt erkend onder nummer CE2919 met ingang van
1 januari 2017 voor onbepaalde duur voor maximaal 57 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

1. De groep van assistentiewoningen ″De Reepkens″, gelegen Meersstraat 31A in 9185 Wachtebeke en uitgebaat
door vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, wordt erkend onder nummer
PE 2703 met ingang van 19 oktober 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 22 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

1. De capaciteitsuitbreiding met 20 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Belle Epoque, gelegen Gilbert
Decockstraat 1 in 8300 Knokke-Heist en uitgebaat door de vzw Hof Sint-Martinus, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos,
ter vervanging van 20 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Andante, Van Bunnenlaan 25 in
8300 Knokke-Heist, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 7 oktober 2016 onder het
nummer PE 3106, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum Belle Epoque vanaf die datum
90 woongelegenheden bedraagt.

2. De erkenning voor onbepaalde duur onder het nummer PE 1351 voor maximaal 20 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Andante, gelegen Van Bunnenlaan 25 in 8300 Knokke-Heist en uitgebaat door de vzw Hof
Sint-Martinus, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt stopgezet met ingang van 7 oktober 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

1. De capaciteitsuitbreiding met 5 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen Residentie Noria, gelegen
Dorpsstraat 37 - 43 in 8680 Koekelare en uitgebaat door de CVA Maeckelbergh, Blondekensveldweg 15 in
8680 Koekelare, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2758 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2016,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van de groep van assistentiewoningen vanaf die datum 20 wooneenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

1. De capaciteitsuitbreiding met 40 woongelegenheden van het woonzorg-centrum ″Residentie Leopoldspark″,
gelegen Hertogin Van Brabantplein 27 in 3970 Leopoldsburg en uitgebaat door de vzw ″Vulpia Vlaanderen″,
Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt voorlopig erkend met ingang van 30 september 2016 tot en met
25 februari 2017 onder het nummer PE 3110, zodat met ingang van 30 september 2016 de maximale huisvestingsca-
paciteit van het woonzorgcentrum 98 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum
1. Het woonzorgcentrum ″Residentie Villa Temporis″, gelegen Excelsiorlaan 8 in 3500 Hasselt en uitgebaat door de

vzw ″Vulpia Vlaanderen″, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met
ingang van 30 september 2016 onder het nummer PE 3174 voor maximaal 30 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

1. Aan het OCMW van 8530 Harelbeke wordt onder het erkenningsnummer CE 2086 een erkenning als
woonzorgcentrum verleend werd voor volgende vestigingen :

- de capaciteitsuitbreiding met 30 woongelegenheden van De Vlinder, gelegen Kollegeplein 5 in 8530 Harelbeke,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 1 november 2016, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit vanaf die datum 120 woongelegenheden bedraagt;

- de erkenning van Ceder aan de Leie, gelegen Vrijdomkaai 31 in 8530 Harelbeke, blijft behouden voor onbepaalde
duur voor maximaal 123 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

1. De groep van assistentiewoningen De Rode Poort, gelegen Rode Poortstraat 13 in 8870 Izegem en uitgebaat door
het OCMW van 8870 Izegem, wordt erkend onder nummer CE 1998 met ingang van 1 januari 2017 voor onbepaalde
duur voor maximaal 27 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum, rust- en
verzorgingstehuis en centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

o 1. Het woonzorgcentrum Park Lane, Van Eycklei 32-36 in 2018 Antwerpen, uitgebaat door de NV Atlantis,
Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 21 maart 2017 onder het
nummer PE3116 voor maximaal 138 woongelegenheden.

o2. Het rust- en verzorgingstehuis Park Lane, Van Eycklei 32-36 in 2018 Antwerpen, uitgebaat door de NV Atlantis,
Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 21 maart 2017 onder het
nummer VZB2519 voor maximaal 25 RVT-bedden.

o 3. Het centrum voor kortverblijf Park Lane, Van Eycklei 32-36 in 2018 Antwerpen, uitgebaat door de NV Atlantis,
Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 21 maart 2017 onder het
nummer KPE3116 voor maximaal 10 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 tot vrijwillige tijdelijke stopzetting van de uitbating van
een woonzorgcentrum en verschuiving van de erkende RVT-bedden wordt bepaald dat :

o 1. De uitbating van het woonzorgcentrum De Manevinke, Bisschoppenhoflaan 361-367 in 2100 Antwerpen
(Deurne), door de NV Atlantis, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, onder nummer PE1242 voor 70 woongelegenheden,
wordt met ingang van 15 juni 2016 tijdelijk vrijwillig stopgezet tijdens de uitvoering van de bouwwerken voor de
realisatie van een vervangingsnieuwbouw.

o 2. De erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend aan de NV Atlantis, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos,
onder het erkenningsnummer VZB2104 voor 58 RVT-bedden, in het woonzorgcentrum De Manevinke, Bisschoppen-
hoflaan 361-367 in 2100 Antwerpen (Deurne), wordt stopgezet met ingang van 15 juni 2016.

o 3. Deze 58 RVT-bedden worden met ingang van 15 juni 2016 verschoven als volgt:
- 29 RVT-bedden naar het woonzorgcentrum Vordenstein, Ridder Walter Van Havrelaan 16 in 2900 Schoten,

uitgebaat door de NV Atlantis,
- 29 RVT-bedden naar het woonzorgcentrum Rubens, Jozef Hermanslei 21 in 2640 Mortsel, uitgebaat door de NV

Atlantis.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding
van een groep van assistentiewoningen wordt bepaald dat :

o 1. De capaciteitsuitbreiding met 12 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen Ter Bleuk,
Bleukstraat 11 in 2820 Bonheiden, uitgebaat door de vzw Zonneweelde, Lange Dreef 50 in 2820 Bonheiden, wordt
voorlopig erkend onder nummer PE1757 voor de duur van één jaar met ingang van 16 augustus 2016, tot een totale
opnamecapaciteit van 52 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum, een rust- en
verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

o1. Aan het OCMW van 2800 Mechelen, Lange Schipstraat 27, wordt onder het erkenningsnummer CE1688 met
ingang van 1 oktober 2016 een erkenning als woonzorgcentrum verleend voor onbepaalde duur voor volgende
vestigingen :

- Hof Van Egmont, gelegen Hendrik Speecqvest 5 in 2800 Mechelen met maximaal 306 woongelegenheden;
- De Lisdodde, gelegen Frans Broersstraat 1 in 2800 Mechelen met maximaal 150 woongelegenheden.
o 2. Aan het OCMW van 2800 Mechelen, Lange Schipstraat 27 wordt onder het erkenningsnummer VZB2057 met

ingang van 1 oktober 2016 een erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend voor onbepaalde duur voor volgende
vestigingen :

- Hof Van Egmont, gelegen Hendrik Speecqvest 5 in 2800 Mechelen met maximaal 182 bedden;
- De Lisdodde, gelegen Frans Broersstraat 1 in 2800 Mechelen met maximaal 107 bedden.
o 3. Aan het OCMW van 2800 Mechelen, Lange Schipstraat 27, wordt onder het erkenningsnummer KCE1688 met

ingang van 1 oktober 2016 een erkenning als centrum voor kortverblijf verleend voor onbepaalde duur voor volgende
vestigingen:

- Hof Van Egmont, gelegen Hendrik Speecqvest 5 in 2800 Mechelen met maximaal 10 woongelegenheden;
- De Lisdodde, gelegen Frans Broersstraat 1 in 2800 Mechelen met maximaal 6 woongelegenheden.
o4. Het besluit van de administrateur-generaal van 13 december 2010 tot erkenning van woonzorgcentrum Hof Van

Egmont in 2800 Mechelen wordt opgeheven met ingang van 1 oktober 2016.
o 5. Het besluit van de administrateur-generaal van 31 oktober 2013 tot erkenning van rust- en verzorgingstehuis

Hof Van Egmont in 2800 Mechelen wordt opgeheven met ingang van 1 oktober 2016.
o 6. De besluiten van de administrateur-generaal van 26 oktober 2011 en 25 december 2014 tot erkenning van

centrum voor kortverblijf Hof Van Egmont in 2800 Mechelen worden opgeheven met ingang van 1 oktober 2016.
o 7. Het besluit van de administrateur-generaal van 12 oktober 2013 tot erkenning van het woonzorgcentrum,

centrum voor kortverblijf en het rust- en verzorgingstehuis De Lisdodde in 2800 Mechelen wordt opgeheven met
ingang van 1 oktober 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum en
een rust- en verzorgingstehuis wordt bepaald dat :

o 1. Het woonzorgcentrum Rubens, Jozef Hermanslei 21 in 2640 Mortsel, uitgebaat door de NV Atlantis,
Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 15 juni 2016
onder het nummer PE3167 voor maximaal 123 woongelegenheden.

o 2. Het rust- en verzorgingstehuis Rubens, Jozef Hermanslei 21 in 2640 Mortsel, uitgebaat door de NV Atlantis,
Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 15 juni 2016
onder het nummer VZB2559 voor maximaal 29 RVT-bedden.

o 3. Deze 29 RVT-bedden zijn met ingang van 15 juni 2016 afkomstig, als verschuiving en vervanging, van het rust-
en verzorgingstehuis De Manevinke, Bisschoppenhoflaan 361-367 in 2100 Antwerpen (Deurne).

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

o 1. De capaciteitsuitbreiding met acht woongelegenheden, van 130 naar 138 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Millegem, Herentalsebaan 19 in 2520 Ranst, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan
40 in 1080 Brussel, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 30 september 2016 tot en met
29 september 2017 onder nummer PE1430.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
11 augustus 2012 voor het bouwen van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

o 1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 11 augustus 2012 wordt aangepast als
volgt : ″Aan de vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum Villa Ter Molen met 51 woongelegenheden in 2940 Stabroek,
Dorpsstraat 63-65″.

o 2. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het
project niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

o 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
11 augustus 2012 voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

o 1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 11 augustus 2012 wordt aangepast als
volgt : ″Aan de vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf Villa Ter Molen met acht woongelegenheden in
2940 Stabroek, Dorpsstraat 63-65″.

o 2. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het
project niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

o 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot vrijwillige stopzetting van de exploitatie als
serviceflatgebouw en de voorlopige erkenning van een groep van assistentiewoningen wordt bepaald dat :

o 1. De exploitatie van het serviceflatgebouw Kesterberg, gelegen langs de Ninoofse Steenweg 127 in 1755 Gooik,
uitgebaat door de NV Kesterberg, Ninoofse Steenweg 127 in 1755 Gooik, werd vrijwillig stopgezet met ingang van
31 augustus 2016.

o 2. De groep van assistentiewoningen Kesterberg, gelegen langs de Ninoofse Steenweg 127 in 1755 Gooik,
uitgebaat door de NV Kesterberg, Ninoofse Steenweg 127 in 1755 Gooik, wordt voorlopig erkend onder nummer PE
2609 voor de duur van één jaar met ingang van 1 september 2016 voor maximaal 58 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

o1. De groep van assistentiewoningen Service Residentie Sint-Augustinus, gelegen langs het Possozplein 25 in 1500
Halle, uitgebaat door de vzw Woonzorgcentrum Sint-Augustinus, Monseigneur Senciestraat 4 in 1500 Halle, wordt
voorlopig erkend onder nummer PE 2249 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2016 voor maximaal 60
wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 houdende de voorafgaande vergunning voor de
tijdelijke delocalisatie van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat : Artikel 1. Aan het OCMW van Leuven, Andreas
Vesaliusstraat 47 in 3000 Leuven wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de tijdelijke delocalisatie van
woonzorgcentrum Booghuys, gelegen langs de Vlamingenstraat 3 in 3000 Leuven naar een gedeelte van het
woonzorgcentrum Edouard Remy, gelegen langs de Andreas Vesaliusstraat 10 B1 in 3000 Leuven voor 70
woongelegenheden.

Art 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en
Gezondheid in te dienen.

o 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2016 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
20 juni 2006 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

o 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2006 wordt aangepast als volgt: ″Aan de
vzw Foyer de Lork, Acaciastraat 6A in 2440 Geel wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van
het woonzorgcentrum Groen Boog, gelegen langs de Kardinaal Mercierlaan in 3001 Leuven met 105 woongelegenhe-
den″.

o 2. De geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning van 20 juni 2006 werd van rechtswege verlengd tot en
met 31 december 2020.

o 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

o 1. Aan de BVBA Arabesk, Bleekstraat 19 in 2480 Dessel wordt eenmalig uitstel van de erkenningskalender
verleend voor 35 woongelegenheden van het woonzorgcentrum naar het 3de kwartaal van 2017 en voor 69
woongelegenheden van het woonzorgcentrum naar het 4de kwartaal van 2017.

o2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2016 houdende de vrijwillige stopzetting van de exploitaitie
van een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat :

o 1. De exploitatie van het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX Landelijke Thuiszorg, gelegen
langs de Leuvensesteenweg 206 bus 8 in 3390 Tielt-Winge, uitgebaat door de vzw landelijke Thuiszorg, Remylaan 4 in
3018 Wijgmaal, werd vrijwillig stopgezet met ingang van 18 januari 2016.

o 2. De rechtsgeldige vrijwillige stopzetting van de exploitatie van het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van bijlage IX, Cado Landelijke Thuiszorg, gelegen langs de Leuvensesteenweg 206 bus 8 in 3390 Tielt-Winge, heeft
vanaf de datum waarop die beslissing uitwerking heeft, de sluiting en de onmiddellijke verdwijning uit de
programmatie van de voorziening tot gevolg.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen Ruwendal, gelegen Nieuwstraat 29 in 1933 Zaventem en uitgebaat door het
OCMW van Zaventem, Hector Henneaulaan 1 in 1930 Zaventem, wordt erkend onder nummer CE 1701 met ingang
van 1 oktober 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 12 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen ″Residentie Sint-Lambertus’ Buren″, gelegen Dorpsstraat 70 in 3545 Halen
en uitgebaat door de vzw ″Sint-Lambertus’ Buren″, Dorpsstraat 70 in 3545 Halen, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE 2200 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2017 voor maximaal 30 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot toekenning van een subsidie aan een lokaal
openbaar bestuur als tegemoetkoming in de vergoeding voor de verwerving van de eigendom van het serviceflatge-
bouw dat op haar grond is opgericht in het kader van een onroerende leasingovereenkomst met de BEVAK wordt
bepaald dat :

o 1. Aan het OCMW van 9070 Destelbergen wordt gedurende achttien jaar een subsidie van 1.140,43 euro per
serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van 410.554,80 euro.

o 2. Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

o 3. De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding, zoals
bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte bedragen
worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

o 4. § 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting,
die hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel
uit de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

o 5. De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen Panhuys Park Senior Resort, gelegen Panhuisstraat 5 te 9070 Destelbergen,
uitgebaat door vzw Centrum voor Coördinatie en Logistiek, Alsembergsesteenweg 1037, 1180 Ukkel, wordt voorlopig
erkend onder nummer PE 2713 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juli 2016 voor maximaal 32 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt
bepaald dat :

o 1. Het woonzorgcentrum Brembloem, Patrijzenstraat 112 in 9940 Evergem, uitgebaat door NV De Molen,
Elslo 44-48 in 9940 Evergem, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 7 september 2016 onder het nummer
PE 1076 voor maximaal 150 woongelegenheden.

o 2. Het woonzorgcentrum Stuivenberg, Patrijzenstraat 112 in 9940 Evergem, uitgebaat door NV De Molen,
Elslo 44-48 in 9940 Evergem, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 7 september 2016 onder het nummer
PE 1076 voor maximaal 85 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d. 14/10/2016 houdende de voorafgaande vergunning voor het bouwen
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

o 1. Het besluit van de administrateur-generaal van 29 september 2016 wordt opgeheven.
o 2. Aan de NV De Molen, Eslo 44-48 in 9940 Evergem wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de

realisatie van een woonzorgcentum met 150 woongelegenheden, gelegen in de Patrijzenstraat 112 in 9940 Evergem, ter
vervanging van het woonzorgcentrum Brembloem en het woonzorgcentrum Stuivenberg in Evergem.

o 3. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
o 4. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als :
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 5. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen Hof ter Clipsen, gelegen Uitbreidingslaan 10-12 in 9160 Lokeren, en
uitgebaat door BVBA DICAVA, L. Reychlerstraat 20 in 9250 Waasmunster, wordt erkend onder nummer PE3098 met
ingang van 11 januari 2017 voor onbepaalde duur voor maximaal 89 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum en rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat :

o 1. De capaciteitsuitbreiding met 16 woongelegenheden van het Het woonzorgcentrum Diepenbroeck, gelegen
Appensvoordestraat 71 in 9920 Lovendegem, uitgebaat door NV Home Diepenbroeck, Appensvoordestraat 71 in
9920 Lovendegem, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 februari 2016 onder het nummer PE1388
waardoor de totale capaciteit gebracht wordt op 51 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o 1. De groep van assistentiewoningen Residentie Sparrenhof, gelegen Sparrenhofdreef 1 A-D in 9190 Stekene en
uitgebaat door vzw Zorgwonen, Oude Zak 49 in 8000 Brugge, wordt erkend onder nummer PE3105 met ingang van
18 januari 2017 voor onbepaalde duur voor maximaal 19 wooneenheden.

o 2. De capaciteitsuitbreiding met 6 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen ″Residentie Sparrenhof″,
gelegen Sparrenhofdreef 1 A-D in 9190 Stekene en uitgebaat door vzw Zorgwonen, Oude Zak 49 in 8000 Brugge, wordt
voorlopig erkend onder het nummer PE3105 voor de duur van één jaar met ingang 1 mei 2016 waardoor de totale
erkende capaciteit gebracht wordt op 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. tot voorlopige erkenning van een dagverzorgingscentrum en een
centrum voor dagverzorging wordt bepaald dat :

o 1. Het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX Egmont, D einsbekestraat 23 in
9620 Zottegem, uitgebaat door het OCMW van Zottegem, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met
ingang van 1 september 2016 onder het nummer CE 3171.

o 2. Het centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen Egmont, Deinsbekestraat 23 in 9620 Zottegem,
uitgebaat door het OCMW van Zottegem, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van
1 september 2016 onder het nummer DVC BE 3171 voor 5 verblijfseenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat :

o 1. De capaciteitsuitbreiding met 41 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Prinsenhof, gelegen
Gebroeders Marreytstraat 50 in 8000 Brugge en uitgebaat door de vzw Papenhof, Woluwelaan 85 in 1831 Machelen
(Diegem), wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 30 september 2016 onder het nummer
PE 3150, zodat de maximale huisvestingscapaciteit vanaf die datum 117 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen Keizershof, gelegen Gentse Steenweg 124 in 8340 Damme (Sijsele) en
uitgebaat door de vzw Woonzorgcentrum Morgenster, Gentse Steenweg 122 in 8340 Damme (Sijsele), wordt erkend
onder nummer PE 3045 met ingang van 1 juni 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 32 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2016 tot overdracht van de erkenning van een woonzorg-
centrum wordt bepaald dat :

o 1. De erkenning voor onbepaalde duur onder het nummer PE 1351 voor maximaal 20 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Andante, gelegen Van Bunnenlaan 25 in 8300 Knokke-Heist, wordt overgedragen aan de vzw Hof
Sint-Martinus, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, met ingang van 28 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/10/2016 houdende de voorafgaande vergunning voor het
wijzigen van de capaciteit van een woonzorgcentrum

Artikel 1. Aan de vzw Hof Sint-Martinus, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de capaciteitsuitbreiding met 20 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Belle Epoque, gelegen
Gilbert Decockstraat 1 in 8300 Knokke-Heist, ter vervanging van 20 woongelegenheden van het woonzorgcentrum
Andante, Van Bunnenlaan 25 in 8300 Knokke-Heist, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcen-
trum Belle Epoque 90 woongelegenheden zal bedragen.

o 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en
Gezondheid in te dienen.

o 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

o 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen Residentie Duinenhove, gelegen Lommergang 1 in 8301 Knokke-Heist en
uitgebaat door de vzw Bejaardenzorg de Lindeboom, Bremlaan 5 in 8300 Knokke-Heist, wordt erkend onder nummer
PE 1738 met ingang van 1 mei 2017 voor onbepaalde duur voor maximaal 60 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen Belle Epoque, gelegen Gilbert Decockstraat 1 in 8300 Knokke-Heist en
uitgebaat door vzw Hof Sint-Martinus, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt voorlopig erkend onder nummer PE
3169 voor de duur van één jaar met ingang van 1 maart 2016 voor maximaal 21 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

o1. De groep van assistentiewoningen Capelle, gelegen Smissestraat 3 in 8880 Ledegem en uitgebaat door de vzw
Groep Zorg H. Familie, Groeningepoort 4 in 8500 Kortrijk, wordt erkend onder nummer PE 2415 met ingang van
1 januari 2017 voor onbepaalde duur voor maximaal 19 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van de capaciteitsuitbreiding van een
centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum Andante, gelegen Volkslaan 300 in 8930 Menen en uitgebaat door het OCMW van 8930 Menen,
wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 22 augustus 2016 onder het nummer KCE 2517, zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf vanaf die datum 8 woongelegenheden zal bedragen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een rust- en verzorgingstehuis wordt
bepaald dat :

o 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 30 juli 2016 wordt aangepast als volgt: ″Het rust-
en verzorgingstehuis Haerlebout, gelegen Duinenweg 390 in 8430 Middelkerke en uitgebaat door de vzw Medico
Sociale Instellingen Sint-Jozef, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, wordt voorlopig erkend werd met ingang van
1 januari 2016 onder nummer VZB 214 voor maximaal 25 bedden.″.

o 2. Aan de vzw Medico-Sociale Instellingen Sint-Jozef, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, wordt onder het
erkenningsnummer VZB 214 een erkenning als rust- en verzorgingsthuis verleend voor volgende vestigingen:

- Haerlebout, gelegen Duinenweg 390 in 8430 Middelkerke, wordt erkend met ingang van 1 januari 2017 voor
onbepaalde duur voor maximaal 25 bedden;

- de erkenning van Haerlebout - Sint-Jozef, gelegen Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, voor onbepaalde duur
voor maximaal 67 bedden blijft behouden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 12/10/2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een rust-
en verzorgingstehuis wordt bepaald dat :

o1. De capaciteitsuitbreiding met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Westduin, gelegen Badenlaan 62
in 8434 Middelkerke en uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, wordt
erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 november 2015 onder het nummer PE 2952.

o2. De capaciteitsuitbreiding met 7 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Westduin, gelegen Badenlaan 62
in 8434 Middelkerke en uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, wordt
erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 december 2015 onder het nummer PE 2952.

o3. De capaciteitsuitbreiding met 93 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Westduin, gelegen Badenlaan
62 in 8434 Middelkerke en uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 31 december 2015 onder het nummer PE 2952. De maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt 151 woongelegenheden

o4. Het rust- en verzorgingstehuis Westduin, gelegen Badenlaan 62 in 8434 Middelkerke en uitgebaat door de NV
Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van
1 januari 2017 onder het nummer VZB 2542 voor maximaal 25 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot aanpassing van het besluit van de administrateur-
generaal van 6 februari 2014 tot erkenning van een dagverzorgingscentrum voor palliatieve verzorging wordt bepaald
dat :

o 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 6 februari 2014 wordt aangepast als volgt: ″Het
dagverzorgingscentrum voor palliatieve verzorging Palliatief Dagcentrum De Kust, gelegen Kaïrostraat 84 in
8400 Oostende en uitgebaat door het OCMW van 8400 Oostende, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van
1 januari 2014 onder het nummer PE 2803.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

o1. De groep van assistentiewoningen Residentie Breemeersch, gelegen Koolskampstraat 48 in 8740 Pittem en
uitgebaat door het OCMW van 8740 Pittem, wordt erkend onder nummer CE 2618 met ingang van 1 april 2014 voor
onbepaalde duur voor maximaal 9 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/10/2016 tot erkenning van een woonzorgcentrum, een rust- en
verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat :

o1. Aan de publiekrechtelijke vereniging Zorgbedrijf Roeselare, Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare, wordt onder
het erkenningsnummer CE 1620 met ingang van 1 januari 2016 een erkenning als woonzorgcentrum verleend voor
onbepaalde duur voor volgende vestigingen :

- het woonzorgcentrum Ter Berken, gelegen Zijstraat 59 in 8800 Roeselare, met maximaal 89 woongelegenheden;
- het woonzorgcentrum De Waterdam, gelegen Handelsstraat 37 in 8800 Roeselare, met maximaal

148 woongelegenheden;
- het woonzorgcentrum De Zilverberg, gelegen Knokuilstraat 35 in 8800 Roeselare, met maximaal

120 woongelegenheden.
o 2. Aan de publiekrechtelijke vereniging Zorgbedrijf Roeselare, Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare, wordt onder

het erkenningsnummer VZB 2134 met ingang van 1 januari 2016 een erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend
voor onbepaalde duur voor volgende vestigingen:

- het rust- en verzorgingstehuis Ter Berken, gelegen Zijstraat 59 in 8800 Roeselare, met maximaal 59 bedden;
- het rust- en verzorgingstehuis De Waterdam, gelegen Handelsstraat 37 in 8800 Roeselare, met maximaal

74 bedden;
- het rust- en verzorgingstehuis De Zilverberg, gelegen Knokuilstraat 35 in 8800 Roeselare, met maximaal

77 bedden.
o 3. Aan de publiekrechtelijke vereniging Zorgbedrijf Roeselare, Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare, wordt onder

het erkenningsnummer KCE 1620 met ingang van 1 januari 2016 een erkenning als centrum voor kortverblijf verleend
voor onbepaalde duur voor volgende vestigingen :

- het centrum voor kortverblijf Ter Berken, gelegen Zijstraat 59 in 8800 Roeselare, met maximaal 1 woongelegen-
heid;

- het centrum voor kortverblijf De Waterdam, gelegen Handelsstraat 37 in 8800 Roeselare, met maximaal
3 woongelegenheden;

- het centrum voor kortverblijf De Zilverberg, gelegen Knokuilstraat 35 in 8800 Roeselare, met maximaal
3 woongelegenheden

o 4. De besluiten van de administrateur-generaal van 6 januari 2015 en van 21 juli 2015 tot erkenning van het
woonzorgcentrum, het rust- en verzorgingstehuis en het centrum voor kortverblijf Ter Berken, gelegen Zijstraat 59 in
8800 Roeselare, worden opgeheven met ingang van 1 januari 2016.

o 5. De besluiten van de administrateur-generaal van 3 november 2010, van 2 augustus 2014, van 9 augustus 2014
en van 6 januari 2015 tot erkenning van het woonzorgcentrum, het rust- en verzorgingstehuis en het centrum voor
kortverblijf De Waterdam, gelegen Handelsstraat 37 in 8800 Roeselare, worden opgeheven met ingang van
1 januari 2016.

o 6. De besluiten van de administrateur-generaal van 3 november 2010, van 9 november 2010, van 6 januari 2015
en van 10 maart 2016 tot erkenning van het woonzorgcentrum, het rust- en verzorgingstehuis en het centrum voor
kortverblijf De Zilverberg, gelegen Knokuilstraat 35 in 8800 Roeselare, worden opgeheven met ingang van
1 januari 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/10/2016 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen De Rozelaar, gelegen Rijselstraat 9 in 8800 Roeselare en uitgebaat door vzw
Woonzorgnetwerk Vincenthove, Dokter Delbekestraat 27 in 880 Roeselare, wordt voorlopig erkend onder nummer PE
1787 voor de duur van één jaar met ingang van 1 november 2016 voor maximaal 30 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent voor

-505 bedden, waarvan
- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2016
- 124 C-bedden vanaf 1 januari 2016
waarvan 5 C-bedden intensieve zorg
- 106 D-bedden vanaf 1 januari 2016
waarvan 5 D-bedden intensieve zorg
- 122 G-bedden vanaf 1 januari 2016
- 38 M-bedden vanaf 1 januari 2016
- 29 bedden Sp-cardio-pulmonair vanaf 1 januari 2016
- 27 bedden Sp-neurologisch vanaf 1 januari 2016
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 januari 2016
- 23 bedden Sp-psychogeriatrisch vanaf 1 januari 2016
-de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2016

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie gespecialiseerde
spoedgevallenzorg

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie voor intensieve zorg

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent met
een capaciteit van 10 bedden waarvan :
5 C-bedden in functie intensieve zorg
5 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie chirurgische daghospitalisatie:

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie niet-chirurgische
daghospitalisatie

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent en Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas & Volkskliniek, V.Z.W.,
Groenebriel 1, 9000 Gent, onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn
A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie mobiele urgentiegroep

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
De functie wordt geëxploiteerd via alternerende werking.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie van lokale neonatale zorg
(N*-functie)

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent een erkenning verleend van een dienst medische beeldvorming
met magnetische resonantie tomograaf onder het erkenningsnummer 713 in Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V.,
Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent en Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, V.Z.W., Moorselbaan 164, 9300
Aalst een erkenning verleend van de associatie tussen:

-Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent
(E.713)
en
-Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, Moorselbaan 164 te 9300 Aalst (E.126)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma reproductieve geneeskunde B.
Het zorgprogramma is gelokaliseerd in het Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Campus Site Watersportbaan,

Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
Aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent en

Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, V.Z.W., Moorselbaan 164, 9300 Aalst wordt onder het erkenningsnummer 713 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor het zorgprogramma
reproductieve geneeskunde B

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale
pathologie A

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale
pathologie P

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor het zorgprogramma oncologie

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor het zorgprogramma voor kinderen dat een
dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent met
een capaciteit van 21 bedden
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de dienst voor medische beeldvorming
waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie lokale donorcoördinatie

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 713 een erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri Dunantlaan 5 te 9000 Gent voor de functie ziekenhuisbloedbank

- op de Campus Site Watersportbaan Henri Dunantlaan 5 9000 Gent
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor

- 295 bedden, zijnde:
- 93 C-bedden vanaf 1 september 2016,
waarvan 3 C-bedden intensieve zorg
- 95 D-bedden vanaf 1 september 2016,
waarvan 5 D-bedden intensieve zorg
- 72 G-bedden vanaf 1 september 2016,
- 15 M-bedden vanaf 1 september 2016,
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 september 2016,
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie voor intensieve zorg met een capaciteit van 8
bedden, zijnde

3 C-bedden in functie intensieve zorg
5 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie chirurgische daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie ziekenhuisbloedbank.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie mobiele urgentiegroep.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de functie lokale donorcoördinatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de dienst medische beeldvorming met magnetische
resonantie tomograaf.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een
transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor het zorgprogramma cardiale pathologie A.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor het zorgprogramma cardiale pathologie P.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor het zorgprogramma oncologie.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend in Sint-Trudo
Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden voor het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor
kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 15 bedden.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Sint-Trudo Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- dienst voor geriatrie
- geriatrisch consult
- daghospitalisatie voor de geriatrische patiënt
- externe liaison
- interne liaison
De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Sint-Trudo Ziekenhuis, V.Z.W.,
Diestersteenweg 100, 3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 715 een erkenning verleend van een centrum
voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Sint-Trudo Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te
3800 Sint-Truiden.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
gelegen : CAD Sint-Trudo Ziekenhuis, Diestersteenweg 100 te 3800 Sint-Truiden
gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Vesalius, Campus Sint-Jacobus, Hazelereik 51 B te 3700 Tongeren
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
- een dienst voor thuisdialyse
De erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Imelda, V.Z.W., Imeldalaan 9,
2820 Bonheiden onder het erkenningsnummer 689 een verlenging van erkenning verleend van een centrum voor de
behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Imeldaziekennhuis, Imeldalaan 9 te 2820 Bonheiden.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
- gelegen: Collectief Autodialysecentrum, Oude Liersebaan 2 te 2800 Mechelen
- gelegen: Collectief Autodialysecentrum, Leopoldlaan 74 te 2220 Heist-op-den-Berg
- gelegen: Collectief Autodialysecentrum Imeldaziekenhuis, Imeldalaan 9 te 2820 Bonheiden
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
- een dienst voor thuisdialyse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2016 tot en met 31 december 2017, datum waarop

de erkenning van het ziekenhuis vervalt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Troost, V.Z.W.,
Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde onder het erkenningsnummer 012 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Sint-Blasius, Kroonveldlaan 50 te 9200 Dendermonde waardoor :

- op de Campus Geriatrie, Revalidatie en Palliatieve zorgen, Koevliet 5, 9240 Zele
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 0 naar 6 vanaf
15 september 2016
- het aantal bedden Sp-locomotorisch wordt aangepast van 0 naar 20
vanaf 15 september 2016
- op de Campus Algemeen Ziekenhuis, Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 6 naar 0
vanaf 15 september 2016
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Jessa Ziekenhuis, V.Z.W., Salvatorstraat 20,
3500 Hasselt onder het erkenningsnummer 243 een erkenning verleend in Jessa Ziekenhuis, Salvatorstraat 20 te
3500 Hasselt voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Sint-Ursula, Diestsesteenweg 8, 3540 Herk-De-Stad.
De erkenning wordt verleend vanaf 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor

- 272 bedden, zijnde:
- 77 C-bedden vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014,
- 74 D-bedden vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014,
waarvan 8 D-bedden intensieve zorg
- 57 G-bedden vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014,
- 38 M-bedden vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014,
- 20 bedden Sp-neurologisch vanaf 1 januari 2014 tot en met 6
september 2014,
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september
2014,
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie voor intensieve zorg met een capaciteit van
8 bedden, zijnde

8 D-bedden in functie intensieve zorg.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie chirurgische daghospitalisatie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie van palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie).

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie ziekenhuisbloedbank.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een
transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma reproductieve geneeskunde B.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma cardiale pathologie A.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma oncologische basiszorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma cardiale pathologie P.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend in Regionaal
Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor
kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 15 bedden.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een verlenging van erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Regionaal Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- externe liaison
- dienst voor geriatrie
- geriatrisch consult
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor

- 272 bedden, zijnde:
- 77 C-bedden vanaf 7 september 2014,
- 74 D-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 8 D-bedden intensieve zorg
- 57 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- 38 M-bedden vanaf 7 september 2014,
- 20 bedden Sp-neurologisch vanaf 7 september 2014,
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 7 september 2014,
-de functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014,

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie voor intensieve zorg met een capaciteit van 8 bedden,
zijnde

8 D-bedden in functie intensieve zorg.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie chirurgische daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de functie ziekenhuisbloedbank.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale
axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma reproductieve geneeskunde B.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma cardiale pathologie A.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma cardiale pathologie P.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor het zorgprogramma oncologische basiszorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

86482 BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven voor

het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit
van 15 bedden.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend van een zorgprogramma
voor de geriatrische patiënt in Regionaal Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- externe liaison
- dienst voor geriatrie
- geriatrisch consult
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014 tot en met 27 april 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/10/2016 wordt aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W.,
Naamsestraat 105, 3000 Leuven onder het erkenningsnummer 108 een erkenning verleend van een zorgprogramma
voor de geriatrische patiënt in Regionaal Ziekenhuis Heilig Hart, Naamsestraat 105 te 3000 Leuven.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- dienst voor geriatrie
- geriatrisch consult
- daghospitalisatie voor de geriatrische patiënt
- externe liaison
De erkenning wordt verleend vanaf 28 april 2015 tot en met 18 februari 2016.
Aan Regionaal Ziekenhuis H. Hart, V.Z.W., Naamsestraat 105, 3000 Leuven wordt onder het erkenningsnummer

108 een erkenning verleend van een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Regionaal Ziekenhuis Heilig Hart,
Naamsestraat 105 te 3000 Leuven.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- dienst voor geriatrie
- geriatrisch consult
- daghospitalisatie voor de geriatrische patiënt
- externe liaison
- interne liaison
De erkenning wordt verleend vanaf 19 februari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 03/10/2016 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 001 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Amandus, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem waardoor :

- op de Campus Beernem, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 9
naar 8 vanaf 21 september 2016
waarvan 8 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal
gehandicapten in PVT-uitdovend

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/10/2016 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Waasland V.Z.W., Ankerstraat 91 te 9100 Sint-Niklaas onder erkenningsnummer 082 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Klein-Hulststraat 80 bus 1, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0
vanaf 1 juli 2016
- op de Koningin Elisabethlaan 87/2, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 1 juli 2016
waarvan 1 met individueel wonen
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 17/10/2016 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W. Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 937 een
verlenging van erkenning verleend in Psychiatrisch Ziekenhuis Bethaniënhuis, Andreas Vesaliuslaan 39, 2980 Zoersel
voor 621 bedden/plaatsen, waarvan :

- op de Campus Bethaniënhuis, Andreas Vesaliuslaan 39, 2980 Zoersel
- 166 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot
en met 31 december 2019.
- 30 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met
31 december 2019.
- 215 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot
en met 31 december 2019.
- 60 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met
31 december 2019.
- 19 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met
31 december 2019.
- 50 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) voor geriatrische
patiënten die een neuropsychiatrische behandeling vergen vanaf 1
januari 2015 tot en met 31 december 2019.
- 21 Sp-psychogeriatrie-bedden voor behandeling en revalidatie van
patiënten met psychogeriatrische aandoening vanaf 1 januari 2015
tot en met 31 december 2019.
- 16 bedden intensieve behandeling (sterk gedragsgestoorde en/of
agressieve patiënten, ouder dan 18 jaar) vanaf 1 januari 2015 tot
en met 31 december 2019
- op de Campus Elim, Jagersdreef 100, 2950 Kapellen
- 44 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot
en met 31 december 2019.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot gedeeltelijke overdracht van de erkenning van een
serviceflatgebouw wordt bepaald dat :

o1. De erkenning tot en met 31 oktober 2016 onder nummer PE 3170 voor maximaal 24 wooneenheden van het
serviceflatgebouw ″Wuytenhof″, gelegen Burgemeester Missottenstraat 10 in 3900 Overpelt, wordt met ingang van
28 juni 2016 overgenomen door de vzw ″Rusthuizen Z.A. Noord-Limburg″, Bosstraat 7 in 3930 Hamont-Achel.

o 2. De erkenning tot en met 31 oktober 2016 onder nummer PE 3170 van het serviceflatgebouw ″Wuytenhof″,
gelegen Burgemeester Missottenstraat 10 in 3900 Overpelt en uitgebaat door de vzw ″Rusthuizen Z.A. Noord-
Limburg″, Bosstraat 7 in 3930 Hamont-Achel, wordt met ingang van 28 juni 2016 beperkt tot maximaal 8
wooneenheden.

o 3. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 26 juni 2012
wordt door de gedeeltelijke overname met ingang van 28 juni 2016 aangepast als volgt: ″De erkenning onder

nummer CE 1902 van het serviceflatgebouw ″Wuytenhof″, gelegen Burgemeester Missottenstraat 10 in 3900 Overpelt
en uitgebaat door het OCMW van 3900 Overpelt, wordt verlengd met ingang van 1 november 2011 tot en met
27 juni 2016 voor maximaal 68 wooneenheden.″

o 4. Aan het besluit van de administrateur generaal van 26 juni 2012 wordt door de gedeeltelijke overname met
ingang van 28 juni 2016 een artikel 1bis toegevoegd, dat luidt als volgt:

″Artikel 1bis. De erkenning onder nummer CE 1902 van het serviceflatgebouw ″Seppehof - Rijmenhof″, gelegen
Dorpsstraat 70 in 3900 Overpelt en uitgebaat door het OCMW van 3900 Overpelt, wordt verlengd met ingang van
28 juni 2016 tot en met 31 oktober 2016 voor maximaal 44 wooneenheden.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat :

o 1. De groep van assistentiewoningen ″De Shelter″, gelegen Appelboomgaardstraat 6/B in 3740 Bilzen en
uitgebaat door de vzw ″Christelijke Woon- en Zorgcentra″, Engstegenseweg 3 in 3520 Zonhoven, wordt erkend onder
nummer PE 2631 met ingang van 1 april 2017 voor onbepaalde duur voor maximaal 30 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/10/2016 tot overdracht van de erkenning van een
woonzorgcentrum en een rust- en verzorgingstehuis wordt bepaald dat :

o1. De erkenning onder het nummer PE 1863 voor maximaal 41 woongelegenheden van het woonzorgcentrum
″Prinsenhof″, gelegen Heerbaan 375 in 3582 Beringen, wordt met ingang van 1 januari 2016 overgedragen aan de vzw
″WZC Prinsenhof″, Heerbaan 375 in 3582 Beringen.

o2. De erkenning onder het nummer VZB 2473 voor maximaal 28 bedden van het rust- en verzorgingstehuis
″Prinsenhof″, gelegen Heerbaan 375 in 3582 Beringen, wordt met ingang van 1 januari 2016 overgedragen aan de vzw
″WZC Prinsenhof″, Heerbaan 375 in 3582 Beringen.

o 3. Het besluit van de administrateur-generaal van 1 oktober 2016 wordt ingetrokken.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2016/206128]

Aanpassingen van de bedragen van koninklijk besluit van 11 mei 2004

Bij toepassing van artikel 48, § 7 van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, betreffende de voorwaarden voor de
erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, worden de bedragen in dit besluit aangepast aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen.

De nieuwe bedragen worden van kracht vanaf 1 januari 2017.

INDEXATIE TARIEVEN RIJSCHOLEN 2017
Basisindex: november 2011 (consumptieprijzen) 97,19
Nieuwe index: november 2016 (consumptieprijzen) 103,41
Indexatiecoëfficiënt = 1,063998
Rijexamen: .......................................................................................................................................................................... 27 S

Jaarlijkse retributie/vestiging: ...................................................................................................................................... 138 S

Aanwerving nieuw personeelslid: ................................................................................................................................. 59 S

Jaarlijkse retributie personeelslid: .................................................................................................................................. 59 S

Beroepscommissie: ............................................................................................................................................................ 13 S

Vergunning vestigingseenheid: ..................................................................................................................................... 138 S

Wijziging exploitatievergunning: ................................................................................................................................. 138 S

Wijziging erkenning rijschool: ...................................................................................................................................... 138 S

Retributie afgifte erkenning rijschool: ......................................................................................................................... 276 S

Retributie inschrijving brevettenexamen: ..................................................................................................................... 27 S

Retributie examen beroepsbekwaamheid: .................................................................................................................... 27 S

Retributie erkenning als opleidingscentrum: .......................................................................................................... 1.171 S

Jaarlijkse retributie opleidingscentrum: ...................................................................................................................... 293 S

Vergoedingen examencommissie: jury: ................................................................................................. 19 S (per 30 min.)
Vergoedingen examencommissie: secretaris: ......................................................................................... 9 S (per 30 min.)
Vergoedingen examencommissie: helper: .............................................................................................. 7 S (per 30 min.)

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29582]
12 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du

Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du Comité
Femmes et Sciences

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret de la Communauté française du 10 mars 2016 instituant le Comité Femmes et Sciences, l’article 6 ;
Vu l’arrête du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 portant désignation des membres du

Comité Femmes et Sciences ;
Considérant la proposition de l’Université Libre de Bruxelles et du Fonds de la Recherche scientifique FRS-FNRS ;
Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, c, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 mai 2016 portant
désignation des membres du Comité Femmes et Sciences, les modifications suivantes sont apportées :

1) au 1° les mots « Mme Cécile VAN DE LEEMPUT ; » sont remplacés par les mots « M. Laurent LICATA ; » ;

2) au 2° les mots « M. Ilan TOJEROW ; » sont remplacés par les mots « Mme Valérie PIETTE ; ».

Art. 2. A l’article 2, 1°, du même arrêté les mots « Freia VAN HEE ; » sont remplacés par les mots « Mme Julie
AMERLYNCK ; ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Les Ministres qui ont l’Enseignement supérieur, la Recherche ainsi que les Droits des femmes et l’Egalité
des chances dans leurs attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes, et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29582]
12 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de leden van het Comité
Vrouwen en Wetenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 10 maart 2016 tot instelling van het Comité Vrouwen en
Wetenschap, artikel 6;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende aanwijzing van de
leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap;

Gelet op de voordracht van de Université Libre de Bruxelles en van het Fonds de la Recherche scientifique FRS –
FNRS;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, c, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 mei 2016 houdende
aanwijzing van de leden van het Comité Vrouwen en Wetenschap, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

Bij het punt 1° worden de woorden “Mevrouw Cécile VAN DE LEEMPUT ;” vervangen door de woorden “de heer
Laurent LICATA;”;

Bij het punt 2° worden de woorden “de heer Ilan TOJEROW ;” vervangen door de woorden “Mevrouw Valérie
PIETTE;”.

Art. 2. In artikel 2, 1°, van hetzelfde besluit, worden de woorden “Mevrouw Freia VAN HEE;” vervangen door de
woorden “Mevrouw Julie AMERLYNCK;”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 12 oktober 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29589]
28 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant désignation de membres

du Conseil d’administration de la Haute Ecole Albert Jacquard

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu l’article 66, alinéa 1, 5° du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en
Hautes Ecoles ;

Vu l’article 66, alinéa 4, du même décret ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son

fonctionnement;
Sur proposition des membres du Conseil d’Administration visés à l’article 66, alinéa 1, 1°, 2° et 3°, sur une double

liste,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Eric PERPETE est désigné membre effectif du Conseil d’administration de la Haute Ecole
Albert Jacquard, eu égard à ses compétences particulières dans les secteurs professionnels en rapport avec les études
organisées par la Haute Ecole, jusqu’au 14 septembre 2021.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 28 octobre 2016.

Jean-Claude MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29589]
28 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de leden

van de Raad van bestuur van de « Haute Ecole Albert Jacquard »

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende algemene organisatie van het hoger onderwijs in Hogescholen,
inzonderheid op artikel 66, eerste lid, 5°;
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Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende algemene organisatie van het hoger onderwijs in Hogescholen,
inzonderheid op artikel 66, vierde lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Op de voordracht van de leden van de Raad van bestuur, bedoeld in artikel 66, eerste lid, 1°, 2° en 3°, op een
dubbele lijst,

Besluit :

Artikel 1. De heer Eric PERPETE wordt aangesteld tot werkend lid van de Raad van bestuur van de “Haute Ecole
Albert Jacquard” tot 14 september 2021, gelet op zijn bijzondere bevoegdheden in de beroepssectoren die in verband
staan met de studies georganiseerd door de Hogeschool.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 28 oktober 2016.

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29593]

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant désignation de membres
du Conseil d’administration de la Haute Ecole Robert Schuman

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu l’article 66, alinéa 1re, 3°, et alinéa 3 du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement
supérieur en Hautes Ecoles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son
fonctionnement;

Sur proposition de la CSC- Enseignement,

Arrête :

Article 1er. Madame France-Lise CARON, représentant la CSC-Enseignement, est désignée membre effectif du
Conseil d’administration de la Haute Ecole Robert Schuman jusqu’au 14 septembre 2021.

Art. 2. Monsieur Alain THIRY, représentant la CSC-Enseignement, est désigné membre suppléant du Conseil
d’Administration de la Haute Ecole Robert Schuman jusqu’au 14 septembre 2021.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 28 octobre 2016.

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29593]

28 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de leden
van de Raad van bestuur van de « Haute Ecole Robert Schuman »

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende algemene organisatie van het hoger onderwijs in Hogescholen,
inzonderheid op artikel 66, eerste lid, 3° en derde lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Op de voordracht van CSC-Enseignement,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. France-Lise CARON, vertegenwoordiger van CSC-Enseignement, wordt aangesteld tot werkend
lid van de Raad van bestuur van de “Haute Ecole Robert Schuman” tot 14 september 2021.

Art. 2. De heer Alain THIRY, vertegenwoordiger van CSC-Enseignement, wordt aangesteld tot plaatsvervangend
lid van de Raad van bestuur van de “Haute Ecole Robert Schuman” tot 14 september 2021.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 28 oktober 2016.

J.-C. MARCOURT
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/206033]
2. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 15. Mai 2014

zur Bestellung der Mitglieder der Vergabekommission des Entschuldungsfonds

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT,

Aufgrund des Dekrets vom 29. April 1996 über Schuldnerberatung und Entschuldung, Artikel 12, abgeändert
durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 15. Mai 2014 zur Bestellung der Mitglieder der Vergabekommission des
Entschuldungsfonds;

Auf Vorschlag des Ministers für Soziales;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 Nummer 2 des Erlasses der Regierung vom 15. Mai 2014 zur Bestellung der Mitglieder der
Vergabekommission des Entschuldungsfonds wird die Wortfolge ″Frau Nathalie Marchal″ durch die Wortfolge ″Frau
Noemie Pfeiffer″ ersetzt.

In Artikel 1 Nummer 3 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 6. November 2014, wird die
Wortfolge ″Frau Lilita Antys″ durch die Wortfolge ″Frau Irma Ludes-Heinen″ ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 3 - Der für Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 2. September 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Der Ministerpräsident

O. PAASCH
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/206033]
2 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 15 mai 2014

portant désignation des membres de la commission de répartition du Fonds pour l’apurement de dettes

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 29 avril 1996 concernant la médiation et l’apurement de dettes, l’article 12, modifié par le décret
du 14 février 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 15 mai 2014 portant désignation des membres de la commission de répartition
du Fonds pour l’apurement de dettes;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er - À l’article 1er, 2o, de l’arrêté du Gouvernement du 15 mai 2014 portant désignation des membres de
la commission de répartition du Fonds pour l’apurement de dettes, les mots « Mme Nathalie Marchal » sont remplacés
par les mots « Mme Noemie Pfeiffer ».

À l’article 1er, 3o, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 6 novembre 2014, les mots « Mme
Lilita Antys » sont remplacés par les mots « Mme Irma Ludes-Heinen ».

Art. 2 - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.
Art. 3 - Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 2 septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,
Le Ministre-Président,

O. PAASCH
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,

A. ANTONIADIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/206033]
2 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 15 mei 2014

tot aanwijzing van de leden van de Verdelingscommissie van het Fonds voor afbetaling van schulden

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 april 1996 betreffende de schuldbemiddeling en de afbetaling van schulden, artikel 12,
gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van 15 mei 2014 tot aanwijzing van de leden van de Verdelingscommissie van
het Fonds voor afbetaling van schulden;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1 - In artikel 1, 2o, van het besluit van de Regering van 15 mei 2014 tot aanwijzing van de leden van de
Verdelingscommissie van het Fonds voor afbetaling van schulden worden de woorden ″mevr. Nathalie Marchal″
vervangen door de woorden ″mevr. Noemie Pfeiffer″.

In artikel 1, 3o, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Regering van 6 november 2014, worden de
woorden ″mevr. Lilita Antys″ vervangen door de woorden ″mevr. Irma Ludes-Heinen″.

Art. 2 - Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.
Art. 3 - De Minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.
Eupen, 2 september 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
De Minister-President,

O. PAASCH
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,

A. ANTONIADIS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/205974]

15. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder des Beirates
für Familien- und Generationenfragen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 17. November 2008 zur Schaffung eines Beirates für Familien- und Generationsfragen,
Artikel 5 § 2;

Aufgrund des Dekrets vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 4. September 2012 zur Einsetzung des Beirates für Familien- und
Generationsfragen;

Aufgrund der Vorschläge der im Beirat für Familien- und Generationenfragen vertretenen Organisationen und
Behörden;

Auf Vorschlag des für Familie zuständigen Ministers,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Personen werden als Mitglieder des Beirates für Familien- und Generationenfragen bestellt:

1. als Vertreter aus Organisationen in der Deutschsprachigen Gemeinschaft, die sich vorrangig mit Aufgaben im
Bereich der Familien- und Generationenfragen befassen:

a) Frau Danielle Schöffers als effektives Mitglied und Frau Andrea Van den Driesch als Ersatzmitglied;

b) Frau Marliese Andres-Adams als effektives Mitglied und Frau Lucienne Demonthy-Bougard als Ersatzmitglied;

c) Herr Boris Stumpf als effektives Mitglied und Frau Nicole Enders als Ersatzmitglied;

d) Herr Heinrich Kaut als effektives Mitglied und Frau Andrea Seidlitz als Ersatzmitglied.

2. als Vertreter aus Gremien in den Gemeinden des deutschen Sprachgebiets, die sich vorrangig mit Aufgaben im
Bereich der Familien- und Generationsfragen befassen:

a) Frau Vroni Collas als effektives Mitglied und Frau Heike Esfahlani-Ehlert als Ersatzmitglied;

b) Frau Hilde Maus-Michels als effektives Mitglied und Frau Resel Reul als Ersatzmitglied;

c) Frau Ursula Dupont als effektives Mitglied und Frau Martina Palm als Ersatzmitglied;

d) Herr Charles Servaty als effektives Mitglied und Frau Marlene Thess als Ersatzmitglied.
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Art. 2 - Der Erlass der Regierung vom 4. September 2012 zur Einsetzung des Beirates für Familien- und
Generationsfragen, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 10. April 2014, ist aufgehoben.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 4 - Der für Familie zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 15. September 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/205974]

15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des membres du conseil consultatif
pour les questions familiales et générationnelles

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 17 novembre 2008 pour la création d’un conseil consultatif pour les questions familiales et
générationnelles, l’article 5, § 2;

Vu le décret du 3 mai 2004 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, modifié par le décret du 14 février 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 4 septembre 2012 portant installation du conseil consultatif pour les questions
familiales et générationnelles;

Vu les propositions introduites par les organismes et institutions représentés au sein du conseil consultatif pour les
questions familiales et générationnelles;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Famille,

Arrête :

Article 1er. Les personnes suivantes sont désignées membres du conseil consultatif pour les questions familiales
et générationnelles :

1o pour représenter les organisations qui, en Communauté germanophone, s’occupent principalement de questions
relatives à la famille et aux générations :

a) comme membre effectif, Mme Danielle Schöffers, et comme membre suppléant, Mme Andrea Van den Driesch;

b) comme membre effectif, Mme Marliese Andres-Adams, et comme membre suppléant, Mme Lucienne
Demonthy-Bougard;

c) comme membre effectif, M. Boris Stumpf, et comme membre suppléant, Mme Nicole Enders;

d) comme membre effectif, M. Heinrich Kaut, et comme membre suppléant, Mme Andrea Seidlitz.

2o pour représenter les organes consultatifs qui, dans les communes de la région de langue allemande, s’occupent
principalement de questions relatives à la famille et aux générations :

a) comme membre effectif, Mme Vroni Collas, et comme membre suppléant, Mme Heike Esfahlani-Ehlert;

b) comme membre effectif, Mme Hilde Maus-Michels, et comme membre suppléant, Mme Resel Reul;

c) comme membre effectif, Mme Ursula Dupont, et comme membre suppléant, Mme Martina Palm;

d) comme membre effectif, M. Charles Servaty, et comme membre suppléant, Mme Marlene Thess.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement du 4 septembre 2012 portant installation du conseil consultatif pour les
questions familiales et générationnelles, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 10 avril 2014, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière de Famille est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 15 septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/205974]
15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden van de adviesraad

voor gezins- en generatievraagstukken

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 november 2008 betreffende de oprichting van een adviesraad voor gezins- en
generatievraagstukken, artikel 5, § 2;

Gelet op het decreet van 3 mei 2004 tot bevordering van de evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in adviesorganen, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van 4 september 2012 betreffende de oprichting van een adviesraad voor
gezins- en generatievraagstukken;

Gelet op de voordrachten van de organisaties en instanties die in de adviesraad voor gezins- en generatievraag-
stukken vertegenwoordigd zijn;

Op de voordracht van de Minister van Gezin,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden aangewezen als lid van de adviesraad voor gezins- en generatievraag-
stukken :

1o als vertegenwoordigers uit organisaties in de Duitstalige Gemeenschap die zich hoofdzakelijk met opdrachten
in het domein van gezins- en generatievraagstukken bezighouden :

a) Mevr. Danielle Schöffers als werkend lid en Mevr. Andrea Van den Driesch als plaatsvervangend lid;

b) Mevr. Marliese Andres-Adams als werkend lid en Mevr. Lucienne Demonthy-Bougard als plaatsvervangend lid;

c) de heer Boris Stumpf als werkend lid en Mevr. Nicole Enders als plaatsvervangend lid;

d) de heer Heinrich Kaut als werkend lid en Mevr. Andrea Seidlitz als plaatsvervangend lid.

2o als vertegenwoordigers uit instanties van de gemeenten van het Duitse taalgebied die zich hoofdzakelijk met
opdrachten in het domein van de gezins- en generatievraagstukken bezighouden :

a) Mevr. Vroni Collas als werkend lid en Mevr. Heike Esfahlani-Ehlert als plaatsvervangend lid;

b) Mevr. Hilde Maus-Michels als werkend lid en Mevr. Resel Reul als plaatsvervangend lid;

c) Mevr. Ursula Dupont als werkend lid en Mevr. Martina Palm als plaatsvervangend lid;

d) de heer Charles Servaty als werkend lid en Mevr. Marlene Thess als plaatsvervangend lid.

Art. 2. Het besluit van de Regering van 4 september 2012 betreffende de oprichting van een adviesraad voor
gezins- en generatievraagstukken, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 10 april 2014, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 4. De minister bevoegd voor Gezin is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 15 september 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/206028]

28. OKTOBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 17. Dezember 2015 zur
Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
Personen mit einer Behinderung

REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Aufgrund des Dekrets vom 19. Juni 1990 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
Personen mit einer Behinderung, Artikel 7;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates
der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung;

Aufgrund des Vorschlags der im Verwaltungsrat der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
Personen mit einer Behinderung vertretenen Arbeitnehmerorganisation ″CSC″ vom 13. Juli 2016;

Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 § 1 Nr. 10 Buchstabe a) des Erlasses der Regierung vom 17. Dezember 2015 zur Bestellung
der Mitglieder des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Personen mit
Behinderung wird die Wortfolge ″Herr Bernd Despineux″ ersetzt durch die Wortfolge ″Herr Jochen Mettlen″.
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Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tage seiner Verabschiedung in Kraft.
Art. 3 - Der für Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Eupen, den 28. Oktober 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Der Ministerpräsident

O. PAASCH
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/206028]
28 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 17 décembre 2015 portant

désignation des membres du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour les
personnes handicapées

GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE

Vu le décret du 19 juin 1990 portant création d’un Office de la Communauté germanophone pour les personnes
handicapées, l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 17 décembre 2015 portant désignation des membres du conseil d’administration
de l’Office de la Communauté germanophone pour les personnes handicapées;

Vu la proposition introduite le 13 juillet 2016 par l’organisation représentative des travailleurs « CSC » au sein du
Conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour les personnes handicapées;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er - Dans l’article 1er, § 1er, 10o, a), de l’arrêté du Gouvernement du 17 décembre 2015 portant désignation
des membres du Conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour les personnes
handicapées, les mots « M. Bernd Despineux » sont remplacés par les mots « M. Jochen Mettlen ».

Art. 2 - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.
Art. 3 - Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 28 octobre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,
Le Ministre-Président,

O. PAASCH
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,

A. ANTONIADIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/206028]
28 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 17 december 2015

tot aanwijzing van de leden van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de
personen met een handicap

REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Gelet op het decreet van 19 juni 1990 houdende oprichting van een ″Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung″ (Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een
handicap), artikel 7;

Gelet op het besluit van de Regering van 17 december 2015 tot aanwijzing van de leden van de raad van bestuur
van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een handicap;

Gelet op de voordracht van de werknemersorganisatie CSC die vertegenwoordigd is in de raad van bestuur van
de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een handicap, gedaan op 13 juli 2016;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1 - In artikel 1, § 1, 10o, a), van het besluit van de Regering van 17 december 2015 tot aanwijzing van de leden
van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een handicap worden
de woorden ″de heer Bernd Despineux″ vervangen door de woorden ″de heer Jochen Mettlen″.
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Art. 2 - Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3 - De Minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 28 oktober 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
De Minister-President,

O. PAASCH
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,

A. ANTONIADIS

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206178]

Selectie van directeur van de stafdienst ICT (m/v/x)
voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie (ANG16713)

Deelnemingsvoorwaarden :
De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor

deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.
Op de uiterste inschrijvingsdatum moet je :
• houder zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus

(b.v. : licentiaat/master) van universitair onderwijs of van hoger
onderwijs van het academisch niveau (Op te laden in je Mijn Selor-
account) of titularis zijn van een functie van niveau A (benoemings-
besluit op te laden in je Mijn Selor-account).

• EN over minimum vijf jaar professionele ervaring te beschikken
(aan te tonen in de specifieke rubrieken in je Mijn Selor-account).

Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een ervaring in
ten minste een van de volgende aspecten :

o de uitwerking en/of sturing van strategische plannen;

o de uitwerking en/of sturing van projectbeheer en dit binnen het
domein van Information & Communication Technology toe-
gepast binnen de openbare dienst.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 02-788 70 00) of via de website van
SELOR (www.selor.be).

Brutowedde op jaarbasis (geïndexeerd) : 120.068,64 euros (salaris-
band 4).

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

- Belg zijn;

- een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

- de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Solliciteren kan tot en met 5 januari 2017, uiterste inschrijvingsdatum.

1. Als je nog geen ″Mijn Selor″ account hebt, creëer er dan één
en vul je online-CV in. Vergeet vooral niet het vereiste diploma
en/of benoemingsbesluit op te laden (zie rubriek ″Deelnemings-
voorwaarden″ hierboven).

2. Solliciteer online via je ″Mijn Selor″ account en vul de specifiek
voor deze functie voorziene rubrieken in.

3. Wanneer je de specifiek voor deze functie voorziene rubrieken
ingevuld hebt en op de knop opslaan geklikt hebt, vergeet dan niet je
kandidatuur te valideren door op de knop ″Mijn kandidatuur valide-
ren″ (bovenaan op uw scherm) te klikken. Opgelet ! Deze knop
verschijnt enkel wanneer u voldoende ervaringsjaren ten aanzien van
de deelnemingsvoorwaarden heeft vermeld.

U kan uw online-CV en de rubrieken, eigen aan de vacant gestelde
functie, aanpassen tot en met de laatste dag van inschrijving. In dit
geval, vergeet echter niet om uw kandidatuur op te slaan na elke
aanpassing in uw Mijn Selor-account.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206178]

Sélection du directeur d’encadrement ICT (m/f/x)
pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (AFG16713)

Conditions d’admissibilité :
Les conditions de participation sont une exigence absolue pour

participer à une procédure de sélection du SELOR.
A la date limite d’inscription, vous devez :
• être porteur d’un diplôme de base de 2e cycle (p.ex. : licencié/master)

de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supérieur de
type long (diplôme à télécharger dans votre compte ″Mon Selor″)
ou être titulaire d’une fonction de niveau A (arrêté de nomination
à télécharger dans votre compte ″Mon Selor″).

• ET avoir une expérience professionnelle utile d’au moins cinq ans
(à démontrer dans les rubriques spécifiques de votre compte
″Mon Selor″).

Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience dans au moins l’un des aspects suivants :

o la conception et/ou le pilotage de plans stratégiques;

o la conception et/ou le pilotage de la gestion de projets et ce, dans
le domaine des technologies de l’information ou de la commu-
nication appliquées au service public.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans la description de fonction
complète que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 02-788 70 00) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé) : 120.068,64 euros (bande
de salaire 4).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

- être Belge;

- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

- jouir des droits civils et politiques.

Vous pouvez postuler jusqu’au 5 janvier 2017, date limite d’inscrip-
tion.

1. Si vous ne disposez pas encore de compte ″Mon Selor″, veuillez en
créer un et complétez votre ″cv en ligne″. N’oubliez surtout pas de
télécharger le diplôme requis et/ou l’arrêté de nomination requis
(cf. ″Conditions d’admissibilité″ ci-dessus).

2. Posez votre candidature en ligne via votre compte ″Mon Selor″
et complétez les rubriques spécifiques à la fonction.

3. Lorsque vous avez complété les rubriques spécifiques à cette
fonction et cliqué sur le bouton ″Sauvegarder″, n’oubliez pas de valider
votre candidature en cliquant sur le bouton ″Valider ma candidature″
(en haut de l’écran). Attention ! ce bouton apparaît seulement lorsque
vous avez mentionné suffisamment d’années d’expérience au regard
des conditions de participation.

Vous pouvez modifier votre CV et les rubriques spécifiques à la
fonction postulée jusqu’à la date limite d’inscription. Dans ce cas,
n’oubliez pas de sauvegarder votre candidature après chaque modifi-
cation dans ″Mon Selor″.
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SELOR gaat na of de kandidaten voldoen aan de algemene en de
specifieke deelnemingsvoorwaarden, enkel :

• op basis van het in uw ″Mijn Selor account″ opgeladen diploma
en/of benoemingsbesluit;

• op basis van de door u ingevulde specifieke rubrieken eigen aan
deze functie (vereiste ervaring), in uw ″Mijn Selor account″

SELOR houdt enkel rekening met deze informatie zoals die verschijnt
in uw ″Mijn Selor account″ na afsluiting van de oproep tot kandidaat-
stelling.

Andere informatie vind je op de site van SELOR :
http//www.selor.be/nl/procedures/screeningsprocedures/topmanagers/
Je kan niet solliciteren via fax, e-mail of elk ander communicatie-

middel.
Bij het niet respecteren van de procedure, zal je kandidatuur niet in

aanmerking worden genomen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2016/41312]

Rentenfonds
Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.

Referte-indexen. — Artikel VII.128 van het boek VII « Betalings-
en Kredietdiensten » van het wetboek van economische recht. —
Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand december 2016 is
samengesteld als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : − 0,686
Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : − 0,584
Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : − 0,478
Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : − 0,366
Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : − 0,237
Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : − 0,082
Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 0,111
Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 0,334
Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 0,553
Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 0,732

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Periodiciteit Périodicité

Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle

A − 0,0573 − 0,1719 − 0,3436 A − 0,0573 − 0,1719 − 0,3436

B − 0,0488 − 0,1463 − 0,2924 B − 0,0488 − 0,1463 − 0,2924

C − 0,0399 − 0,1197 − 0,2393 C − 0,0399 − 0,1197 − 0,2393

D − 0,0306 − 0,0916 − 0,1832 D − 0,0306 − 0,0916 − 0,1832

E − 0,0198 − 0,0593 − 0,1186 E − 0,0198 − 0,0593 − 0,1186

F − 0,0068 − 0,0205 − 0,0410 F − 0,0068 − 0,0205 − 0,0410

G 0,0092 0,0277 0,0555 G 0,0092 0,0277 0,0555

H 0,0278 0,0834 0,1669 H 0,0278 0,0834 0,1669

I 0,0460 0,1380 0,2761 I 0,0460 0,1380 0,2761

J 0,0608 0,1825 0,3653 J 0,0608 0,1825 0,3653

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09612]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
Mej. Martin Alvarez, Vanessa, geboren te Luik op 11 december 1996, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar naam in die van « Martin Montes » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Le SELOR décide si les candidats satisfont aux conditions générales
et particulières d’admissibilité exclusivement :

• sur base du diplôme et/ou arrêté de nomination figurant dans
votre compte ″Mon Selor″;

• sur base des rubriques spécifiques à cette fonction (expérience
requise) que vous avez complétées dans votre compte ″Mon Selor″.

Le SELOR ne prend en considération que ces informations telles
qu’elles figurent dans votre compte ″Mon Selor″ à la clôture de l’appel
à candidature.

Vous trouverez d’autres informations sur le site du SELOR :
http://www.selor.be/fr/procédures/procédures-de-screening/top-managers/
Vous ne pouvez pas postuler via fax, e-mail ou tout autre moyen de

communication.
Faute de respecter cette procédure, votre candidature ne sera pas

prise en considération.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2016/41312]

Fonds des Rentes
Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de

référence. — Article VII.128 du livre VII « Services de paiement et
de crédit » du code de droit économique. — Avis

La liste des indices de référence du mois de décembre 2016 est
composée comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : − 0,686
Indice B (obligations linéaires 2 ans) : − 0,584
Indice C (obligations linéaires 3 ans) : − 0,478
Indice D (obligations linéaires 4 ans) : − 0,366
Indice E (obligations linéaires 5 ans) : − 0,237
Indice F (obligations linéaires 6 ans) : − 0,082
Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 0,111
Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 0,334
Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 0,553
Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 0,732

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09612]

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms
Publication

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, Mlle Martin Alvarez, Vanessa,
née à Liège le 11 décembre 1996, y demeurant, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Martin Montes », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

86494 BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Bij koninklijk besluit van 27 november 2016, is machtiging verleend
aan de heer Kiwumbu Jardet Matar, geboren te Brussel (tweede district)
op 23 april 1991, er wonende, en de genaamde Kiwumbu Jardet Matar,
Malya Noëlla, geboren te Jette op 1 april 2015, wonende te Sint-Jans-
Molenbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun naam in die van « Matari » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016, is machtiging verleend
aan de heer Iwaramanga-Misase, geboren te Mapangu (Belgisch
Kongo) op 11 december 1953, en de heer Iwaramanga-Misase, Antoine
Pierre Ives, geboren te Namen op 12 oktober 1999, beiden wonende te
Namen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun
naam in die van « Iwaramanga » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016, is machtiging verleend
aan de genaamde Kahilu Muyeye, Emma Grâce, geboren te Luik op
29 augustus 2016, wonende te Remicourt, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van « Kahilu » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016, is machtiging verleend
aan de heer Chafiki El Hamdaoui, Mohamed, geboren te Casablanca
(Marokko) op 2 september 1970, en de genaamde Chafiki Yousfi,
Abderahman, geboren te Brussel op 21 augustus 2010, en de genaamde
Chafiki El Hamdaoui, Marwa, geboren te Brussel op 9 juli 2014, allen
wonende te Sint-Agatha-Berchem, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, hun naam in die van « Chafiki » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 november 2016, is machtiging verleend
aan de genaamde Mazlin Labyan, Lina, geboren te Sint-Joost-ten-
Noode op 13 juni 2006, en de genaamde Mazlin Labyan, Dina, geboren
te Brussel op 22 augustus 2008, beiden wonende te Schaarbeek, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die
van « Mazlin » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 1 december 2016, is machtiging verleend
aan de genaamde Roppero Avila, Tatiana, geboren te Elsene op
2 december 2015, wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van « Roppero Rosas »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09613]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 18 november 2016, is machtiging verleend
aan Mej. Snad, Amina, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 3 juli 1994,
wonende te Evere, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar naam in die van « Amchaich Mazouz » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 november 2016, is machtiging verleend
aan de genaamde Akonda, Exaucé, geboren te Elsene op 28 juni 2011,
wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn naam in die van « Ntambwe » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016, M. Kiwumbu Jardet Matar, né
à Bruxelles (deuxième district) le 23 avril 1991, y demeurant, et la
nommée Kiwumbu Jardet Matar, Malya Noëlla, née à Jette le
1er avril 2015, demeurant à Molenbeek-Saint-Jean, sont autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom celui de « Matari », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016, M. Iwaramanga-Misase, né à
Mapangu (Congo belge) le 11 décembre 1953, et M. Iwaramanga-
Misase, Antoine Pierre Ives, né à Namur le 12 octobre 1999, tous deux
demeurant à Namur, sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de « Iwaramanga »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016, la nommée Kahilu Muyeye,
Emma Grâce, née à Liège le 29 août 2016, demeurant à Remicourt, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Kahilu », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016, M. Chafiki El Hamdaoui,
Mohamed, né à Casablanca (Maroc) le 2 septembre 1970, et le nommé
Chafiki Yousfi, Abderahman, né à Bruxelles le 21 août 2010, et la
nommée Chafiki El Hamdaoui, Marwa, née à Bruxelles le 9 juillet 2014,
tous demeurant à Berchem-Sainte-Agathe, sont autorisés, sauf opposi-
tion en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
celui de « Chafiki », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 novembre 2016, la nommée Mazlin Labyan,
Lina, née à Saint-Josse-ten-Noode le 13 juin 2006, et la nommée Mazlin
Labyan, Dina, née à Bruxelles le 22 août 2008, tous deux demeurant à
Schaerbeek, sont autorisées, sauf opposition en temps utile sur laquelle
il sera statué, à substituer à leur nom celui de « Mazlin », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 1er décembre 2016, la nommée Roppero Avila,
Tatiana, née à Ixelles le 2 décembre 2015, résidant à Anderlecht, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Roppero Rosas », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09613]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 18 novembre 2016, Mlle Snad, Amina, née à
Saint-Josse-ten-Noode le 3 juillet 1994, demeurant à Evere, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de « Amchaich Mazouz », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 novembre 2016, le nommé Akonda, Exaucé, né
à Ixelles le 28 juin 2011, demeurant à Anderlecht, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Ntambwe », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 18 november 2016, is machtiging verleend
aan de heer Maadan, Mohammed, geboren te Brussel (eerste district) op
23 februari 1988, wonende te Charleroi, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Ben Amar » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 18 november 2016, is machtiging verleend
aan Mevr. Denis, Christelle, geboren te Bergen op 5 maart 1969, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar naam in die van « Mainil » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 november 2016, is machtiging verleend
aan de heer Signaroli, Faïçal, geboren te Charleroi op 20 december 1982,
er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
zijn naam in die van « Alouani » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09249]
Ministeriële omzendbrief betreffende de oprichting
van een opdrachtencentrale binnen de FOD Justitie

Geachte Voorzitter van het directiecomité van de FOD Justitie,

Deze omzendbrief heeft als doel de diensten van de Voorzitter van de
FOD Justitie, het directoraat-generaal Wetgeving en Fundamentele
Rechten en Vrijheden (DG WL), het directoraat-generaal Rechterlijke
Organisatie (DGROJ), het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen (EPI), de stafdienst Personeel en Organisatie (P&O), de stafdienst
ICT, de Veiligheid van de Staat, het Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie (NICC), de Commissie voor financiële hulp aan
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en occasionele redders, de
Kansspelcommissie, het Informatie- en adviescentrum inzake schade-
lijke sektarische organisaties (IACSSO), de Nationale Commissie voor
de Rechten van het Kind (NCRK), de Centrale Dienst van de Regie voor
Gevangenisarbeid (CDRGA), het Instituut voor gerechtelijke opleiding
(IGO), het Centraal Orgaan voor Inbeslagneming en Verbeurdverkla-
ring (COIV), het Belgisch Staatsblad (BS), de federale en programmato-
rische overheidsdiensten hierna « Affiliated Authority » of « AA »
genoemd, te informeren over de inschakeling van de opdrachtencen-
trale « Public Procurement Expertise Center », hierna « PPEC » of
« Opdrachtencentrale » genoemd, en die is opgericht op 11 maart 2015 bij
beslissing van het directiecomité van de FOD Justitie.

Overwegende dat de gezamenlijke totstandbrenging van overheid-
sopdrachten kan leiden tot een schaalvoordeel en evenzeer tot een
besparing op middelen, doordat dubbel gebruik van personeel, van
capaciteiten en van budgettaire en materiële middelen wordt voorko-
men.

Overwegende dat om die reden een samenwerking voorbij de FOD
Justitie aangewezen is bij de totstandbrenging van overheidsopdrachten.

Overwegende dat het voor bepaalde aankopen interessanter is om uit
te stijgen boven de grenzen van de directoraten-generaal teneinde
betere prijzen te verkrijgen.

Is overeengekomen wat volgt :
1. Definities
Voor de toepassing van de omzendbrief wordt verstaan onder :
het « PPEC » – de entiteit binnen de FOD Justitie die belast is met de

totstandbrenging van de gunningsprocedure.
de « AA’s » – elke aanbestedende overheid die gebruik maakt van de

overeenkomsten die afgesloten zijn door de opdrachtencentrale.
het « bestek » – het bestek opgesteld door het « PPEC ».
2. Onderwerp
Deze omzendbrief regelt de samenwerking tussen de verschillende

« AA’s » door toepassing van de formule van de opdrachtencentrale,
met het oog op de bevrediging van de behoeften op het stuk van
leveringen en diensten, op basis van overeenkomsten afgesloten door
de opdrachtencentrale.

3. Wettelijk kader
Het « PPEC » en de « AA’s » behoren tot de klassieke sectoren en

vallen bijgevolg onder hetzelfde wettelijke kader en ook is de interne
reglementering grotendeels identiek. De wetgeving inzake overheid-
sopdrachten wordt dus naar de letter en de geest nageleefd.

Par arrêté royal du 18 novembre 2016, M. Maadan, Mohammed, né à
Bruxelles (premier district) le 23 février 1988, demeurant à Charleroi,
est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Ben Amar », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 novembre 2016, Mme Denis, Christelle, née à
Mons le 5 mars 1969, y demeurant, est autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
« Mainil », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 18 novembre 2016, M. Signaroli, Faïçal, né à
Charleroi le 20 décembre 1982, y demeurant, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Alouani », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09249]
Circulaire ministérielle relative à la création d’une centrale

de marchés au sein du SPF Justice

Monsieur le président du comité de direction du SPF Justice,

La présente circulaire a pour objectif d’informer les services du
président du SPF Justice, la Direction générale de la Législation et des
Libertés et Droits fondamentaux (DG WL), la Direction générale de
l’Organisation judiciaire (DGROJ), la Direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires (EPI), le Service d’encadrement Personnel et
Organisation (P&O), le Service d’encadrement ICT, la Sûreté de l’Etat,
l’Institut National de Criminalistique et de Criminologie (INCC), la
Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels
de violence et aux sauveteurs occasionnels, la Commission des jeux de
hasard, le Centre d’information et d’avis sur les organisations sectaires
nuisibles (CIAOSN), la Commission Nationale pour les Droits de
l’Enfant (CNDE), le Service Central de la Régie du Travail Pénitentiaire
(SCRTP) , l’Institut de formation de l’Ordre Judiciaire (IFJ), l’Organe
central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC), le Moniteur belge (MB),
les services publics fédéraux et les services publics de programmation
dénommés ci-après « Affiliated Authority » ou « AA » relativement à
l’utilisation de la centrale de marchés « Public Procurement Expertise
Center » dénommée ci-après « PPEC » ou « Centrale de marchés » créée
le 11 mars 2015 par décision du comité de direction du SPF Justice.

Considérant que la réalisation en commun de marchés publics peut
mener à une économie d’échelle et qu’il en résultera aussi une
économie de moyens à engager en évitant le double emploi de
personnel, des capacités, des moyens budgétaires et matériels;

Considérant qu’il est indiqué pour cette raison de collaborer au-delà
du SPF Justice lors de la réalisation de marchés publics;

Considérant que pour certains achats, il est plus intéressant de passer
outre les frontières des directions générales afin de profiter de prix plus
intéressants.

Il a été convenu ce qui suit :
1. Définitions :
Pour l’application de la présente circulaire, on entend par :
Le « PPEC » – l’entité au sein du SPF Justice qui se charge de la

réalisation de la procédure d’attribution.
Les « AA » – chaque pouvoir adjudicateur qui utilise les contrats

conclus par la centrale de marchés.
Le « CSC » – le cahier spécial des charges rédigé par le « PPEC ».
2. Objet :
La présente circulaire règle la collaboration entre les différents « AA »

en appliquant la formule de la centrale de marchés, en vue de la
satisfaction des besoins en fournitures et services sur la base de contrats
conclus par la centrale de marchés.

3. Cadre légal :
Le « PPEC » et les « AA » appartiennent aux secteurs classiques et

sont par conséquent soumis au même cadre légal et la réglementation
interne est en grande partie identique.
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De omzendbrief is gegrond op de wet van 15 juni 2006 inzake
overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen
en diensten.

Daarin wordt de opdrachtencentrale omschreven als een aanbested-
ende overheid die overheidsopdrachten of raamovereenkomsten plaatst
met betrekking tot werken, leveringen of diensten die bestemd zijn
voor aanbestedende overheden, overheidsbedrijven of aanbestedende
entiteiten.

Het voordeel voor de verschillende « AA’s » is dat zij, als
aanbestedende overheid die een beroep doet op een dergelijke opdrach-
tencentrale, vrijgesteld zijn van de verplichting om zelf een gunnings-
procedure te organiseren.

4. Principes en grenzen
De algemene principes en grenzen van deze omzendbrief zijn de

volgende :
Het « PPEC » treedt op als aanbestedende overheid. Het bestek

vermeldt de « AA’s » die bestellingen kunnen plaatsen.

Het « PPEC » waakt ervoor dat zijn overeenkomsten worden
afgesloten overeenkomstig de wetgeving inzake overheidsopdrachten.

De « AA’s » kunnen enkel bestellingen op basis van een overeen-
komst van het « PPEC » plaatsen mits de contractuele bedingen van het
bestek alsook de goedgekeurde offerte die eventueel is aangevuld met
een overeenkomst, in hun geheel worden nageleefd en de nodige
financiële middelen zijn gereserveerd voor de betaling van de
bestellingen.

In principe is de samenwerking kosteloos.
Het « PPEC » is verantwoordelijk voor de oplossing van de geschillen

met de leveranciers of dienstverleners, voor zover de geschillen niet
voortvloeien uit de betrekking tussen de « AA’s » en de leverancier of
dienstverlener.

De « AA’s » zijn verantwoordelijk voor de oplossing van de
geschillen met de leverancier of dienstverlener, voor zover het geschil
niet voortvloeit uit het bestek of uit de offerte die eventueel is
aangevuld met een overeenkomst waarvoor het « PPEC » verantwoor-
delijk is.

Indien het geschil voortvloeit uit een beding in het bestek, geformu-
leerd door de « aangesloten aanbestedende overheden » in nauwe
samenwerking met het « PPEC », zal de oplossing ervan worden
uitgewerkt door het « PPEC » en de « AA’s », onder leiding van het
« PPEC ».

5. Werking
De opdrachtencentrale houdt zich bezig met de uitwerking van de

technische specificaties samen met de werkgroep die is opgezet, met
het administratief gedeelte, met de bekendmaking van de opdracht,
met het onderzoek van de offertes en met de kennisgeving van de
gunning van de opdracht.

De oplevering van de leveringen/diensten en de betaling van de
facturen blijven de verantwoordelijkheid van de verschillende entitei-
ten die betrokken zijn bij die aankopen.

Zodra de opdracht is gegund, kunnen de aankoopdiensten van de
aanbestedende overheden hun bestellingen rechtstreeks doorgeven aan
de leverancier of dienstverlener met wie de opdracht werd afgesloten.

Zij staan ook in voor de oplevering, de levering en de berekening van
de eventuele geldboeten ingeval van laattijdigheid en de betaling van
de facturen.

Er kan evenwel bijstand vanwege het Public Procurement Expertise
Center worden gevraagd.

Overigens impliceert de oprichting van de opdrachtencentrale ook
een kwaliteitsvolle dienst na verkoop. Ingeval van klachten fungeert
het Public Procurement Expertise Center als bemiddelaar tussen de
leverancier of dienstverlener en de « AA’s ».

Voorts blijft het Public Procurement Expertise Center ter beschikking
van de « AA’s » als deskundige indien er geschillen zijn.

In het kader van bepaalde bijzondere opdrachten waarvoor een
« AA » over zeer specifieke technische kennis beschikt, kan een
samenwerkingsovereenkomst of SLA (Service Level Agreement) wor-
den afgesloten tussen de desbetreffende « AA » en het « PPEC »
teneinde die « AA » te belasten met het openstellen van een opdracht
namens het « PPEC ».

Er zullen criteria worden vastgesteld om te bepalen of het afsluiten
van raamovereenkomsten opportuun is (of het opportuun is te
centraliseren of te decentraliseren) en, zo het afsluiten van een
raamovereenkomst opportuun is, te bepalen of het « PPEC » of een
andere « AA » daartoe moet overgaan.

La lettre et l’esprit de la législation des marchés publics seront donc
respectés.

Cette circulaire se fonde sur la loi du 15 juin 2006 relative aux
marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de
services, qui définit la centrale de marchés comme étant un pouvoir
adjudicateur qui passe des marchés publics ou conclut des accords-
cadres de travaux, de fournitures ou de services destinés à des pouvoirs
adjudicateurs, à des entreprises publiques ou des entités adjudicatrices.

L’avantage que procure ce système est de dispenser les différents
« AA », en tant que pouvoir adjudicateur qui recourt à une telle centrale
de marchés, de l’obligation d’organiser eux-mêmes une procédure de
passation.

4. Principes et limites
Les principes généraux et limites de la présente circulaire sont les

suivants :
Le « PPEC » intervient en tant que pouvoir adjudicateur et représente

les « AA » au réseau de concertation marchés publics organisé par le
SPF P&O.

Le cahier spécial des charges mentionne les « AA » qui peuvent
passer des commandes.

Le « PPEC » veille à ce que ses contrats soient conclus conformément
à la législation sur les marchés publics. Les « AA » ne peuvent passer
des commandes sur la base d’un contrat du « PPEC » qu’à condition
que les clauses contractuelles du cahier spécial des charges, l’offre
approuvée éventuellement complétée par un contrat soient entièrement
respectées et que les moyens financiers nécessaires aient été réservés
pour le paiement des commandes.

En principe, la collaboration est non-payante.
Le « PPEC » est responsable de la résolution des litiges avec les

fournisseurs et les prestataires de services pour autant que les litiges ne
soient pas la conséquence de la relation entre les « AA » et le fournisseur
ou le prestataire de services.

Les « AA » sont responsables de la résolution des litiges avec le
fournisseur ou le prestataire de services pour autant que le litige ne soit
pas la conséquence du cahier spécial des charges et de l’offre
éventuellement complétée par un contrat pour lequel le « PPEC » est
responsable.

Si le litige est la conséquence d’une clause dans le cahier spécial des
charges, libellée par les « pouvoirs adjudicateurs affiliés » en collabo-
ration étroite avec le « PPEC », la résolution du litige sera développée
par le « PPEC » et les « AA », sous la direction du « PPEC ».

5. Fonctionnement :
La centrale de marchés s’occupe de l’élaboration des spécifications

techniques avec le groupe de travail qui est mis en place, de la partie
administrative, de la publication du marché, de l’examen des offres, de
la notification de l’attribution du marché.

La réception des fournitures/services et le paiement des factures
restent de la responsabilité des différentes entités concernées par ces
achats.

Dès que le marché est attribué, les services d’achat des pouvoirs
adjudicateurs peuvent transmettre directement leurs commandes au
fournisseur ou au prestataire de services avec lequel le marché a été
conclu.

Ils se chargent également de la réception, de la livraison, du calcul
des amendes éventuelles en cas de retard et du paiement des factures.

Une aide du Public Procurement Expertise Center peut toutefois être
sollicitée.

Par ailleurs, la création de la centrale de marchés implique également
un service après-vente de qualité.

En cas de plaintes, le Public Procurement Expertise Center agit en
qualité d’intermédiaire entre le fournisseur ou prestataire de services et
les « AA ».

En outre, le Public Procurement Expertise Center reste à disposition
des « AA » en tant qu’expert en cas de litige. Pour certains marchés
particuliers pour lesquels un « AA » dispose de connaissances
techniques très spécifiques, un accord de coopération ou SLA (Service
Level Agreement) peut être conclu entre le « AA » concerné et le
« PPEC », afin de charger ce « AA » d’ouvrir un marché au nom du
« PPEC ».

Des critères seront fixés pour déterminer l’opportunité de conclure
des accords-cadres (qu’il est opportun de centraliser ou décentraliser) et
dans ce cas où la conclusion d’un accord-cadre est opportune, de
déterminer s’il incombe au « PPEC » ou un autre « AA » d’y procéder.
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6. Toepassingsgebied - selectie van de desbetreffende opdrachten

Het ″PPEC″ informeert vóór de lancering van een nieuwe mededin-
gingsprocedure naar het eventuele bestaan van een overeenkomst die
een andere opdrachtencentrale heeft afgesloten met een leverancier of
dienstverlener en die zou kunnen voldoen aan de behoeften van de
″AA’s″.

Het ″PPEC″ is gemachtigd om samenwerkingsakkoorden af te sluiten
met andere overheidsopdrachtencentrales, om zijn overeenkomsten
open te stellen voor diezelfde opdrachtencentrales en om een operatio-
nele wederkerigheid te bewerkstelligen in het domein van de aankopen
van leveringen en diensten.

De opdrachtencentrale kiest opdrachten waarvoor zij daadwerkelijk
een meerwaarde kan bieden, in de zin van :

c een vermindering van de aankoopkosten of

c een verbetering van de kwaliteit van de offerte of

c een vereenvoudiging van de procedures voor opdrachten.

De specifieke opdrachten, meer bepaald de geografisch beperkte
opdrachten of de opdrachten die in technisch opzicht beantwoorden
aan de behoeften van een minderheid van ″AA’s″, worden niet ten laste
genomen door de opdrachtencentrale.

Zij zullen het voorwerp van specifieke bestekken moeten uitmaken.

De opdrachtencentrale maakt een keuze van prioritaire opdrachten
uit de lijst van leveringen en diensten die vereist zijn voor de werking
van de « AA’s » : schoonmaakdiensten voor vloeren en ramen,
verhuisdiensten, diensten van advocaten, simultane vertalingen, schrif-
telijke vertalingen, bewakingsdiensten, leveringen in verband met
restauratie,...

De opdrachtencentrale werkt een eerste segmentering van aankopen
uit.

Dat moet een beter beeld van de uitgaven geven en de aankoopbron-
nen op de markt in kaart brengen.

Per segmentering wordt een verschillende aankoopstrategie ont-
vouwd naargelang de strategische positie van het segment.

Voorbeeld : de aankoop van schoonmaakdiensten maakt het mogelijk
de concurrentie volop te laten spelen, er is dus sprake van een
competitieve opdracht (hefboom); de opdracht voor juridische docu-
mentatie daarentegen is een ″bottleneck″-opdracht waarbij de keuze
gebonden is aan één enkele uitgever of een duopolie. Voor beide
opdrachten worden verschillende bestekken uitgewerkt, volgens onder-
scheiden strategieën.

De prioritair geachte opdrachten zijn degene met de hoogste score in
een criteriarooster waarmee de belangrijkste behoeften van de « AA’s »
kunnen worden beoordeeld.

Het rooster omvat de volgende wegingscriteria :

1. Aantal « AA’s » dat betrokken is bij de opdracht.

2. Globale waarde van de opdracht (bij bepaalde opdrachten gaat het
bijvoorbeeld om verscheidene miljoenen euro’s).

3. Verwachte schaalvoordelen (voorbeeld : de prijs van de droge
voeding bestemd voor de gevangenissen en restaurants staat recht-
streeks in verhouding tot de hoeveelheid, het groeperen van de
gevangenissen en bedrijfsrestaurants impliceert rechtstreeks een prijs-
voordeel).

4. Frequentie van bestellingen en het navenante administratieve werk
(de « AA’s » bestellen meerdere keren per jaar kantoorbenodigdheden,
in tegenstelling tot een telefooncentrale, bijvoorbeeld).

5. Graad van complexiteit van de technische specificiteiten van de
opdracht.

6. Gemak van totstandbrenging door de opdrachtencentrale : voor
sommige opdrachten verloopt de opmaak van het bestek vlot (bv. een
bestek voor schoonmaakdiensten is eenvoudig, een bestek voor
verzekeringsdiensten is daarentegen ingewikkeld).

Die 6 criteria worden systematisch geanalyseerd om de opdrachten-
centrale in staat te stellen tot het selecteren van een toekomstige
opdracht.

7. Praktische regels – samenwerking met de verschillende « AA’s »

De « AA’s » kunnen zich aansluiten bij de opdrachtencentrale
« PPEC » via bijgevoegd formulier.

6. Champ d’application - sélection des marchés concernés :

Le « PPEC » s’informe préalablement au lancement d’une nouvelle
mise en concurrence de l’existence éventuelle d’un contrat conclu par
une autre centrale de marchés avec un fournisseur ou prestataire de
services qui pourrait satisfaire aux besoins des « AA ».

Le « PPEC » est autorisé à conclure des accords de collaboration avec
d’autres centrales de marchés publics, d’ouvrir ses contrats à ces mêmes
centrales de marchés et obtenir une réciprocité opérationnelle dans le
domaine des achats de fournitures et services.

La centrale de marchés « PPEC » choisit des marchés pour lesquels
elle peut réellement apporter une plus-value :

c soit une réduction des coûts d’achat;

c soit une amélioration de la qualité de l’offre;

c soit une simplification des procédures de marchés.

Les marchés spécifiques, notamment les marchés limités géographi-
quement ou qui techniquement répondent aux besoins d’une minorité
de « AA », ne seront pas pris en charge par la centrale des marchés.

Ils devront faire l’objet de cahiers des charges spécifiques.

La centrale de marchés opère une sélection de marchés prioritaires au
sein de la liste de fournitures et services que requière le fonctionnement
des « AA » : services de nettoyage des sols et des vitres, services de
déménagement, services d’avocats, services de traductions simulta-
nées, de traductions écrites, services de gardiennage, fournitures liées à
la restauration, etc...

Un premier travail de segmentation des achats est élaboré par la
centrale de marchés.

Ce travail vise à mieux connaître les dépenses et à identifier les
sources d’achats sur le marché.

Pour chaque segmentation, une stratégie achats différente est mise en
place en fonction de : La position stratégique du segment.

Par exemple, l’achat de services de nettoyage permet de faire jouer
pleinement la concurrence, c’est donc un marché compétitif (levier); par
contre le marché de documentations juridiques est un marché « goulot »
où le choix est soit lié à un éditeur unique ou un duopole. Pour ces 2
marchés des CSC différents qui traduisent des stratégies différentes
seront rédigés.

Les marchés jugés prioritaires sont ceux qui ont obtenu le score le
plus élevé dans une grille de critères permettant d’évaluer les besoins
les plus importants des « AA ».

La grille reprend les critères pondérés suivants :

1. Le nombre de « AA » concernés par le marché.

2. La valeur globale du marché (ex. : certains marchés sont des
marchés de plusieurs millions d’euros).

3. Les économies d’échelle attendues (ex. : le prix de l’alimentation
sèche destinée aux prisons et restaurants est en fonction directe de la
quantité estimée, un regroupement des prisons et restaurants d’entre-
prise implique directement un meilleur prix).

4. La fréquence de commande et le travail administratif qui en
découle (ex. : les « AA » commandent des fournitures de bureau
plusieurs fois par an, à l’inverse d’un central téléphonique).

5. Le degré de complexité des spécificités techniques du marché.

6. La facilité de mise en place par la centrale de marchés : certains
marchés permettent la rédaction rapide d’un CSC (ex. : un CSC de
nettoyage est simple par contre un CSC pour un service d’assurances
est compliqué).

Ces 6 critères sont systématiquement analysés pour permettre à la
centrale de marchés de choisir un marché futur.

7. Modalités pratiques – collaboration avec les différents « AA » :

Les « AA » peuvent s’affilier à la centrale de marchés « PPEC » via le
formulaire ci-joint.
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Die aansluiting houdt geen enkele verplichting voor de « AA’s » in,
maar biedt hun de mogelijkheid om betrokken te zijn bij de werking
van de opdrachtencentrale en daardoor begunstigd te zijn voor de
aanschaf van leveringen en diensten.

In het kader van die toetreding wordt aan de « AA’s » gevraagd om
contactpersonen aan te wijzen.

Die gesprekspartners zullen gemachtigd zijn om antwoord te geven
op vragen om inlichtingen vanwege de opdrachtencentrale.

Zij kunnen het profiel hebben van attaché, van verantwoordelijke
voor een aankoopdienst. De « AA » kan de lijst met die gesprekspart-
ners steeds aanpassen of aanvullen.

De contactpersonen aangewezen door elke « AA » :

Hebben de leiding en controle over de bestellingen die geplaatst zijn
door de « AA ». Zijn verantwoordelijk voor :

- de budgettaire vastlegging;

- de verzending van de bestelling(en);

- de opmaak van de bestelbon(nen);

- de borgtochtstelling door de leverancier of dienstverlener (volgens
de bepalingen van het bestek) en opheffing ervan;

- de gedeeltelijke voorlopige oplevering en de volledige voorlopige
oplevering;

- de betalingen;

- het beroep op de waarborg;

- de toepassing van de straffen en geldboeten.

De betrokkenheid van de « AA’s » op het niveau van het « PPEC »
verloopt via het directiecomité van de FOD Justitie, dat een strategisch
comité vormt.

Het strategisch comité is samengesteld uit de directeur of de
directeur-generaal of de voorzitter, als vertegenwoordiger van elke
« AA ».

Het strategisch comité komt eenmaal per jaar samen.

Elke vertegenwoordiger van een aangesloten aanbestedende over-
heid beschikt over één stem binnen het strategisch comité.

Het strategisch comité is belast met het uitzetten van de grote
strategische lijnen van het aankoopbeleid en met het opmaken van de
meerjarenplanning voor de opdrachten die door het « PPEC » moeten
worden gelanceerd.

Die meerjarenplanning kan jaarlijks worden aangepast.

Op basis van de selectie van prioritaire opdrachten die is doorge-
voerd door het « PPEC » en van de meerjarenplanning, legt het
strategisch comité de behoeften van de verschillende « AA’s » vast en
beslist het tot de lancering van een opdracht voor welbepaalde
leveringen of diensten.

De opdrachtencentrale moet de verschillende « AA’s » tevens op de
hoogte houden van de stand van zaken betreffende haar
aanvragen/aankopen, van het omzetci j fer van de
leverancier/dienstverlener en van de gerealiseerde besparingen.

De partijen verbinden zich ertoe alle beschikbare middelen in te
zetten met het oog op samenwerking.

Aangezien transparantie gepast is, verbinden de partijen zich
wederzijds ertoe geen informatie met betrekking tot de aankopen
achter te houden.

De ″AA’s″ erkennen uitdrukkelijk dat de vertrouwelijkheidsplicht
een essentiële voorwaarde is van hun statuut van aangesloten lid.

Onder vertrouwelijkheid wordt verstaan :

- alle technische en commerciële gegevens die in het bezit zijn van
een van de ″AA’s″;

- alle financiële voorwaarden die zijn verkregen bij het onderzoek of
de gunning van de opdrachten door de centrale.

De « AA’s » onthouden zich ervan de prijzen die verkregen zijn via
de opdrachten die gegund zijn door toedoen van de opdrachtencen-
trale, te betwisten.

Met de meeste hoogachting.

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Cette affiliation n’entraîne aucune obligation pour les « AA » mais
permet à ceux-ci d’être impliqués dans le fonctionnement de la centrale
de marchés et de pouvoir en bénéficier pour l’acquisition des fourni-
tures et services.

Dans le cadre de cette adhésion, il est demandé aux « AA » de
désigner des personnes-ressources.

Ces interlocuteurs seront habilités à répondre aux demandes de
renseignements venant de la centrale de marchés.

Le profil peut être un Attaché, un responsable des achats. Le « AA »
reste toujours en mesure de modifier ou de compléter la liste de ses
interlocuteurs.

Les personnes-ressources désignées par chaque « AA » :

Elles exercent la direction et le contrôle des commandes passées par
le « AA ». Elles sont responsables de :

- l’engagement budgétaire;

- l’envoi de la/des commande(s);

- la rédaction du/des bon(s) de commande;

- la constitution du cautionnement par le fournisseur ou le prestataire
de services (suivant les dispositions du cahier spécial des charges) et la
mainlevée de celui-ci;

- la réception provisoire partielle et la réception provisoire complète;

- les paiements;

- l’appel à la garantie;

- l’application des pénalités et amendes.

L’implication des « AA » au niveau du « PPEC » se fait par le biais du
comité de direction du SPF Justice qui constitue un comité stratégique.

Le comité stratégique est composé du directeur ou du directeur
général ou du président représentant chaque « AA ».

Il se réunit une fois par an.

Chaque représentant d’un pouvoir adjudicateur affilié dispose d’une
voix au sein de ce comité.

Ce comité stratégique est chargé d’édicter les grandes lignes
stratégiques de la politique d’achat et de dresser le planning plurian-
nuel des marchés qui devront être lancés par le « PPEC ».

Ce planning pluriannuel peut être adapté chaque année.

Le comité stratégique fixe, sur base de la sélection de marchés
prioritaires effectuée par le « PPEC » et du planning pluriannuel, les
besoins des différents « AA » et décide de lancer un marché pour des
fournitures ou services déterminés.

La centrale de marchés devra également permettre aux différents
« AA » d’être informés de l’état d’avancement de ses demandes/achats,
du chiffre d’affaires réalisé par fournisseur/prestataire de services, des
économies réalisées.

Les parties s’engagent à mettre en œuvre tous les moyens dont elles
disposent pour collaborer.

La transparence étant de mise, les parties s’engagent mutuellement à
ne pas retenir des informations relatives aux achats.

Les « AA » reconnaissent expressément que l’obligation de confiden-
tialité est une condition essentielle à leur statut de membre affilié.

On entend par confidentialité :

- Toutes les données techniques et commerciales en possession d’un
des « AA ».

- Toutes conditions financières obtenues lors de l’analyse ou de la
passation des marchés par la centrale.

Les « AA » s’interdisent de challenger les prix obtenus via les
marchés attribués par l’intermédiaire de la centrale de marchés.

Je vous prie d’agréer, Monsieur le président du comité de direction
du SPF Justice, l’assurance de ma considération distinguée.

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Haacht

Openbaar Onderzoek

Gedeeltelijke wijziging van Buurtweg nr. 28 (Elleveldweg) en
gedeeltelijke wijziging van het rooilijnplan.

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek wordt ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 28 november 2016 betreffende de
aanvraag ingediend door de heer Thiernesse en mevrouw Vanhenten-
rijk, Elleveldweg 72, te 3150 Haacht, strekkende tot gedeeltelijke
wijziging van Buurtweg 28 (Elleveldweg) en de gedeeltelijke wijziging
van het rooilijnplan - atlas der buurtwegen van Wespelaar.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 20 december 2016.

Datum van aanvang van het onderzoek : 21 december 2016.

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 19 januari 2017, te
19 uur.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de technische dienst
van de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85, elke werkdag,
tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot de datum van
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

Haacht, 8 december 2016.
(10460)

Sint-Niklaas

Bericht openbaar onderzoek

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Driegaaienstraat

Het college van burgemeester en schepenen,

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14. van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening :

Brengt ter kennis van de bevolking dat het ontwerp van gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan Driegaaienstraat, opgemaakt overeenkom-
stig de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig
vastgesteld op 25 november 2016, in het stadhuis, bij de dienst
ruimtelijke planning, voor eenieder ter inzage ligt gedurende een
termijn van zestig dagen, en dit van vrijdag 16 december 2016 tot en
met maandag 13 februari 2017.

Bezwaren of opmerkingen worden schriftelijk of digitaal bezorgd aan
de Gecoro, Grote Markt 1, 9100 Sint-Niklaas, gecoro@sint-niktaas.be, of
kunnen afgegeven worden op het stadhuis, dienst ruimtelijke planning,
Grote Markt 1, 9100 Sint-Niklaas, uiterlijk maandag 13 februari 2017.

(10461)

Gemeente Meerhout

Besluit van de gemeenteraad van Meerhout van 28 november 2016

Artikel 1

Het ontwerp rooilijnplan Meiberg/deel, opgemaakt door Eddy
Daems met dossiernummer 499, wordt definitief vastgesteld.

Artikel 2

De overschotten, aangeduid op het plan als 1 en 2B, kunnen aan
schattingsprijs verkocht worden aan de aanpalende eigenaars.

Artikel 3
De strook grond, aangeduid op het plan als 3A, zal aangekocht

worden aan schattingsprijs om dit daarna, samen met deel 3B, in te
lijven in het openbaar domein.

(10462)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

ANTWERPSE LLOYD (in vereffening)
Maatschappelijke zetel : Eiermarkt 23, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0404.781.790

Bijzondere Algemene Vergadering op dinsdag 27 december 2016, om
11 uur, te 2060 Antwerpen, Cassiersstraat 19. Agenda : verslag van de
vereffenaar - verdelingsplan rechtbank van koophandel - goedkeuring
rekeningen vereffening - kwijting - sluiting vereffening.

Diversen.
(10513)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Studiecoördinator Vasculaire en
Interventionele Radiologie.

Uiterste inschrijvingsdatum : 12 januari 2017.

Interesse ?
Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende

voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs

(10548)
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Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 29.11.2016, werd VAN VAERENBERGH, Christiane,
geboren te Aalst op 03.09.1944, wonende te 9300 Aalst, Marktweg 20,
niet in staat verklaard haar goederen zelf te beheren overeenkomstig
de sedert 01.09.2014, van kracht zijnde artikelen 488/1 en volgende van
het Burgerlijk Wetboek en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen : VAN DEN BOSSCHE, Hilde, advocaat, te 9300 Aalst,
Moorselbaan 627.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 11.10.2016.

Aalst, 8 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(86186)

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van 18 november 2016 heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Angele Verhoeven, geboren te Duffel op 16 juli 1925, WZC
Sint-Bavo, 2610 Antwerpen, Sint-Bavostraat 29.

Werd benoemd tot bewindvoerder over de goederen :

de heer Dirk Schelkens, geboren te Berchem op 7 juli 1967, wonende
te 2060 Antwerpen, Schoolstraat 29.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabel Verneirt.
(86187)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 6 december 2016 heeft de vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer François Anna Alfons Visschers, geboren te Antwerpen op
21 juni 1943 (RN 43.06.21-359.53), wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Mercuriusstraat 21.

Mevrouw Jacqueline Visschers, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Mercuriusstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(86188)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 7 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Gerard Ferdinand Gaston Vanherle, geboren te Koersel op
18 oktober 1933 (RN 33.10.18-159.64), wonende te 3582 Beringen, Corce-
liusstraat 9, verblijvend WZC Sporenpark, Terrilpark 1, te 3582 Koersel.

Mijnheer Maxim Camiel Colette Maria René Vanwonterghem, gepen-
sioneerd, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Glorieuxstraat 14/11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Vanheel.
(86189)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 6 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Mauritius Henricus Aerts, geboren te Paal op 25 maart 1937
(RN 37.03.25-201.41), wonende te 3582 Beringen, Zwaluwenstraat 13,
verblijvend Corsala Pater Bellinckxstraat 40, te 3582 Koersel.

Mevrouw Lutgarde Aerts, wonende te 3940 Hechtel, Hoofd-
straat 44/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Vanheel.
(86190)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 1 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer loannis Malasidis, geboren te Cheimonion (Griekenland) op
12 mei 1958, gedomicilieerd en verblijvende te 3960 Bree, Meeuwer-
kiezel 90.

Mijnheer Tom Lenaerts, advocaat, met kantoor te 3680 Maaseik,
Prinsenhoflaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Krista Raemaekers.
(86191)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 30 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Curd Malfait, geboren te leper op 9 augustus 1967,
wonende te 8900 Ieper, Ligywijk 122, doch verblijvend in Het Haven-
huis, met adres in de Lostraat 3K, te 8647 Reninge.
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Mevrouw Fabienne Malfait, wonende te 8900 Ieper, Zonnebeek-
seweg 254, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.
(86192)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 21 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Lianna Baghdasaryan, geboren te Erevan op 30 juli 1998,
wonende te 8310 Brugge, Pieter Corneilliestraat 12, doch verblijvend
Dorpsstraat 4, te 8650 Klerken.

Mijnheer Aghabek Baghdasaryan, wonende te 8310 Brugge, Pieter
Corneilliestraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Lusine Sirunyan, wonende te 8310 Brugge, Pieter Corneil-
liestraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.
(86193)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 6 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Georgette Elodie Van Hoecke, geboren te Destelbergen op
8 april 1935 (RN 35.04.08-034.04), WZC De Linde, 9950 Waarschoot,
Schoolstraat 33.

Mr. Annelore Dhont, advocate, wonende te 9970 Kaprijke, Heine-
straat 1A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Dobbelaere.
(86194)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 6 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Frankie Valeer Blomme, geboren te Eeklo op 4 juli 1953
(RN 53.07.04-291.72), wonende te 9991 Adegem (Maldegem), Molen-
straat 63.

Mr. Marten De Jaeger, advocaat, wonende te 9990 Maldegem,
Westindestraat 145, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Dobbelaere.
(86195)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 05 december 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Van Parys, Germaine, geboren te Gent op 19 september 1932,
wonende te 9000 Gent, Charles Andrieslaan 83.

Mr. De Decker, Francis, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(86196)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 24 november 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria Lucia Louisa Indeherberg, geboren te Hasselt op 26 augus-
tus 1934 (RN 34.08.26-292.86), wonende te 3500 Hasselt,
Ekkelgaarden 23, bus 010, verblijvend WZC Salvator Ekkelgaarden 17,
te 3500 Hasselt.

Monique Jans, wonende te3500 Hasselt, Wijerveldstraat 72, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(86197)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 24 november 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Emilius Josephus Jans, geboren te Kermt op 13 oktober 1929
(RN 29.10.13-261.28), wonende te 3500 Hasselt, Ekkelgaarden 23,
bus 10.

Monique Jans, wonende te 3500 Hasselt, Wijerveldstraat 72, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(86198)

Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van 30 november 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

José Steegen, geboren te Gellik op 24 maart 1931 (RN 31.03.24-408.29),
wonende te 3290 Diest, Schoonaerde 119, verblijvend Jessa Ziekenhuis,
Campus Sint-ursula Diestsesteenweg 8, te 3540 Herk-De-Stad.
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Jessica Van Briel, advocaat, met kantoor gevestigd te 3500 Hasselt,
Kuringersteenweg 209, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon in
het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heile Beusen.
(86199)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 6 december 2016 heeft de vrederechter Heist-op-
den-Berg beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Josepha Laureys, geboren te Vorselaar op
24 januari 1943, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Wiekevorstse
Goorweg 12.

Mevrouw Marleen Constance Augusta Laureys, wonende te 2220
Heist-op-den-Berg, Wiekevorstse Goorweg 12, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Danny Lemmens.
(86200)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 6 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jozef Paulus De Bie, geboren te Lille op 3 december 1939,
WZC Lindelo, 2275 Lille, Kerkplein 20.

Mevrouw Christel Martha Fernanda DE BIE, wonende te 2275 Lille,
Broekzijstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
18 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael.
(86201)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 7 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Klaas Joannes Augustinus Veulemans, geboren te Turnhout
op 28 december 1989, wonende te 2300 Turnhout, Duivendongen-
straat 10, verblijvende Venhoefweg 30-32-34, te 2322 Minderhout.

Mijnheer Geert Laurent Jozef Veulemans, wonende te 2300 Turnhout,
Duivendongenstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
18 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get.) Christel Van Ael.
(86202)

Bij beschikking van 8 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende Clara DE RAUW, geboren
te Kalken op 13 mei 1927, wonende te 9270 Laarne, WZC Larenshof,
Schoolstraat 15 en voegen toe als bewindvoerder over de persoon en
de goederen : DE RAUW, Liliane, geboren te Wetteren op
17 augustus 1960, wonende te 9270 Laarne, Eekhoekstraat 74.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wicke, Annick.
(86203)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 8 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende Christopher Henri Martine
DE WILDE, geboren te Wetteren op 5 januari 1985, wonende te
9270 Laarne, Groenemeersen 1 en voegen toe als bewindvoerder over
de persoon en de goederen : WELLENS, Sabine, geboren te Aalst op
29 juli 1963, wonende te 9270 Kalken, Groenemeersen 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Wicke, Annick.
(86204)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 5 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke, een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W., met betrekking tot de
goederen, betreffende mijnheer Kris GHYSELINCK, geboren te Gent op
14 november 1983, met rijksregisternummer 83.11.14-041.01, wonende
te 9820 Merelbeke, Sint-Elooistraat 57, mevrouw Monique
VOLCKAERT, wonende te 9820 Merelbeke, Sint-Elooistraat 57, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(86205)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 7 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke, een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de
goederen, betreffende mevrouw Tamara VAN DORT, geboren te Gent
op 24 november 1983, wonende te 9890 Gavere, Onderstraat 37 0001.

Mr. Nicky VAN LAEKEN, advocaat, met kantoor te 9150 Kruibeke,
Bazelstraat 303-305, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(86206)
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Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 1 december 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Ghislaine
Poppe, geboren te Blankenberge op 24 mei 1930, wonende te
8400 Oostende, Zwaluwenstraat 2.

Veerle Vermeire, wonende te 8400 Oostende, Gentstraat 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
9 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(86207)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 1 december 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Janet
Nyamekye, geboren te Ghana op 16 juni 1966, wonende te
8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 221, bus 001.

Terence Halsberghe, wonende te 8400 Oostende, Canadaplein 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
8 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(86208)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 1 december 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Christine
Vanderschelden, geboren te Kortrijk op 10 februari 1952, wonende te
8400 Oostende, Frans Musinstraat 30/0201.

Maxim Donck, wonende te 8400 Oostende, Canadaplein 1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
18 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(86209)

Vredegerecht Overijze-Zaventem

Bij beschikking van 7 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton OVERIJSE-ZAVENTEM (zetel ZAVENTEM), beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende mevrouw Martine Julienne GERTH, geboren te Schaarbeek
op 20 mei 1953, wonende te 1930 ZAVENTEM, Sportstraat 24, bus 1.

Mijnheer Michel Jozef GERTH, wonende te 3001 HEVERLEE, Alsem-
bergstraat 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Van der Eeken, Hilde, waarne-
mend hoofdgriffier,

(86210)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
9 november 2016, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare, bij
beschikking van 29 november 2016, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken als bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende Hans
COMMYN, met rijksregisternummer 63.06.27-251.13, geboren te
Brugge op 27 juni 1963, wonende te 8930 Menen, Berkenlaan 48, thans
verblijvende in het AZ Delta, campus Wilgenstraat, te 8800 Roeselare,
Wilgenstraat 2, zijn dochter, Céline COMMYN, wonende te 6940 Wéris,
Allée de la Haute Famenne 108, werd toegevoegd als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uitreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(86211)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 23 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw DE
BRABANDERE, Simonne Madeleine, geboren te Tielt op 1 januari 1930,
wonende te 8700 Tielt, Oude Kapellestraat 40, verblijvende te 8700 Tielt,
RVT SINT-ANDRIES, Krommewalstraat 9; mevrouw DE CRAEMER,
Marleen, wonende te 8500 Kortrijk, Marksesteenweg 46, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Strosse, Hilda.
(86212)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 5 december 2016, werd Maria Francina DE WIT, geboren
te Rumst op 15 mei 1941, met rijksregisternummer 41.05.15-224.28,
wonende te 2830 Willebroek, WZC Ten Weldebrouc, Westzavelland 42,
onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd Mr. DE TROETSEL,
Mieke, advocaat, kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Berthout-
laan 24, aangesteld over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 28 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vissers,
Rafaël.

(86213)
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Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 8 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Jacques Romain Jules
BAETSELIER, geboren te Gent op 22 juli 1956, wonende te 9185 Wach-
tebeke, Lijsterstraat 3, verblijvend in het PC Sint-Jan-Baptist Zelzate,
Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate.

Mijnheer Bart HEYTENS, advocaat, met kantoor te 9060 Zelzate,
Westkade 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
7 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Duquet, Astrid.
(86214)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 8 december 2016 :

heeft de vrederechter van het kanton Zelzate de inhoud gewijzigd
van de gerechtelijke beschermingsmaatregel m.b.t. de heer Bruno VAN
DER LINDEN en dit overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid;

werd verklaard dat mijnheer Bruno VAN DER LINDEN, geboren te
Eeklo op 20 november 1975, wonende te 9260 Wichelen, Elsbrug 32,
onbekwaam is en blijft, rekening houdend met zijn persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle in
voormelde beschikking opgesomde rechtshandelingen in verband met
zijn goederen en persoon;

werd mevrouw Gertrude VAN DER LINDEN, wonende te
9260 Wichelen, Elsbrug 32, aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van de heer Bruno
VAN DER LINDEN.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Duquet, Astrid.
(86215)

Vredegerecht Brugge II

Vervanging bewindvoerder

Bij vonnis van 2 december 2016, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Mr. Decock, Nadia, advocaat,
kantoorhoudende te 8370 Blankenberge, Koning Albert I-laan 84,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
tweede kanton Brugge op 23 december 2013 tot voorlopige bewind-
voerder over Schramme, Hermine, geboren te Brugge op
10 oktober 1934, wonende te 8370 Blankenberge, Kemmelbergstraat 30,
verblijvende Residentie Westpoort, Serviceflats te 8370 Blankenberge,
Sergeant Debruynestraat 2, flat 11, met ingang van heden ontslagen van
zijn opdracht.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder :

Goegebeur, Isabelle, met kantoor te 8200 Brugge, Torhoutse
Steenweg 55.

Brugge, 8 december 2016.

De afgevaardigd griffier, (get.) Bianca De Rouck.
(86216)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 december 2016, werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 31 maart 2015
(rolnummer 15B226 - Rep. V. 1617/2015), tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen van :

De Heyn, Rosita Isidora William, geboren te Kampenhout op
4 mei 1956, wonende te 2800 Mechelen, Stationsstraat 22/C000, (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 22 april 2015, blz. 23068 en onder
nr. 67318), met ingang vanaf 5 december 2016 ontslagen van zijn
opdracht.

Als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen werd
aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 7 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David Gielis.
(86217)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 17 december 2014
(rolnummer 14B794 - Rep. V. 6102/2014), tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen van :

Dom, Sonja Margareta Alphonsine, geboren te Leuven op 21 okto-
ber 1952, wonende te 2800 Mechelen, Mahatma Gandhistraat 25/302,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16 januari 2015, blz. 1999 en
onder nr. 61133), met ingang vanaf 5 december 2016 ontslagen van zijn
opdracht.

Als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen werd
aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 7 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) David Gielis, griffier.
(86218)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 1 december 2015
(rolnummer 15B673 - Rep. V. 5151/2015), tot bewindvoerder over de
goederen van :
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De Meyer, Willy Gerardus, geboren te Onze-Lieve-Vrouw-Waver op
10 oktober 1948, wonende te Mechelen, Leestsesteenweg 148, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 23 december 2015, blz. 77356 en
onder nr. 86280), met ingang vanaf 5 december 2016 ontslagen van zijn
opdracht.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 7 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) David Gielis, griffier.

(86219)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 december 2016 werd : Decoster, Thierry, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen
op 24 maart 2015 (rolnummer 15B204 - Rep. V. 1435/2015), tot bewind-
voerder over de persoon en de goederen van :

Verbist, Paula Rosa, geboren te Hasselt op 28 juni 1934, wonende te
2800 Mechelen, Bruul 113/202, verblijvende in het Milsenhof, te
2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwkerkhof 11, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 13 april 2015, blz. 21794 en 21795, onder
nr. 66784), met ingang vanaf 5 december 2016 ontslagen van zijn
opdracht.

Als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen werd
aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 7 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) David Gielis, griffier.
(86220)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 6 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangesteld bij beschikking uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 29 november 2010
(rolnummer 10B638 - Rep. V. 7179/2010), tot voorlopig bewindvoerder
over :

Le Bruyn, Joseph Anna Henri, geboren te Mechelen op
23 augustus 1936, verblijvende in het Woonzorgcentrum Milsenhof, te
2800 Mechelen, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 7 december 2010, blz. 74269 en onder nr. 74486),
met ingang vanaf 6 december 2016 ontslagen van zijn opdracht, en
werd een rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in
artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over Le Bruyn, Joseph
Anna Henri, voornoemd.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 8 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David Gielis.
(86221)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 6 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 15 januari 2013
(rolnummer 13A4 - Rep. V. 252/2013), tot voorlopig bewindvoerder
over :

Van Mechelen, Wesley, geboren te Lier op 23 mei 1988, verblijvende
te 2800 Mechelen, Keizerstraat 15/1, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 januari 2013, blz. 4600 en onder nr. 61331), met ingang
vanaf 6 december 2016 ontslagen van zijn opdracht, en werd een
rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het
Burgerlijk Wetboek bevolen over Van Mechelen, Wesley, voornoemd.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 7 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David Gielis, griffier.

(86222)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 6 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 25 september 2012
(rolnummer 12A2830 - Rep. V. 5923/2012), tot voorlopig bewind-
voerder over :

Geens, Ivona Seraphina, geboren te Wespelaar op 7 november 1925,
verblijvende in de Seniorenresidentie Zonneweelde, te 2820 Rijmenam
(Bonheiden), Lange Dreef 50, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 11 oktober 2012, blz. 62341 en onder nr. 73033), met ingang vanaf
6 december 2016 ontslagen van zijn opdracht, en werd een rechterlijke
beschermingsmaatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen over Geens, lvona Seraphina, voornoemd.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 7 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David Gielis.

(86223)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 29 juni 2010
(rolnummer 10A1987 - Rep. V. 4014/2010), tot voorlopig bewind-
voerder over :
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De Hert, Hendrik Joanna, geboren te Mechelen op 15 augustus 1940,
wonende te 2800 Mechelen, Leegheid 27, verblijvende in Ter Bleuk, te
2820 Rijmenam (Bonheiden), Bleukstraat 11 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 16 juli 2010, blz. 46774 en onder nr. 68811), met
ingang vanaf 5 december 2016 ontslagen van zijn opdracht en werd een
rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het
Burgerlijk Wetboek bevolen over De Hert, Hendrik, Joanna, voor-
noemd.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 8 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David Gielis.

(86224)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 26 april 2013
(rolnummer 12A4307 - Rep. V. 2140/2013), tot voorlopig bewind-
voerder over :

Matheusen, Germania Eugenia, geboren te Mechelen op 6 april 1930,
verblijvende in het WZC Hof van Egmont, te 2800 Mechelen, Hendrik
Speecqvest 5, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 31 mei 2013,
blz. 35078 en onder nr. 67114), met ingang vanaf 5 december 2016
ontslagen van zijn opdracht en werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over Matheusen, Germania Eugenia, voornoemd.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 7 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) David Gielis, griffier.

(86225)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 11 september 2012
(rolnummer 12A2742 - Rep. V. 5485/2012), tot voorlopig bewind-
voerder over :

Engelen, Emma Theresia Alphonsia, geboren te Westerlo op
17 augustus 1923, wonende te 2800 Mechelen, Lange Heergracht 61,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 september 2012,
blz. 58680, en onder nr. 71974), met ingang vanaf 5 december 2016
ontslagen van zijn opdracht en werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over Engelen, Emma Theresia Alphonsia, voornoemd.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 7 december 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David Gielis.

(86226)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 6 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangesteld bij beschikking uitgesproken door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 26 februari 2014
(rolnummer 14B132 - Rep. V. 1103/2014), tot voorlopig bewindvoerder
over :

Vissers, Luc Karel Frans, geboren te Jadotstad (Belgisch Kongo) op
27 november 1955, wonende te 2800 Mechelen, Leliestraat 18, verblij-
vende Woonzorgcampus Damiaan te 3120 Tremelo, Pater Damiaan-
straat 39 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 maart 2014,
blz. 20676 en onder nr. 63734), met ingang vanaf 6 december 2016
ontslagen van zijn opdracht en werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over Vissers, Luc Karel Frans, voornoemd.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 8 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David Gielis.
(86227)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 december 2016 werd :

Decoster, Thierry, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 61, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Mechelen op 22 april 2015
(rolnummer 15B288 - Rep. V. 1984/2015), tot bewindvoerder over de
goederen van :

François, Elisabeth Marie Ghislaine, geboren te Charleroi op
12 april 1928, wonende te 2800 Mechelen, Korte Oudestraat 15, verblij-
vende in het Woon- en zorgcentrum De Lisdodde te 2800 Mechelèn,
Frans Broersstraat 1, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
3 juni 2015, blz. 31524 en onder nr. 69387), met ingang vanaf
5 december 2016 ontslagen van zijn opdracht.

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :

Van De Velde, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Drabstraat 10.

Mechelen, 8 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) David Gielis.
(86228)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 7 december 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht
van CAYET, Sylvia, advocaat, te 9300 Aalst, Graanmarkt 17, voorlopig
bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste
kanton Aalst op 29.06.2011, over VERLEYSEN, Luciaan, geboren te
Wetteren op 16.08.1926, laatst wonende te 9300 Aalst, Marktweg 20,
ontlast van haar ambt als bewindvoerder over de goederen ingevolge
het overlijden van bovengenoemde op 05.12.2016.

Aalst, 8 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(86229)
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Vredegerecht Antwerpen VII

Opheffing bewind

Bij beschikking van 5 december 2016, heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen, een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende DIMITROVIC, Georgie,
geboren te Boljanic (Joegoslavië) op 20 november 1945, laatst wonende
te 2018 Antwerpen, Lange Batterijstraat 19/02, aangezien de
beschermde persoon overleden is op 8 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Adams,
Dennis.

(86230)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Bij beschikking van 8 december 2016, verklaren D’HONDT, Doreen,
advocaat, met kantoor te 9120 Melsele (Beveren), Oude-Beewegstraat
16, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Beveren op 5 mei 2014 (14A261 — rep. 965/2014, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 21 mei 2014, blz. 40572 en onder nr. 66873)
tot voorlopig bewindvoerder over VAN OOST, Irma Hortence Eduard,
geboren op 28 december 1921 te Nieuwkerken-Waas, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Drielindenstraat 85, verblijvend te Turkeyn 2,
9100 Nieuwkerken-Waas (Sint-Niklaas), met ingang van
19 november 2016 ontslagen van haar opdracht, aangezien de
beschermde persoon alsdan overleden is.

De afgevaardigd griffier, (get.) De Paep, Ilse.
(86231)

Vredegerecht Bree

Opheffing bewind

Beschikking, d.d. 8 december 2016.

ONTHEFT PAUWELS, Pieter, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Apostelstraat 29, aangesteld bij beschikking van het vredege-
recht van het eerste kanton te Sint-Niklaas van 26.07.2010, van zijn
opdracht als voorlopig bewindvoerder over de goederen van FEHREN-
BACH, Andy, geboren te Maastricht (Nederland) op 2 augustus 1983,
wonende te 3950 Bocholt, Eilandweg 3.

VERKLAART FEHRENBACH, Andy, voormeld opnieuw bekwaam
om zijn goederen en zaken te beheren.

Bree, 8 december 2016.

De griffier, (get.) Krista RAEMAEKERS.
(86232)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
19 oktober 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende

NACHTERGAELE, Paul, geboren te Oudenaarde op 12 april 1926,
laatst wonende te 9000 Gent, WZC De Refuge, Coupure Links 275, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(86233)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
23 november 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Robert Bertrand Germain MONTIGNIES, geboren te Tourcoing
(Frankrijk) op 10 december 1924, laatst wonende te 9050 Gentbrugge
(Gent), Bruiloftstraat 95, laatst verblijvend in de Res. Vroonstalle, Ever-
gemsesteenweg 151, te 9032 Wondelgem, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Herde, Kim.
(86234)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 21-06-2011, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind over DE GROOF, Johan, geboren te Antwerpen op 16 juli 1969,
wonende te 2500 Lier, Zuid-Australiëlaan 27A en aan de aanstelling als
voorlopig bewindvoerder van Mortelmans, Karl, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Mechelsesteenweg 111, hiertoe aangesteld bij
beslissing van de vrederechter van deze rechtbank, d.d.18.2.2008.

Heist-op-den-Berg, 8 december 2016.
Bij uittreksel : de griffier, (get.) Geert De Bondt.

(86235)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Bij beschikking van 6 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Kontich, een einde gemaakt aan de opdracht van VERBEKE,
Katelijne, geboren te Gent op 27 oktober 1961, wonende te
2000 Antwerpen, Kasteelstraat 43, als bewindvoerder over de goederen
van Charles VERBERT, geboren te Edegem op 17 juni 1987, met rijks-
registernummer 87.06.17-447.39, wonende te 2000 Antwerpen, Kasteel-
straat 43, met ingang van heden 6 december 2016 aangezien deze terug
in staat is zijn eigen goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Engelen,
Christine.

(86236)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Bij beschikking van 6 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Kontich, een einde gemaakt aan de opdracht van mevrouw
Carine SIMONS, wonende te 2018 Antwerpen, Helenalei 3, als bewind-
voerder over de goederen van mevrouw Christiane SIMONS, geboren
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te Oudergem op 19 september 1956, met rijksregisternummer 56.09.19-
394.81, wonende te 2018 Antwerpen, Professor Claraplein 14, bus 310,
verblijvend P.C. BROEDERS ALEXIANEN, Provinciesteenweg 408, te
2530 Boechout, met ingang van heden 6 december 2016 aangezien Carin
SIMONS, reeds werd aangesteld als bewindvoerder met bepertke
opdracht over Christiane SIMONS door de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Engelen,
Christine.

(86237)

Vredegerecht Lier

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 7 december 2016, werd Coolen, Bjorn, geboren te Turnhout
op 12 juli 1990, wettelijk gedomicilieerd en verblijvend in de instelling
Psychiatrisch Centrum Bethanië, Andreas Vesaliuslaan 39, te
2980 Zoersel, opnieuw in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
vanaf heden, zodat de beschikking verleend door de vrederechter van
Lier op 6 februari 2014 (rolnummer 14A148 - Rep.R. : 595/2014,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 13 februari 2014, blz. 12619
en onder nr. 62396), waarbij Verwaest, Jef, advocaat, met kantoor te
2500 Lier, Vismarkt 37, aangesteld werd tot bewindvoerder over de
goederen ophoudt uitwerking te hebben op heden.

Lier, 7 december 2016.
De griffier, (get.) Maria Moeyersoms.

(86238)

Vredegerecht Maaseik

Opheffing bewind

Beschikking, d.d. 7 december 2016, van het vredegerecht Maaseik.

Verklaart HILVEN, Elisabeth Gerarda Lucienne, met rijksregister-
nummer 57.02.28-146.31, geboren te Neeroeteren op 28 februari 1957,
wonende te 3680 MAASEIK, Kinrooiersteenweg 43, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Maaseik op
3 mei 2002 (rolnummer 02B46 — Rep.nr. 719/2002), tot voorlopige
bewindvoerder over KIRKELS, Marco, met rijksregisternum-
mer 81.12.26-057.75, geboren te Maaseik op 26 december 1981, wonende
te 3680 MAASEIK, Kinrooiersteenweg 41A (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 16.05.2002, blz. 20768 en onder nr. 63952), met ingang van
7 december 2016, ontslagen van de opdracht.

Verklaart KIRKELS, Marco, met rijksregisternummer 81.12.26-057.75,
geboren te Maaseik op 26 december 1981, wonende te 3680 MAASEIK,
Kinrooiersteenweg 41A, opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren
vanaf 7 december 2016, zodat de beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Maaseik op 3 mei 2002 (rolnummer 02B46 —
rep.nr. 719/2002) en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
16.05.2002 blz. 20768 en onder nr. 63952, ophoudt uitwerking te hebben.

Maaseik, 7 december 2016.
De griffier, (get.) Myriam Heymans.

(86239)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing bewind

Beschikking, d.d. 6 december 2016.

Verklaart VAN HOEY, Vanessa, advocaat, gevestigd te 9630 Zwalm,
Heufkensstraat 133, bus 2, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, d.d.
28 mei 2009, tot voorlopige bewindvoerder over VAN DEN ABEELE,

Marc, geboren te Gent op 26 november 1950, in leven laatst verblijvende
in het woonzorgcentrum Wilgendries, te 9404 Aspelare (Ninove), Plek-
kersstraat 1, met ingang van 6 december 2016 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is op
2 november 2016.

Herzele, 8 december 2016.

De griffier, (get.) Kristel Cansse.
(86240)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 1er décembre 2016, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Frank Henri Basse, né à Namur le 26 février 1967, domicilié et
résidant actuellement à 5300 Seilles, rue Tramaka 33.

Mme Sonia Basse, domiciliée à 5300 Seilles, rue Tramaka 61, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(86241)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean-Louis Morimont, né à Namur le 8 décembre 1952, domicilié
et résidant actuellement à 5330 Assesse, rue des Tilleuls 6.

Me David Lefevre, avocat, dont les bureaux sont établis à
5000 Namur, rue Galliot 15/5, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(86242)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 29 novembre 2016, sur requête déposée au greffe
en date du 22 septembre 2016 le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé
des mesures de protection de la personne/des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Adolphe Desmedt, né à Forest le 25 décembre 1923 (RN 23.12.25-
297.05), domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue de l’Hermine 35,
résidant à 1070 Anderlecht à route de Lennik 792 « Les Jardins de la
Mémoire ».

Mme Michèle Desmedt, domiciliée à 1982 Zemst, Broeckstraat 95, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(86243)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 8 décembre 2016, suite à l’inscription d’office au
rôle général des requêtes en date du 1er décembre 2016, le juge de paix
d’Anderlecht Il a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Abdellah Hejli, né à le 25 juillet 1958, domicilié à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1046 MSP Schweitzer.

Mme l’avocat Catherine Sans, dont les bureaux sont établis à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Paul Hymans 127/8, a été dési-
gnée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(86244)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 8 décembre 2016, suite à l’inscription d’office au
rôle général des requêtes en date du 30 novembre 2016, le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Remiche, Benjamin, né à Tournai le 1er juillet 1990, domicilié à
1030 Bruxelles, rue de la Luzerne 11, mais résidant au « Foyer
Le Miroir », situé à 1060 Bruxelles, avenue Fonsny 107.

Me Christine De Bock, avocat, adresse courrier à 1160 Auderghem,
rue Albert Meunier 44, dont le cabinet est établi à 1160 Bruxelles,
boulevard du Souverain 144/33, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(86245)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 8 décembre 2016, suite à l’inscription d’office au
rôle général des requêtes en date du 30 novembre 2016, le juge de paix
d’Anderlecht II a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Kenan Citgez, né à Arica (Turquie) en 1975, domicilié à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1046 « Schweitzer ».

Me Pierre Grossi, avocat, dont les bureaux sont établis à 5100 Namur,
rue de Dave 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(86246)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines, siège d’Ath, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Théo Delbauve, né le 8 septembre 1998 (RN 98.09.08-425.01),
domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue du Marais Gauquier 45.

Mme Gaëtane Fourez, domicilié à 7910 Frasnes-lez-Anvaing, rue du
Marais Gauquier 45, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Béatrice Comian.
(86247)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 05 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, sur requête déposée au greffe
en date du 24 novembre 2016, concernant :

M. Léon Pierre Hubert Marnach (RN 29.12.16-087.29), né à Fauvillers
le 16 décembre 1929, veuf, domicilié à 6800 Libramont-Chevigny
(section Saint-Pierre), à la Séniories « Floradant », Le Pachis 29.

Me Stéphanie Cremer, dont les bureaux sont établis à 6840 Neufchâ-
teau, rue du Château 1/1, a été désignée en qualité d’administratrice
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cornette.
(86248)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 25 novembre 2016, sur requête déposée au greffe
le 25 octobre 2016, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Emilia Van Den Eeckhaute, née à Montignies-sur-Sambre le
4 mars 1930, domiciliée à 5500 Dinant, résidence « Le Pont d’Amour »,
rue du Pont d’Amour 58.

Mme Dominique Henry, domiciliée à 5521 Onhaye, rue Gilbert
Cléda 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Laurence Marlier.
(86249)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 1er décembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. André Gustave Joseph Désiré Bernard, né à Fontaine-l’Evêque le
7 juin 1928, résidant à 7140 Morlanwelz, résidence « L’Harmonie », rue
des Ateliers 47.

M. Arnaud Bernard, domicilié à 6141 Fontaine-l’Evêque, rue Martin
Fayt 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Mme Annie Bernard, employée, domiciliée à 6141 Fontaine-l’Evêque,
rue Royale 122, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(86250)
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Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 18 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Gabrielle Marie Louise Letombe, née à Divion (France) le
3 mai 1918, domiciliée à 1410 Waterloo, drève des Dix Mètres 175.

Mme Emine Durmus, domiciliée à 1410 Waterloo, drève des Dix
Mètres 175, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite, avec une mission de
représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(86251)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Rachel Senterre, née à Wauthier-Braine le 25 mai 1921, domi-
ciliée à 1420 Braine-l’Alleud, avenue Léon Jourez 70/C000, mais en
partance pour résider à la résidence « Le Ménil », à 1420 Braine-
l’Alleud, rue du Ménil 95.

Me Nathalie Coppens, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo,
chaussée de Bruxelles 196, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite, avec une
mission de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(86252)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 28 novembre 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Olivier Richard Pierre Vandergheynst, né à Ixelles le 24 juin 1973,
domicilié et résidant à 6000 Charleroi, rue du Laboratoire 39 001.

Me Olivier Dandois, avocat, dont le cabinet est sis à 6120 Ham-sur-
Heure-Nalinnes, rue d’Andrémont 16, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jacqueline Demarteau.
(86253)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Gisèle Stéphanie Maucourt, née à Santeny (France) le
16 novembre 1928, domiciliée à 6043 Charleroi, résidence « Brise
d’Automne-Les Chênes », rue Charbonnel 107.

Me Patricia Etienne, avocat, domicilié à 6220 Fleurus, chaussée de
Charleroi 64, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
16 mars 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Myriam Vandercappelle.
(86254)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 5 décembre 2016, le juge de paix de Charleroi V
a prononcé des mesures de protection des biens et de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine.

Mme Marianne Finet, née à Charleroi le 9 mai 1951, domiciliée à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue du Bois Frion 2.

A été déclarée incapable pour les actes en rapport avec ses biens et sa
personne :

Mme Anne Ureel, avocat, domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard de
Fontaine 1/4B, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Meerman.
(86255)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 21 octobre 2016, le juge de paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine.

Mme Gilberte Marie Ghislaine Moreels, née à Charleroi le
25 février 1926 (RN 26.02.25-260.35), domiciliée à 6031 Charleroi, route
de Trazegnies 379, résidant à la MRS « Le Hamois », rue du Hamois 1,
à 6140 Fontaine-l’Evêque.

A été déclarée incapable pour les actes en rapport avec ses biens et sa
personne :

Me Philippe Degrève, avocat à 6001 Charleroi, rue du Tir 20, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michelle Bauche.
(86256)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 25 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mlle Nathalie Pype, née à Charleroi le 19 février 1980, domiciliée à
6043 Charleroi, place Louis Delhaize 36.

Mme Mariette Michels, domiciliée à 6043 Charleroi, place Louis
Delhaize 36, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
(86257)
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Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Ciney, a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Marcelle Sabine Hortense Ghislaine Richard, née à Dinant le
30 octobre 1935 (RN 35.10.30-060.39), domiciliée à 5590 Ciney, rue
Walter Sœur 11.

M. Francis Finfe, domicilié à 6880 Bertrix, rue de l’alcos 10, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Ange Haquenne.
(86258)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 18 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Ciney-Rochefort, siège de Rochefort a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Joséphine Ghislaine COUSIN, née à Aye le
21 mars 1925, domiciliée à 5580 Rochefort, rue Victor Fabri 1,

Madame Valérie GERARD, avocat dont le cabinet est sis à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue de la Centrale 26B, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(86259)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 1er décembre 2016 (rép. 698/2016), sur requête
déposée au greffe en date du 15 septembre 2016, le juge de paix
d’ENGHIEN-LENS, siège d’Enghien a modifié le contenu des mesures
de protection de la personne/des biens prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Monsieur Arsenio Luis LUNA ZURITA, né à Penarroya-Pueblonuevo
(Espagne) le 28 juillet 1962, registre national n° 62.07.28-383.31, domi-
cilié à 7850 Enghien, rue de Bruxelles 62,

Madame Melissa LUNA FERNANDEZ, employée, domiciliée à
7830 Hoves, rue de Labliau 10, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon,
Philippe.

(86260)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 1er décembre 2016 (rép. 697/2016), sur requête
déposée au greffe en date du 28 novembre 2016, le juge de paix
d’ENGHIEN-LENS, siège d’Enghien a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick LEJEUNE, né à Kabinda (Congo belge) le
3 janvier 1953, registre national n° 53.01.03-417.31, domicilié à
7850 Enghien, rue des Tripes 7,

Madame Annick Lucie Andrée Colette LEJEUNE, domiciliée à
7850 Enghien, rue des Trippes 7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon,
Philippe.

(86261)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 24 novembre 2016 (rép. 638/2016), sur requête
déposée au greffe en date du 18 octobre 2016, le juge de paix
d’ENGHIEN-LENS, siège d’Enghien a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Blanche RICOUR, née à Enghien le 22 juin 1929, registre
national n° 29.06.22-026.62, domiciliée à 7850 Enghien, rue du
Doyen 35,

Monsieur Michel HAINAUT, pensionné, domicilié à 7850 Enghien,
chaussée de Bruxelles 483, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon,
Philippe.

(86262)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 8 novembre 2016, sur requête déposée au greffe
en date du 18 octobre 2016, le juge de paix d’ENGHIEN-LENS, siège
de Lens, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Dominique Marie DEBROUX, née à Bruxelles le
18 mars 1958, registre national n° 58.03.18-432.73, domiciliée à
7340 Colfontaine, rue Achille Delattre 141, mais résidant à l’EPICURA,
rue Louis Caty 136, à 7331 Baudour,

Monsieur Alain DEBROUX, domicilié à 5575 Gedinne, rue Coubry 3,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies, Anne.
(86263)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 1er décembre 2016, le juge de paix d’ENGHIEN-
LENS, siège d’Enghien a modifié le contenu des mesures de protection
des biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Mademoiselle Céline DECUYPER, née à Soignies le
22 décembre 1987, domiciliée à 7830 Silly, Beau Site 18,

Monsieur Christian DECUYPER, né à Enghien le 25 mai 1958,
domicilié à 7830 SILLY (Hoves), Beau Site 18 est désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon,
Philippe.

(86264)
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Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 8 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Sandrine Augusta Andrée VANROMPAY, née à
Chênée le 25 septembre 1976, domiciliée à 4621 Fléron, rue
d’Evegnée 11.

Madame Marie-Claire COLLARD, domiciliée à 4620 Fléron, rue
d’Evegnée 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
4 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur, Sabine.
(86265)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 6 décembre 2016, le juge de paix de Fosses-la-
Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Monsieur Angelo MEROLA, né à SOMMACAMPAGNA le
20 juin 1949, registre national n° 49.06.20-135.45, domicilié à
5070 Fosses-la-Ville, rue Sainte-Brigide 43,

Maître Benoît DARMONT, avocat, domicilié à 5070 Fosses-la-Ville,
chaussée de Charleroi 164, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(86266)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 29 novembre 2016, le juge de paix de Fosses-la-
Ville a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Pietro FINOCCHIO, né à Palerme (Italie) le 5 février 1964,
registre national n° 64.02.05-549.77, domicilié à 5060 Sambreville, rue
Radache 45, résidant Hôpital psychiatrique Saint-Martin, rue Saint-
Hubert 84, à 5100 Namur,

Maître Damien RIDELLE, avocat, domicilié à 5100 Namur, chaussée
de Dinant 776, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
24 novembre 2016 (saisine d’office du magistrat).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(86267)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 17 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Angela CARAMAZZA, née à Favara le 13 décembre 1932,
domiciliée à la maison de repos « LES FOUGERES », à 4400 Flémalle,
chaussée de Ramet(IVR) 204,

Madame Agostina SALVAGGIO, domiciliée à 4100 Seraing, rue
Kepler 6, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray, Simon.
(86268)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 30 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Serge Ghislain DAGNELIE, né le 8 janvier 1949, registre
national n° 49.01.08-143.71, domicilié à 4040 Herstal, quai du Bassin 8,

Maître Nathalie MASSET, avocate à 4020 Liège, boulevard Emile de
Laveleye 64, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(86269)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 22 novembre 2016, nous juge de paix de
La Louvière, avons prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Dominique REMY, né à Charleroi le 28 janvier 1976,
« Chateau Arc en Ciel », à 7110 La Louvière, rue du Docteur Coffée 15,

Maître Pierre GROSSI, dont le cabinet est sis à 5100 Namur, rue de
Dave 45, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(86270)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre Antoine MOYSENS, né à Bruxelles (district 2) le
8 septembre 1951, registre national n° 51.09.08-391.18, « Le Progrès » à
7100 La Louvière, chaussée de Jolimont 88, résidant avenue Max
Buset 34, à 7100 La Louvière,

Maître Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Croix-Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(86271)
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Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 15 novembre 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Dylan Robert THAULEZ, né à Boussu le 28 mars 1997,
registre national n° 97.03.28-369.73, domicilié à 7340 Colfontaine, rue
Léon Neusy 26, et résidant LE CASTILLON ASBL, rue de la Malogne 3,
à 7100 La Louvière,

Maître Lidia TERRASI, avocate, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
du Parc 23, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(86272)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Dana VERALLI, née à La Louvière le 21 juin 1992,
registre national n° 92.06.21-222.55, domiciliée à 7110 La Louvière, rue
Sainte-Anne 198,

Madame Antonietta GARRAMONE, domiciliée à 7110 La Louvière,
rue Sainte-Anne 198, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(86273)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête déposée au greffe le 21 novembre 2016, le juge de
paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
2 décembre 2016, ordonnant « des mesures de protection de la personne
et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri PANNAIJE, né à Saint-Nicolas le 7 mai 1932, registre
national n° 32.05.07-255.48, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue
Mabotte 138, résidant au CHR de la Citadelle, boulevard du Douzième
de Ligne 1, à 4000 Liège,

Maître Joël CHAPELIER, avocat dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Storder, Manon.
(86274)

Justice de paix de Liège IV

Vu la requête déposée à la justice de paix de Herstal le 19/10/2016,
vu le dossier de renvoi du 10/11/2016, le juge de paix de Liège, canton
de Liège IV a prononcé une ordonnance le 25 novembre 2016 prenant
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Edouard André Marie Pierre TABAR, né à Liège le
21 octobre 1942, registre national n° 42.10.21-041.87, domicilié à
4041 Herstal, rue des Maraîchers 29, résidant Aux cliniques ISOSL, site
« Pérî », Montagne Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège,

Maître Françoise DE JONGHE, avocat dont les bureaux sont sis à
4620 Fléron, avenue des Martyrs 302, bte 2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins, Catherine.
(86275)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 28 novembre 2016, sur requête déposée au greffe
en date du 24 octobre 2016, le juge de paix du canton de MARCHE-
EN-FAMENNE-DURBUY Durbuy a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel Yvan Marie Ghislain DELEUZE, né à Stavelot le
26 mars 1967, registre national n° 67.03.26-161.02, domicilié à
4180 Hamoir, quai de Saulxures 16,

Maître Céline DEVILLE, avocate, dont les bureaux sont sis à
6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Leruth,
Corine.

(86276)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 28 novembre 2016, sur requête déposée au greffe
en date du 24 octobre 2016, le juge de paix du canton de MARCHE-
EN-FAMENNE-DURBUY, siège de Durbuy a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anne-Marie Jeanne Valérie Ghislaine GRODENT, née à
Hamoir le 6 septembre 1960, registre national n° 60.09.06-334.33,
domiciliée à 4180 Hamoir, quai de Saulxures 16,

Maître Céline DEVILLE, avocate, dont les bureaux sont sis à
6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Leruth,
Corine.

(86277)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anita RENARD, née à Mouscron le 31 janvier 1953, registre
national n° 53.01.31-100.90, domiciliée à 7700 Mouscron, rue des Deux
Ponts 37, résidant au CHWAPI - Psychiatrie, rue des Sports 51, à
7500 Tournai,
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Maître Aline KENSIER, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
rue Georges Rodenbach 14, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Stéphanie BOROWIK, domiciliée à 7643 Antoing, rue
Maréchal de Saxe 39, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumortier, Laurent.
(86278)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 5 décembre 2016, sur requête déposée au greffe le
17 novembre 2016 (RR n° 16B1760 - RW n° 16W276 - Rép. n° 5533), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline SCHYNS, née à Liège le 28 août 1971, registre
national n° 71.08.28-172.50, domiciliée à 5100 Jambes, avenue Bourg-
mestre Jean Materne 181/0021,

Madame Johanne MARTIN, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(86279)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 2 décembre 2016, sur requête déposée au greffe le
21 octobre 2016, (RR n° 16B1614 - RW n° 16W277 - Rép. n° 5518/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques BOIGNET, né à Namur le 26 juillet 1954, registre
national n° 54.07.26-109.03, domicilié à 5020 Vedrin, rue François
Bovesse 63,

Madame l’avocat Anne-Cécile ELOIN, dont le cabinet est établi à
5336 Courrière, rue du Fays 43, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(86280)

Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le juge de paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Mariette Jean Mathilde LEDENT, née à Anvers le
2 janvier 1927, registre national n° 27.01.02-328.89, domiciliée à
1060 Saint-Gilles, rue Arthur Diderich 32, Home « Les Tilleuls »,

Maître Christophe VAN MELCKEBEKE, avocat, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, rue Paul-Emile Janson 37, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Stevens, Philippe.
(86281)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 7 décembre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Raymonde HUYSMAN, née à Hornu le 24 juin 1927,
registre national n° 27.06.24-004.79, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
avenue Britsiers 11,

Monsieur Freddy LERCH, domicilié à 4620 Fléron, avenue des
Martyrs 138, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(86282)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 23 novembre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Marie BERTRAND, née à Nivelles le 26 juillet 1930,
registre national n° 30.07.26-364.20, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Colonel Bourg 74,

Maître Veerle SIMEONS, avocat, domiciliée à 1700 Dilbeek, chaussée
de Ninove 177-179, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(86283)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 28 septembre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc VAN DE STEEN, domicilié à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 227,

Maître Sandrine HANON de LOUVET, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 360, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(86284)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 23 novembre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Mary DENY, née à Gand le 16 décembre 1939, registre
national n° 39.12.16-086.46, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Colonel
Bourg 74,

Maître Martine GAILLARD, avocate, domiciliée à 1050 Ixelles,
avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(86285)
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Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix du deuxième
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Catherine DOMKEN, née à Uccle le 6 mars 1958, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, rue Léon Frédéric 37.

Maître Anne DAUVRIN, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue
Jonniaux 14, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
04 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Davin, Marc.
(86286)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 30 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Léontine Gabrielle Célestine COLLARD, née à Seraing le
3 mai 1921, registre national n° 21.05.03-006.89, domiciliée à
4100 Seraing, rue de Plainevaux 228, résidant à 4130 Esneux, Etablis-
sement « LES TROIS COURONNES », avenue des Trois Couronnes 16,

Madame Marielle DONNE, avocate dont l’étude est établie à
4171 Comblain-au-Pont, place Puissant 13, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK, Frédérique.
(86287)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Elodie Rogina Jeanne Ghislaine COLLINET, née à Verviers
le 10 février 1963, registre national n° 63.02.10-094.70, domiciliée à
4800 Verviers, rue du Palais 140/2ét.,

Maître Vincent COLSON, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue des Martyrs 24, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(86288)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mlle Kimberley Madison Julie Isabelle Joiris, née à Verviers le
13 novembre 1998 (RN 98.11.13-314.73), domiciliée à 4800 Verviers, rue
Saint-Antoine, bâtiment 4, bte 34.

Me Nathalie Dumoulin, dont les bureaux sont établis à 4800 Verviers,
place Albert Ier 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(86289)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Aude Marie-Louise Danielle Pirard, née à Verviers le
6 juillet 1987 (RN 87.07.06-444.88), domiciliée à 4800 Verviers, rue
Coronmeuse 2/rez.

Me Pierre Schmits, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue Laoureux 42, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(86290)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 17 novembre 2016, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Colette Marie Liegeois, née à Fumay (France) le 9 mars 1940
(RN 40.03.09-238.62), domiciliée à 4910 Theux, rue de la Résistance 18.

Mme Sabrina Ortolani, secrétaire médicale, domiciliée à 4910 Theux,
rue des Villas 24, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(86291)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 6 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Gaston Désiré Joseph Moës, né à Viemme le 14 mai 1926
(RN 26.05.14-155.06), domicilié à 4020 Liège, Thier de la Chartreuse 47.

M. Emile Moës, domicilié à 4317 Faimes, rue du Fays 32, a été
confirmé en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Véronique Colard.
(86292)
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Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 7 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Rose Marie Francine Alice Kimplaire, née à Noville le
18 janvier 1954 (RN 54.01.18-188.25), domiciliée à « La Bernache », à
4250 Geer, rue de Boëlhe 31J.

M. Léon Kimplaire, domicilié à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, rue
Principale 176, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Véronique Colard.
(86293)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 7 décembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Henriette Christiaens, née le 20 septembre 1952, domiciliée à
1440 Braine-le-Château, rue de Tubize 144, et résidant à la clinique du
Bois de la Pierre, chaussée de Namur 201, à 1300 Wavre.

Mme Marlène Christiaens, domiciliée à 1461 Ittre, rue Les Hauts du
Ry Ternel 10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy Haesevoets.
(86294)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Colette Vanbellingen, née à Schaerbeek le 3 mars 1926
(RN 26.03.03-444.33), domiciliée à 1450 Chastre, résidence Les Sittelles,
route Provinciale 121.

Mme Marie Decremer, domiciliée à 1300 Wavre, avenue Charles
Plisnier 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Trentels.
(86295)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 1er décembre 2016, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Gaston Quinaut, né à Court-Saint-Etienne le 22 janvier 1930
(RN 30.01.22-245.23), domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, rue des
Ecoles 43.

Me Valérie Tollenaere, avocate à 1300 Wavre, rue de Bruxelles 37, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Audrey Delcorps.
(86296)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 23 novembre 2016, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Ginette Weyckmans, née à Etterbeek le 13 mai 1945
(RN 45.05.13-016.89), domiciliée à 1300 Wavre, place Henri Berger 2,
résidant « Le Chenoy », avenue des Combattants 93, à 1340 Ottignies.

Mme Marie-Christine Foucart, domiciliée à 1310 La Hulpe, rue Pierre
Van Dyck 65, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Audrey Delcorps.
(86297)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 5 décembre 2016, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Georges Thiry, né à Uccle le 9 février 1963 (RN 63.02.09-109.85),
domicilié à 1348 Louvain-la-Neuve, home « La Cognée », clos
Gouyasse 7.

M. Benoît Thiry, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue des
Chardonnerets 18, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

M. François Thiry, domicilié à 7301 Boussu, rue de Valenciennes 104,
a été désigné en qualité de/d’ administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Mme Cécile Thiry, domiciliée à 1030 Schaerbeek, chaussée de
Haecht 536, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Audrey Delcorps.
(86298)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 23 novembre 2016, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Tanguy Peeters, né à Bruxelles le 23 novembre 1998 (RN 98.11.23-
309.69), domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, avenue de la Fraternité 4.

Mme Christelle Rottier, domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux, avenue
de la Fraternité 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Trentels.
(86299)
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Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 17 novembre 2016, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Catherine Kolp-Vandenbulcke, née à Arlon le 5 avril 1957
(RN 57.04.05-044.61), domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve, Cortil du
Bailly 1, bte 1.

Me Diane Wattiez, avocate à 5000 Namur, square Arthur Masson 1, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Trentels.
(86300)

Justice de paix de Charleroi II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 novembre 2016 sur requête déposée au greffe
en date du 7 novembre 2016, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a mis fin, dès le 30 novembre 2016, à la mission de Me Noël
Patris, avocat à 6540 Lobbes, rue des Quatre Bras 66, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Mme Gisèle Marie Louise Michelet, née à Forge-Philippe le
14 mars 1921 (RN 21.03.14-12.019), domiciliée à 6280 Gerpinnes, home
« La Coudraie », allée des Noisetiers 21.

Mme Liliane Gilson, domiciliée à 5670 Vierves-sur-Viroin, Parc
Résidence « La Jussière » 24, a été désignée comme nouvel administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine Cerami.
(86301)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 1er décembre 2016 prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de M. Olivier Corthouts, né le 24 août 1978, domicilié à
6220 Fleurus, rue des Rabots 34, dans l’application de la nouvelle loi
sur la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Me Grégory Van Der Steen, avocat à 5100 Jambes, avenue Prince de
Liège 91/9, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(86302)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 1er décembre 2016 prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Mme Judith Evelyne Harper, née à Charleroi le
3 novembre 1948, domiciliée à 6041 Gosselies, rue de l’Observatoire 111,
dans l’application de la nouvelle loi sur la protection judiciaire (loi du
17 mars 2013).

Me Caroline Delmarche, avocat à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy 67/32, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(86303)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 24 octobre 2016, par ordonnance de
Madame le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
7 décembre 2016, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
des biens de Mme Marcelle Alberte Ghislaine Bisson née à Mesnil-
Saint-Blaise le 28 avril 1929, résidence Saint-Jean, à 5640 Mettet, rue du
Noir Chien 7, conféré à Me Patrick Buysse, avocat, chaussée de
Dinant 776, à 5100 Wépion (Namur).

Un nouvel administrateur provisoire des biens de Mme Marcelle
Bisson, préqualifiée a été désigné, à savoir :

Me Damien Ridelle, avocat, domicilié à 5100 Wépion (Namur),
chaussée de Dinant 776.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy.
(86304)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 29 novembre 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, a mis fin à la mission de Me Patrick Buysse en sa
qualité d’administrateur des biens de :

M. Christophe Robert Walter Ghislain Marechal, né à Namur le
18 octobre 1971, domicilié à 5640 Mettet, rue de la Gare 2.

Me Damien Ridelle, avocat, domicilié à 5100 Namur, chaussée de
Dinant 776, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy.
(86305)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 29 novembre 2016, le juge de paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux, a mis fin à la mission de :

Me Patrick Buysse, avocat, dont le cabinet est établi à 5100 Wépion,
chaussée de Dinant 776, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Mme Suzanne Fidéline Germaine Marie Ghislaine Biname, veuve de
M. Jean Louis Ghislain Devigne, née à Lesve le 4 juillet 1932, domiciliée
à 5140 Sombreffe, chaussée de Namur 8.

M. Damien Ridelle, avocat, dont les bureaux sont établis à
5100 Namur, chaussée de Dinant 776, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Mme Isabelle Chantal Ghislaine Michel, enseignante, domiciliée à
5030 Gembloux, rue Elisabeth 30, a été désignée comme nouvelle
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(86306)
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Justice de paix de Liège IV

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 23-11-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de LIEGE IV, rendue le 6 décembre 2016, il a été mis fin
à la mission de Me Marie FABER, dont les bureaux sont établis à
6900 Marche-en-Famenne, rue du Commerce 2/2, en tant qu’adminis-
trateur provisoire de : Madame HECHTERMANS, Solange, domiciliée
à 4020 Liège, rue de la Province 24/0014.

La personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir : Me Christian LANNI, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, rue Charles Morren 6/041.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(86307)

Justice de paix de Liège IV

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 01-12-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de LIEGE IV, rendue le 2 décembre 2016, il sera mis fin
à dater du 15 janvier 2017 à la mission de Maître Léon LIGOT en tant
qu’administrateur provisoire de :

Monsieur GALERE, Walthère Joseph Camille, né à Angleur le
19 septembre 1937, domicilié à 4031 Liège, rue de Tilff 177, résidant à
4420 SAINT-NICOLAS, rue Saint-Nicolas 403.

La personne protégée sera pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir :

Maître LANNI, Christian, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Charles Morren 6/041.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(86308)

Justice de paix de Namur II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 28 novembre 2016 rendue sur inscription d’office
en vue de réévaluer les mesures en date du 28 novembre 2016, le juge
de paix du second canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Remy DANDOIS, né à Gosselies le 12 décembre 1970,
domicilié à 5060 TAMINES, rue Victor Lagneau 4, bte 9, et

Maître RIDELLE, Damien, avocat à 5100 Wépion, chaussée de
Dinant 776, a été désigné en qualité d’administrateur des biens, de la
personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227, alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013, la
mission d’administrateur provisoire de Maître BUYSSE, Patrick,
désigné par ordonnance de la justice de paix de Fosses-la-Ville en date
du 2/12/2003, a pris fin de plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate, Anne.
(86309)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 18 juillet 2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendue le 28 novembre 2016;

Monsieur PIERLOT, Remy, né le 12 juillet 1945 à Bastogne, registre
national n° 45.07.12-035.17, domicilié et résidant au Foyer « La Hesse »,
sis à 6690 Vielsalm, rue de la Clinique 13,

a été déclaré toujours incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement de
Madame SANTER, Géraldine, établie à 6690 Vielsalm, rue Chars à
Bœufs 4, en la personne de :

Maître SCHMITZ, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(86310)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 18 juillet 2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendue le 28 novembre 2016;

Monsieur LEFEBVRE, Luc, né le 18 mai 1951 à Kikwit (Congo),
registre national n° 51.05.18-119.59, domicilié et résidant au Foyer
« La Hesse », sis à 6690 Vielsalm, rue de la Clinique 13,

a été déclaré toujours incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement de
Madame SANTER, Géraldine, établie à 6690 Vielsalm, rue Chars à
Bœufs 4,

en la personne de :

Maître SCHMITZ, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(86311)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 18 juillet 2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendue le 28 novembre 2016;

Madame SIMON, Jeannine, née le 26 février 1941 à Houffalize,
registre national n° 41.02.26-108.84, domiciliée et résidant au Foyer
« La Hesse », sis à 6690 Vielsalm, rue de la Clinique 13,

a été déclarée toujours incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement de
Madame SANTER, Géraldine, établie à 6690 Vielsalm, rue Chars à
Bœufs 4,

en la personne de :

Maître SCHMITZ, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(86312)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 18 juillet 2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalizé,
siège de Vielsalm, rendue le 28 novembre 2016;

Madame JULLIEN, Marie-France, née le 9 décembre 1962 à Locon-
ville (France) domiciliée et résidant au Foyer « La Hesse », sis à
6690 Vielsalm, rue de la Clinique 13,
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a été déclarée toujours incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement de
Madame SANTER, Géraldine, établie à 6690 Vielsalm, rue Chars à
Bœufs 4,

en la personne de :

Maître SCHMITZ, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(86313)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 18 juillet 2016, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendue le 28 novembre 2016;

Madame GERARD, Irène, née le 7 septembre 1958 à Eupen, registre
national n° 58.09.07-036.65, domiciliée et résidant au Foyer
« La Hesse », sis à 6690 Vielsalm, rue de la Clinique 13,

a été déclarée toujours incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement de
Madame SANTER, Géraldine, établie à 6690 Vielsalm, rue Chars à
Bœufs 4,

en la personne de :

Maître SCHMITZ, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(86314)

Justice de paix d’Anderlecht I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 1er décembre 2016 (rép. 5062/2016) le juge de paix
du premier canton d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Monsieur Claude François PINTA PEREIRA, né à Bruxelles le
6 février 1995, registre national n° 95.02.06-543.25, domicilié à
1070 Anderlecht, avenue Raymond Vander Bruggen 59.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DENEUMOSTIER,
Emilie.

(86315)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 8 décembre 2016, suite au décès de la personne
protégée survenu le 20 novembre 2016, les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Isabelle PENDERS, née à Bruxelles le 16 juillet 1934,
domiciliée de son vivant à 1070 Anderlecht, rue Puccini 65, résidant
Résidence Parc Astrid, rue de Neerpede 288, à 1070 Anderlecht,
décédée le 20 novembre 2016,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite et il a été constaté la fin de mission de :

Madame VAN HOUTEGHEM, Chantal, domiciliée à 1600 Sint-
Pieters-Leeuw, G. Gibonstraat 41.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier, Chris-
tine.

(86316)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 8 décembre 2016 (16A1976), il a été constaté la fin de mission
de :

Maître VAN MELCKEBEKE, Christophe, avocat, dont le cabinet est
établi à 1050 Ixelles, rue Paul Emile Janson 37, en qualité d’administra-
teur provisoire de Madame WILLE, Marie, Thérèse, née à Schaerbeek
le 13 mai 1928, domicilée de son vivant à la maison de repos
« Edelweiss », à 1070 Anderlecht, avenue des Immortelles 2,

cette dernière étant décédée le 27 novembre 2016 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier, Chris-
tine.

(86317)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 8 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Danielle LEFEBVRE, née à Mussy-la-Ville le
9 septembre 1950, registre national n° 50.09.09-134.30, domiciliée à
5530 Yvoir, place des Combattants 10/1,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(86318)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Mainlevée d’administration

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud du 2 décembre 2016, il a été mis fin à la mission de
l’administrateur provisoire Maître Laurence TILQUIN, à l’égard de
Monsieur Jacques DENUIT, né à Haine-Saint-Paul le 19 juin 1950,
domicilé à 1421 Braine-l’Alleud, rue de Sart-Moulin 1, décédé à Braine-
l’Alleud le 29 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(86319)
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Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er décembre 2016
à Auvelais, les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Louise Joséphine Dieudonnée DELLIS, née à Auve-
lais le 30 juin 1930, domiciliée à 5060 Sambreville, Home « Les Char-
milles », rue d’Eghezée 54,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(86320)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Giuseppe ORTOLANO, né à Valguarnera le
28 octobre 1933, registre national n° 33.10.28-013.07, domicilié à la
maison de repos « Domaine des Blés Dorés », à 4340 Awans, rue Rond
du Roi Albert 16,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray, Simon.
(86321)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 6 décembre 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 08 mai 2015, à l’égard de

Madame Gisèle Henriette Ghislaine DEJEMBE, née à FROME-
LENNES le 28 mai 1927, domiciliée en son vivant à la maison de repos
« Les Acacias », à 4400 Flémalle, rue du Vicinal 81, décédée à Flémalle
le 12 janvier 2016.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Madame Carmen Viviane Jacqueline Ghislaine ROCHEZ, domiciliée
à 4400 Flémalle, chaussée de Ramioul 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray, Simon.
(86322)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Joseph Henri Julien ESSERS, né à Othée le 7 mars 1929,
domicilié en son vivant à la maison de repos « Les Blés Dorés », à
4340 Awans, rue Rond du Roi Albert 16,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray, Simon.
(86323)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Claude REBOLD, né à Sedan (France) le 22 mars 1933,
domicilié à 1050 Ixelles, « Résidence Malibran », rue Malibran 39,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cerulus, Made-
leine.

(86324)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 22-11-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 2 décembre 2016

*il a été mis fin au mandat de :

Maître Jean-Pierre ELOY, avocat dont le cabinet est situé à 6042 Char-
leroi, chaussée de Châtelet 54,

*en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Madame Claire Bernadette Ghislaine LOUIS, née à Aiseau le
14 décembre 1937, domiciliée à 6542 Lobbes, rue du Sarty 1, résidant à
Résidence « La Visitation », rue Paschal 15, à 6540 Lobbes,

*étant décédée à Lobbes.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(86325)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 5 décembre 2016, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire ordonnée par décision du 28 janvier 2014, a pris fin, à la suite
du décès survenu à Wavre le 13 novembre 2016 de Monsieur Roland
BENTHEIN, né à Schaerbeek, le 2 décembre 1950, domicilié à
1300 Wavre, clos du Printemps 15.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Maître Valérie TOLLENAERE, avocat à 1300 Wavre, rue de
Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(86326)
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Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 05-12-2016, il a été constaté que la mesure d’administration provisoire
ordonnée par décision du 25-03-2014, a pris fin, à la suite du décès
survenu à Ottignies-la-Neuve le 27 octobre 2016 de Monsieur Albert
COLON, né à Wavre le 03-07-1929, en son vivant, domicilié à
1300 Wavre, avenue Henri Lepage 3/0123.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Laurent GOFFINET, avocat à Wavre,
boulevard de l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(86327)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 14-11-2016, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de WAVRE, rendue le 5 décembre 2016, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
3 décembre 2013 suite au décès survenu à La Hulpe le 29 octobre 2016 à
l’égard de Monsieur Bernard MARCHAL, né à Godinne le
11 mars 1947.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Françoise DOURTE-DUFEY, avocat à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(86328)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre rendue
le 1er décembre 2016, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 29 novembre 2006 a pris fin suite
au décès de Madame MACQ, Claudine, née le 30-07-1932 à HAL,
domiciliée en son vivant à 1325 CHAUMONT-GISTOUX, rue du
Manypré 113, décédée à Chaumont-Gistoux, le 15 septembre 2015.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, Monsieur CRUYSMANS,
Gauthier, avocat à 1370 JODOIGNE, avenue Fernand Charlot 5A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Audrey Delcorps.
(86329)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 5 décembre 2016, il a été constaté que les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maria CORTVRINT, née à Court-Saint-Etienne le
9 décembre 1934, registre national n° 34.12.09-184.53, domiciliée à
1490 Court-Saint-Etienne, rue des Bas Jaunes 35, résidant Résidence
« Au Bon Vieux Temps », rue de Corbais 14, à 1435 Mont-Saint-Guibert,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
survenu le 20/11/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Audrey Delcorps.
(86330)

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Désignation

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Virton-Florenville-Etalle Virton a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marguerite Lucienne RENAULD , née à Florenville
le 19 novembre 1942, domiciliée au Home La Concille à 6820 Floren-
ville, rue des Epérires 71.

Madame Béatrice Françoise Jeannine GILTAIRE, domiciliée
à 6820 Florenville, rue de Muno 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blaise Beena
2016/122480

Justice de paix Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le Juge de Paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Camille François DEBACKERE, né à Awirs le 21 juin 1940,
domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue Arthur Diderich 32/Home.

Me Christophe VAN MELCKEBEKE, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, rue Paul Emile Janson 37, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lauwerys Christian
2016/122476

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Désignation

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège de Messancy a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Emile DENIS, né à Fauvillers le 9 avril 1955, domicilié
à 6790 Aubange, rue du Village, 26.

Monsieur Jérôme DENIS, graphiste, domicilié à 1380 Ohain, Place
Communale, 14 et

Madame Jennifer DENIS, psychologue clinicienne, domiciliée
à 7062 Naast, rue de la Haute Folie 94, ont été désignés en qualité
d’administrateurs des biens de la personne protégée susdite.
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Madame Nicole DENIS, domiciliée à 6790 Aubange, rue de la
Linalux, 9, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia

Notification décision au Moniteur Belge (art. 488bis C.C.) 1249 C. jud.

A mentionner dans votre réponse svp

16B390 /

Liste pour l’inventaire d’un dossier

Service public Moniteur Belge - Nihil Bâtiment WTC III Chaussée
d’Anvers 53 1000 Bruxelles- Rép./Rég 1794

Service public Moniteur Belge - Nihil Bâtiment WTC III Chaussée
d’Anvers 53 1000 Bruxelles- Rép./Rég 1793

c/ Emile DENIS

Arlon, 12 décembre 2016

J’ai l’honneur de vous notifier à telles fins que de droit la décision du
Juge de Paix rendue le 22 novembre 2016 en cause de :

Monsieur Emile

DENIS, domicilié à 6790 Aubange, rue du Village, 26.

EXTRAIT DES MINUTES REPOSANT AU GREFFE DE LA JUSTICE
DE PAIX

d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Pour extrait conforme,

Le Greffier en Chef,

COP Nadia

Exempt de droit de greffe

(art.280/1 et 162/18 du Code des droits d’enregistrement)

Veuillez agréer l’assurance de ma considération distinguée.

Le Greffier en Chef

Nadia COP

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège de Messancy Arlon a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Emile DENIS , né à Fauvillers le 9 avril 1955, domicilié à
6790 Aubange, rue du Village 26.

Monsieur Jérôme DENIS , graphiste, domicilié à 1380 Lasne, Place
Communale, 14, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Madame Jennifer DENIS , psychologue clinicienne, domiciliée
à 7062 Soignies, rue de la Haute Folie 94, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Nicole DENIS , domiciliée à 6790 Aubange, rue de la
Linalux, 9, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia
2016/122475

Justice de paix du canton d’ Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 7 décembre 2016, le Juge de Paix du canton d’
Ixelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Simonne WILGAIN , née à Etterbeek le 5 septembre 1930,
domiciliée à 1050 Ixelles, Avenue de l’Université 57.

Maître Sandrine VALVEKENS , avocate, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decoster Jocelyne
2016/122474

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 16 novembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Da Silva Emanuel NSILELE , né à Nzenze Lukula / Angola
le 6 novembre 1997, domicilié à 6200 Châtelet, Rue des Lorrains 32.

Monsieur Da Silva Nantoyo NSILELE , domicilié à 6200 Châtelet, Rue
des Lorrains 32, a été désigné en qualité d’Administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Et :

Madame Ndombele Maria VONGA , domiciliée à 6200 Châtelet, Rue
des Lorrains 32, a été désignée en qualité d’Administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deschacht Arnaud
2016/122477

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 1 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Vanessa SCHMITZ , née à Verviers le 9 novembre 1978,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, chaussée de Ninove 150.

Madame Alexandra BENOIT , domiciliée à 1081 Koekelberg, avenue
du Château 22 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens sous le régime de la représentation de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux Martine
2016/122479

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Par ordonnance du 1 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Anas BUUACHRU , registre national 93102640562, né à
Bruxelles le 26 octobre 1993, domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-Noode,
rue du Moulin 52/3bt8.

Madame Isabelle PATRIS , avocat, dont le cabinet est établi
à 1180 Uccle, rue Klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decraux Valérie
2016/122478
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Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 29 novembre 2016 (rép. 2450/2016) le Juge de
Paix du canton de Sprimont la mission de Madame Monique WERIS,
domiciliée à 4122 Neupré, Grand-route 2C/0001, désignée par ordon-
nance du 27 septembre 2000, conformément à la loi du 18 juillet 1991,
en qualité d’administrateur provisoire des biens de ;

Mademoiselle Julie Christiane Monique SCHUMACHER , née à
Liège le 13 septembre 1982, registre national n° 82091329038, domiciliée
à 4122 Neupré, Grand’route 2C/0001,

a été mise en conformité avec la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, cette dernière a été désignée en
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite et des mesures de protection concernant la personne et les biens
ont été prises.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique

2016/122472

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 2 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucienne Fernande Justine Ghislaine LAFFINEUR , née à
Gerpinnes le 13 janvier 1924, domiciliée de son vivant à 6280 Gerpinnes,
Rue de Châtelet, 70,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule

2016/122473

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 24 novembre 2016, le Juge de Paix du premier
canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Hervé Victor Ghislain CARRETTE, né à Hérinnes
le 12 juin 1944, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Thomas Vinçotte 36.

Maître Martine GAILLARD, Avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Christiane DEFFENSE, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue de
la Sablonnière 14, a été désignée en qualité d’personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt Michaël

2016/122481

Vredegerecht derde kanton Gent

aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2016 heeft de Vrederechter derde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jongeheer Erol KAYA , geboren te Gent op 13 april 1999, wonende
te 9000 Gent, Maïsstraat 32.

Mijnheer Aytekin KAYA , wonende te 9000 Gent, Maïsstraat 32, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon vanaf 13 april 2017.

Mijnheer de advocaat Philippe BEUSELINCK , met kantoor
te 9000 Gent, Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon vanaf 13 april 2017.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel

de Griffier - leidinggevende,
(get) Hemberg Gaëlle

2016/122471

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2016 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Frank DELANOTE, geboren te Poperinge op 23 augustus 1976,
wonende te 9000 Gent, Tulpstraat 54, verblijvende te 9000 Gent, UZ
Gent, De Pintelaan 185

Joke LEURIDAN, wonende te 9000 Gent, Tulpstraat 54, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

Vredegerecht

van het eerste kanton Gent

Opgeëistenlaan 401 F

9000 Gent

tel: 09 234 55 00

fax: 09 234 55 01

rek:

VORDERING

De ondergetekende verzoekt de Heer Postontvanger de hierbij-
gevoegde omslagen, welke noch geld noch waarde bevatten, aangete-
kend te willen verzenden aan:

Rolnummer : 16B1243 / 05-12-2016

Gelet op artikel 1249 Ger. W.

Belgisch Staatsblad,

Gebouw WTC III Antwerpsesteenweg 53,

1000 Brussel

Nadine Van Parijs
(1) eventueel te schrappen hoofdgriffier

2016/122483
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
18 november 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Georgette WULLEPIT, geboren te Gent op 2 november 1928, laatst
wonende te 9000 Gent, WZC Avondvrede, Kalvermarkt 1, van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

Vredegerecht

van het eerste kanton Gent

Opgeëistenlaan 401 F

9000 Gent

tel: 09 234 55 00

fax: 09 234 55 01

rek:

VORDERING

De ondergetekende verzoekt de Heer Postontvanger de hierbij-
gevoegde omslagen, welke noch geld noch waarde bevatten, aangete-
kend te willen verzenden aan:

Rolnummer : 16B1311 / 09-12-2016

Gelet op artikel 1249 Ger. W.

Belgisch Staatsblad,

Gebouw WTC III Antwerpsesteenweg 53,

1000 Brussel

Nadine Van Parijs
(1) eventueel te schrappen hoofdgriffier

2016/122482

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Ann-Sophie Van Roos-
broeck, geassocieerd notaris, te Mol, op 28 november 2016, heeft
mevrouw Vanhoof, Yvonne Elisa Louisa, geboren te Mol op
21 april 1946, gekend onder rijksregisternummer 46.04.21-210.57,
wonende te 2400 Mol, Turnhoutsebaan 279, handelend in haar hoeda-
nigheid van moeder en wettelijke vertegenwoordiger van haar
verlengd minderjarige zoon, met haar wonende, te weten de heer
Meynen, Marc Peter Regina, geboren te Mol op 21 juli 1969, gekend
onder rijksregisternummer 69.07.21-157.32, de nalatenschap van wijlen
de heer Meynen, Jozef Petrus Johanna, geboren te Mol op
19 maart 1945, gekend onder rijksregisternummer 45.03.19-163.39,
laatst wonende te 2400 Mol, Turnhoutsebaan 279, overleden te Geel op
15 augustus 2016, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van geassocieerde notarissen Paul & Ann-Sophie Van
Roosbroeck, te Mol, Hofstraat 26.

(Get.) Ann-Sophie Van Roosbroeck.
(10463)

Uit een verklaring afgelegd op 5 december 2016, voor mevrouw
Veerle De Rechter, geassocieerd notaris, te Lokeren, blijkt dat mevrouw
VERVAET, Maxime Laurette Willy, geboren te Gent op
17 augustus 1989, rijksregister nummer 89.08.17-268.80, wonende te
9000 Gent, Visserij 94, heeft verklaard te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap van haar vader, de heer
VERVAET, Rudi, geboren te Sint-Niklaas op 25 september 1961, rijks-
registernummer 61.09.25-401.96, laatst wonende te 9160 Lokeren, Oude
Durme 2/0204, overleden te Lokeren op 8 augustus 2016 en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van notaris Jean Matthys, Kerk-
straat 68, 9160 Lokeren.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Lokeren, 8 december 2016.

(Get.) Veerle De Rechter, notaris.
(10464)

Ingevolge verklaring afgelegd op 18 november 2016, ten overstaan
van notaris Ilse de Brauwere, te Gent, heeft de heer Ivan Van Hoecke,
advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Drabstraat 14, handelend in
hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger, zijnde de bewind-
voerder, van de heer D’HEUR, Gill Norbert, geboren te Antwerpen op
2 mei 1970 (rijksregisternummer 70.05.02-329.49), wonende te
9450 Haaltert, Heldergemstraat 167, bus 2, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van mevrouw
MESTACH, Frieda Carolina Jozef, geboren te Antwerpen op
24 april 1944 (rijksregisternummer 44.04.24-356.70), laatst wonende te
2140 Antwerpen, Appelstraat 32, overleden te Antwerpen op 9 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van geassocieerde notarissen Jan Bael, Ilse De Brauwere en Ann
De Paepe, met kantoor te 9000 Gent, Charles de Kerchovelaan 14.

Voor notarissen Jan Bael, Ilse De Brauwere en Ann De Paepe : Liesbet
Pluym.

(10465)

Ingevolge verklaring afgelegd op 7 december 2016, ten overstaan van
Caroline Heiremans, geassocieerd notaris in de burgerlijke vennoot-
schap onder de vorm van een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid “Caroline Heiremans & Steven Vandersnickt, geas-
socieerde notarissen”, met zetel te 9240 Zele, Alois de Beulelaan 34,
heeft mevrouw EVERAERT, Annie Lucie, geboren te Kalken op
28 oktober 1965 (nummer ID 591-7517534-39, NN 65.10.28-266.38),
wonend te 9160 Lokeren, Gentse Steenweg 133.

Woonplaats kiezende op het kantoor van Mr. Heiremans, notaris, te
Zele.

Optredend voor als bewindvoerder over de heer EVERAERT, René
Gustaaf Emiel, geboren te Kalken op 10 januari 1926 (NN 26.01.10-
257.93), weduwnaar van mevrouw De Schaepmeester, Maria Gustaaf,
wonend te 9290 Berlare, Turfputstraat 100.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op
22 november 2016, door de vrederechter van het kanton Lokeren, de
nalatenschap van mevrouw DE SCHAEPMEESTER, Maria Gustaaf,
geboren te Kalken op 28 maart 1927 (NN 27.03.28-250.80), laatst
wonend te Berlare, WZC Kruyenberg, Turfputstraat 100, en overleden
te Berlare op 20 oktober 2016 aanvaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Gedaan te Zele.

Voor de verzoeker, Caroline Heiremans, geassocieerd notaris.
(10466)
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Blijkens een verklaring voor notaris Lise Voet, geassocieerd notaris,
te Zwevegem, de dato 22 september 2016, heeft mevrouw BRUG-
GEMAN, Leen Mauricette Augusta, geboren te Izegem op
14 december 1972, wonende te Kortrijk (Marke), ter Duinenstraat 29,
handelend in haar hoedanigheid van ouder die het ouderlijk gezag
uitoefent over haar minderjarige kinderen :

mejuffrouw CALIS, Elly Camila Andrea, geboren te Kortrijk op
21 december 2001, wonende te 8510 Kortrijk (Marke), Ter Duinen-
straat 29,

jongeheer CALIS, Ruben Filip Yves, geboren te Kortrijk op
4 september 2005, wonende te 8510 Kortrijk (Marke), Ter Duinen-
straat 29, krachtens een machtiging afgeleverd door het vredegerecht
van het eerste kanton Kortrijk van 9 september 2016, namens haar
voornoemde kinderen verklaard te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap van wijlen de heer Calis, Filip Yves
Gilbert, geboren te Kortrijk op 9 oktober 1971, wonende te
8510 Kortrijk (Marke), Ter Duinenstraat 29.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht, te zenden
aan notarissenassociatie Devos, Turpyn, Mullie & Voet te Zwevegem
(Sint-Denijs), Helkijnstraat 82, waar woonstkeuze wordt gedaan.

Lise Voet, geassocieerd notaris.
(10467)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Isabelle Verhaert, te Lille
(Gierle) op 14 november 2016, geregistreerd, dat mevrouw DOCX, Inge,
geboren te Bonheiden op achtentwintig mei negentienhonderdtachtig,
wonende te 2222 Heist-op-den-Berg (Itegem). Hallaarstraat 92, in naam
van haar minderjarige kinderen :

a) jongeheer SNYERS, Tuur, geboren te Lier op
zeventien december tweeduizend en tien, wonende te 2222 Heist-op-
den-Berg (Itegem), Hallaarstraat 92;

b) jongeheer SNYERS, Lowie, geboren te Lier op tweeën-
twintig mei tweeduizend dertien, wonende te 2222 Heist-op-den-Berg
(Itegem), Hallaarstraat 92, de nalatenschap van mevrouw GEERTS,
Lidie Victorina, geboren te Grobbendonk op één juli negentienhonderd-
vijfendertig, rijksregister nummer 35.07.01-128.44, weduwe van de heer
SNYERS, Charles, laatst wonende te 8434 Middelkerke (Westende),
Scholeksterlaan 20, overleden te Lille op dertien september
tweeduizend zestien.

Aanvaard heeft onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd neergelegd ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge op 21 november 2016, onder nummer 16-905.

Woonstkeuze wordt gedaan op het kantoor van notaris Isabelle
Verhaert, te 2275 Lille (Gierle), Beersebaan 7.

De schuldeisers worden verzocht hun rechten bekend te maken bij
aangetekend schrijven binnen drie maanden vanaf de datum van
publicatie.

(Get.) ISABELLE VERHAERT, notaris.
(10468)

Bij akte verleden voor notaris Heleen Deconinck te Erpe-Mere, op
6 december 2016, heeft mevrouw VAN PETEGEM, Katy, advocaat, te
9060 Zelzate, Leegstraat 217, in hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder van de heer SMETRYNS, Luc Alfons, ongehuwd, geboren te
Aalst op 9 augustus 1962, wonende te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81,
verklaard de nalatenschap van mevrouw ROELANDT, Marie Louise,
geboren te Nieuwerkerken op 21 juni 1936, laatst wonend te
9450 Haaltert, Bruulstraat 17, overleden te Haaltert op 11 mei 2016, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht om binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
het kantoor van notaris Heleen Deconinck, te 9420 Erpe, Gentse-
steenweg 6.

Heleen Deconinck, notaris.
(10469)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Lauranne
ROOMAN, te Leuven, op 14/11/2016, heeft mevrouw PAULY, Marie
Jeanne Yvonne Geneviève, wonende te 4020 Liège, Quai Godefroid-
Kurth 32/0093, verklaard de nalatenschap van wijlen de heer VAN
RILLAER, Hugo Theodore Leonie, geboren te Wilsele, op
negenentwintig oktober negentienhonderdvierenveertig, echtgenoot
van mevrouw VANDERLINDEN, Hilda Alice Micheline, laatst
wonende te Oud-Heverlee (Blanden), Bierbeekstraat 31, overleden te
Oud-Heverlee, op 23 juli 2013, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De declarant verklaarde keuze van woonplaats te doen op het
kantoor van notaris Lauranne Rooman, te 3000 Leuven, Diestse-
straat 77.

Lauranne ROOMAN, notaris.
(10470)

Ingevolge verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving voor het kantoor van notaris Luc Moortgat, met stand-
plaats te 2440 Geel, Stationsstraat, heeft de erfgenaam, de heer
CORBEEL, Wim Frans Leonie, geboren te Antwerpen op
23 februari 1968, rijksregisternummer 68.02.23-185.82, ongehuwd en
bevestigend geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben
afgelegd, wonende te 2330 Merksplas, Steenweg op Wortel 1, de
nalatenschap van wijlen zijn vader, de heer CORBEEL, Amandus
Gerebernus, uit de echt gescheiden, geboren te Geel op 6 februari 1935,
in leven wonende te 2030 Antwerpen, Generaal Simondslaan 28,
overleden is te Antwerpen op 18 juni 2016, aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving, waarvan ontvangstbewijs ontvangen van de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen, op
5 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen drie
maanden te rekenen vanaf heden, hun rechten te doen kennen ten
aanzien van notaris Luc Moortgat, Stationsstraat 131, 2440 Geel.

Geel, 30 november 2016.

(Get.) Luc Moortgat, notaris.
(10471)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vierentwintig november tweeduizend zestien; ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen; voor ons,
Mintjens, K., griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :
MEYLEMANS, Jef, advocaat, kantoorhoudende te 2140 Borgerhout,
Kroonstraat 44; handelend in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van BACKS, JAAK, geboren te Niel op 10 januari 1950,
wonende te 2140 Borgerhout, Kistemaeckersstraat 50/B2.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VAN DER AUWERA, Jan Frans, geboren te Niel
op 15 maart 1936, in leven laatst wonende te 2390 MALLE, Sint-
Pauluslaan 6A, en overleden te Malle op 22 januari 2016.

Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, d.d. 8 november 2016, voor waarbij hij
hiertoe gemachtigd werd.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Wellens, Paul, te 2640 Mortsel, Egge-
straat 28, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) Mintjens, K.
(10472)
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Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-667, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, op zeven december tweeduizend
zestien, heeft Mr. Valerie KRUIJEN, kantoorhoudende te
1800 Vilvoorde, Xavier Buissestraat 26.

In hoedanigheid van volmachtdrager krachtens één hierbijgevoegde
eigenhandse volmacht gedateerd op 30/11/2016 en gegeven door
mevrouw Marleen PEERAER (officieel Maria Magdalena T. PEERAER)
kantoorhoudende te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977, handelend in
haar hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van de heer
Nico Roger Irma THUYS wonende en verblijvende te
1910 Kampenhout, Loverdal 13.

Hiertoe heraangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Vilvoorde, d.d. 03/11/2016.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton
Vilvoorde, d.d. 09/11/2016.

Verklaard de nalatenschap van Eduardus Josephus Cornelius
THUYS, geboren te Westmalle op 15 augustus 1942, in leven wonende
te 1910 KAMPENHOUT, Loverdal 13 en overleden te Kampenhout op
19 september 2016 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. KATRIEN DEVIJVER, notaris, met standplaats te
1910 KAMPENHOUT, Frederik Wouterslaan 23.

Brussel, 7 december 2016
De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.

(10473)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte, nr. 16-663, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op zes december tweeduizend
zestien, heeft mevrouw Isabelle Marianne C. DE GROOTE, wonende te
9400 Ninove, Nederwijk 40, verklaard de nalatenschap van Jean-
Jacques DE GROOTE, geboren te Ukkel op 9 april 1951, in leven
wonende te 1083 GANSHOREN, Van Overbekelaan 160 en overleden
te Ganshoren op 3 maart 2015, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Thierry VAN SINAY, notaris, met standplaats te 9402 Ninove,
Halsesteenweg 17.

Brussel, 6 december 2016.
De afg. griffier, (get.) Cindy De Paepe.

(10474)

Aux termes d’une déclaration faite et signée devant Me Robert
Meunier, notaire associé à Seraing, en date du 7 novembre 2016 :

1. Mme Désirotte, Mathilde Catherine Marie-Christine, de nationa-
lité française, née à Chartres (France) le 16 juin 1985, épouse de
M. Da Silva, Tony, né à Tours (France) le 27 mai 1983, domiciliée à
37250 Montbazon (France), rue des Moulins 2, mariée à Montbazon
(France) le 19 février 2011 sous le régime légal français, à défaut de
contrat de mariage, non modifié jusqu’à présent, ainsi que déclaré.

2. M. Désirotte, Denis Dominique Marie Joseph, de nationalité belge,
né à Liège le 17 février 1980, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 37230 Luynes (France),
avenue de l’Europe.

3. M. Désirotte, Kévin Dominique Marie Francis, de nationalité
française, né à Chartres (France) le 16 août 1983, célibataire et déclarant
ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à
37320 Louans (France), La Seguinière.

4. Mme Désirotte, Valérie Patricia Anne-Marie, de nationalité belge,
née à Verviers le 4 janvier 1975, épouse de M. Loughnane, Fergal John,
né le 6 avril 1974, domiciliée à 7190 Billund (Danemark), Fyrre-
vaenget 414, mariée à Dublin (Irlande) le 20 janvier 2006 sous le régime
légal irlandais, à défaut de contrat de mariage, non modifié jusqu’à
présent, ainsi que déclaré.

5. Mme Désirotte, Anne Madeleine Renée Marie, née à Liège le
26 mars 1974, épouse de M. Goire, Fabian Claude Roger Gilbert,
domiciliée à 4053 Chaudfontaine (Embourg), rue Pierre Henvard 60,
mariée à Chaudfontaine le 9 février 2013 sous le régime légal, à défaut
de contrat de mariage, non modifié jusqu’à présent, ainsi que déclaré.

6. Mme Désirotte, Cecile Diane Mauricette, née à Liège le
15 novembre 1968, épouse de M. Lacroix, Alain Hubert Emile, domici-
liée à 6997 Erezée, rue du Gaidon (Mormont) 2, mariée à Erezée le
8 juillet 1989 sous le régime légal, à défaut de contrat de mariage, non
modifié jusqu’à présent, ainsi que déclaré.

Ont confirmé accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
leur père, M. Désirotte, René Denis Alain Jean, né à Embourg le
22 janvier 1943, divorcé en secondes noces de Mme Regnier, Claudine
Edmée Marie Thérèse, dernier domicile renseigné par le registre
national : 87300 Bellac (France) rue Félix Faure 7, décédé à Dublin
(Irlande) le 14 octobre 2005.

Les créanciers du défunt sont invités à se manifester, dans un délai
de trois mois à dater de la présente insertion, en l’Etude du notaire
associé Robert Meunier, sise à 4100 Seraing, rue de la Province 15,
tel. 04-337 07 38, fax 04-338 01 59.

E-mail : robert.meunier@notaire.be

Pour extrait analytique conforme : (signé) Robert Meunier, notaire
associé.

(10475)

Par déclaration faite en date du 2 décembre 2016 devant le notaire
Christine Clinquart, de résidence à Jumet, Mme Lebecq, Marie-Anne
Gilberte Michele, née le 16 mars 1968 à Uccle et Mme Mathues, Manon,
née le 17 décembre 1992 à Charleroi, domiciliées à 6230 Thiméon, rue
Vandervelde 131, ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de leur fils et frère, M. Mathues, Guillaume Stéphane Yves,
né à Charleroi le 7 octobre 1987 (RNPP 87.10.07-203.29), célibataire,
domicilié à 6041 Gosselies, rue Henri Belyn 107, et décédé à Pont-à-
Celles le 17 août 2016.

Domicile est élu en l’étude du notaire Clinquart, rue Jean-Baptiste
Ledoux 34, à 6040 Jumet.

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et léga-
taires sont invités à faire connaître leur droit, par avis recommandé, au
domicile élu dans les trois mois de la présente insertion

Christine Clinquart, notaire.
(10476)

Suivant, déclaration faite devant le notaire associé Geneviève GIGOT
à Walcourt le 1er décembre 2016, Mme RICCIARDI, Pierina, née le
6 février 1964 à Thieu, domiciliée à 5646 Stave, rue Hubert Penet 52A,
et M. RIMBERT, Rudi André, né le 12 septembre 1962 à Braine- l’Alleud,
domicilié à 6044 Roux, rue des Cloutiers 85, ont déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur RIMBERT, Anthony, né
à Braine-l’Alleud le 19 juillet 1990, domicilié à Mettet, rue de Bies-
merée 29, et décédé à Mettet le 20 octobre 2016.

Déclaration signée par Mme RICCIARDI, M. RIMBERT et le notaire
GIGOT.

Le greffe du tribunal de première instance de Namur, division de
Namur, a procédé à l’inscription de cette déclaration le
5 décembre 2016, sous la référence 16-635.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Geneviève GIGOT, à
5650 Walcourt, rue de la Station 67.

(Signé) Geneviève Gigot, notaire associé.
(10477)
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Déclaration faite devant le notaire Charles LANGE à Havelange le
5 décembre 2016, par :

Monsieur DUCHESNE, Cédric, né à Huy le treize mars mil neuf cent
quatre-vingt-un, inscrit au registre national sous le numéro 81.03.13-
277.85, et son épouse, Madame FEIHLE, Alisson Gabrielle Germaine
Catherine, née à Marche-en-Famenne le vingt-six septembre mil neuf
cent quatre-vingt-neuf, domiciliés ensemble à 6940 Durbuy, rue des
Alisiers 75.

Agissant en tant que père et mère et représentants légaux de leur
enfant mineur :

- DUCHESNE, Hugo Eddy Aurélien Ghislain, né à Marche-en-
Famenne le vingt-sept août deux mille quinze, domicilié à 6940 Durbuy,
rue des Alisiers 75.

Ainsi qu’en vertu d’une autorisation délivrée le 17 octobre 2016 par
le juge de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de
Durbuy.

Acceptant sous bénéfice d’inventaire, au nom de leur enfant mineur
Hugo DUCHESNE, la succession de Madame CHABOTHIER, Viviane
Andrée Josée Ghislaine, née à Ougrée (Seraing) le dix novembre mil
neuf cent soixante-quatre, cohabitante légale de Monsieur Dany
BECKER, domiciliée en son vivant à 4560 Clavier, rue de la Gendar-
merie 37, et décédée à Modave le cinq mai deux mille seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Charles LANGE, à 5370 Have-
lange, avenue de Criel 41, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

(Signé) Charles LANGE, notaire.
(10478)

Déclaration faite devant le notaire Charles LANGE à Havelange le
14 novembre 2016, par :

1. Monsieur DUCHESNE, Cédric, né à Huy le treize mars mil neuf
cent quatre-vingt-un, inscrit au registre national sous le
numéro 81.03.13-277.85, époux de Madame Alisson FEIHLE, domicilié
à 6940 Durbuy, rue des Alisiers 75.

2. Madame HERCOT, Nadia, née le vingt-quatre juin mil neuf cent
quatre-vingt, inscrite au registre national sous le numéro 80.06.24-
314.09, domiciliée à 5310 Hanret (Eghezée), route de Champion 30.

Agissant en tant que père et mère et représentants légaux de leurs
enfants mineurs :

- DUCHESNE, Manon, née le 24 mai 2002 à Marche-en-Famenne,

- DUCHESNE, Bastien, né le 7 octobre 2004 à Marche-en-Famenne,

- DUCHESNE, Enzo, né le 13 janvier 2011 à Marche-en-Famenne,

ainsi qu’en vertu d’une autorisation délivrée le 18 octobre 2016 par le
juge de paix de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée,

acceptant sous bénéfice d’inventaire, au nom de leurs trois enfants
mineurs Manon, Bastien et Enzo DUCHESNE, la succession de
Madame CHABOTHIER, Viviane Andrée Josée Ghislaine, née à Ougrée
(Seraing) le dix novembre mil neuf cent soixante-quatre, cohabitante
légale de Monsieur Dany BECKER, domiciliée en son vivant à
4560 Clavier, rue de la Gendarmerie 37, et décédée à Modave le
cinq mai deux mille seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Charles LANGE, à 5370 Have-
lange, avenue de Criel 41, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

(Signé) Charles LANGE, notaire.
(10479)

Par déclaration faite devant le notaire Danielle DUHEN, à Berchem-
Sainte-Agathe, en date du 22 novembre 2016 déposée au greffe du
tribunal de première instance le 6 décembre 2016 (acte n° 16.1999),
l’association sans but lucratif « AOP BRUXELLES-OUEST », ayant son
siège social à 1020 Bruxelles, square Cardinal Cardijn 6, numéro
d’entreprise 0408.067.023, agissant en qualité de légataire uni-
versel a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame HARDOUIN, Nicole Marie, née à Ixelles, le vingt-
deux juillet mil neuf cent cinquante-quatre, célibataire, ayant eu son
dernier domicile à 1020 Bruxelles, boulevard de Smet de Naeyer 647,
décédée à Etterbeek, le cinq mai deux mille seize.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont priés de faire
connaître leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion, par lettre recommandée adressée au notaire
Danielle DUHEN, à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse
Goffin 16.

Fait à Berchem-Sainte-Agathe, le 6/12/2016.

(Signé) Danielle Duhen, notaire.
(10480)

Par déclaration faite devant le notaire Danielle DUHEN, à Berchem-
Sainte-Agathe, en date du 22 novembre 2016 déposée au greffe du
tribunal de première instance le 28 novembre 2016 (acte n° 16.1949),
l’association sans but lucratif « AOP BRUXELLES-OUEST », ayant son
siège social à 1020 Bruxelles, square Cardinal Cardijn 6, numéro
d’entreprise 0408.067.023, agissant en qualité de légataire universel a
accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de Madame SCHUH-
MACHER, Raymonde Françoise Marie, née le 14/10/1922 à Bruxelles,
ayant eu son dernier domicile à Jette, avenue de Levis Mirepoix 15, et
décédée le 22 février 2015 à Jette.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont priés de faire
connaître leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion, par lettre recommandée adressée au notaire
Danielle DUHEN, à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse
Goffin 16.

Fait à Berchem-Sainte-Agathe, le 6/12/2016.

(Signé) Danielle Duhen, notaire.
(10481)

Suivant ordonnance du 19 octobre 2016 numéro de répertoire 2016/
731, rendue par Jean-Marie de Patoul, juge de paix du canton de Ciney-
Rochefort, siège de Rochefort, siégeant en audience des prononcés,
assisté de Joseph Englebert, greffier de la juridiction susdite;
Monsieur LOUIS, Serge et Madame Nathalie LENAERTS, domiciliés à
5580 Rochefort, rue de Ciergnon 9; agissant pour et au nom de leurs
enfants mineurs LOUIS, Justin, né à Dinant, le 27 juin 1998, et LOUIS,
Lise, née à Namur, le 11 janvier 2001, domiciliés avec eux à 5580 Roche-
fort, rue de Ciergnon 9, ont été autorisés pour et au nom de leurs
enfants mineurs, à accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
qui leur est dévolue par le décès de Monsieur Marcel BURGARD, en sa
vie domicilié à 5580 Rochefort, rue Victor Fabri 1, et y décédé le
17 août 2016.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion. Cet avis doit être envoyé au notaire Nathalie
Compère, rue de Préhyr 3, à 5580 Rochefort.

Nathalie Compère, notaire.
(10482)

Déclaration faite devant Maître Nicolas PEIFFER notaire de résidence
à Aubange.

Adresse : 6790 Aubange, avenue de la Gare 28, bte 01.

E-mail : npeiffer@notairepeiffer.be

Identité des déclarants :

1. Maître TAMIGNIAU, Elise, avocate, dont le bureau est établi à
6720 HABAY-LA-NEUVE, avenue de la Gare 65.
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Agissant en qualité de médiateurs de dettes de Madame JAMIN,
Camille, ci-après nommée, désignée à cette fonction aux termes d’une
ordonnance du tribunal du travail d’Arlon, en date du 24 janvier 2012,
laquelle a sollicité pour le compte de sa cliente, Madame JAMIN,
Camille, ci-après nommée, l’autorisation d’accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Madame MARTIN, Jeanine.

Ladite autorisation d’accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succes-
sion de Madame MARTIN, Jeanine, ci-après nommée, a été rendue aux
termes d’une décision rendue par le tribunal de Liège, division Arlon,
en date du 27 septembre 2016.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

2. JAMIN, Camille Raymonde Renée, née à Saint-Mard le
8 décembre 1962, domiciliée à 6780 Messancy, rue d’Armagh 48.

Agissant en son nom personnel.

Moyennant, le cas échéant, l’autorisation du tribunal du travail de
Liège, division Arlon, en date du 27 septembre 2016.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

3. Madame JAMIN, Rose-Marie Josée Roger, née le 15 février 1960 à
Saint-Mard, domiciliée à 6792 Halanzy (Aubange), La Volette 15.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

4. Monsieur JAMIN, Jean-Paul Camille, né à Halanzy le
28 octobre 1955, domicilié à 6792 Halanzy (Aubange), rue du Bois 11.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

5. Monsieur JAMIN, René Marcel, né à Halanzy le
1er septembre 1954, domicilié à 6750 Musson, rue Petite-Fin 5.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

6. Madame JAMIN, Patricie Louise Ghislaine Rita, née à Saint-Mard
le 22 juin 1961, domiciliée à 6792 Halanzy (Aubange), rue de la
Tannerie 3.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

7. Monsieur JAMIN, Christian Jocelyn Jean Paul né à Messancy le
27 mars 1964, domicilié à 6792 Halanzy (Aubange), rue Mathieu 26, en
son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

8. Monsieur JAMIN, Maurice Gaston, né à Halanzy le
26 janvier 1957, domicilié à 6724 Marbehan (Habay), Grand-Rue 4.

Agissant en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

9. Madame JAMIN, Raymonde Chantal, née à Halanzy le
12 février 1953, domiciliée à 6792 Rachecourt (Aubange), rue du
Haut 152, en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

10. Madame PERREAUX, Angélique Colette Andréa, née à
Messancy le 7 novembre 1973, domiciliée à 6792 Halanzy (Aubange),
rue Orban 4.

Agissant en son nom personnel.

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

11. Monsieur PERREAUX, Jérémie Claude Patrice, né à Messancy le
6 août 1980, domicilié à 6790 Aubange, rue Perbal 20, et agissant en son
nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

12. Madame PERREAUX, Virginie Angélique Camille, née à
Messancy le 6 décembre 1983, domiciliée à 6790 Aubange, rue de Bart
Haut 7, bte 02, et agissant, en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

A la succession de : Madame MARTIN, Jeanine Irène, née à Bleid le
9 février 193 en son vivant domiciliée à 6792 Halanzy, rue du Paquis 42,
et décédée à Saint-Mard, le 28 novembre 2015.

Déclaration faite le 15 novembre 2016.

Signature des déclarants.

(Signé) Nicolas Peiffer, notaire.
(10483)

Le 25/11/2016, Maître Etienne BEGUIN, notaire de résidence à
5570 BEAURAING, rue de Dinant 95, a déposé en vertu de l’article 784
du Code civil, au greffe du tribunal de première instance de DINANT,
une copie de la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de la Comtesse de ROEST d’ALKEMADE, Jeannine
Angèle, née à Uccle le vingt-neuf juillet mille neuf cent vingt-deux, en
son vivant domiciliée à 5370 Havelange, rue du Château 10, veuve de
Monsieur D’ASPREMONT LYNDEN, Ferdinand, et non remariée, et
décédée à Barvaux-Condroz le 21/08/2016,

Déclaration faite par :

- d’ASPREMONT LYNDEN, François Maximilien Gobert Michel, né
à Mozet le 26 mai 1943, domicilié 5370 Havelange, rue du Château 12.

- d’ASPREMONT LYNDEN, Caroline Gobertine, née à Huy le
18 juillet 1964, domiciliée à 5370 Havelange, rue du Château 9.

- de POTTER D’INDOYE, Isabelle Marie Ghislaine, née à Huy le
3 avril 1967, domiciliée à 9750 Zingem, Korte Aststraat 1.

- de POTTER d’INDOYE, Florence Marie Ghislaine Gobertine, née à
Huy le 9 juillet 1968, domiciliée à 5370 Havelange, rue du Château 8.

- de POTTER d’INDOYE, Sophie Marie Ghislaine, née à Huy le
8 octobre 1970, domiciliée à 5590 Ciney, chemin des Lorrains
(Leignon) 17.

- de POTTER D’INDOYE, Guillaume Frédéric Marie Ghislain, né à
Huy le 3 mai 1974, domicilié à 5374 Maffe (Havelange), rue
Chérombou 13.

- de POTTER D’INDOYE, Catherine Marie Ghislaine Gobertine, née
à Huy le 24 juin 1977, domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, rue du Pont au
Lin 21.

- d’ASPREMONT LYNDEN, Antoine Gobert Michel Jean Marie
Ghislain, né à Woluwe-Saint-Lambert le 20/10/1986, domicilié à
1350 Orp-Jauche, place de Folx-les-Caves 12.

- d’ASPREMONT LYNDEN, Inès Gobertine Jeanine Marie Ghislaine,
née à Braine-l’Alleud, le 05/03/1989, domiciliée à 1050 Ixelles, rue
Armand Campenhout 72/5.

- d’ASPREMONT LYNDEN, Tancrède Gobert Amadeus, né à
Neuilly-sur-Seine(F) le 29/08/1996, domicilié à 1350 Orp-Jauche, place
de Folx-les-Caves 12.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les déclarants font élection de domicile en l’étude du notaire
prénommé.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits, par avis
recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

Notaire Etienne Beguin.
(10484)
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A comparu :

Madame AGOSTINO, Davinia, née à Saint-Ghislain, le
quatre février mille neuf cent quatre-vingt-quatre, numéro national :
84.02.04-170.33, célibataire, domiciliée à Quiévrain, place de la Gare 4.

Agissant en qualité de représentante légale, mère et tutrice légale, sur
son enfant mineur, à savoir : Mademoiselle BERNIER, Jade, née à
Anderlecht, le vingt-cinq mai deux mille six, numéro national :
06.05.25-204.12, célibataire, domiciliée avec sa mère à Quiévrain, place
de la Gare 4,

dûment habilitée aux fins des présentes par ordonnance de
Madame le juge de paix du canton de Boussu, en date du
23 novembre 2016.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré, devant le
notaire Serge FORTEZ, à Quiévrain, en date du 7 décembre 2016,
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur BERNIER, Alison, né à Boussu, le dix-huit août mille neuf
cent septante-cinq, en son vivant garçon de salle, célibataire, domicilié
à Hensies (ex-Montrœul-sur-Haine), rue du Moulin 11B2, et décédé à
Saint-Ghislain, le trente-et-un août deux mille seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé au notaire Serge FORTEZ, de résidence à
Quiévrain, rue de Valenciennes 15.

Serge Fortez, notaire.
(10485)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, Division Charleroi, en date du 06/12/2016.

Le 06/12/2016, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, LOUETTE,
Corentin, greffier.

• Madame LECOCQ, Pauline Laurence, née à Montigny-le-Tilleul le
4 janvier 1994, et domiciliée place de Lombise 6, à 7870 Lens (Hainaut),
agissant en son nom personnel.

Laquelle comparante a déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT LA
SUCCESSION DE :

Monsieur LECOCQ, Jean Maurice Albert Marcel, né à Charleroi le
1er décembre 1959, de son vivant domicilié à ROUX, rue Jean Jaurès 31,
et décédé le 4 août 2015 à Montigny-le-Tilleul.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Philippe Dupuis, dont le cabinet est sis à Gosselies, rue des
Déportés 2B.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé elle.»

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 06/12/2016.

Le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.
(10486)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Bernard BOES, notaris,
met standplaats te 8500 Kortrijk.

Desgevallend, naam van de associatie : Boes & Devaere.

Adres : Rijselsestraat 20.

E-mail : bernard@boes-devaere.be

Identiteit van de declarant(en) :

1. de heer LISSENS, Yvan Philomena Jozef, geboren op 9 januari 1963
te Leuven, wonende te 8500 Kortrijk, Rekollettenstraat 26.

Optredend

in zijn persoonlijke naam

2. de heer LISSENS, Johan Eddy Marie, geboren op 17 juli 1965 te
Leuven, wonende te 8582 Outryve, Heestertstraat 143.

Optredend

in zijn persoonlijke naam

Voorwerp van de verklaring

Verwerping van een nalatenschap

Voor de nalatenschap van de heer LISSENS, Marcel Maurice, geboren
op 1 december 1946 te Leuven, in leven wonende te 3070 Kortenberg,
Hofstraat 151, en overleden op 9 augustus 2016 te Vilvoorde.

Verklaring afgelegd op 10 november 2016.

Handtekening van de declarant(en) : handtekening en zegel van de
notaris :

(10487)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, afdeling Mechelen, d.d. 28.11.2016, werd, in toepassing
van art. 62 & 4 van de wet van 31.01.2009, betreffende de continuïteit
van de ondernemingen, Gerry Verschuren, advocaat, Bleek-
straat 11/003 te 2800 Mechelen, gerechtsmandataris van NV Isobois,
Industriepark 13 A, te 2220 Heist-op-den-Berg (ondernemingsnum-
mer 0415-933-624), hiertoe aangesteld bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, d.d. 03.10.2016, gemach-
tigd om de onderneming en de activiteiten van NV Isobois te verkopen
aan BVBA Isobois Projects, Industriepark 13A, te 2220 Heist-op-den-
Berg.

(10488)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 02/12/2016, homologeerde de rechtbank van koop-
handel Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het reorganisatieplan zoals
neergelegd door Johnny Demeulenaere, wonende te
8377 ZUIENKERKE, Oostendse Steenweg 13, bus 201, ingeschreven in
de Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0672.273.049, op
de griffie van deze rechtbank en sluit de reorganisatieprocedure onder
voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van
het plan.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(10489)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 02/12/2016, homologeerde de rechtbank van koop-
handel Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het reorganisatieplan zoals
neergelegd door Koen Demuyt, wonende te 8210 Zedelgem, Merkem-
veldweg 12, met hoofdvestiging te 8020 Oostkamp (Waardamme),
Kortrijksestraat 405, ingeschreven in de Kruispuntbank van onderne-
mingen onder nummer 0677.241.627 op de griffie van deze rechtbank
en sluit de reorganisatieprocedure onder voorbehoud van de betwis-
tingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(10490)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 02/12/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Brugge, derde kamer, werd beslist tot de intrekking van het
reorganisatieplan van VIGA IMPORT NV, met maatschappelijke zetel
te 1070 ANDERLECHT, Van Lintstraat 53, met ondernemings-
nummer 0881.612.808, zoals gehomologeerd bij vonnis van deze recht-
bank op 27/03/2015.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(10491)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 6 décembre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
accord collectif et accordé un sursis de six mois prenant cours le
6 décembre 2016 pour se terminer le 6 juin 2017 à la SPRL CHRISPI,
dont le siège social est à 4000 Liège, rue Ernest Solavy 457b, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0874.447.773, ayant
pour conseil Maître Jean-Pierre BALTHASAR, avocat au barreau de
Liège.

• Fixé au 30 mai 2017 à 9 heures à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA) palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alain PIEKAREK.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.

(10492)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 6 décembre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
accord collectif et accordé un sursis de trois mois prenant cours le
6 décembre 2016 pour se terminer le 6 mars 2017 à la SPRL ZK
TRANSPORT, dont le siège social est à 4000 Liège, boulevard des
Hauteurs 1/11, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0555.736.655, ayant pour conseil Maître Didier GRIGNARD,
avocat au barreau de Liège.

• Fixé au 21 février 2017 à 9 h 30 m à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Philippe GOTHIER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(10493)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 6 décembre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

• Homologué le plan de réorganisation du 9 novembre 2016 de la
SPRL WILLOU, dont le siège social est à 4000 LIEGE, rue Saint-Paul 6,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0467.099.441, ayant pour conseil Maître Olivier EVRARD,
avocat au barreau de Liège.

• Clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(10494)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 6 décembre 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

• Révoqué le plan de réorganisation homologué le 1er mars 2016 de
la SPRL DF MONTAGES ET CONSTRUCTIONS, ayant son siège social
à 4610 Beyne-Heusay, rue de Herve 753, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0829,914.974.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(10495)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 07/11/2016, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, TWEEDE KAMER, werd het faillissement van
B AND B INVESTMENTS S.A., met zetel te 9100 Sint-Niklaas,
O.L. Vrouwplein 22, met handelsregister Luxemburg B 39.057, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer THIERRY BUSSCHAERT, wonende te 9250 Waasmunster, Van
Eyckpark 41.

Voor eenluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Blanckaert.
(10496)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : L’HACIENDA SPRL, RUE
PASTUR 159, 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIM.

Référence : 20160299.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0417.530.362

Curateur : SCIAMANNA ANNE-CATHERINE, RUE DU PARC, 42,
6140 FONTAINE-L’EVEQUE.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/122384

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PUITS NICHOLAS, RUE
NANANCHE, 26, 6150 ANDERLUES.

Date et lieu de naissance : 27 octobre 1993 LOUVAIN.

Référence : 20160303.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : ferronerie

Dénomination commerciale : FERRONNERIE JEAN-NOEL

Siège d’exploitation : RUE SAINT LAURENT, 1 LOCAL A16,
7170 MANAGE

Numéro d’entreprise : 0567.681.414

Curateur : SCIAMANNA ANNE-CATHERINE, RUE DU PARC 42,
6140 FONTAINE-L’EVEQUE.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/122388

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : L ’ AMICAL SCRIS, PLACE
DE LA BROUCHETERRE 6, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20160300.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0629.811.397

Curateur : SCHREDER PHILIPPE-ROBERT, BLD AUDENT, 5,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/122385

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LES FOURMIES SNC, RUE DE
MORELMONT, 14, 6181 GOUY-LEZ-PIETON.

Référence : 20160302.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : magasin de chaussures

Dénomination commerciale : SHOE DISCOUNT

Numéro d’entreprise : 0807.837.180

Curateur : MEUNIER VIOLETTE, GRAND PLACE 69, 6240 FAR-
CIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/122387

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AURONIA SPRL, RUE DE
DAMPREMY, 25, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20160304.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : magasin d’optique

Dénomination commerciale : L’OPTICIEN DE CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0810.801.323

Curateur : MASSART OLIVIER, Z.E. CHARLEROI-AIRPORT 1-RUE
DE BORDEAUX 50/3, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Date provisoire de cessation de paiement : 12/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/122389
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TRUST CONCEPT SPRL,
BOULEVARD JOSEPH TIROU 153, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20160301.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0817.131.859

Curateur : NOEL CHRISTIANE, RUE DE DAMPREMY 67/32,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/122386

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : METALGYP SPRL, RUE
WALLEROUX, 13, 6044 ROUX.

Référence : 20160305.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0878.682.616

Curateur : GILLAIN ALEXANDRE, RUE BASSLE 13, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 février 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2016/122390

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SEGHERS
STEVEN VENNOOT VAN DE CGV STEVEN SEGH, OUD AREN-
BERG 66, 9130 DOEL.

Geboortedatum en -plaats: 23 april 1976 BEVEREN.

Referentie: 20160492.

Datum faillissement: 12 december 2016.

Handelsactiviteit: /

Curator: Mr WILLEMS HERMAN, TEREKEN 91, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122466

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DH-GROUP NV,
WAASLANDLAAN 3, 9160 LOKEREN.

Referentie: 20160488.

Datum faillissement: 12 december 2016.

Handelsactiviteit: bouwmaterialen

Ondernemingsnummer: 0456.843.571

Curatoren: Mr LELEUX FREDERIC, KAPELLESTRAAT 33,
9220 HAMME (O.-VL.); Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLE-
MANSSTRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122462

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: STEVEN
SEGHERS GCV, PLEZANTSTRAAT(MD) 7, 9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Referentie: 20160491.

Datum faillissement: 12 december 2016.

Handelsactiviteit: catering

Ondernemingsnummer: 0500.907.208

Curator: Mr WILLEMS HERMAN, TEREKEN 91, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122465
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ELEKTRO ART
BVBA, JAN FRANS WILLEMSSTRAAT 4, 9240 ZELE.

Referentie: 20160489.

Datum faillissement: 12 december 2016.

Handelsactiviteit: elektronische installatiewerken

Ondernemingsnummer: 0544.567.205

Curator: Mr WILLEMS HERMAN, TEREKEN 91, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122463

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BUSCU VOF,
GERAARDSBERGSESTRAAT 216, 9300 AALST.

Referentie: 20160493.

Datum faillissement: 12 december 2016.

Handelsactiviteit: bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0561.965.738

Curator: Mr PIETERS MARGA, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122467

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DIERICKX
PATRICK, AVERMAAT 145, 9240 ZELE.

Referentie: 20160490.

Datum faillissement: 12 december 2016.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Ondernemingsnummer: 0763.286.862

Curator: Mr WILLEMS HERMAN, TEREKEN 91, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122464

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DDS PLAKWERKEN BVBA, AALSTERSESTEENWEG 271,
9400 NINOVE.

Referentie: 20160494.

Datum faillissement: 12 december 2016.

Handelsactiviteit: plakwerken

Ondernemingsnummer: 0824.048.454

Curator: Mr PIETERS MARGA, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/122468

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : K MANAGEMENT SPRL,
RUE DU CHATEAU D’EAU 2, 4121 NEUVILLE-EN-CONDROZ.

Référence : 20160609.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Activité commerciale : exploitation d’un point de vente

Numéro d’entreprise : 0836.462.573

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/122428
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Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LD AMENAGEMENTS SPRL,
GRIMB., RUE DU MEUNIER 37, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Référence : 20160044.

Date de faillite : 8 décembre 2016.

Activité commerciale : travaux de maçonnerie et de rejointoiement

Numéro d’entreprise : 0536.506.505

Curateur : ROBERT MATHIEU, AVENUE DE LA TOISON D’OR 28,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/122184

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TREFOIS GEOFFREY, RUE DU
COMTE THEODULE D’URSEL 9, 6940 DURBUY.

Date et lieu de naissance : 25 août 1979 SOEST-ALLEMAGNE.

Référence : 20160043.

Date de faillite : 8 décembre 2016.

Activité commerciale : boucher-charcutier

Dénomination commerciale : L’ATELIER DU BOUCHER

Numéro d’entreprise : 0553.554.155

Curateur : HUART FREDERIC, PETITE RUE DE LA VALLEE 12,
6990 HOTTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/122183

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MFO CONSTRUCT SCS,
VILLE-DU-BOIS 38, 6690 VIELSALM.

Référence : 20160045.

Date de faillite : 8 décembre 2016.

Activité commerciale : entreprise générale de construction

Numéro d’entreprise : 0821.369.274

Curateur : SAIVE GEOFFREY, RUE CHARS à BOEUFS 4, 6690 VIEL-
SALM.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2016/122185

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BFPU SPRL, RUE DR. HENRI
SCHALTIN 43, 4900 SPA.

Référence : 20160138.

Date de faillite : 12 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0642.607.281

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, RUE DU PALAIS 64,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 février 2017.

Pour extrait conforme :
2016/122414

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PRO-CLEAN SPRL

déclarée le 16 août 2012

Référence : 20120036

Date du jugement : 7 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0831.791.430

Liquidateur(s) désigné(s) : PETREMENT DANIEL, RUE JEAN
LAURENT, 36, 6750 MUSSON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/122391

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN DROOGENBROECK
KEVIN

Geopend op 3 oktober 2016

Referentie: 20160367

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122454
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: THAMES TRUCKS BVBA TRANS-
PORTONDERNEMING

Geopend op 10 september 2008

Referentie: 20080296

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0458.983.115

Aangeduide vereffenaar(s): ERIC ROEF, RUBENSSTRAAT 9/3/DER,
2550 KONTICH.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122458

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: MEULEMAN GCV IT
CONSULTANCY

Geopend op 30 december 2013

Referentie: 20130683

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0467.615.422

Aangeduide vereffenaar(s): MARC MEULEMAN, NIJVERHEID-
SLAAN 223, 9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122452

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: PLASTIC COVER INTERNA-
TIONAL BVBA GESPECIALISEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN

Geopend op 19 december 2011

Referentie: 20110534

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0472.052.973

Aangeduide vereffenaar(s): ELIOTT SELF, PARADEPLEIN 2B,
2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122461

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: NEW LIMALUX BVBA GROOT-
HANDEL IN KLEDING

Geopend op 9 april 2008

Referentie: 20080126

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0474.513.013

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122445

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: TOMASSEN I.C.T. SERVICES
BVBA

Geopend op 11 april 2016

Referentie: 20160152

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0474.642.972

Aangeduide vereffenaar(s): TOMASSEN GERRIT, OOSTERDROPS-
STRAAT 74/A, 3871 KN HOEVELAKEN (NL).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122447

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: COSENZA CVOHA

Geopend op 3 oktober 2016

Referentie: 20160361

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0559.978.426

Aangeduide vereffenaar(s): HIKMET DIRMIK, KALK-MULHEI-
MERSTRASSE 36, 31103 KOLN (DUITSLAND).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122456

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DE SCHRIJVER INGRID

Geopend op 28 september 2016

Referentie: 20160356

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0735.228.128

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122450

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: WESTIMA CVOA ALG
COORDINATIEWERKZAAMHEDEN BOUWWERF

Geopend op 2 september 2013

Referentie: 20130431

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0809.373.344
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122451
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: DE BOCK - VAN MOER

Geopend op 6 mei 2016

Referentie: 20160189

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0811.072.725

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 1 december 2015

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122469

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DATARECOVER BVBA

Geopend op 1 juni 2015

Referentie: 20150191

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0826.283.018

Aangeduide vereffenaar(s): JOHAN KESTELOOT, VREDEPLEIN 11,
9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122448

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: COSINUS PHI BVBA INTALLEREN
ZONNEPANELEN

Geopend op 3 januari 2014

Referentie: 20140002

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0828.219.652

Aangeduide vereffenaar(s): JOOST DE SMEDT, GROENSTRAAT 44,
9340 LEDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122457

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: WETTINCK DIMITRI

Geopend op 4 januari 2016

Referentie: 20160003

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0830.972.076

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122460

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: NEW REVUE BVBA CAFES EN
BARS

Geopend op 11 februari 2013

Referentie: 20130088

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0837.608.856

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122446

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: ALL TECH WILLY BVBA

Geopend op 11 oktober 2016

Referentie: 20160379

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0844.861.288

Aangeduide vereffenaar(s): VAN MARCKE CHRISTINE, DOBBEL-
STEENSTRAAT 14, 9190 STEKENE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122455

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VAN CANNEGEM CARINA
HORECA

Geopend op 26 november 2012

Referentie: 20120626

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0876.183.479

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122449

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: K & S SOLUTIONS BVBA ALGE-
MENE ELECTRO TECHNISCHE INSTALLATIES

Geopend op 25 maart 2013

Referentie: 20130165

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0889.236.612

Aangeduide vereffenaar(s): DE COSTER SOFIA, KEYLAND-
STRAAT 18, 9400 NINOVE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2016/122459
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BAEKELANT JOERI KOERIER-
DIENST

Geopend op 7 oktober 2013

Referentie: 20130517

Datum vonnis: 12 december 2016

Ondernemingsnummer: 0895.315.047

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2016/122453

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Abschluss wegen Mangel an Aktiva der: « MICHAEL STOLLEN-
WERK PGMBH SANITAR- ».

Eröffnet durch Urteil vom 3 September 2015

Akz.: 20150016

Urteil vom: 8 Dezember 2016

ZUD Nr.: 0844.885.341

Bezeichnete(r) Liquidator(en): STOLLENWERK MICHAEL EVER-
STORBEN, DECEDE le 07/01/2016, BACHSTRASSE 17,
D-52152 SIMMERATH.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier : D. Wetzels.

2016/122443

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Clôture sommaire de la faillite de : « MICHAEL STOLLENWERK
PGMBH SANITAR- ».

Déclarée le 3 septembre 2015

Référence : 20150016

Date du jugement : 8 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0844.885.341

Liquidateur(s) désigné(s) : STOLLENWERK MICHAEL EVER-
STORBEN, DECEDE le 07/01/2016, BACHSTRASSE 17,
D-52152 SIMMERATH.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2016/122444

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling
Hasselt, d.d. 2 juni 2016, zaak gekend onder AR 16/293/B werd
Mr. Kurt Smets, advocaat, met kantoor te 3580 BERINGEN, Paalse-
steenweg 81, aangeduid als curator van de onbeheerde nalatenschap
van wijlen KLICK, Georg Albert Wilhelm, geboren op 9 december 1918
in leven laatst wonende te 3971 LEOPOLDSBURG, Engenstraat 27,
overleden te Sint-Truiden op 17 juni 1986.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Mr. Kurt Smets, advocaat.
(10497)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e familiekamer bij de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 24 september 2015, werd
Lenny VAN TRICHT, advocaat, met kantoor te 9000 GENT, Molenaars-
straat 111/1A, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen mevrouw Paulette Van Avermaet, geboren te Lokeren op
7 maart 1946, laatst wonende te 9000 GENT, Hofstraat 127 en overleden
te Gent op 15 juli 2009, dit in opvolging van mevrouw Katlijn De
Wispelaere.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Lenny VAN TRICHT, curator.
(10498)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van 24 november 2015, gewezen door de 17e kamer
van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
werd de heer Ronny JOSEPH, advocaat, te 9000 Gent, Martelaars-
laan 210, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen mevrouw Lois YORK, geboren te Pasadena (USA) op
30 september 1934, laatst wonende te 9000 Gent, Coupure 275 en
overleden te Gent op 31 december 2015.

De schuldeisers en belanghebbenden alsmede de erfgenamen
worden ervan verwittigd dat zij binnen de drie maanden vanaf huidig
publicatie aangifte van hun schuldvordering kunnen doen en hun
aanspraak kunnen laten gelden door zich te richten tot de curator over
deze onbeheerde nalatenschap.

De curator : (get.) Ronny JOSEPH.
(10499)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 24 november 2016, door de
D37e kamer bij de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, sectie
familie- en jeugdrechtbank, dat Mr. Sarah De Kinder, advocaat, met
kantoor te 9140 Temse, Akkerstraat 1, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Patrick Alfred
Augustinus CREMERS, geboren te Antwerpen op 1 november 1958, in
leven laatst wonende te 9120 Melsele, Vossenstraat 1 en overleden te
Antwerpen op 28 mei 2016.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Temse, 8 december 2016.

De curator, Sarah De Kinder.
(10500)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 26 oktober 2016, door de
D37e kamer bij de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, sectie
Familie- en Jeugdrechtbank, dat Mr. Sarah De Kinder, advocaat, met
kantoor te 9140 Temse, Akkerstraat 1, werd aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Sandy VAN GEYT,
geboren te Temse op 11 april 1976, in leven laatst wonende te
9140 Temse, Koning Boudewijnlaan 48 en overleden te Sint-Niklaas op
24 oktober 2013.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Temse, 8 december 2016.

De curator, Sarah De Kinder.
(10501)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 3 octobre 2016 par Madame la présidente
du tribunal de première instance du Brabant wallon, Me Annie
LAGAST, avocate, juge suppléant, dont les bureaux sont établis à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103, est désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Monsieur José Marcel
Georges DELTOUR, décédé le 13 août 2015, de son vivant domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, rue du Ménil 95, avec la mission de liquider la
succession de Monsieur DELTOUR avec les pouvoirs les plus étendus
de gestion de ladite succession, en ce compris amener les héritiers à
prendre attitude, de réaliser, si nécessaire, les effets dépendant de la
succession du défunt et d’assurer le paiement à la requérante des
sommes qui lui sont dues.

Tout organisme bancaire détenteur de fonds dépendant de la succes-
sion est enjoint de libérer ceux-ci au profit de l’administrateur désigné
et ce, indépendamment de la remise d’acte de notoriété ou de preuve
d’absence de notification de dettes sociales et fiscales tant dans le chef
du défunt que dans le chef des héritiers ou légataires.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

(Signé) Annie Lagast, avocat.
(10502)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Maître Carl VAN HEVEL, avocat, dont le cabinet est sis à 6061 Monti-
gnies-sur-Sambre, rue des Joncquières 23, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de la succession de Monsieur Philippe VAN
CAUWENBERGHE, décédé le 21.09.2010 à Charleroi, en son vivant
domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, avenue de l’Europe 14, avec
pour mission de rechercher les héritiers, de rechercher tout actif ainsi
que le passif et en dresser l’inventaire, de se faire remettre tout actif, de
prendre toutes les mesures conservatoires utiles, de proposer toute
extension de mission qui s’avérerait nécessaire, qualité qui lui fut
conférée par ordonnance du dix janvier deux mille onze de Monsieur
le président du tribunal de première instance de Charleroi
(10/RR/2233).

(Signé) Carl Van Hevel, avocat.
(10503)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Me Nicolas Divry, avocat à 7800 Ath, avenue Léon Jouret 22, est
désigné par ordonnance prononcée le 17 novembre 2016, par la
24e chambre de la famille dudit tribunal, en qualité de curateur à la
succession vacante de M. Christian Vanonguevalle, né à Lessines le
9 novembre 1942, décédé à Renaix le 13 février 2016, en son vivant
domicilié à 7860 Lessines, chemin du Foubertsart 78.

Les créanciers ou héritiers sont priés de faire connaître au curateur
leurs droits dans ou à l’égard de la succession, dans les meilleurs délais
et en toutes hypothèses dans les trois mois à dater de la présente
parution.

(Signé) N. Divry, avocat.
(10504)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Me Nicolas Divry, avocat à 7800 Ath, avenue Léon Jouret 22, est
désigné par ordonnance prononcée le 17 novembre 2016, par la
24e chambre de la famille dudit tribunal, en qualité de curateur à la
succession vacante de Mme Denise Gousset, née à Lessines le
25 mai 1923, décédée à Lessines le 9 janvier 2016, en son vivant
domiciliée à 7860 Lessines, rue des Quatre Fils Aymon 17.

Les créanciers ou héritiers sont priés de faire connaître au curateur
leurs droits dans ou à l’égard de la succession, dans les meilleurs délais
et en toutes hypothèses dans les trois mois à dater de la présente
parution.

(Signé) N. Divry, avocat.
(10505)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Me Nicolas Divry, avocat à 7800 Ath, avenue Léon Jouret 22, est
désigné par ordonnance prononcée le 17 novembre 2016, par la
24e chambre de la famille dudit tribunal, en qualité de curateur à la
succession vacante de Mme Linda Van Leemput, née à Lessines le
9 mai 1954, décédée à Geraardsbergen le 13 janvier 2016, en son vivant
domiciliée à 7860 Lessines, rue des Quatre Fils Aymon 64/2.

Les créanciers ou héritiers sont priés de faire connaître au curateur
leurs droits dans ou à l’égard de la succession, dans les meilleurs délais
et en toutes hypothèses dans les trois mois à dater de la présente
parution.

(Signé) N. Divry, avocat.
(10506)

86543BELGISCH STAATSBLAD — 14.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 2 décembre 2016 par le tribunal de
première instance de Namur, division Dinant, tribunal de la famille, la
succession de Madame ROEBART, Conny Liliane Augusta Sophia
Virginia, domiciliée de son vivant à Heer, vallée de Han 136, née à Balen
le 11 juin 1961, décédée à Soignies le 14 octobre 2015, a été déclarée
vacante et Me Jean-Marc BOUILLON, avocat à 5500 Dinant, rue Alex.
Daoust 38, a été désigné en qualité de curateur à ladite succession
vacante.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) le curateur à succession vacante, J.M. BOUILLON, avocat.
(10507)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 2 décembre 2016 par le tribunal de
première instance de Namur, division Dinant, tribunal de la famille, la
succession de Monsieur DELVAUX, Jacques André Henri Marie, né à
Louette-Saint-Denis le 9 mai 1944, domicilié de son vivant à Somme-
Leuze, rue du Maquis 5, décédé à Somme-Leuze le 6 septembre 2014, a
été déclarée vacante et Me Jean-Marc BOUILLON, avocat à
5500 Dinant, rue Alex. Daoust 38, a été désigné en qualité de curateur
à ladite succession vacante.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) le curateur à succession vacante, J.M. BOUILLON, avocat.
(10508)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 6 décembre 2016 (RR 1654/2016), la juridiction
présidentielle de la troisième chambre du tribunal de la famille de et â
Namur a désigné Me Emmanuel BOULET, avocat â 5100 JAMBES
(Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur provisoire de
la succession de Monsieur Bertrand ACCARAIN, né le 23/5/1955,
domicilié en dernier lieu rue Masy 169, résidence « Meuse Ardennes »,
(appartement n° 20, 5e étage) à 5100 JAMBES (Namur), décédé le
21/11/2016.

(Signé) Emmanuel Boulet, avocat.
(10509)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
5 décembre 2016, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Madame Renée RIGAUX, née le 5 mars 1922 à Wépion, domiciliée
de son vivant à 5001 Belgrade, avenue Jean Pochet 112, et décédée à
Namur le 7 octobre 2015.

Namur, le 5 décembre 2016.

Le greffier, (signé) J. STERNON.
(10510)
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